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���—�œ�� �Þ�g�Ð�� �ä�ž�i, �b�a�£�� �$�K�� �$�Ô�ç�Ð�� �f�� �\�S�Ì��

�\�P�f�����&�Î���Ý�e���é�h���V�Ð���ý�†�–�×���f�ê�×, �f�h�P�½, 
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�à�°�–�� �!�ì�¡ , �$�¬�� �&�Î�� �Ñ���†�Ð�����
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�e�i�ƒ�], � ¶� f� ]� ¿� � � ¶� f� ¿� � � &� Î� �� � � é� h� � � ü� .�•�Ð�� �\�ô�P�V�£�»��

�\�P�S�]�� �&�]�£�
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�7�R�� ���
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�B�P�,̃ �ˆ���ø�� �f�U�£�»�� �Z�ò�h���V�×, �&�B�Ð�� �����ã�°�æ��
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�l�î�� �Q�„ �’� � � ü� .�•�f�� �$�×�’� � � ¶� è� ¦� � � U� S� �� ƒ� Ð� � � µ� â� � � ã� Š� Õ� �� �
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�U�²�: �’�f�� �á�[�P����� �b�Ý�Y �l�¡�ò�f�� �¬�C�P�T����
�¬�ñ�›�y�Ô�e�`�˜�•��� �º�ô�ø�S�[�� �+�P�i�i�P�� �Z�P�¹�œ�c�ó�Z�a�)��¬��
�$�Ô�e�`�˜�•�â�� �U�²�f�œ�K�� �7�K�œ������ �$�P�š�ä�� �º�S�”� � � %� †�’�]��
�8�]�œ���—���� �U�²� U� P� R� P� � ¬� � � $� [� —� � � b� P� ë� œ� Z� � � b� Ý� Y� � � U�²�Y����
�Ý� f� `� � �Ó�g� � � ��—� � �W�`�S�h� � �Ó�g� � �µ�² �à�:�œ�f�®�� �ˆ���:�ä�¬����
���ò���Ó�g��¬���U�—�[�®�����Ý�c�[�®���]�å�š�����8���¸�]�ô�S�•�ò�P����
�U�²�â�²�h�®���ä�S���º�Q�• �ô�� 

�m���¬�C�P�T�����$�±�Z���\�P�˜���b�Þ�.�•���Z�`�.�‹���7�¢�P�R�Q�f�]��
�<���f�à���� �l�P�8�²� � � U�²�•�Ü�� �U�²�Ö�f�£�� ���—�œ�� �#�:�� ���ñ�/�Û�� ���—�œ��
�Þ�g�Ð�����¹�a�£�¸���b�a�£���$�K���$�Ô�ç�Ð�����µ�² �J�Þ�Z���b�A�h�á�ò��
� $� è� ]� U� —� R� ã� �� � � l� � � é� ê�’�×�� ���ý�P�É���� �b�Ý�Y�� �ê�e�f���� �º�S�”������
�$�K�ñ�:�œ������ �¬�a�K�ñ�:�œ������ �+�µ�¡�œ�ê������ �U�a�œ���K�ä�[��
�b�A�h�P���� �b�\�a�—�)�� ���¬�•�� �m�� �¬�C�P�T���� �7�8�œ�P�� �$�í�œ�˜��
�á�š������

�$�[�—�� �b�P�ë�œ�Z�� �Ó�g��� �*�Z�� �¬�C�P�T���� �ñ�h�i�P�� �$�±�˜��
�f�a���õ�� �*�Z�� �e�œ�â�’�� �f�]�� �/���f�� �á�[�\�P�f�R�¬�� �����ˆ�P����
�7�¢�P�����¦�]�� �á�a�œ�P���� �$�è�]�U�—�R�â����� �m���¬�C�P�T���� �ö�P�h��
�b�P�e�f�¦�ñ�[�� �Z�P�V�� �f�ä�ƒ�e�� �á�[�P��� �b�P�V�²�B�P�R�Q�i�•�˜ �b�Þ�.�•��
�Z�`�.�‹���Z���8�Z�T�• �õ���m���U�¬�¬���7�¢�P�R�i�P���Y�ò�ö�P�˜�����&�˜���U�²�Y�[��
�è�a�ä���� �U�²�Y�[�� ���f�� ���h�Q�i�•� � � *� Z� � � ¬� C� P� T� �� � �&�f�ô����
�$�e�b�ñ�[���ó�ƒ�œ���$�„���f�ä�ƒ�e�õ���b�W�Z�ò�P���ô��  

� m� f� a� P� � � è� a� ä� � � U� —� �� � � �� � � $� K� ñ� �� � � µ�² �Ý�z�Z�P�õ�®����
�Ó� �� � � f� ñ� [� � � è�a�ä� � �Ó�g�®� � �U�ò�a�L�P� �� c� � � è�a�ä� � � õ�®� �� � �Ó�g� �
�î�Z�ƒ�� ��†�� �µ�†���� ���œ�¶�P���c�� �$�±�˜�� �*�Z�� �s�Z�� �Ó�g��
�¬�C�P�T���� �î�Z�ƒ�� �+�•�”� =� œ� P� �� � � $� è� ]� U� —� R� â� � �� � � m� � � [� K� œ� �� �
�7�¢�P���[�±�•�����m���Q�D���Ó�-���¬�C�P�T�� ���ˆ���ø�����l�P�V�¡�P����
�B�P�™�� �‹�� �å�f�� �ê�P�f���� �î�Z�ƒ�� �+�•�”� =� œ� P� �� � � m� � � º�³ � � � Ó� g� �� �
�±�ô�ˆ�é�S�[���]�� ���ò�â�� �%�P�‹�� �+�U�ï�V�Z�a�P�õ�� �+�P�T�P�˜����
�¡�ñ�;�P�õ���Ý�Q�¡ �k�����ô�õ�����e�Z�’���õ���f�ç�ô�á�e���ˆ��   

�U�²�‰�œ�Z�P�õ�� �+�]�–�f�� ���S�œ���� ���z�Y�œ�P�� �è�a�ä�� �*�Z��
�$�P�f�ñ�Š�…�h�� �Ó�g�õ�� �l�P�V�¡�P�� �l���a�š���:�’�P�˜�� �$�±�� �—�P�Y�¡ ��
� b� P� •� W� P� � � �� š� �� � � &� ˜� � � 7� ¡� a� )� � � �� g� h� ã� � � á� Q� R�•� � � l� P� V�¡�P���
�R�S�e�e�¬�â�� �f���¡�S�P�h�±���� ���;�¢�� �¶�[�¡�[�®�� �½�² �f�¦�B�P���[�¬��
�$�®�ä�P�Q�ô�� �l�P�V�¡���U�—�[���+���ˆ�a�)���è�a�ä�����ˆ���ø�����¶���
�å�e�� �ñ�h�Q�f�� �+�P�˜�� �á�Q�R�•� � � ™� ¬� ¬� � � +� U� ï� ö� P� �� �
���—�œ�ô�“ �[�ä�� �*�Z�� �ü�U�—�� �l�%�ñ�£�S�P�õ�� �+�P�T�P�S�¬��
�Ó���: �’�«�–�à���� �ˆ���ø���� �l�P�V�¡�P���� �B�P�™�� �[�‹�� �å�f�]�� �Q�D��
� Ó� -� � � �� —� œ� � � �� —� ]� P� � � � $� a�“�P�� �á�¬�� �U�—�[�®�� �����¢�� �R�����=��
�$�e�á�=�à�P�˜�� �á�¬�� �����¢�� ���R�¬�� �$�a�“�P�� ���:�é���Z��
�½�†�«�–�ô���� �ˆ���ø���� �l�P�V�¡�P� �� � �B�P�™� � �m� � �á�h� � �Ó�g� [� � � � s� �
� Ó� g� � ¬� � � U� —� [� � � $� a�“�P�� �ˆ���:�é���[�«�–�� �m�� �¬�C�P�T����
�b�A�h���á�ò�õ���+�P�T�P�˜�� 

�m�� �¬�C�P�T���� �î�Z�ƒ�� �à�:�œ�� ���$�g�•�f�� �s�Þ�c�P�W��Ð��
�b�Ý�«�ñ�“ ���� �&���ˆ�T�e�P�R�� �U�—���� �e�a�‘ �Ý�[�� �l�¡�a�P�õ��
�á�ä�P�e�� ���R�� �$�ñ�“ �¬�–�� �Q�R�•� � � e� ó�…�Z�ò�P�R�Q�e�• �è�� �m�� ���8�â�³ �]��
�e�ó�…�Z�a�)�� �U�S�•�„�� ���—�œ�ô�“ �[�ä�� �b�P�Q�P�¢�f�� �U�—�[�®�� �����—��
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�&���ˆ�]�� �á�[�� �e�œ�e�¢��� �m�� �¬�C�P�T���� �¹�ò�’� � � �� #� à� �� �
�™�¬����$�±�Z���Ý�ô�—���������ô�—�����f�U�����˜�—�” ���¦���+�P�T�P�S�¬��
�Ý�ä�� �ˆ���:���� �&�˜�� �Š���� �U�²�„�� �á�Q�R�•� � � �� �� � � f� ä� ƒ� e� � � b� P� :� œ� � �
�ç�e�[�P���Q�D���Ó�-�����—�œ���á�a�œ�Z�²�\�P����µ���…�]�–�����—�œ�ô�“ ������
�+�µ�¡�œ�ê������ �\�ò�ê�� �b�Ý�Y�� �º�S�”�[�� �è�a�ä��
�à� �̃²�P�U�Q�e�• �è� �� � �m� � �¬�C�P�T� �� � � f�ñ�£� „� � �à�S�²�)�� �è�a�ä���� �ß��
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�]�\�›�á�[�®�� ���ò�� �¶�[�¡�[�ä�� �$�P�˜�P�R�i�P�� �$�±�˜�� �U�²�„�� �f�a�P��
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�ä�f �’�P�� �l�� �b�Ý�Y�P�� �����¢���� ���ò�� �b�P�b�ƒ�`�„���� �Ó�g���� �b�Ý�Y��
�ø�ò�’� P� ¸� � � f� £� a� õ� � � é� � —� ƒ� ô� �� � � ™� ¬� � � e� [� ]� � � f� a� �� õ� � � ñ� Ñ� �� �
�f�ñ�[�� ���ô�� �Q�[�â�³ � ]� � � 7� P� �� Z� � � b� \� b� œ� [� ä� � � —� ò� � � …� :�’�P�˜�� 
�â�P�S�R�� ������ �b�P�e�f�¦�ñ�[��� ���V�e�P�f�â�³ �]�� �7�P�ç�„�Z�� �$�Ô�e�`�˜�•��
� �� f� � � f� a� � � f� ñ� [� ®� P� f� � � >� P� f� P� � � �� :� ä� ]� –� � � U�²�‰�œ�Z�â�³ �]�� �—�¬�¬��
�U�²�: �’�f���f�ñ�¬�â�����P�˜�]���ö�ò�Y�®�����é��—�í���$�e�á�=�à�]�–�˜����

�m�� ���7�’�a�â�³ �]�� �¬�C�P�T���� �à�S�²�)�‹�� ���ò�� �Ý�f�`�� �Ó�-��
��†�®���� �—�¬���$�P�—�¬�–���é�ê�’�×�����ý�P�É���� �b�Ý�Y�P�� �ø�ò�’�: �’�P�˜��
���—�� �Z��b�P�� �	�Œ�U�Z�P� � � �� :� ä�P�T�P� ˜� �� � �m� � � ü�U�—� � � •� =�P� � � � «� «� �
���¡�[�� �b�P�b�ƒ�`�„���� �Ó�-�� �b�Ý�-���� �+�P�i�i�P�� �e�[�]�� ���ò��
���$�g�•�â�³ �]�� �>�P�f�� �Ó�g�å���� �b�P�b�ƒ�`�„�ã�� �$�µ�a�â�³ �]�� �����e��
�ñ�e�i�P�‹�� �l�� �b�Ý�Y�P�� ���h�Z�� ���:�ä�P�T�P�˜���� �m�� �¬�C�P�T����
� Ó� �� � � f� ñ� [� � � è� a� ä� � � Ó� g� ®� � � U� ò� a� L� P� R� i� P� ‹� � � µ� T� � � U�²�: �’�f��
�f�ñ�¬�â���������É�õ���=�e�����:�’�P�˜���$�¬���Ó���:�’�«�–�à�� 

�*�Z�� �e�œ�â�’�õ�� �ß�ô�� �	�Œ�U�Z�P�� �+�P���é�e�[�8�P�˜�� �s�\�]�õ�� �m��
�U�¬�¬�� �b�P�¹�a�‘ �P�� ���h�e�¬�â�� �ß�� �b�Ý�Y�P�� �º�³ �]�� �ß�� �º�³ �]�� �É�8�œ�f��
�+�P�˜���� �U�¬�¬�� �b�Þ�.�•� � � Z� `� .� õ� � � >� P� f� P� � � �� :� ä� ¬� �� � � à� P� š� ä� �
�…�:�æ���¢�� �É�8�œ�f�� �b�Ý�Y�P�� �º�³ �� �+�P�˜���� �m�� �¬�C�P�T���� �\�ò�P�f��
�ü�U�—�õ���õ�¸�˜�š�” �é�e�e�¬�â���ß�ô���b�A�h�U�i�V�[�ô�� 

��
��

�b�P�µ�S�ä�� 
�]�e�P�Q�×��������������



Introduction 
 

In recent years, thanks largely to advances in 
computing, there has been a growth in the 
development of community-based dictionary 
production. Minority communities all around the 
world are realizing the importance of preserving 
and reinforcing the use of their mother tongue or 
heart language – and have begun the process of 
recording all their words and sayings. 

 
This dictionary is a result of a collaborative 

effort by many people. Although the A.P. State 
Government Education Department (Rajiv Vidya 
Mission, formerly Sarva Shiksha Abhiyan) is the 
primary sponsor, this dictionary would not have 
been possible without the support, and dedication 
provided by the Koytur community (Gonds) – 
including young and old, literates and illiterates, 
teachers and supervisors. 

 
Writing a dictionary for a minority language 

is often a lifetime achievement for a single person. 
However, this dictionary has been compiled 
within a relatively short period of less than 2 
years. Collaborative teamwork has enabled this 
work. It is a dictionary for the people, and by the 
people. Outsiders have merely helped facilitate 
the process. 

 
The aim of a single language dictionary is to 

capture the length and breadth of a language in 
order to standardize the spelling for the present 
generation and preserve the language for all future 
generations. However, the aim of this multi-
lingual dictionary (containing Telugu, English and 
Hindi also) is to do all this and more. It aims to 
help users jump the chasm that exists between 
these different languages – so that they may 
become fluent and eloquent in several languages. 

 
Without a doubt, English is emerging as a 

major global language – especially for higher 
education and commerce. It is not surprising, 
therefore, that parents would like to encourage 
their children in the study of English. We hope 
that the vernacular to Telugu and English (written 
in the Telugu script as well – to aid pronunciation) 
will be a great blessing to the students who use it. 
As they progress through the education system in 
Telugu, English and Hindi, they are likely to come 
across words which they need to understand, but 
are unable to do so. The Telugu to vernacular, 
English to vernacular, and Hindi to vernacular 
sections will be of great assistance in discovering 
the meanings of these new words. 

 

One extremely useful feature of this 
dictionary is the categorized section – where 
words are grouped together and ordered based on 
their meaning (rather than just alphabetically – as 
is the case in the main section). This system of 
categorizing words makes it easy for students to 
find related words (or synonyms), and teachers 
may also find this categorized section useful when 
following a theme-based syllabus. 

 
Given the time constraints under which this 

dictionary was created, we are very much aware 
that there may still be a number of mistakes which 
will have to be corrected in future editions. 
Therefore for this first edition, only a limited 
number have been published for the students, 
teachers and community leaders involved in the 
Multi-Lingual Education programme (MLE). We 
trust that you will provide us with valuable 
feedback for further improvements to this 
dictionary. 

 
It is the responsibility of each generation to 

pass on their own God-given and unique language 
and culture, knowledge and beliefs to their 
children. As soon as one generation fails to do so, 
an entire language community can rapidly lose 
their culture, language and even their sense of 
identity. Often this in turn leads to massive social 
problems for successive generations. Due to the 
rapid technological advances in the last 20 years 
the current generation of tribals have the potential 
to lose what has been uniquely theirs for 
generations. 

 
Our hope is that by creating this extensive 

dictionary, the Koytur community (Gonds) will 
recognize, or at least be reminded of, the depth 
and beauty of their mother-tongue and will 
celebrate their own unique language and culture in 
this great nation – where diversity is a strength. 
We hope that the dictionary will serve the present 
generation well, whilst preserving the language 
for future generations. 

 
Remember that you, as an individual, have a 

responsibility to your community to do this work. 
The community collectively owns this work – and 
is responsible to take it forward. You can help to 
make a great dictionary even better! 
 

Editorial Team 
November 2009 



Copyright Notice 

Given the wide spectrum of individuals, organisations, Government Departments and Universities involved 
with this project, it was decided at the outset to make the product of this Dictionary Development process 

accessible to all for further refinement, and improvement. Although many have contributed (with knowledge, 
financial resources, time, software, and so on), ultimately the very language itself contained within this 

dictionary belongs to the Gond community which reserves the rights to this publication  
and has made it available to all under a Creative Commons licence agreement: 

 

 

While the compilers have taken care in preparing the  
contents, we have no warranties with respect to the  
accuracy or completeness of the content. 

This dictionary is licensed under Creative Commons license Attribute-Non Commercial-ShareAlike 2.5 

This means that you are free to: 

�x Share — to copy, distribute and transmit the work 
�x Remix — to adapt the work 

Under the following conditions: 

�x Attribution.  You must attribute the work in the manner specified by the author or licensor  
(but not in any way that suggests that they endorse you or your use of the work).  

�x Non-commercial. You may not use this work for commercial purposes.  

�x Share Alike. If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute the resulting  
work only under the same or similar license to this one. 

 
For any reuse or distribution, you must make clear to others the license terms of this work. Any of the  

above conditions can be waived if you get permission from the Gond community.  
Nothing in this license impairs or restricts the compilers' moral rights. 
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�$�Z�ƒ�Ù�� �$�T�ƒ�Ù�ƒ��1 

�$ 

�$�Z�ƒ�Ù   ���D�N�N�D�O����n. �Ì� �̃•����wisdom; (���d�]�9 ); �Ž�¡�Ÿ�Í�� �$�Z�ƒ�Ù��
�\�]�£�Ù���Ý�h�–�Ù�����è�Ç���\�P�S�P�Š�×�� �Ì� �̃•���\�P�†�h��
�\�P���õ���+�P�Q�h�� �Q�ì�œ���É�Q���×���á�P�f�Ð���$�Z�ƒ�Ù���Ì�˜�”��
�Z�ô�b�]�� �f���¡���S�P�h�±�����¶�[�¡�[�ä���ˆ�������‰�c�����±�ñ�—���� 

�$�è�ƒ   ���D�N�N�R����n. �ƒ�f����maternal grandfather; (�[�M�V�= 

�&�²�˜�3�,�‚�f�T�;); �†�ž�†�����Š�ž�Š�ž�ˆ�ž�ˆ�ž�����Ž�¢�„�ž���h�ˆ�•� �� �Ý� �×��
�$�è�ƒ���i�ø�×�� �Ý���ƒ�f�h�œ���º�S�”���h��  �$�è�ƒ�����c�•��
�+�P�2�×���\�P�Š�×�� �ƒ�f�h�œ�����c�•���ƒ�ø�†�«�–�h�� 

�$�è�ƒ���Ý�\�Ù   ���D�N�N�R���P��P�D�O���� n. �ƒ�f���Ý�\�h�œ�� �]�]�–��
�$�è�ƒ���Ý�\���a���?�ò�»���—�P�Š�Ð�� �±�®���ƒ�f�h�œ��
�Ý�\�h�œ�����ò���&�P�R�â���b�P�Q�P�¡�¬�â�����;�ƒ�®�� 

�$�æ�•�Ý�f    ���D�N�¼�H�P��W�D���� �à�h���ä���½�e�i�P�� �«�e�P�½��
�á�Ù�ƒ���$�æ�•�Ý�f�P�½�� �«���á���¡ ���à�h���ä���½�ç�è��  

�$�Z�²   ���D�N�U�D����num. �����������U�S�è�P�h����eleven; (�7�_�»�a�4); �O�‘�ž�’�›�� 
�«�ä�Ð���$�Z�²���F�ö�²�P�½���\�P�f�P�½�� �«�ä���U�S�è�P�h���ã�Z����
�+�«�–�è�� 

  

�$�æ�¦�S�P�½  ���D�N�V�H�G�D�+�J����n. �f�[�P�É�² ������rice mixed with 

vermilion thrown at a wedding, or on cattle (e.g. 

during 'laxmi pooja') in order to bless; (�8�²�Ó�B ���2 

�a�8�™�i�����4 ); �g�C�†�Ž�������›�h�ˆ� ���v�’���w�¡�e�w�¡�•���š�§���Ÿ�•�Ÿ�°�†��

�|�ž�—�”�� �ü���×���S�Ð���ý�c�â�–���²���²���²�e�²�]�V���b�Þ�” �×��
�$�æ�¦�—�P�½�����c�P�ˆ�×�� At the wedding place, 

everyone throws rice on the bride and groom. 
�$�æ�¦�S�]���˜� �Þ   ���D�N�V�H�G�D�Q�D���G�L�Y�R�V���� �º���¡���ù�0����wedding 

day; (�: �±�, �Œ�% �, �n�: ). 

�$�æ�¦�×   ���D�N�V�H�U����n. �$�K�a�P����character; (�%�²�]�C�[�;); �g�C�’�����—�…�E��  
�$�ä�ø�—�»�����\�W�–��   ���D�N�X�U�S�R�N�����P�D�K�Q�D������n. �Ó�S�²�U�S�P����month 

6 of the Gond year (August-September); (�[�3�0 6). 
�$�V�…   ���D�J�J�D����adv. �$�Z�ƒ�i����there; (�0�n�;); �—�›�ž�� ���×�����a�’�Ù��

�$�V�…�X�×���l�P�š�×�� �m�����c�•�à���$�Z�ƒ�f�����h�� 
�$�V�…�X�×   ���D�J�J�D�î�R�U����n. �$�Z�ƒ�f���ô����man from there; 

(�6 �¸�4 �ø�û�”�9  �0�n�;). ���×���Ý�h�–�Ù���$�V�…�X�×�� �m���e�œ�â�’��
�$�Z�ƒ�f�����ô�� This man is from there. 

�$��  ���D�+�H����n. �e�˜�]����elder brother's wife; (�=�_�]�; �Y�”�T�B 

�: �±�u�6); �•�ž�Ÿ�Ž�� �Ý� �×���—�S�]���É�î�ƒ���«�ä�Ð���$�����l�P�f�� 
�Ý���$�]�–�h�œ���º�P�i�¡�P���«�ä���e�˜�]���$���†�P�˜�� 

�$�R�]�»   ���D�F�D�Q�D�N����adv. �l�Z�8�›�Z�P�õ����suddenly; (�d�O�3��). 
�Ý�e���7�i�ˆ���$�R�]�»���¶���u�����7�Ó�����8���\�Š�’�×�� �Ý���Q�f�â��
�¶���u���l�Z�8�›�Z�P�õ���e���ˆ�ô�� 

�$���ˆ�×   ���D�F�F�R�U���� adv. �$�P�f����that much, that many 

(nm.); (�0�m�+ �[�& ). �¬�â�›���$���ˆ�×���i�ø�×���Q�W�Ð���l�„�� 
������$�P�f���º�S�”�õ���%�����$�ç�œ���� 

�$���ˆ�É���ø�¼�—   ���D�F�F�Ÿ�¼���U�R�S�S�R���� adv. �$�P�f�����
meanwhile; (�þ�3�:�±�u�=); �i�š� ���ˆ�¬�’�ž�Š�� �Ì�h�ò�f�V��
�$���ˆ�É���ø�¼�—���±�P�õ�›�� �ø�W�����������U���â��
���;�¡�ä�� 

�$���£�×   ���D�F�Y�®�U����pron. �$�P�f�\�P�˜����that many (m.); (�0�m�+ 

�6 �¸�õ). �$���£�×���ˆ���Ý�e���ù�Ð���„�°�¡�Ð�����h�]�� �$�P�f�\�P�˜��
�Ý���&�P�R�â���„�]�e�¬�â���ñ������ 

�$���Ç�ƒ   ���D�F�R�î�N����n. �Ý�á������ usual; (�\�ž�J�= ); �š�ž�‰�ž�’�…�� 
�$�0�»   ���D�M�X�N����conj. �&�P�á����even now; (�8�a�4 �2��). �š�á�Ð��

�—�a�Ù���$�0�»���+�P�j���Q�f�P�½���U�W�2�¡���&�P�Š�×�� �š�á�)��
�—�ô���&�P�á���s�Þ���á�������$�¬���$�h�ø�†�«�–�h�� 

�$�S�ƒ���ã�f   ���D�î�N�L���N�®������n. �����i�™�ê����to hang; (�4�g�%�²�x�c�4); 

�•�ž�d�y�Š�ž�� �«�e���l�P�ú�•�†�Ð���å�[�f�V���$�R�ƒ���ã�Š�Ð�� �«��
���á�ƒ�®���ã�ä�ä�������i�™�7�®. 

�$�T�ƒ�Ù�ƒ   ���D�î�N�X�O�N����n. �$�T�ä������flattened rice; (�N�¿�s�M�3�- 

�8�²�Ó�B); �Ÿ�|�k�ƒ�ž�� �º�ö�»���(�Ù���$�T�ƒ�Ù�ƒ���f�h�×���ã�P�ˆ�×�� 
�Ê�h�œ�à���®�P�f���$�T�ä�����f�ç�ô�����7�’�ô�� 



�$�V�ƒ���Ý�f�� �$�P�›�¬��2 

�$�V�ƒ���Ý�f   ���D�î�N�H���P��W�D���� �n�¶�ò���l�ö�P�˜�� �«�e���±�Þ�ƒ�e�Ù��
�$�V�ƒ���Ý�f�� �«���n�¶�ò���l�ö�½�è�P�˜�� 

�$�c�•   ���D�î�î�D���� �e�P�c�����è�œ����cook; (�C�¡�!). 
�$�Q�¡ �P�R�»���b�à�” �×   ���D�î�O��0�î�L�N���V�D�P�G�X�U���� �$�Q�¡ �P�R�»���\�A��

�b�à�S�²�P�� 

  

�$�c�£�Ù   ���D�î�Y�D�O���� �e�P�c�����ê�c�� �„�P�S�Ð���7�R���ù�.��
�õ�Y�P�½���ä�8�²�P�½���$�c�£�Ù�� �„�]�e�¬�â���ù�0���$�]�–�à��
�å�a�����e�P�c�����h�i�P�� 

�$�T�Õ���ä�T�Õ   ���D�î�X�P���N�X�î�X�P���� ���Q�• ����  �\�ò�›�Ð�ƒ��
�$�T�Õ���ä�T�à�Ð���b�Þ�” �×�ƒ���ç�h�P�ˆ�×�� �º�P�f�¡���
���Q�• �[�P�S�ò�¬���¶���7�’�ô�� 

�$�X   ���D�î�R����n. �l�Y����auto; (�A�M�÷). �$�X�†�Ð���á�P�Î���õ�ö�P�½��
�\�P�S�P�f�P�½�� �l�Y���ä���á�h���R�á�² �����+�P�Q�è�� 

�$�i�•�Ì�i�•   ���D�¼�¼�D�E�X�¼�¼�D����adj. �$�i�•�˜�i�•�â�³ �]����blockage; (�Y�ü�s�!

�>�: �X); �Ž�ž�‰�ž���ˆ�§�Š�§���—�ž�”�ž�� �á�Õ���ã�ì�–�æ���l�i���Ì�i�•��
�$�h�£�� �U�¬�����=�c�U�h���$�i�•�˜�i�•�à�õ���ñ�e�š�” �� 

�$�i�•�Õ   ���D�¼�¼�D�P����adv. �$�i�•�à�õ����across; (�5�%�ó��̃B); �h�ƒ�ž�� �½�h�” �Ð��
�$�i�•�Õ���V�U�—���l�f�� �;�ô�œ�¬�â���$�i�•�à�õ���ã�C�P���e���̂ �P�̃ �� 

�$�i�•�Õ���l��   ���D�¼�¼�D�P��������� v. • �$�h�• �é����object; (�@�ù�X�!�[); �’�«�w����

�Ž� �|���•�v���Œ�ƒ�� �É�Q�Ù���Q�ì�œ�Ð���µ�°�æ���á�P�f���$�i�•�Õ��
�l�Š�×�� �«�]���$�\�›�®���è�W�•���c�U�h���è�h�ä��
�$�h�• �ä�«�–�h������• �$�i�•�ö�P������obstruct; (�5�7�x �M�”�!�[);��

�•�Š�ž���w�’�� �¬�â�›���S�a�™�×�ˆ���$�i�•�Õ���$�8�¦���e�É�ƒ�Ý�� 
�®���£���b�6����$�i�•�P�õ���Ý�Q�¡ �i�ä�� 

�$�i�•�P�e�f   ���D�¼�¼�D�Q�Y�D�¼�L���� �$�i�•�P�õ���e���ˆ���õ������air coming 

across; (�> �C�ý�% �5�%�ó��̃B). �¬�°�–�f�Ù���$�i�•�P�e�f�����<�×��
�\�P�f�� �¬�]�–�R���®�P�f���$�i�•�P�õ���õ�������:�’�P�˜�� 

�$�j�•  ���D�¼�¼�H���� �Ý�¬�Z�� �ñ�8���$�j�•�ˆ���Z�W�P�ˆ�×�� �ñ�$�¬��
�Ý�¬�Z�‹���è���7 �’�ô�� 

�$�h�›�c�œ�Ù   ���D�¼�P�X�î�\�D�O����adj. �å�T�õ���+�P�k���h����foolish; 

(�X����@); �ˆ�¡�Ž�¡�E�Ÿ�Í�� �l�h�›�Ç���á�Õ���â�h�£�Ð���$�h�›�c�œ�Ù��
�&�P�ˆ�×�� �å�T���U�¬�����=�����¬�–���å�T���h���$�P�Q�ô�� 

�$�É��   ���D�¼������n. �s�i�e�i�P����to cry, weep; (�M�Ÿ �%�²�Ó�p); �’�«�Š�ž�� �ä�j�•��
�$�j�¦�×���\�P�f�� �µ�U���s�h�:�’�P�˜�� The baby is crying.  

�$�f�À   ���D�¼�L�F���� �ö�P�h�]�–�a�� 

�$�Î   ���D�G����n. �$�˜���� it, that (nm.); (��); �—�§�� �$�Î���«�×���Q�Ö��
�?�Q�ˆ���\�P�f�� �l���n�ô���������$�P�S�P�õ���+�P�˜�� 

�$�œ�Ð���8   ���D�G�H�Q�O��V�L����adv. �—�¬�é�b�P����for that; �k�š���Ÿ�”�‘�§�� 
�]�]�–���$�œ�Ð���7�R�����Š�Ð�� �±�®���—�¬���é�b�P���e���ˆ�®�� 

�$�S�›   ���D�G�P�D���� v. �²�ä�ƒ����press; (�3�¿�”�B); �ˆ�Ž�ž�� �«�e���f�[�¡�†�Ð��
�$�S�›�� �«���f�[�®���²�ä�ƒ�� 

�$�S�œ�Ö���ã�Õ   ���D�G�\�D�\���N�®�P���� �$�8�œ�h�]�à�����ê�� �¬�â�›��
�Q�<�ƒ���ö�×���$�S�œ�Ö���ã�<�×���\�Ð�� ������%�U�—�R�ã��
�$�8�œ�h�]�à�����;�’���+�P�h�� 

�$�˜�¡   ���D�G�O�L����n. �f�e�£����a measure; (�>�:  �6 �¸�J�;). �e�P�.�Ð��
�$�˜�¡�ˆ���Z�W�P�ˆ�×�� �e�i�¡�®���f�e�£�‹���è���7�’�ô�� 

�$�˜�»   ���D�G�L�N���� • n. �ö�R�•�P�¸����dual; (�O�¦�j�5�=); �ˆ�¡�y�¡�Š�ž�� �!�Ð���ˆ�×��
���
�¡���]�]�–�Ö���$�˜�»���á�Õ���ã�Š�Ð�� �$�f�¬���Z�]�–���±�®���ö�R�•�P�¸��
�U�¬�����#�®����• adj. �%�ä�ƒ�e����more; (�ÿ�; ); �g�Ÿ�‰�w�����T�‘�ž�ˆ�ž����

�Ž�_�†�����Ž�ƒ�ž�� �!�×���«�ä�Ð���$�˜�»���Z�ò�<�×���\�P�Š�×�� �$�f�®��
�«���Z�«�–���%�ä�ƒ�e�õ���R�š���†�«�–�h�� 

�$�˜�Z�–   ���D�G�L�N�Q�D����adj. �%�ä�ƒ�e����plethora. �\�W�…���$�˜�Z�–�P�½��
�b���£�P�½���\�P�f�P�½�� �Ý�S�V�…�a���%�ä�ƒ�e���Ý�P�b�à���+�P�˜�� 

�$�˜�á�×   ���D�G�L�N��U����n. �$�¢�á�a�P����power; (�÷���5�;); �g�Ÿ�‰�w�ž�’����

�›�³�� �!�]���å�Ó���i�ø�×���$�˜�á�×���\�P�f�� �$�f�¬�â��������
�º�S�”���$�¢�á�a�P���+�P�˜�� 

�$�œ�Ð   ���D�G�H�Q����pron. �—�¬����it; (�7�+). �$�œ�Ð���7�R���]�]�–���ö�×��
���P�Š�Ð�� �—�¬���è�a�ä���±�®���å�e���e�7�’�®�� 

�$�P�f�×   ���D�Q�W�D�U����n. �$�P�f�a�à����inner; (�7�V�;). �U�ò�Z�¦�����B��
�ã�†�×���á�P�f�a�P�½���Ý�ô�ƒ�Ù�ƒ�]���$�P�f�×���<�
�¡�� �U�ó�K��
�ñ�8�]���¶�[�¡�[���Ý�ô�ƒ�[����$�P�f�a�à�����š�� 

�$�P�˜�²�h�Ù   ���D�Q�G�U�L�\�D�O����adj. �÷���Z�R���l�h�]����night-blind; 

(�2�±�u�+- �Y�·�à�s�3�-). �]�a�ƒ�»���˜�>�¦���!�Ð���$�P�˜�²�h�Ù���&�P�ˆ�×�� �ñ�„�²��
�¹�c���Z�¬�¶�P�R�Z���½�‰���÷���Z�R���$�P�Q�ô�� He who 

cannot see at night is called *. See: �$�R�P�S�²�Ù. 
�$�P�Î�f   ���D�Q�G������v. �$�P�S�i�à����to reach; (�M�Ÿ �8�œ�&); �Œ�_�d�|�Š�ž�� 

�\�a�ƒ���á�h�P�½���\�a�²�Ì���¼�ø�² ���\�P�f�P�½���$���ä�Ð���$�P�S�� 
�Ý�Þ�f���á�h�������T�• ���º�³ �]���+�«�–�è�����R�¬���$�P�š�é�� 

�$�P�Q�ò�ƒ�R�á   ���D�0�î��U�N�L�î�L�N�����a. �$�P�Q�ò�ƒ�R�á�� 
�$�P�R   ���D�0�î�L����adv. �l���ù�0����on that day; (�@�4 �0�m�+ �, �n�: ); 

�k�š���ð�ˆ�Š���•�§�� �$�P�R�f�ù�Ã���¬�â�›���Ï�æ���>�P�.���\�„�� �l���ù�0��
������%�Z�ƒ�f�â�������¡ ���� 

�$�P��   ���D�Q
“�F�X����n. �$�P������edge; (�=�(); �}�«�’�� 
�$�P�ø�×   ���D�+�J�X�U����n. �—�² �K����grape; (�&�Ã�˜�5); �g�e�y�¢�’�� �$�P�ø�×�ƒ��

�U�P�h���9�P�ˆ�×�� �—�² �K���U�P�f�7�’�ô�� 
�$�P�›�¬   ���D�Q�G�-�Q�L����n. �Z�c�–�P����gift for a special 

occasion; (�&�™�F�[�s �ø�û�; �>�:  �=�¿�e�b�= �5�%�Ã�\ �X�4). �Q�ì�œ����
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�É�Q���×���»�f�Ð���á�a���$�P�›�¬���9�P�ˆ�×�� �f���¡���S�P�h�±����
�å�†�ò�â���Z�c�–�P�õ���l���¬�7�’�ô�� 

�$�P��   ���D�Q
“�F�H����n. ���]�–���V�P�U����small basket; (���û�i�= �Y�„�=�g�P�+). 
�9�P�˜�f���l�â�°���f�h�×���ã�f���$�Î���$�P���� �m�f�����T�• ��
�l�ä�[�‹���f�ç�ô�����8�]�����]�–���V�P�U�� 

�$�P�œ�Y   ���D�Q�G�H�M�D����n. �$�P�R�«����estimate; �g�Š�¡�•�ž�Š�� �ß�e���«�V��
�Q���£�×���Ý�Ö�]���×�����î�¡ �»���\�P�f�P�½���$�P�œ�Y�����c�� �ß��
�n�ò����%�P�f���\�P�˜���9�©���¸�ô�0�����+�«�–�ù���$�P�R�«�����è�œ�� 

�$�Ð���É�Û   ���D�Q���E��Y����n. �$�®�6�e�à����experience; 

(�7�%�“�x�µ�\�8�œ�\�3�B ). �«�ä�Ð���á�Õ���â�h�£�Ù�����
�¡���$�Ð���É�Û��
�\�P�f�� �«�ä���U�¬�����h�œ�i�P����������$�®�6�e�à���+�P�˜�� 

�$�Ð�\�Ð   ���D�Q�P�D�Q����n. �$�®�Ý�]�P����hesitation; (�d�=�g�e�b�4); 

�Ÿ�›�|�ð�w�|�ž�›�•�� �?�U�„���\�]�£�Ù���Ý�Ö�]�Ð���¼�ø�² ���Q�<�ƒ�Ð��
�$�Ð�\�Ð���&�a�£�� �‹�h�õ���+�P�k���e�œ�â�’���ß�S���%�U�i��
�$�®�Ý�]�P���+�P�i�å�i�š�� 

�$�]�P�œ�–���¶�b�£�Ù   ���D�Q�D�Q�G�Q�H���S�L�V�Y�D�O���� �l�]�P�S�P�õ���/���P���� 
�/�e���\�]�–�Ù�����ò���l�]�P�œ�–���¶�b�¦�]�� �/���P�����+�]�–�P�f��
�e�a�ä���l�]�P�S�P�‹���/���P������ 

�$�¬   ���D�Q�L����conj. �\�ò�ê���� and; (�=�3�-); �v�’�� 
�$�º�•�Ý�h�£�Ù   ���D�S�î�H�P��\�Y�D�O����v. �ƒ�Z�c�P����touch; (�M�&). 

�A�T�P�]�V�����
�¡���Ý�P�˜���â�ì�–�æ���e�ø�Ð�ƒ���e�ø�×��
�$�º�•�Ý�P�ˆ�×�� �$�P�V�f����%�ä�ƒ�e���\�P�˜���+�P�i�i�P���e�[�]��
�*�Z�ò�â���*�Z�ô���ƒ�ä�‡���+�P�Q�ô�� 

�$�¸�b�£�Ù   ���D�S�X�V�Y�D�O���l�¸�c�� �¬�â�›���!�Ð���l�¸�9�Õ�� �����
�$�f�¬�–���l�¸�� 

�$�É�™   ���D�E�E�����intj. �$�É�™����oh! (expression of surprise) �g�’�§�� 
�$�Ê�²   ���D�E�U�L����adv. �$�e�f���â����away; (�5�:�Â�: ). �¬�â�›���$�Ê�²��

�b�a�ƒ���&�P�2�×���&�Ð�� ������$�e�f���â���Y�ô�ø���$�¬�����U�� 
�$�Ì�¡ �»   ���D�E�O�X�N����n. �����f�²�P����fantasy; (�4�¿�3�M�=�g); �h�ß�‘ �E����

�g�|�’�~�����g�|�e�•�ž�����†�ž�¯�¡�Ž�� 
�$�P�Q�f   ���D�P�E�D�¼�L����n. �Y�®�à����rosella. �$�P�Q�f�†�Ð���í�f�V��

�]�B�ˆ���Ì�è�¡ ���ˆ�P�i�P�ˆ�×�� �Y�®�à�®����R����f�f�¶��
�Y�]�U�«�a���…�7�’�ô�� 

�$�Þ�• ���â�h�£�Ù   ���D�P�¼�L���N�L�\�Y�D�O����v. �l�Z�²�Þ�P������occupy; 

(�@�C�¡�j�3�¿�u); �h�“�•�…���w�’�����|�„�ž�j���w�’�� �«�e���-�V���&�ú�…�c�Ù��
�&�P�2�×���-�V���$�Þ�• ���ã�<�×���\�P�ˆ�×�� �«���b�“�[�à���$�¬���&�Z�ƒ�f��
�®�P�f���l�Z�²�Þ�P���ä�«�–�h�� 

�$�î�œ   ���D�\�\�R����int. �$�ï�œ����oh no! (expression of 

disappointment); (�A �2��!) 
�$�ì�£�æ   ���D�\�Y�H�N�H����v. �á�Z�½�‰����otherwise; (�5�T�:�±�u�B). 

�±�P�É�����á�Õ���$�ì�£�æ���«�f���l�h�×�� �m���ù�0���U�¬���á�Z��
�½�‰���÷�¸���$���†�P�˜�� 

�$�è�]    ���D�\�L�Q�D����n. �½�R�\�›���f���¡����the day after the 

marriage day; (�X�B�[ �, �n�:  �@�? �6 �¸�8�™�(). 
�$�è�]���-�e   ���D�\�L�Q�D���M��Y�D����n. �
�½�R�\�›���¹�Y����porridge 

which is made on the first day after marriage and 

given to the 'avval' goddess; (�÷�f�8�™�( �ø�û�; �a���5). 
�$�a   ���D�U�D����v. �U�h����fall; (�ø�û�=); �Ÿ�y�’�Š�ž�� �!�×�����ˆ�–�æ���$�ò�¦�ä�Ð��

�A�ö�Ý�Š�×�� �$�f�®���U�ô�ø���…�:�’�]�–�¸�h���U�e�• �h�� 
�$�a�P�f   ���D�U�D�Q�W�D����v. �U�h�c����fall; (�ø�û�=). �l�â�]�V���R�U�ƒ��

�$�a�²�P�f�� �l�ä�[������Z�ƒ���U�h�†�P�˜�� 
�$�a�Ê�™   ���D�U�D�E�E�L����n.prop. �$�a�Ê�™����Arabic; (�5�]�ù�!). 
�$�ò�ƒ�R�»���b�à�” �×   ���D�U�N�L�î�L�N���V�D�P�G�X�U���� �$�ò�ƒ�R�»���\�A���b�à�S�²�P�� 
�$�×�…��   ���D�U�J������n. �Z�ò�ö�½�e�i�P����to melt, dissolve, wear 

out; (�M�Ÿ �6 �¸�=�[); �Ÿ�Œ�z�”�Š�ž�� �7�ä�×���í�f�V�����V�’�æ���$�a�…�P�f�� 
�R�æ�ƒ�a�®����R������=�’���Z�ò�ö�½�†�P�˜�� 

�$�a�’   ���D�U�W�D����vi. �U�f���½�è�P�˜����fell; (�4�¿�=); �Ÿ�y�’�Š�ž�� �á�P�f��
�ø�:�×�ƒ�8���$�ø�’�×�� �É���h���-�ò���U�e�• �h�� The boy is 

falling. �:�ä�ƒ�P���$�a�’���&�P�2�×���«�ä�Ð�����H�’�×�� ���Z�ƒ��
�U�f���½�è�P�˜���$�¬���«�ä�����µ�—�h�� 

�$�×�’   ���D�U�W���� n. �$�a�“�à����meaning; (�þ�õ�%); �•�†�”�Ž�� �:�P�ø��
�µ�c�����ø�’�×���$�Î���µ�c�†�Ð�����
�¡���$�×�’���\�P�f�� �:�P�ø��
�µ�f�]���µ�c�ä���������$�a�“�à���+�P�˜�� 

�$�ø�”    ���D�U�G�R����adj. �b�V�à����half; (���6 ); �h�‰�ž�� �=�Ñ���U�P�f�†�Ð��
�&���£�×���$�ø�” ���ã�8���„�P�ˆ�×�� �=�¸���U�P�h�®���&�S�”�ô���b�V�à�����8��
�„�P�T�«�–�ô�� �«�e�P�½���$�ø�” ���ç�Ù�ƒ���Z�„�²���ã�8���$�A�°���&�ø�’�×�� 
�«�����P�T�±�Z�[�®���b�V�à���Z�„�’�ò�P�����$���±���+�P���h�� 

�$�ø�” ���ý�Ù   ���D�U�G�R���J�Ÿ�O���� �$�a�•���ý�;�P�� 
�$�ø�” ���b�ò��   ���D�U�G�R���V�D�U�L������ �b�V�P���—�ò����half way; (���6  �: �Â�: ). 

�$�ø�” ���b�ò�����ƒ�æ�–�æ�Ð���$���‹�Ð�� �b�V�P���—�ò���]�i�e�õ�±��
�$���8���½�ç�®�� 

�$�ö�²   ���D�U�U�H����intj. �A����Hey!; (�> �Ò�: !) 
�$�ò�¦���î    ���D�U�V�L�Y��\�R����n. �‰�e����disagreement; (�, �Œ�d�&�œ�˜�[�3�+); 

�• �§�̂ �����•�w�E�����§�w�ž�’�� �!�Ð�ƒ���$�¬���«�ä�Ð���$�ò�¦�����î�� �$�f�¬�ã��
�«�å�����‰�e���+�P�̃ �� 

�$�×��   ���D�U������ �U�f���½�e�i�P����fall down; (�ø�û�= �,�r�4). ���h�×��
�á�P�f���ä�B�f�V���$�ò�¦���â���<�×���\�P�Š�×�� ���]�–���¶�[�¡���h��
�É������U�f���ç�Z�������:�’�«�–�h�� 

�$�ò�Ù   ���D�U�L�O����n. �ø�à�›����breast; (�Y�·�”�B�[); �}�ž�†� �����a�ˆ�‘�����ð�ˆ�”����

�m�†�Š�� �°�h�” �P�½���$�ò�Ù�ƒ�����
�¡���\�P�f�P�½�� �ä�Z�ƒ�ä��
�ø�à�›�����%�ä�ƒ�e�õ���+�«�–�è�� 

�$�ò�Ù���Ñ�è�P�i   ���D�U�L�O���E�Ÿ�\�L�0�¼�D���� �à���ˆ�Z�à����nipple; 

(�õ�3�g�=). ���î�¡ �»���]�V���$�ò�Ù���Ð�è�P�i�P�½���\�P�S�P�f�P�½�� 
�9�©�[�ä���R�®�[�ä���à���ˆ�Z���P�Q�è�� 
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�$�ò�>�Ð   ���D�U�L�V�R�Q����v. �b�A�h�P�����ê����to take away, 

take with; (�M�Ÿ �M�Î�:�P  �5�:�Â�: ). �ô�â�›�¬���Q�ì�œ�Ð��
�$�ò�>�f�’�� �ô�â�›�z���$�\�›�ä���b�A�h�P�����8�P�˜�� 

�$�ô�8�Õ   ���D�U�X�V�L�P����v. �U�i�ü�T�• ����topple; (�M�„�W�=). �\�a�ƒ��
�U�P�f�†�Ð���\�a�²�f�Ù���$�ô�8�Õ�� �Ý�Þ�f���U�P�h�®��
���T�• �®�P�f���U�i�ü�T�• �� 

�$�[�½   ���D�O�D�J����adv. ���ô�õ����difference; (�, �Œ�X�”�3�B); �• �§�ˆ����

�g�e�†�’�����Œ�ï�’�—�†�E�Š�����•�†���•�§�ˆ�����•�Š���•�¡�•�ž�—�� �$�[�½���\�P�.���7�i��
�Z�ò�Š�×�� ���ô�õ���+�P�f���R�š���ä�«�–�h�� 

�$�Ù�Š��   ���D�O�M������n. �*�a�V�c�P����to lean against; (�M�Ÿ ���4 �5�&�²�3�B�[). 
�$�[�¡�P   ���D�O�O�D�ÿ����n. �$�[�¡�P���V�i�•����ginger; (�í�V�X�;); �g�ˆ�’�w�� 
�$���¡  ���D�O�O���� �á�¬����reported; (�8�™�÷�û�M�•�- ).  
�$�[�£�Ç   ���D�O�Y�D�î����n. �$�[���T����habit; (�> �Á�ù�+); �h�ˆ�†����

�g�d�‘�ž�š�� �ñ�0���/�e�Ì���7�R���ù�.���b�æ�²���î�V���â�h�£�Ù��
�$�[�£�Ç���l�Š�×�� �ñ�0���l�ù�V�œ�P���é�b�P���ù�0���¼�š�” �]��
�ï�V�����h�œ�e�¬�â���$�[���T���U�e�• �h�� 

�$�Ù�¦���¸�Ù�¦  ���D�O�V���S�X�O�V���� �ˆ�[�¡���S�]�P����neat in appearance; 

(�ö�+ �7�4 �5�3�h�\�]�3�B ). �\�ò�›�Ð���±�R�����è�Ç���˜�b�Ð���7�R��
�$�Ù�¦���¸�Ù�¦���f�h�×���l�P�ˆ�×�� �º���¡����É�õ���Z�¬�¶�P���[�¬��
�R�Z�ƒ�õ���f�ç�ô���$���ƒ�ô�� 

�$�Ù��   ���D�O������n. �$���¡ �c����knitting; (�õ�M�•�%). �«�e���=�[�É���\�
�¡���¸�P�V�»��
�$�
�¦�×���\�P�f�� �«�����
�¡�\�›���\�
�¡���¸���£�����$���¡ �†�P�˜�� 

�$�e�á�Þ   ���D�Y�D�N��V����n. �$�e�á�=�P����opportunity; (�@�W�M�Ÿ�j�V�M�•); 

�•�¬�³�ž�����•�¡�’�š�†�����š�•�‘�� �!�Ð���½���Þ���$�¶�b�×���l�h�£�Ù��
�!�]���$�e�á�Þ�����f�� �$�f�®���½���Þ���$�¢�á�ò���$�í�œ��
�$�e�á�=�P���e���ˆ�P�˜�� 

�$�Û   ���D�Y����pron. �$������they, those (nm.); (�0�q�B); �—�§�� �$�Û��
�Ñ�]�P�½���¸�b�’�»���l�P�š�P�½�� �$�����%�e�ò���¸�b�’�á����  

�$�Û�•   ���D�Y�î����num. �%�¬�Þ�˜����eight; (�>�: �[); �h�‚�� 
�$���²�Ý�î    ���D�Y�U�H�P��\�R���� �l�¸�é���Z���½�e�i�P����not tight; 

(�2�ù�+ �M�½�u�+). ���]���?�¿�����Ð�ƒ���$���²�Ý�î��  �&�f�®��
�é�½�•�£�õ�¬�–�l�¸�é���h�� 

�$�e�£�Ù1   ���D�Y�Y�D�O����n. �$�Ý�›����mother; (�[�T�; ). 
�$�e�£�Ù���É�Ñ   ���D�Y�Y�D�O���E��E�Ÿ����n. �f���¡���S�P�h�±������parents, 

father and mother (pl.); (�3�Ð�]�3�+�x); �•�ž�†�ž���Ÿ�Œ�†�ž�� 
�$�e�£�Ù2   ���D�Y�Y�D�O����n. �½�R�\�›���•�e�f����the mother god, 

smallpox goddess; (���û�i�_�þ�e�!�x �&�f�,�m�B). �\�ò�›�]���$�è�]��
�-�e���â�ì�¡ ���i�Ñ�ƒ���µ�<�×���$�e�£�Ù���»�]�”�V���—�P�ˆ�×�� �º�P�f�¡��
�¹�Y�����h�e�¬�â���½�R�\�›���•�e�f���S�V�…�ò�â���É�-��
�6�Y�P�…�²�[�‹�����;�ƒ�ô��  At the beginning of a wedding, 

for doing pooja, they beat drums and go to the 

worship place. 

�$����   ���D�Y�L������vi. �$���8���½�e�i�P����to be tired; (�M�Ÿ �ú �M�½�u�5�-); 

�‡�w�Š�ž�� �A�T�P���>�°�–�æ���ƒ�â�¦���ƒ�â�¦���$���h�P�ˆ�×�� 
�$�P�V�f�â�������¡�]�U�h���]�f�����]�f�����$���8���½�ƒ�ô�� 

�$���Z�–�V   ���D�Y�H�N�Q�D�J�D����pron. ���R�����with them; (���2 

�0�m�9 ). �&�Î���°�Ö���$���Z�–�V���ß�ö�Ý�f�� �m���ä�Z�ƒ�����R���
�Z���8���½�è�P�˜�� 

�$�b�Ù   ���D�V�D�O����adj. �$�P�S�â�³ �]����good; (�E�ž�-); �g�R�}�ž�� �«�e��
�æ�Ö�S���V�f���Q�Ö���$�b�Ù���\�P�f�� �«���V�f�ç�a�à��������
�$�P�S�à�õ���+�P�˜�� 

�$�Þ�ƒ��   ���D�V�N������n. �é�h�i�P����to cut, carve, cut throat (as 

in sacrifice); (�M�Ÿ �C�+); �w�ž�•�Š�ž�� �¼�U�—�Ö���U�P�f�†�Ð��
�<�V�•�j���$�Þ�ƒ���<�×���\�P�Š�×�� �Ð�µ�—�è���U�P�h�®���è�i�e����
�‹���é�: �’�«�–�h�� 

�$�<�ƒ   ���D�V�N�H����n. �$�U�h����then; (�0�m�4); �†�Ž�� �$�<�ƒ���Ý� �×��
�ƒ�ž�����H�’�×�� �$�U�h���Ý���ƒ�f�h�œ�����µ�—�h�� 
�$�<�ƒ�i�P�½�����:�f�P�½���ö�×���&�°�ƒ�����ò���\�P�f�P�½�� �V�f��
�á�[�¸���Z�J�����&�U�—�R���e�a�ä���å�i���+�«�–�è�� �\�W�…��
�$�<�ƒ�i���f�\�›���à�S�”���\�P�f�� �Ý�S�V�…�a���¹�a�£�¸���&�f�’�f��
�+�P�V�a�P���+�P�˜�� 

�$�<�ƒ�i�Ù   ���D�V�N�H�¼�D�O���� �$�U�—�R�®�P���� �¬�â�›�����P�„���&�P�2�×��
�$�<�ƒ�i�Ù���;�i�P�Š�Ð�� ������e�7�’�e�¬���$�U�—�R���®�P�f��
���: �’�«�–�®�� 

�$�: �’�×���Z�Ö   ���D�V�W�X�U���N�D�\����n. �$�a���è����palm of hand; 

(�÷�f�9 �@�? �> �Á�3�-). �$�: �’�×���Z�ì�” ���ã�P�˜�����c�P�f�P�½�� �$�a��
���„����ý�ò�P�Q�ä�����:�’�«�–�ô�� 

�$�: �’�×���á�Ù   ���D�V�W�X�U���N��O����n. �$�ò���µ�S�P����sole of foot; 

(����=); �q�w���•�ž�¢�� 
�$�8�¡   ���D�V�O�L����adv. �\�P���õ����good; (�E�ž�-); �g�R�}�ž�� �½�É�”���$�8�¡��

���f�ˆ���9�P�f�� �;�ô�œ�h���\�P���������†�ô�®���&�:�’�«�–�h�� 
�$�W�Ð   ���D�K�D�Q����adv. �—�¬���õ����in that way, thus; (�_�»�u�! 

�0�m�+); �i�š���†�’�›�� �$�Î���É�Ð���á�Õ���ã�P�f���$�W�Ð���á�Õ���ã�Õ�� 
�l�â���%�����U�¬�����:�’�P�Ÿ���$�����U�¬���ç�œ���� 

�$�ß�ˆ��1   ���D�K�F������v. �*�„�’���U�c�•�i�P����to push or shove; (�M�Ÿ 

�b�?); �ˆ�Ž�ž�w�’�� 
�$�ß�ˆ��2   ���D�K�F������n. �*�†�’�h����to make a thumb 

impression; (�M�Ÿ �6 �É�:�P  �>�:  �R�9�3�g�”�3�+); �ˆ�Ž�Š�ž�� 
�$�F�–   ���D�K�Q�H����adv. �$���V����like that; (�_�»�u�! �0�m�+). 
�$�F�×   ���D�K�H�U����n. �b�«�›�¬�P�R�i�P����gift for weddings or 

housewarming ceremonies; (�&�™�F�[�s). ���c�•�Ù���Q�P�š�»����
�\�ò�›�Ð�V���²���²�±�×�����²�e�²�±�×���Î�ì���É�Q�Ð���Z�¶�•�P�½���$�G�×��
�ã�P�ˆ�×�� ���Q�• �����º�P�f�¡����e�¥���e�ô�[���f���¡���S�P�h�±�[�ä��
�Q�c�•�����Z�c�–�P�õ���º�i�ƒ�ô�� 
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�l�Z�i   ����N�D�¼�D����n. �$�K�a�à����alphabet; (�=�_�f�Y�·�+); �g�C�’�� �$��
�+�P�˜���$�Z�¦�×���l�P�Î�� �$���*�Z���$�K�a�à�� 

�l�Z�f   ����N�D�¼�L����n. �U�P�h�V���»�ô����a festival held in July; (�[�3�0 4). 
�l�Z�f���\�W�–���l�Z�•���̂ �P�i�P�̂ �×�� �1�
�³���Ý�b�P����l�Z�•���…�7�’�ô�� 

�l�Z�f�����\�W�–��   ����N�D�¼�L�������P�D�K�L�Q�D������n. �1�
�³ �����1�
�³ ������
month 4 of the Gond year (June-July). 

�l�»���8��   ����N���V�L������  See: �A�»���8��. 
�l�â�•   ����N�î�L���� ���f�Þ���é�b�P�� �����•���-�ö�¡���\�ˆ �’�æ���l�â�•���ã�8��

�\�P�S�P�ˆ�×�� ���®����á�e�����+�P�W���R���\�P�c�����8���+�P�Q�ô�� 
�l�æ�•���Ý��   ����N�¼�H���P������� �e�P�Z�a�è�½�e�i�P����to become 

numb from cold; (�M�Ÿ �<�g�”�3�!). 
�l�Z�–   ����N�Q�D���� �Þ�ø�����¡�]�œ�à����remaining grain; 

(�8�™�6 �É�7�d�% �&�Ã�˜�:�d ). 
�l�â�²   ����N�U�L����adj. ���e�ò����to last, wear well; (�7�4 �=�3�-); 

�h�Ÿ�x�’�����g�e�†���•�v�� �«�ä�Ð���Q�Þ���]�V���l�â�²���9�Ç���¸�c�’�� �«�ä��
�Q�:�¦������e�ò���9�T���ž�ò�â�P�˜�� 

�l�â�²�f  ����N�U�L�W�D����adv. ���e�ò�˜����last one; (�_�ƒ�B�[ �a�4). �$�â�²�f��
�=�[�h�Ð���\�ò�›�P�½���ã�P�Š�Õ�� ���e�ò�����
�¡�����º���¡��
���: �’�«�–�à�� 

�l�á�×   ����N��U����n. �l�á�a�P����outline; (�B�M�½�à�s�4); �h�w�ž�’�����h�Œ����

�˜�w�”�� �+�P�˜���l�á�×���ˆ���U�P�f�P�½���è�è�¦���&�ø�’�×�� �*�Z��
�l�á�a�P����U�P�h�®���é�8���+�P���h�� 

�l�â   ����N�L����n. �l�ä����leaf; (���6); �Œ�k�ž�� �ç�ö���l�â�°���õ�X��
�„�P�ˆ�×�� �$�a�R���l�ä�[���º�³ �]���$�]�–�à���„�P�Q�ô�� 

�l�â���»�Ð   ����N�L���S���Q���� Gond deity; (�&���3�- �, �m�7�M�•); �y�ž�d�—���w�§��

�•�y�—�ž�Š���w�ž���Š�ž�•�� 
n. �õ�² �\�•�e�f����one of the Gond deities that stays 

in the centre of a village. �b�Þ�” ���]�ß�ƒ�]�V���l�â���»�Ð��
�\�P�S�P�f�� �$�¬�–���õ�² �Ý�[����õ�² �\���•�e�f���+�P�T�P�˜�� 

�l�â���Ë�Q�Ç   ����N�L���E�®�E�D�î���� ���ô�f���̧ ����  ���h�×���h�e�h�Ð���l�â���Ë�Q�Ç��
�&�P�2�×���&�P� �̂×�� ���ô�f���̧ ���¬���l�ä���Ë�Q�Ç���$�¬���$�P�Q�ô�� 

�l�ä�É   ����N�X�¼����n. �Z�Þ�›����short in length; (�;���+ �7�4 �_�»�%�)̀; 

�g�Œ�‘�ž�E�Ù�� �Ý�e���á�:�i���&�×�¦���l�ä�É���\�P�f�� �Ý���%�i�¡��
�Q�P�f���&�ô�:�����]�–�˜�õ���+�]�–�˜�� �ç�:�ƒ�É�����
�¡���l�ä�É��
�\�P�f�� �¬���ˆ�]���������¼�R�•�õ���+�P�˜�� 

�l�V�â   ����J�D�P�H����adv. �n�ò�ç����predictably; (�W�”�, �Œ�C�[�ù�_�M�•). 
�l�V�â���«�ä�Ð���ç�î�’�×�� �]�®�–���n�ò�ç���¶�����h�� 

�l�V�²�Õ   ����J�U�D�P����n. �é�ò�Z����need; (�ö�-). 
�l�½��   ����J������v. �l�ö�P�˜����to stop, stand; (�M�Ÿ ���û�[�5); �’�«�w�Š�ž�� 

�l�ø�R   ����J�X�î�L����v. �l�Z�²�Þ�P������occupy; (�@�C�¡�j�3�¿�u); �h�“�•�…��

�w�’�����|�„�ž�j���w�’�� �&�ú�…�c�Ù���«�e���-�V���&�P�2�×���$�ø�R�ã�Š�×�� 
�&�Z�ƒ�f���®�P�f���«�����T���$�¬���l�Z�²�Þ�P���h�� 

�l�ø�R���â�h�£�Ù   ����J�X�î�L���N�L�\�Y�D�O����v. �>�P�f�P�����:�é�e�i�P����
possess; (�W�=�¿�B). �ù�Ð�����c�Ð���7�R�����
�¡���-�V���l�ø�R�ã�Š�×�� 
�&���¡ ���Z�c�•�e�¬�â���%�ä�ƒ�e�����T���>�P�f�P�����:�ä�«�–�h�� 

�l�ú   ����J�H����n. �l�(�Œ����command; (�C�[�ƒ�3�-). ��ä�Ð���]�]�–���l�ú��
�9�Š�Ð�� ��ä���±�®���l�(�Œ���&���ˆ�®�� 

�l�¿�š�g   ����+�G�X�¼�®����n. �7�–�]�¸���V�˜����bathroom; (�Y�„�R�§�”�9 ); 

�é�ž�Š�z�’�� �í�×���†�P�V�£�Ù���Z�\�±�†�Ð���$�¿���š�f���&�P�ˆ�×�� 
�7�–�]�à�����=���V�˜�¬���7�–�]�¸���V�˜���$�P�Q�ô�� 

�l�¿�ñ�h�¦�Ù   ����+�U��\�V�D�O����n. �?�\�ò���½�†����lazy man; 

(�_�Ì�7�x �6 �¸�4). �á�Õ���â�ì�¡ �Ð���Z�è�” �Ð���$�î�×���!�Ð���$�¿��
�ñ�h�¦�Ù���&�P�ˆ�×�� �U�¬�����h�œ�e�¬�â�����f�á�¬�����¬�–��
�?�\�ò���½�†���$�P�Q�ô�� 

�l�
    ����+�L����  See: �l�P�ú�•. 
�l���É���$�b�•�Ð   ����+�X�¼���D�V�î�D�Q����n. �7�–�]�à�����h�œ�i�P����ritual bath; 

(�8�™�H�i�5�= �Y�„�0). �í�×���†�P�V�£�h�Ð���l���É���$�b�•�Ð���&�P�̂ �×�� 
�U���f�²���7�–�]�P���l�R�ò�P�R�e�¬�–���l���É�$�b�•�Ð���$�P�Q�ô�� 

�l���Ð���Z�b�•�Ù   ����+�X�Q���N�D�V�î�D�O����n. �?�\�ò���½�†����lazy man; 

(�_�Ì�7�x �6 �¸�4). �á�Õ���â�ì�¡ ���l�ï���!�Ð���l���Ð���Z�b�•�Ù��
�&�P�ˆ�×�� �U�¬�����f�á�¬�����¬�–���?�\�ò���½�†���$�P�Q�ô�� 

�l�R�P�S�²�Ù   ����F�D�Q�G�U�D�O����adj. �÷���Z�R���V�[���h����night-blind; 

(�2�±�u�+- �Y�·�à�s�3�-). �]�a�ƒ�»���˜�>�¦���!�Ð���$�R�P�S�²�Ù���&�P�ˆ�×�� �ñ�„�²��
�Z���¡ ���Z�¬�¶�P�R�¬�����ò�¬���÷���Z�R���V�[���h���$�P�Q�ô�� 
See: �$�P�˜�²�ç�Ù . 

�l�R�×   ����F�D�U����n. �l���a�P����succession; (�d�%�²�x�b�4); �Œ�’�e�Œ�’�ž�����“�•�� 
��e���l�R�×���¬�â�›���\�ô�P�V�›�� ����l���ñ����������\�ô�e�ä��  

�l�R�×�����R�×   ����F�D�U���Y�L�F�D�U����n. �l���a�P����custom; (�C�d�[�9 ); 

�h�|�ž�’�����ï�’�—�ž�~�����’�m�•�����h�|�’�…�����Ž�†�ž�E�—�� �Ý�e���-�„�f�V��
�l�R�×�����R�×���\�P�S�P�f�� �Ý���-�„����l���ñ�����+�P�Q�è��  

�l�R�’   ����F�W�D����adj. �%�P�R�S�ö�]����preferable; (�3�¿�”�X�]�Y�=). 
���è�c�–�P�½���\�a�ƒ���U�P�f�®�Ð���l�R�]�� �\�P�����Ý�Þ�f��
�U�P�i�¡�®���%�P���é������ 

�l�À��   ����F������n. �%�®�–�é�e�i�P����to choose; (�M�Ÿ �H�i�B); 

�| �¡�Š�Š�ž�� �Ý�e���«�V���b�a�—�P���Ð���\�a�Ç���$�R�P�Š�Õ�� �Ý��
�n�ò���b�a�—�P�À�¬���ã�à���%�®�–�ä�P�Q�à�� 

�l���a�P   ����F��U�D�ÿ����n. �U�S�•�„����dogma; (�,�p�E�i). �&�Î���Ý�e��
�-�„���l���a�P���l�P�Î�� �&�˜���Ý���-�„���U�S�•�„�� 
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�l�.    ����M�L����n. �«�]�–�\�›����father's mother; (�4�¿�T�B �[�T�; ); 

�ˆ�ž�ð�ˆ�•�ž�� �É�Q�]���Q�ì�œ�Ð���l�/���&�P�ˆ�×�� �«�]�–���î�Z�ƒ��
�$�\�›�®���«�]�\�›���$�P�š�ô�� 

�l�T�›�T�f�����\�a�²��   ����î�P�X�î�X�¼�L�����P�D�U�U�D������n. �*�Z���a�Z�â�³ �]��
�����T�• ������a kind of a tree; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �>�:  �M�•�”). 

�l�R   ����î�L����n. �à�f����knot; (�2�‚�+); �y�ž�d�‚�� ���î�¡ �»���æ���ƒ�Ð���l�R��
�µ�P�f�P�½�� �9�©�������P�T�±�Z�[�®���à�f�����7�’�ô�� 

�l�R���µ��   ����î�L���S������� v. • ���R�•���+�P�i�i�P����to twist something; (�M�Ÿ 

�M�•�u�B�[); �•�‚�Š�ž�� �³�j�Ì���Z�b�²�â�ì�¡ ���l�R�µ�P�̂ �×�� �ƒ�² �h�®���U�V�…�P��
���ê�c�ä���$���¡ �ƒ�ô�� We twist the rope to make 

reigns. • �®���Þ���è�œ����to strangle something (the way a 

constricting snake kills its prey); (�M�Ÿ �=�Ð�[�¿�3�&�™�=); �y�”�ž���z�‚�•�w�’��

�•�ž�’�Š�ž���‘�ž��� �̂Ž�ž�Š�ž�� �³�j�†�Ð���l�R���µ�8���—�Þ�• ���f�h�×���ã�P�̂ �×�� 
�ƒ�h�®���®���Þ�����8���f�®�ø���f�ç�ô�����7 �’�ô�� 

�l�V���Ý��   ����î�H���P�������v. �%�P�f�½�e�i�à����to evaporate, to dry 

up (river, etc); (�M�Ÿ �=�a�÷�û�8�Ã�+); �š�¡�w�Š�ž�� �ü�ß�ƒ�]�V���í�×��
�:�R���ã�ì�–�æ���ä�B�f���í�×���l�V�Ý�f�� �ý�š�\�[�ä����ô��
�e�˜���c�U�h���É������ô���%�P�f�½�è�P�˜�� 

�l�V�a   ����î�H�U�D����n. �$�c�Z����attic, store area above rafters of 

house, loft; �•�ž�d�ƒ�� �ù�f�V�����Ì�f�•�P�½���à�f�•�P�½���¼�ø�² ���&�ö�¡��
�l�W�a���ã�P�ˆ�×�� �&�P�R���7�Ý�®���º�³�]���+�P���c�ä���&�P�Y�¡ ���$�c�Z��
�f�ç�ô���7 �’�ô�� In order to put pots and things up, * 

is made in the house. �Ý�e���ù�f���l�W�a���f�V���f�a�Þ�����8��
�\�P�f�� �Ý���&�P�R���º�³���Z�U����µ�à���e���ˆ���+�P�˜�� 

�l�i    ����¼�D���� n. �*�T�• ����oath; (�A�1); �x�š�•�� �¬�â�›���è�f�’�P�½��
�Z���›�â���&�P�2�×���l�i���¶�h�P�„�� Take an oath if you 

say you didn't steal the money. 
�l�i���¶��   ����¼�D���S�L������ take an oath; (�M�Î�:�P ) �x�š�•���x�ž�Š�ž�� 

�l�h�›�Ç   ����¼�P�X�î���� n. • �¦�³ �a�œ�P����audacity; �‰�¨�‘ �E�����Œ�’�ž�“�•����

�š�ž�›�š�����‰� �’�†�ž�����Ÿ�›�e�•�†�����ð�ˆ�”�§�’� �� �!�×�����
�¡���l�h�›�Ç��
�\�P�Š�×�� �$�f�®���������¦�³ �a�œ�P���V�[���h�� 

�l�h�›�R�h�Ù   ����¼�P�X�î�L�\�D�O����n. �ä�a�R�f�]�P�V�[����
audacious person. �!�×���Q�Ö���l�h�›�R�h�Ù��
�Ý�h�–�Ù�� �$�f�®���É�õ���ä�a�Y�h�� 

�l�É�Ý�l�¦    ����¼�P��¼�V�R����n. �É�ñ�œ���6�a�’������husband and 

wife; (�e�d�g�3�- �=�3�- �: �±�u�6); �Œ�Ÿ�†���Œ�À� �� �\�ò�›�P�½���l�†�×��
�n�ô�ƒ�Ð���l�É���Ý�l�¦���&�P�ˆ�×�� �º���¡�����:�ä�]�–�����;�¡�¬��
�É�ñ�œ���6�a�’�����$�P�Q�ô�� 

�l�j    ����¼�H����n. �l�j���Z�V�•����main horizontal wooden beam 

to support the roof of a dwelling; (�6 �É�:�d  �ú�9 ). 
�ù�Ð�����b�P�½���B�P�S�Ù���W�P�S�Ù���µ�h�Ð�7�R���l�j���Z�V�•��
���c�P�ˆ�×�� �&�P�R�����7�����&�T���$�T���è�T�• �c�ä���l�j���Z�V�•��
���®�V�a�²���f�ç�ô�����7 �’�ô�� A main beam is put up 

so that the rafters can be nailed to both sides. 
�l�j�P�S�Ù   ����¼�H�Q�G�D�O���� �ˆ�������C�®�h����unintelligent; 

(�5�õ�2�±�[���í�3�+). �l�j�P�S�Ù���Z�a�Ó���á�Õ���ã�P�Š�×�� �ˆ������
�C�®�h�����i�•���U�®�������7�’�h�� 

�l�f    ����W�D����v. �$�è�P�˜����it happened; (�7�+ �> �Á�W�3�-). �¬�°�–��
�õ�X���„�]�£���>�P�.���Q�Ö���Z�R�Ð���l�f�� �¬�]�–���±�®���$�]�–�à��
�„�]�Z���½�e�i�P���e�[�]���É�õ���Z�g�•�P���$�è�P�˜�� 

�l�f�á�Õ    ����W�D�N��P���� �Y�ò�ö�]���U�¬����completed work; 

(�C�3�3�h�s�M�•�-  �a�!). �l�f���á�à�Ð���U�2�Š���\���¦���;�i�£�� �Y�ò�ö�]��
�U�¬�¬���„�ò�ö�����i�ä�� 

�l�f�P�½   ����W�D�+�J����adj. �$���P�R����similar; (�=�g�[�_�; ). �]�]�–���ö�×��
�l�f�P�½���U�P�f�P�½���„�P�Š�Ð���&�P�2�×���á�P�f���l�i�P�Š�×�� �±�®��
�å�e���$���P�R���U�P�h�¡ ���„�P�Q�®���$�¬���¶�[�¡���h��
�s�h�: �’�«�–�h�� 

�l�f�Ù   ����W�D�O����adj. �$�T�e�P�R�˜����of that kind (nm.); (�@�? 

�0�m�+ �%�²�Ó�3�-); �k�š���†�’�›�� �Þ�W�…���\�P�f���$�f�Ù���\�W�…�ö�×��
�\�P�f�� �ß���S�V�…�a���+�]�–�T�¡ ���Ý���S�V�…�a���å�e���+�P�˜�� 

�l�f�›    ����W�P�D����n. �l�f�›����soul; (����=); �h�\�•�ž�����h�›�� �7�Š�×��
�!�]���l�f�›���ã�P�ž�Ù���:�R�•�ã�8���>�f�h�P�f�� �R�¬�½�è�]��
���¬���l�f�›���•�W�P���e�˜���������†�P�˜�� 

�l�f�›�»�Ð   ����W�P�D�S���Q���� �l�f�›���•���¬�� �»�Ð���+�P�˜���l�f�›�f��
�õ�º�–���\�P�Š�×�� �•���h���l�f�›���õ�U�P����+�«�–�h�� 

�l�f�›�e�f   ����W�P�D�Y�D�¼�L���� �õ������l�f�›����soul in the air; (����= 

�7�4 �T �>). �l�f�›���e�f���e�f�œ�����<�×���\�P�f�� �õ������l�f�›��
�e�: �’�]�–�˜�� 

�l�„    ����W�L����n. �$�f�’�\�›����aunt; (�6�3�+); �š�ž�š�¢�•�ž�d�����•�ž�•� �� 
�l�„���Ý�\�Ù    ����W�L���P��P�D�O����n. �$�f�’���Ý�\����  �«�ä�Ð��

�¼�ø�Ù���ž�b�Ð���7�R���l�„���Ý�\�Ù�����ˆ�×�� �«�ä���»�ô��
�º�c�•�e�¬�â���$�f�’���Ý�\�����e���ˆ�ô��  

�l�ˆ�æ   ����W�H�N�H����adv. �$�è�‰����if so; (�7�6 ���); ���›�«�����†�«�� 
v. �$�è�]�V�f �‰����even though; (�8�a�4 �0�q). �«�e���á�Õ��
�l�ˆ�æ����ä�Ð���è�f�’�P�½���9�P�Š�Ð�� �«���U�¬���$�è�]�U�h��
�±�®����ä���i�Ì�™�����&�7�’�®�� 



�l�Š�×�� �l�è ��7 

�l�Š�×   ����W�R�U����n. �$�T�e�P�R���h����of that kind (m.); (�@�? 

�0�m�+ �%�²�Ó�3�-); �k�š���†�’�›�� �ñ�0���ö�×���\�³�0�Ð���—�Ì���$�‹�ö��
�\�P�Š�×�� �ñ�0���å�i���\�³�Ã���$�T�e�P�R���h���+�«�–�h�� 

�l�S�Ì   ����G�D�W����n. �$�[���T����hobby; (�e���ú); �h�ˆ�†�����g�d�‘�ž�š�� 
�!�Ð���R�W���+�]�£�Ù���l�S�Ì���l�f�� �$�f�¬�â�����h���ƒ�V�i�P��
�$�[���T���$�è�P�˜�� 

�l�S�×   ����G�D�U����adv. �b�A�h�P�õ����support; (�d�÷�û�+); �h�‰�ž�’����

�š�›�ž�’�ž�� �½�b�R���á�P�f�×���Q�f�Ö���l�S�×���<�[�£�»���\�P�S�P�ˆ�×�� 
�$�]�S���¶�[�¡�����s���b�A�h�P�����ä�P�e���+�P�Q�ô�� 

�l�S�ö�’���>�Ð   ����G�D�U�W�H���V�R�Q����v. �l�¡�a�P�õ�������¡ ����supplement. 
�l�S�ö�’�\�Ð   ����G�D�U�W�H�P�D�Q����v. �l�¡�a�U�h����depend; (�, �Œ�3�¿�3�-); 

�Ÿ�Š�•�E�’���›�«�� 
�l�˜���8    ����G�L�Y��V�L����n. �l�˜���8����aborigine; (�=�Y�8�™�&�™�õ); 

�h�ð�ˆ�—�ž�š� �����h�ð�ˆ�•���Ÿ�Š�—�ž�š� �� �l�˜���É�S�–�V���l�˜���8��
�ý�P�f���\�P�ˆ�×�� �l�˜���É�š����l�˜���8���ý�P�h���«�–�ô��  

�l�]�£�Ù   ����Q�Y�D�O����n. �l�]�������� credential; �Œ�›�|�ž�Š�����Ÿ�|�n�Š����

�Ÿ�Š�˜�ž�Š�� �Ý�e���ø�ß�ƒ���]�V���l�]�£�Ù�����B���ã�ˆ�×�� �Ý��
�&�P�i�¡����l�]�������ñ�:�ä�«�–�ô��  

�l�P�ú�•   ����+�J�¼�H����n. ���á�ƒ����shirt; (�b�+); �w�•� �¶�� �\�ò�›�P�½��
�$�°�æ���]�]�–���l�P�ú�•���æ�ø�’�Ð�� �º���¡���$�í�c�U�h�����á�ƒ��
���:�ä�«�–�®�� �ù�.���l�P�ú�•�P�½���æ�ò�¦���\�P�S�]�� �ù�0��
���á�ƒ�����:�é�¬���+�P�e���� 

�l�P�Ã��  ����Q
“�M������v. �$�P�š�é����to catch; (�M�Ÿ �%�²�&); �Œ�w�·�Š�ž�� 
�\�a�ƒ���U�P�f�†�Ð�����V�’�æ���l�P�Y�]�� �Ý�Þ�f���U�P�h�®��
���7 �’�®���$�P�š�é�� 

�l�P�š�Ð   ����Q�G�X�Q����n. �—�]�P����gift (of cattle such as cows, 

goats or buffaloes) for marriage usually from the 

bride's parents to the couple; (�4�h�” �&�™�F�[�s); �ˆ�ž�Š�� �Î�ì��
�É�Q�Ù���Þ�ç�h�Ð���F�ö�²�����á�a���9�ˆ�æ���ƒ�Ð���l�P�š�Ð��
�&�P�ˆ�×�� �f�P�f�²���å�†�ô�â���ˆ���ã�Z�[�®�����l���[�®��
�Z�c�–�à���$�P�Q�ô�� It is called * when a father and 

mother give goats and cows to their daughter 

(for marriage). See: �$�G�×. 
�l�]�P�œ�–   ����Q�D�Q�G�Q�H����n. �l�]�P�S�P����with great pleasure; 

(���2 �&�Ã�˜�: �[ �3�¿�s�J�;); �h�Š�`�ˆ���š�§�� ���h�• �»���á�P�f�ô�ƒ�Ð���Z�×�¦
�e�Ù���Ð�\�›���f�ˆ�’�æ���l�]�P�œ�–���l�]�P�Î���l�P�ˆ�×�� 
���]�–�¶�[�¡�[�ä���l�c�����l�k�P�š�ä���Ð�\�›�����ˆ�=�’��������
�l�]�P�S���µ�i�ƒ�ô�� Little children are so pleased 

when a playing doll is brought. 
�l�]�Ù   ����Q�D�O����adv. ���h�V���û�c�T�• ����preferably; (�3�¿�”�X�]�ù�s). 

��‹�l���á�Õ���$�]�Ù���\��̂’�æ�Ð�����W�� �m���ù�0���U�¬��
���h�V���û�c�T�• ���+�P�W�����U�� 

�l�]�Ù���;�i    ����Q�D�O���V�-�¼�D���� �$�í�œ�—�á�����i�i�P����waiting 

for something to happen; (�: �Â�7�[�% �ø�û�; �d�ý��̀% �M�Ÿ 

�> �Á�W�4). �¬�â�›���i�ø�×���l�]�Ù���;�i�]�� �����
�º�S�”�V�í�œ�—�á�����e���� 

�l�U   ����S�D����v. �l�ø����to be; (�M�Ÿ �ú); �›�¨���~�«���—�›�� �]�]�–���ö�×�����P�Š�Ð��
�¬�â�›���Y�a�²�8���l�U�� �±�®���å�e���e�7�’�®���è�˜�”���=�¸���l�ø�� 

�l�U�„�  ̂  ����S�D�W�L�W�H����n. �Z�g�•�P����trouble; (�M�”�Y�=); �w�å�����†�w�”� �•����

�w�ï�‚�Š�����•�¡�Ÿ�k�w�”�� �ñ�0���Q�Ö���l�U�„�ˆ���\�P�Š�×�� �ñ�0��
�������Z�g�•�P����+�«�–�h�� 

�l�¸�Þ��   ����S�X�V������v. �l�U�i�à����to stop; (�M�Ÿ ���û�[�5); �’�«�w�Š�ž�� 
�Ï�æ�Ð���>�°�–�æ���Q�Þ���$�¸�8���+�S�”�]�� �%�Z�ƒ�f�æ�³�«�������¡�c�U�h��
�Q�:�¦���l�¶���å�ù�ˆ������ 

�l�»   ����S������n. �—�¬�‹����with that; (���2 �0�m�+); �k�š���š�§�� �l�»��
�½�X���ö�W�� �—�¬�‹���Ç�Y�„�è�œ�� 

�l�Q�×   ����E�D�U����  See: �A�Q�×. 
�l�Õ   ����P���� �$�e�£�P�f����be; (�ú). �¬�â�›���½���:�Ð���å���f��

�f�h�×���l�Õ�� ������½���Þ�����õ���f�ç�a���� 
�l�P�Q   ����P�E�D���� �l�����$�ô�¸����sound of cow; (�����3�- �@�? �%��). 

�á�a���$�P�Q���&�P�2�×���$�i�P�f�� �l�����$�P�É���$�¬���$�ô�:�’�P�˜�� 
�l�à�Ç    ����P�X�î����adv. �U�P�h�¡ ����sour; (�����5�;). �&�Î���\�a�ƒ��

�U�P�f���$�à�Ç���\�P�f�� �m���Ý�Þ�f���U�P�h���¸�[�¡�õ���+�P�˜�� 
�l�h�U�ø    ����\�D�S�D�U�R����adj. �$�7�8�œ�â�³ �]����impossible; 

(�7�3�÷�û�d�Y�=). ��ä�Ð���l�h�U�ø���$�œ�Ð���â�h�›�� ��ä��������
�á�¬�˜�����î�œ�š�” �� 

�l�h�×    ����\�D�U����n. �������� it is enough, (no more!); 

(�7�V�6); �w�ž�¹�ñ�� �«�e���º�R�•�¬�P�����\�P�f���õ�X���l�h�×�� �«��
�Z�h�¸���¬�P�f���+�P�˜���$�]�–�à�������� 

�l�Ö �’�����×   ����\�W���Y��U����n.prop. �l�˜���a�à����Sunday; 

(�d�3�,�Œ); �’�Ÿ�—�—�ž�’�� �l�Ö �’���× �’���±�R���7�i���:�R�•���\�P�S�P�f�� 
�l�˜���a�à���Q�f�â���<�[�����+�P�T�P�˜�� 

�l�h�›�â    ����\�P�D�N�L���� �á���š�� �«�e�P�½���\�ò�›�P�½���l�h�›�â�� 
�«�ä���º�P�f�¡���á���š�� 

�l�h�£�æ�–   ����\�Y�D�N�Q�H����v. �á�ä�P�e����without happening; 

(���0�r�+ �> �Á�W�õ�%). �]�]�–�����W�’�P�½���ü�8�•�P�½���Z�a�Ù��
�l�h�£�æ�–���\�P�S�e���ˆ�� �±�®�����¶�—���Ý�c�����¬�Y�à��
�á�Z�½�e���ˆ�� 

�l�h�£�Ù  ����\�Y�D�O����n. �á�Ñ�í����becoming; (�ù�C�ý�%). �Ý�e��
�«�V���e�ø�×���e�Ö�š���l�h�£�Ù���\�P�Š�×�� �Ý���n�ò���
���³ �š�œ�h�õ���á�Ñ�†�«�–�h�� 

�l�è    ����\�L����clitic. �s���³ �]����even, also; (�8�a�4); �•� �� 
adj. �b�÷�� �]�]�–���ß�Ð�ƒ���l�è���b���P�½���l�è���„�P�Š�Ð�� 
�±�®�����U�
�³ �]���Ý�P�b�â�³ �]���„�P�Q�®�� Even eggs (and) 

even meat I eat. �l�è���\�P�2���]�]�–����ä�Ð���\�S�”�Ì��
�9�P�Š�Ð�� �b�÷����ä���±�®���\�S�”�†���&�7�’�®�� 



�l�î �� �l�b��8 

�l�î    ����\�R����v. �á�š�� ��‹�l���«�ä�Ð���e�É�ƒ�e�Ù���l�î�� ���
�‹���±�®���Ý�Q�¡ �i�����®�� 

�l�a�Õ   ����U�D�P���� n. • �=�S����rest; (�8�²�B�[); �Ÿ�—�°�ž�•�����h�’�ž�•�� �����•���=�×��
�µ�°�æ���š�U�ò���=�×���:�R���ã�8���l�a�Õ���í�f�P�̂ �×�� ���®����$�a�Z��
�è�W�•�c�U�—�h���U�V�R���¹�c���$�a�Z���e�̃ �����=�S��
�…�:�ä�P�Q�ô��• �…�ò�Z����leisure; (�_�»�J�;). �ç�Ù���̂ �P�f�¦���l�a�Õ��
�]�ô�â�¦�×���\�P�Š�×�� �«�c�Z�P�����8���…�ò�Z�õ���¬�S�²�½�†�«�–�h�� 

  

�l�ò�’   ����U�W�L����n. �A�a�„����a plate with a burning oil lamp 

that contains copper coins, betel nuts, dried 

coconut kernel, etc offered at the time of settling 

a marriage; (�=�¿�]�ÿ�õ�\�=  �3�Ð�s�: �[). �\�ò�›���l�ò�’�f�V��
�É�<�(�P�½���&�a�P�ˆ�×�� �º���¡����l�a�„���U���¢�P����„�²�Ö�-��
�á�a�¸���É�<�P�V�P���+�P���ƒ�ô����On the ceremonial 

wedding plate they put a decoratedtriangular 

headpiece. 
�l�ò�’���é�Î�²   ����U�W�L���N�Ÿ�E�U�H���� �A�a�„���è�Q�™�ò�� 
�l�ö�’�æ   ����U�W�H�N�H����adj. �R���¡ �ò�]����dried; (�, �m�u�l�- ). ���c�•���l�ö�’�æ��

�½�h�����î��  ���c�•���l�ò�]�U�h���¼�V���ñ�š�� 
�l�a�¦   ����U�V�D���� n. • �$�S�”�à����mirror; (�ý�]�; ); �ˆ�Œ�E�…�� �í�×��

�†�P�ö�¦���b���²�Ý�°�æ���l�a�¦���;�j�¦�×���b���²�Ý�P�ˆ�×�� �7�–�]�P��
���8���]�U�h���$�S�”�P�����:�ä�P�U���f�ç�ô���$���ƒ�ô��  
• �õ�0����glass; (�&�f�s�B). 

�l�×��   ����U������v. �R���¡ �ò�P�˜����to become cool, quench 

thirst; (�M�Ÿ �ù�C�9 �C�¡�=). �]�]�–���õ�X���$�c�’���$�Î���õ�X��
�l�a�’�� �±�®���e�P�f�]���$�]�–�P���R���¡ �ò�P�˜�� 

�l�ô�Þ��   ����U�X�V������v. �R�[�¡����to cool; (�M�Ÿ �C�¡�=); �‚�e�ƒ�ž�� �á�b�’���-�e��
�l�ô�9�8���„�P�S�]�� ���f���$�P�Q���¬���R���¡ �ò�ˆ���ƒ�õ���� 

�l�õ    ����U�-����n. �à���¡ ������iron spike at end of a driving 

stick. �=�×���µ�°�æ���l�õ���Q�j�•���¶�è�¦���=�×���µ�P�ˆ�×�� �$�a�Z��
�è�W�•�c�U�h���à���¡ ���Z�a�²���U�T�• �ä�P�Q�ô�� 

�l�õ���Î�j�•   ����U�-���E�H�¼�¼�H�����à���¡ ���Z�a�²�� stick with an iron 

spike, goad; (�&���- 2). 

�l�ö�ä�c�•   ����U�H�N�X�î�î�D����n. �è�h�œ����spoke of a wheel; (����e�! 

�@�? �>�:  ���=). �á�:�i���l�÷���ä�c�•���\�P�S�P�f�� �%�i�¡���Q�P�f�â��
�è�h�œ���+�P�T�P�˜�� 

�l�[�›�ò   ����O�P�D�U�L����n. �$���›�ò����almirah, metal cupboard; 

�g�”�•�ž�’� �� 
�l�������\�a�²��   ����O�L�����P�D�U�U�D������n. �ñ���������T�• ������peepal tree; (�M�•�”); 

�Œ�§�·�� �l�����\�a�²�f�V���½�]�»���+�f�’�P�½�� �ñ�������T�• �º�³ ��
�µ���ñ���������«�è��  

  

�l�����V�i�•�P�½   ����O�X���J�D�¼�¼�D�+�J����n. �Q�P�õ�����š�P�U������
potatoes; (�W�M�Î�� �[ �B). �l�����V�i�•�P�½���\�R�•���f�Ù��
�ˆ�P�i�P�ˆ�×�� �l�����V�i�•�[�®���\�R�•���®�P�f���…�7�’�ô�� 

�l�e�Ã   ����Y�D�M����n. �R�U�h����sound; (�����3�-); �h�—�ž�¶�� 
�\�ò�›�]�V���m�Ù�ƒ���µ�°�æ���m�Ù�ƒ�]���l�e�Ã�����P�f�� �º���¢���
�m�������è�P���c�U�h���R�U�h���e�:�’�P�˜�� 

�l�e�a   ����Y�D�U�D����v. �Z�P�������è�œ����fence or compound. �ù�f��
�$�e�a�f�V�������Õ���ã�Õ�� �&�P�R���l�e�a�)����Z�P�����è�œ�� 

�l�e�ò   ����Y�D�U�L���� ���R�P�����h����village messenger; (�����(  

�6 �¸�=�g�3�J�;); �›�—�”�ˆ�ž�’�� 
�l���²���ã��   ����Y�U�L���N�®������v. �Ê�ö�P������tie down; (�M�½�u �,�r�4); 

�h�ò�”�y�Š�� �á�¸�Þ���V�R�•�†�Ð���l���²���ã�Õ�� �U�„�’���à���¢�®��
�Ê�ö�P�����Z�T�• �� �Z�V�•��� �2�Š�†�Ð�������°���l���²���ã�8���ž�W�P�ˆ�×�� 
�Z�V�•�[���å�¸�®���…�V�[�‹���Ê�ö�P�����Z�i�ƒ�ô�� 

�l�Û��   ����Y������v. �—�T�c����to cross; (�M�Ÿ �%�ó��̃B). �]�]�–���[���•�†�Ð��
�l�Û���=�×���\�P�Š�Ð�� �±�®�����ø�®���—�T�†�«�–�®�� 

�l�e�£�Ù   ����Y�Y�D�O����v. �—�T�c����crossing; (�%�ó��̃=�g�%). �õ�Z�°��
�V�P�V���$�e�P�ˆ�×�� �U�i�e�[�‹���]�˜���—�T�ƒ�ô�� 

�l���É    ����Y�X�¼���� ten crores; �g�Ž�~�� 
�l���Þ    ����Y�X�V����n. �$�Ý���b�œ����no moon; (�2�� �[�ž�4). 

See: �l���Þ . 
�l���»    ����Y�-�N����n. �/�e�]�P����life; (�_�»�u�6); �~� �—�Š�� 
�l�b   ����V�D����n. �l�=����wish; (���@); �i�R�}�ž�� �«�ä�Ð���ö�×�����
�¡��

�8�¯�×���&�P�2�×���l�b���\�P�f�� �«�ä���å�e���%�ä�ƒ�e���&�7�’�h��
�$�¬���l�=�‹���+�«�–�®�� 
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�l�b���ã�Õ   ����V�D���N�®�P����n. �l�=���º�T�• ����giving false hope; 

(�&�™���% �ø�û�=�x ���5 ). �—�S�Ù���«�ä�Ð���ç�ö���U�P�f�P�½��
�f�a�®�×���&�P�2�×���l�b���â�h�›�� �$�]�–�h�œ���«�ä���$�a�R��
�U�P�h�¡ ���ˆ�7�’�h���$�¬���l�=�U�i�ä�� 

�l�b���<�
�¡   ����V�D���V�H�O�O�H����n. �l�=�����¬����without ambition; 

(���0�r�+ �=�3�ù�b�4). �$�8�’�Ì���¼�ø�² ���«�ä�Ð���l�b���<�
�¡�� �$�8�’��
�º�³ �]���«�ä���l�=�����š�� 

�l�b���ã��   ����V�D���N�®������v. �é�ô�è�®�c����to hope; (�M�Ÿ ���5 ); 

�h�˜�ž�� �]�Ð���½���Þ���$�¶�b�×���l�h�]���&�P�2�×���l�b���ã�<�×��
�\�P�Š�Ð�� �±�®���½���Þ���$�¢�á�ò���á���[�¬��
�é�ô�ä�P�T�«�–�®�� 

�l�b�a   ����V�D�U�D����n. �U�²�Ó�e�P����effect; (�7�4�¿�!�[); �§�•�ž�—�����g�š�’����

�~�«�’�����˜�Ÿ�¦�� �+�P�˜�f���l�b�a���+�P�˜�Ì���¼�ø�² ���$�a�P�f�� �*�Z��
�—�¬���U�²�Ó�e�P���*�Z���—�¬�º�³ ���U�h�†�P�˜�� 

�l�:�ƒ�É    ����V�N�X�¼����n. �&�ô�:����axle; (�=�C�x�=). �á�:�i�V��
�l�:�ƒ�É���\�P�S�P�f�� �%�i�¡���Q�P�f�â���&�ô�:���+�P�T�P�˜�� 

�l�8�’   ����V�W�L����n. �b�P�U�S����wealth; (�: �±�=�)̀. �ƒ�ž�]���l�8�’���Ñ�°�ƒ��
�8�h�£�� �ƒ�f�h�œ���$�8�’���%�e�£�ò�ã���&�e�£�å�i�š������ 

�l�b�²   ����V�U�D����v. �l�¡�a�U�h����depend; (�, �Œ�3�¿�3�-); �Ÿ�Š�•�E�’���›�«�� �É�Q�Ð��
�¼�ø�² ���l�b�²���l�8���\�]�£�Ù�� �f�P�f�²���º�³�]���l�¡�a�U�f���+�P�i�i�P�� 

�l�b�²�Õ���7�i   ����V�U�D�P���V��¼�D���� �l�=�²�\���µ�>�#�[����residential 

school; (�8�²�=�g�, �m�3�b�= �d�i�P�=). �Ý���«�T�Ð���Z�ô�Õ��
�l�b�²�Õ���7�i���\�P�f�� �Ý���n�ò�â���S�V�…�a����l�=�²�\��
�µ�>�#�[���+�P�˜�� 

�l�8�����i�’   ����V�L���Y�®�¼�W�D���� �¹�ò �’���$�è�œ�P�˜�� �«�e���á�Õ���l�8���i�’�� 
�«���U�¬���¹�ò�’���$�è�œ�P�˜�� 

�l�8���>�f�’   ����V�L���V�R�W�W�D���� �Y�ò�ö�½�è�P�˜�� �l�8���>�f�’���$�Î��
�\�W�–�����è�Ç���<�
�¡�� �Y�ò�ö���½�è�]���°�[���\�P���õ�����š�� 

�l�8�ñ�£�Î   ����V�L�U�Y��G����v. �™���P������bless; (�Y�·�s�B); �h�˜� �—�ž�E�ˆ����̂§�� 
�»�]�”���l�8�ñ�£�Î���í�f�£�Ù���Q�Ö�����è�Ç�� �•���¬��
�l�%�ñ�£�—�����…�:�é�e�i�P���\�P���˜�� 

�l�8�>�f�f    ����V�L�V�R�¼�L�W�D����v. �Y�ò�ö�P�˜����happened; (�> �Á�W�3�-). �Ý�e��
�É�è�]�P�½���\�ò�›�P�½���Q�<�ƒ�î���l�8���>�f�f�P�½�� �Ý��
�$�Z�ƒ�h�œ���º���¡���%�U�m���Y�ò�ö�½�è�P�˜�� 

�l��    ���������v. �$�è�P�˜����happen, to be (by nature).to 

become, happen, be (by nature); (�> �Á�W�4); �›�«���y�‘�ž�� 
�«�e���á�Õ���l�h�£�Ù���\�P�f�� �«���U�¬���á�e�[�8���+�P�˜�� 

�l�P�f   ����Q�W�D����n. �������� to be enough, sufficient, 

ample; (�M�Ÿ �ú �7�V�6); �w�ž�•�ñ�� �Þ�a�Ç�����W�£���»��
�ü�8�•�P�½���l�P�f�P�½�� �ß�ô�����»�—���Ý�c���������� 

�& 

�&�ú�…   ���L�J�J�H����n. �&�Z�ƒ�i����here; (�> �‹�\ ); �‘�›�ž�e�� �&�ú�…���ì�e�–�Ù��
�¬�â�›���e�a���É�X�� �&�Z�ƒ�f���e�a�ä��������ñ���É����. 

�&�ú�…���$�V�…   ���L�J�J�H���D�J�J�D����adjvl. �&�Z�ƒ�i���$�Z�ƒ�i����here and 

there; (�> �‹�\  �=�3�- �0�n�;). �&�ú�…���$�V�…���Q�f�P�½���\�P�f�P�½��
�;�i��  �&�Z�ƒ�i���$�Z�ƒ�i���s�Þ���+�«�–�ï�����h�� 

�&�ú�…�c�Ù   ���L�J�J�H�î�D�O����adv. �&�Z�ƒ�f���®�P�f����from; (�ø�û�”�9 ); �š�§�� 
�&�ú�…�c�Ù���ˆ���$�V�…�����ò�������ˆ�×���>�Ð�� �&�Z�ƒ�f���®�P�f���$�Z�ƒ�f��
�e�a�ä���U�ò�ú�†�’�‡���½�� 

�&�ú�…�Ð   ���L�J�J�H�Q����n. �&�Z�ƒ�i����hereinafter; (�> �‹�8�™�4�6�F�[�;); �‘�›�ž�d����

�i�‰�’�� �&�ú�…�°���f�h�¡ ���\�ô�P�ü�’�Ð�� �&�Z�ƒ�i���b�P�����\�a����
�½�ç�®��  

�&�ú�…�e�a   ���L�J�J�H�Y�D�U�D���� �&�T���ñ����come here; (�C�9 �> �‹�\ ). 
�Y�V�Ð���¬�â�›���&�ú�…�e�a�� �Y�V�Ð����������&�T���ñ�� 

�&��   ���L�+�H����n. �&�U�h����now; (�2��); �g�Ž�� �&�����Ý� �×���É�Q�Ù��
���P�Š�×�� �&�U�h���Ý���«�]�–���e�7�’�ô�� 

�&�R�ˆ   ���L�F�F�D���� n. • �$�Ô�µ�² �h�P����opinion; (�5�3�g�ö�\�4 ); 

�g�Ÿ�•�§�ž�‘�����h�˜�‘�����’�ž�‘�����Ÿ�—�|�ž�’�� �«� �×���á�P�f���i�ø�×��

�$�¶�b�×���l�h�]���&�P�2�×���«�e���&�R�ˆ���\�P�f�� �«���è�h�ä��
�º�S�”���$�¢�á�ò���á���[�¬���«���$�Ô�µ�² �h�P�� 
• �é�ò�Z����wish; (���@); �i�R�}�ž�����—�ž�e�}�ž�����|�ž�›�����g�’�•�ž�Š�� �]�]�–��
�e�ø�×���\�P�„�²���l�Z���&�P�2�×���&�R�ˆ���\�P�f�� �\�P�„�²�¬����
�$���£�[�¬���«���é�ò�Z�� 

�&���ˆ�»   ���L�F�F�X�N����adj. �è�P�f����a little; (�0�˜�B �6 �¸�õ); �‡�«�ƒ�ž�� 
�Ý�e���F�ò�›���&���ˆ�»���&���ˆ�»���µ�Ù���9�P�f�� �Ý���Q�ö�²��
�è��̃”�è��̃”�õ���µ�����&�:�’�P�˜�� �&���ˆ�»���&���ˆ�»���õ�X���9�ˆ�æ��
�º�R�•�¬�P�ž�� �è��̃”�è��̃”�õ���$�]�–�P���e�f�•�=�’���Z�h�¸���¬�P�i�š�� 

�&���ˆ�P�½   ���L�F�F�X�+�J����n. �è�¬�–����some; (�d�9 ); �w�¡�}�Ž�����‡�«�ƒ�§�Ž�� 
�Ý�ä�Ð���&�Î���7�Ù���&���ˆ�P�½���4�]�–�P�½���U�P�i�’�P�½�� �Ý�ä��
�m���b�P�e�f�¦�a�à���è�¬�–���4�]�–�����U�P�e�è�� 

�&���ˆ�×  ���L�F�F�X�U���� adv. �è�̃�”�õ����some; (�d�9 ); �~�’�ž�š�ž�����w�•�����‡�«�ƒ�ž���� 
�&���ˆ�b   ���L�F�F�X�V�D����adj. �è�P���P����little; (���M�=); �w�¡�}�����‡�«�ƒ�ž����

�~�’�ž�����†�Ÿ�Š�w�� �3���Ð���+�ˆ�’�æ���á�P�f�×���&���ˆ�8���õ�X���9�Õ��
�&�P�ˆ�×�� ���P�š���l�a�ö�P���c�U�h�����]�–�¶�[�¡�����\�ò��
�è�P���P���$�]�–�à���º�c�•�\�¬���$�P�Q�ô�� 
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�&���ˆ�×   ���L�F�F�R�U����pron. �&�P�f����this much, this many (nm.); 

(�0�˜�B �[�& ); �i�†�Š�ž�� �!�×���á�P�f���&���ˆ�×���Q���ˆ�×���+�Ö�b�×��
�\�P�Š�×�� �$���¶�[�¡���h���&�P�f���%�P�f���ˆ�����õ���+�«�–�h�� 

�&���£�×   ���L�F�Y�L�U����pron. �&�P�S�ô����this many (m.); (�0�˜�B �6 �¸�õ); 

�i�†�Š�§�� �Þ�a�Ç���&���£�×���á�P�f�×���+�P�˜�Ö���«�T�–�×��
�l�P�˜�Ç���ã���� �ß�a�P�S�ô���¶�[�¡�����*�ç���n�ò�����ñ�" 

�&�Y�Š�Ì    ���L�M�M�D�W����n. �U�ô������spread; (�=�¿�•�W�-). �Ý���«�X�–�×��
�µ�c�¡�Ð���Q�Ö���i�ø�×���&�Y�Š�Ì���\�P�f�� �Ý���n�ò���U�W�Ù�ä��
���������þ�a�e�P���+�P�˜�� �b�Þ�” �×���‹�l�����è�Ç���\�P�.����e��
�&�Y�Š�Ì���&�a�²�� �$�P�S�ò�‹���Z���8���+�P�f������U�ô�����á�µ�h�é�� 

�&�V�ƒ   ���L�î�N�H����n. �&�T�Z����brick; (�ù�”�!); �Š�•�� �‹�f�f���&�V�ƒ��
�ã�P�ˆ�×�� �\�R�•�‹���&�T�Z���f�ç�ô�����7�’�ô�� They make 

bricks from mud. �ø�ß�ƒ�����ý�i�P�½�����+�P�j�����
�¡���a�P�»
�]�P�½���ž�W�Ð�7�R���‹�f�f���&�V�ƒ���ã�P�ˆ�×�� �&�P�i�¡���ý�i����
�Z�T�• �c�ä���\�R�•�‹���&�T�Z�[�®���f�ç�ô�����7�’�ô��  

  

�&�V�ƒ�P�½   ���L�î�N�H�+�J����n. �&�T�Z������bricks; (�ù�”�!�x). �Q�Z�•�×��
�f�V���&�V�ƒ���!�<�×���\�P�ˆ�×�� �Q�² �Z�•�×���ß�S���&�T�Z����
�…�:�è�¬�������†�«�–�ô�� 

�&�c�•   ���L�î�î�D����n. �à�T�• ����touch; (�M�&). �á�P�f�×���&�c�£�Ù��
�Z�a�¦�P�ˆ�×�� �¶�[�¡�����à�T�• �ä�±���l�c���l�h�ä�P�Q�ô�� 

�&�X�• �Ð   ���L�î�î�R�Q����v. �à�c�•�¬����untouched; (�5�4�M�&�[). �&�X�• �Ð��
�&� �̂’�æ���Ñ�ö���&�T�• �×�� �à�c�•�¬���$�P�W���%�e�ô���ƒ�Z�¬�˜�� 

�&�Ç��  ���L�î������v. �à�T�• �c����to touch; (�M�Ÿ �M�&); �}�¢�Š�ž�� �Z�a�P�T�Ð��
�Q�<�ƒ�Ð���&�c�£�� �Z�ö�P�T�°�U�i���à�X�• �š�” �� 

�&�f�’���$���ˆ�×   ���L�W�W�D���D�F�F�R�U����n. �é�ò�]�¬�–����as much as said; 

(�=�B �[�&  �=�B �=�¿�- ). �¬�â�›���&�f�’���$���ˆ�×���7�\�Ð���]�]�–��
�9�P�Š�Ð�� ������é�ò�]�¬�–���e�:�’�������±�®���&�7�’�®�� 

�&�f�’���$�Î   ���L�W�W�D���D�G����pron. �$�®�ä�]�–�˜����that which was 

said; (�0�m�+ ���& �:���B �=�¿�- ). �]�]�–���&�f�’���$�Î���á�Õ���â�h��
�U�a�P�Š�Ð�� �±�®���$�®�ä�«�–���U�¬�����h�œ�V�[�®�� 

�&�f�’���á�f�ƒ   ���L�W�W�D���N��¼�N�L����v. ���¶�—�]�P�š�ä����as told; (�=�B 

�M�	�=�]). �É�Q�Ù���&�f�’���á�f�ƒ���]�Ð���á�Õ���ã�Š�Ð�� �«�]�–��
���¶�—�]�P�š�ä���±�®���U�¬�����7�®�� 

�&�f�’�Ù���ã��   ���L�W�W�D�O���N�®������v. �$�]�i�à����to announce, make 

known; (�M�Ÿ �5�2���3�B); �z�«�™�…�ž���w�’�� 
�&� �̂’�æ   ���L�W�W�H�N�H����conj. �$�P�W����(PPt of 'to say' used to mark 

topic or quotation) ‘if-say; (�=�Ð�: ); �w�›�Š�ž�� 
�&�Î   ���L�G����pron. �&�˜����she, it, this (n); (�7�+). �&�Î���Q�Î���«�×��

�l�P�Î�� �&�˜���s���n�ô�� 
�&�œ�Ð�����8   ���L�G�H�Q���O��V�L����corr. �™�¬���è�a�ä����therefore; 

(�0�n�ø�û�;); �i�š���Ÿ�”�‘�§�� �&�°�ƒ���Þ�a�Ç���&�œ�Ð�����8�Ð�����„�Ç��
�ã�"�� �&�U�h���ß�ô���™�¬�è�a�ä���e���ˆ�ñ�"�� 

�&�œ�Ð���ä�f   ���L�G�H�Q���P�R�¼�L����adj. �&���P�R����like this, similar 

to this; (�_�»�u�! �0�˜�B); �i�š���†�’�›�� �&�œ�Ð���å�f�f���«�ä�Ð��
�l�P�ú�•���í���ˆ���9�Õ�� �&���P�R�����á�ƒ���«�ä���è�¬���º�T�• �� 

�&�œ�”   ���L�G�G�H����v. �…�:�é����(here) take this; (�M�Î�:�P  �0�˜�B); �”� �Ÿ�~�‘�§�� 
�&�œ�”���b�ò��  ���L�G�G�H���V�D�U�L������ �&�•���—�ò�� 
�&�°�ƒ���&�°�ƒ�Ð   ���L�Q�N�H���L�Q�N�H�Q���� �&�U�k���&�U�h����right now 

only; (�8�²�Ó�+ �2�� �A�3��). �&�°�ƒ���&�°�ƒ�Ð���¶���u�������8���>�Š�’�×�� 
�&�U�k���¶�����u�����e���ˆ���½�ç�ô�� 

�&�°�ƒ���<�
�¡   ���L�Q�N�H���V�H�O�O�H���� �&�U�h�����š����it is not there now; (�7�+ 

�7�B �2�ù�+ �0�n�; �2��). �]�]�–���á�Õ���â�h�£�Ù���&�°�ƒ���<�
�¡���\�[���e�a�Ç�� 
�&�°�ƒ�i   ���L�Q�N�H�¼�D���� n. �U�²�: �’�f�P����current; (�C�]�3�+); �§�m�†�¡�†��

���š�•�‘�������ð�•�”�›�ž�”�����g�•� �� �&�°�ƒ�i���Z�P�¹�œ�c�×���Y�\�]�� 
�U�²�: �’�f�P���]�f���˜���Z�P�¹�œ�c�×���ê�V�P�� 

�&�°�ƒ�i�Ù   ���L�Q�N�H�¼�D�O���� �&�U�—�R�®�P������from now on; (�ø�û�”�9  

�2�� �@�4). �&�°�ƒ�i�Ù���]�Ð���i�ø�×���$�]�Ù���á�Õ���ã�P�Š�Ð�� 
�&�U�—�R���®�P�f���º�S�”�õ���$�í���e�a�ä���U�¬�����7�’�®�� 

�&�°�ƒ���ò   ���L�Q�N�H�Y���U�L����  See: �&�P�œ�ƒ�����ò. 
�&�P�Y�Ð   ���L�Q
“�M�D�Q����n. �&�P�Y�®����engine; (�=�õ�X�4). �÷�Ù���õ�f��

�&�P�Y�Ð���ˆ���ƒ�Z�P�f�� �ö�³�����Q�P�f���&�P�Y�®�‹���]�h�:�’�P�˜�� 
�&�P�œ�ƒ�����ò   ���L�Q�G�N�H���Y���U�L����n. �e�a�’�Ý�]�P����until the present 

time; (�5�3�M�•�= �T �3�¿�”�d�3�+ �M�½�u�9 ); �g�Ž���†�w�� �&�P�œ�ƒ�����ò���¬�â�›��
�Q�f�Ù���á�Õ���ã�„�� �&�U�—�R���e�a�ä��������s���U�¬�����7���� 

�&�P�œ�ƒ�Ð   ���L�Q�G�N�H�Q����adv. �&�U�k����just; (�J�B�[); �g�•� �� �Ý�\�Ù��
�&�P�œ�ƒ�Ð�����8���>�Š�’�×�� �Ý�\�h�œ���&�U�k���e���ˆ�������¡ �h�� 

�&�P�S�²�-�Ù   ���L�Q�G�U�D�M��O����n. �&�P�S�²�-�[�P����magic; (�6 �¸�í�! ); 

�i�e�¤�~�ž�”�����~�ž�ˆ�¢�����~�ž�ˆ�¢�y�’� �� 
�&�P�S�²�É�Ð   ���L�Q�G�U�D�E��Q���� �&�P�S�²���8�®�:�¦����rainbow; (�8�Ã���d�· ). 

�·�×�������8���>�f�ˆ�æ���ì�˜�”�ˆ���&�P�S�²�É�Ð���˜�b�P�f�� �e�a�¥�P��
�e���ˆ���f�ö�…�‰���l�á�=�P����&�P�S�²�8�®�:�¦���Z�]�Q�h�†�P�˜�� 

�&�P�ø�Õ   ���L�+�J�X�P����n. �&�P�ø�e����tablet; (�M�„�Y�·�s�+). 
�&�P�š�b�£�Ù   ���L�Q�G�X�V�Y�D�O����n. �$�¬�¶�P�R�i�P����causing someone 

to say something; (�%�ó�=�g�% �d�[�u�4 �M�Ÿ �=�Ð�:  �d�ý��̀%). 
���B�ˆ���&�P�š�b�£�Ù���\�P�f�� ���¶�—���$�¬�¶�P�R�i�P���+�P�˜�� 
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�&�P�æ   ���L�+�N�H����n. �&�U�h����now; (�2��). 
�&�P�æ�Ð   ���L�+�N�H�Q����adv. �&�U�k����right now; (�8�²�Ó�+ �2��). �Ý�ä�Ð��

�&�P�æ�Ð�����P�Š�Ð���&�P�2�×�����B�ˆ���>�P�2�×���\�P�Š�×�� 
�Ý�ä���&�U�k���e�7�’�®���$�¬�����¶�—�������†�«�–�h�� 

�&�P�2�×   ���L�Q
“�M�H�U����adj. �ä�˜�ò�ˆ�]����therefore; (�0�n�ø�û�;); �g�†�f�� 
�Ý� �×���Ý�\�Ù���l�P�š�×���&�P�2�×���«�»���Q�e�� �Ý��
�Ý�\�h�œ���$�¬���«�ä���ˆ���:�� 

�&�Ð��   ���L�Q������n. �$�®�é�e�i�P����to say; (�M�Ÿ �=�Ð�: ). 
�&�]�Õ   ���L�Q�D�P����n. �Q�D�Ý�]�P����reward; (�8�™�:���-); �i�Š�ž�•�� �!�×��

�f�Z�¦�]�ò���á�Õ�����è�Ç���ã�Š�×���&�P�2�×���&�]�Õ���9�ˆ�×�� �$�f�®��
�f�K�]�ó���U�¬���\�P���õ�����7�ô���$�¬���Q�D�Ý�]�P���&���ˆ�ô�� 

�&�]�Ö   ���L�Q�D�\���� �m�«�Ö�� 
�&�\�Ð   ���L�P�D�Q����n. �¬�-�è�…����trust; (�M�”�B�[). �ñ�à���&�\�Ð���—�×��

�Ý�Ö�]�Ù�� �ñ�à���¬�-�è�…���V�[���e�œ�â�’�� �V�]�U�„���&�\�Ð��
�—�ò�̂ ���á�Õ���ã�P�Š�×�� �V�)�U�„���¬�-�è�…�õ���U�¬�����:�’�«�–�h�� 

�&�ì�P�É   ���L�\�H�0�¼����adv. �m���b�P�e�f�¦�a�à����this year; (�0�˜�B 

�7�ˆ�\�; ); �i�š���š�ž�”�� �&�ì�P�É���]�]�–���\�ò�›�P�½���l�P�Š�Ð�� 
�m���b�P�e�f�¦�a�à���±�®���º���¡�����:�ä�P�Q�®�� 

�&�×��   ���L�U������v. �+�P������to put, keep; (�M�Ÿ �W��+); �’�x�Š�ž�� 
�]�]�–�9�f�P�½���¸�b�’�»�����è�Ç���&�a�²�� �±�®���&���ˆ�]���¸�b�’�á����
�-�V�²�f �’�õ���+�P���� 

�&�[�.   ���L�O�D�M�L���� �s�[�ä������cardamum. �\�a�ƒ���a�b�¦���ã�°�æ���&�[�.��
���R�¦���„� �̂’�æ���a�b�¦�����è�ƒ�Ç���l�P�f�� �Ý�Þ�f���a�b�P��
���=�c�U�h���s�[�ä�������8���a�b�P���„�P�W���ô���õ���+�P�T�P�˜�� 

�&�b�Ó   ���L�V�D�E����n. �l�b�â�’����interest; (�7�3�M�”�B�[). �»�Ð�ƒ�]�P�½���¹�Y�P�½��
�ã�°�æ���&�b�Î�–���â�h�]�� �•���¬���¹�Y���l�b�â�’�‹�����ç�œ����  

�&�b�•�Õ   ���L�V�î�D�P����n. �]���ˆ�]�T�• ����like; (�_�»�u�!). 
�&�8�•�Ù  ���L�V�î�L�O����n. �+�ä�ƒ����steel; �i�m�Œ�ž�†�� �&�°�ƒ���b�Þ�” �Ö���É�b�Ð�ƒ��

�&�8�•�Ù���f�P�½���\�P�f�P�½�� �&�U�h���$�¬�–���µ�f�²�	���9�•������  
�&�:�• �Ù   ���L�V�î�X�O����n. �Q�[�¡����stool; (�d�i�[�=); �m�•�¢�”�� 
�&�:�±���ø�P�f   ���L�V�U�X���J�X�0�¼�L����adj. �$�P�S�ò���Z�P�W�����]�–���h����

smallest; (���û�i���B�[). �+�P�˜���ä�\�–�V���l�â�²���ä�à�Ð���&�:�±��
�ø�P�f���&�P�ˆ�×�� �e�P�=�P��¬�����e�ò���&�P�R���»�ô���V�[�����ò�¬��
�&�:�±���ø�P�f���$�P�Q�ô�� 

  

�&���£�×   ���L�Y�Y�L�U���� these two men; (�0�›�B �M�Ÿ); �‘ �§���ˆ�«�Š�«�� �&�ú�…��
�&���£�×�����f�Ù�ƒ���¬���¦���\�P�ˆ�×�� �&�Z�ƒ�i���&�S�”�ô��
�à�b�������¡ ���¬�[�Q�f���+�«�–�ô�� Here two old men are 

standing. 
�&�Û   ���L�Y���� n. �&�S�”�ô����these (nm.); (�0�›�B); �‘ �§�� 

�&�>�Ó   ���L�V�R�E����n. �
�Z�ƒ����counting; (�%���3�M�•�%); �Ÿ�y�…�Š�ž�� 
�É�Q�Ù���è�f�’�P�½���&�>�Ó���ã�<�×���\�P�Š�×�� �«�]�–���i�Ì�™����
�
�Z�ƒ���º�T�• �†�«�–�h�� 

�&�>�Î�–   ���L�V�R�E�Q�H����adv. �-�V�²�f �’�õ����carefully; (�%�Ã�X���); 

�Œ�’�—�ž�›�� �&�?�Î�–���è�f�’�P�½���
�â�¦���&�a�²�]�� �-�V�²�f �’�õ��
�i�Ì�™�����
�Z�ƒ���º�Q�• ���� 

�&�B�Ð   ���L�K�L�Q���� adv. �m���ó�„�õ����thus, in this way; (�T�B); 

�i�š���†�’�›�� ���]���;�f�¦���&�B�Ð���â�h�]�� �&�f�¬�–�����8��
�m���8�P�õ�����è�œ. 

�&�B�Ð���Q�W�Ð   ���L�K�L�Q���E�D�K�D�Q���� n. �&�����%�����á�¬���ˆ������
how so?; (�e�r ���?) �¬�â�›���&�B�Ð���Q�W�Ð���á�Õ���ã�„�� 
������&�����s�����U�¬���á�¬���ˆ���� 

�m 

�m�À��   ���®�F������v. ���Þ�f���…�h�i�P����to blow nose; (�M�Ÿ �Y���s 

�2���B). �ä�>�i�V���=�â�É�����ˆ�æ���=�â�É���m�R�P�ˆ�×�� 
�à�ä�ƒ������Þ�f���e�=�’�����Þ�f���…�7�’�ô�� 

�m�f�P�½   ���®�W�D�+�J����adj. �&�T�e�P�R������of this kind (nm., pl.); 

(�@�? �0�˜�B �%�²�Ó�3�-). �m�f�P�½���ø�ß�ƒ���Ý�e���«�V���ö�×���ž�W�]�� 
�&�T�e�P�R���&�P�h�¡ ���Ý���n�ò����å�e���Z�Q�• ���� 
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�m�f�Ù  ���®�W�D�O����adj. �&�T�e�P�R�̃ ����like this, such a, of this kind 

(nm.); (�@�? �0�˜�B �%�²�Ó�3�-); �i�š���†�’�›�� �Ý�Ö�]���×���„�]�£�Ù��
�m�f�Ù�����[�¡�Ù���U�°�–���l�ï�� �Ý�]�������„�±���l�ä�U�R�̂ ���Z�U�—��
�á�š�� People don't eat green frogs like this. 

�m�Š�×   ���®�W�R�U����adj. �&���P�R���h����of this kind (m.); (�@�? 

�0�˜�B �%�²�Ó�3�-); �i�š���†�’�›�� �V�]�U�„���m�Š�×���Ý�h�–�Ù��
�l�î�×��  �V�)�U�„���&���P�R���h���á�h�� 

�m�º   ���®�S�H����adv. �™�¬���‹�R����with this; (���2 �0�˜�B); �i�š���š�§�� 
�m�º���¬�Õ���á�Õ���â�h�]�� �™�¬�‹�R��������U�¬�����ç�œ���� 

�m�×��   ���®�U������vi. ��ô���Y�\�á�e�i�P����to accumulate; �š�e�|�‘���w�’�Š�ž�� 

�m�b   ���®�V�D����n. �Ó�V�P����share; (�;�Ñ�;); �•�ž�y�����Ÿ�›�m�š�ž�� �Ñ�]���m�b��
�!�ö���„�P�S�]���š�>�² �]���m�b�¦�Ì���7�R���l�8�’���â�h�£�� �%�e�ò��
�l�8�’�����k���„�«�����&�f�ô�[���$�8�’���ø�ò�P�����l����P�R�e�š�” �� 

�m�b�a   ���®�V�D�U�D����n. �<�³�V����observing; (�5�Y�x���%); �h�—�˜�«�™�…�� 
�¬�â�›���>�°�–�æ���Y�a�²�8���m�b�a���9�Õ�� ����������¡�c�U�h��
�è�P���P���<�³�V�����è�œ�� 

�m�:�Ù�����¸�f��   ���®�V�X�O�����S�X�¼�L������n. �+�:���¡ ����flying ant; (�N�¿�à�s�7�% 

�6�3�+). �·�×�������8���>�f�ˆ�æ���Ì�V�…�Ì���Í�É���m�:�Ù�ƒ��
�l�P�f�P�½�� �e�a�¥�P���e���ˆ���½�‰���Q���Ì���â�P�S���+�:���¡ ��
�$���ƒ�è��  

�+ 

�+�Z�ƒ   ���X�N�N�D����n. �¼���:����removed shell; (�8�™�[�ž�?�] �;�À�=). 
�+�ä�ƒ�:�Ù   ���X�N�N�X�V�X�O���� �+�ä�ƒ���� �É�è�»�]�P�½�����ò�]�V��

�+�ä�ƒ�:�Ù�ƒ���è�c�•�P�ˆ�×�� �$�Ý�›�è�������:�è�±���-�â�Ç��
�[����+�ä�ƒ�����ä�T�• �ƒ�ô�� 

�+�â�•���â�h�£�Ù   ���X�N�¼�L���N�L�\�Y�D�O����v. �+�f�â�P������to boil; (�M�Ÿ 

�Y�ü�7�=); �k�Ž�ž�”�����x�¬�”�ž�����Œ�w�ž�� �ã�:�ƒ�Ð���+�â�•���ã�8���„�P�ˆ�×�� 
�ø�i�¡�®���+�i�Z���º�R�•���„�P�Q�ô�� 

�+�æ�•   ���X�N�¼�H����n. ���\�c����sweat; (�=�¿�u�+); �Œ�š� �Š�ž�� 
�+�ç�•���Ý��   ���X�N�¼�����P�������vi. ���\�c���e���ˆ�P�˜����to sweat; (�M�Ÿ 

�=�¿�u�+); �Œ�š� �Š�ž�� �ì�˜�”���õ���Õ���Q�Ö���+�æ�•�Ý�P�f�� 
�%�P�e�á�[�P�����������\�c���e�:�’�P�˜�� 

�+�â�¡   ���X�N�O�L���� �*�Z���a�Z�â�³ �«�����g�¡�a�)�� �«�×���«�c�–�P�½��
�É�è�»���b�Þ�” �Ö���+�â�¡���Z�¶�•���½�P�i�P�f�P�½�� �n�ô���n�ò��
�$�Ý�›�è�[�P�S�õ���é�Z���Z�T�• �ä�P�Q�ô�� 

�+�ä�É���í�×   ���X�N�X�¼���\���U���� �R�\�c������¡ �� �+�ä�É���í�×��
�õ�f�µ�P�f�� �R�\�c������¡ �����b�]���e�:�’�P�˜�� 

�+�ü�• �Ö   ���X�J�¼�R�\���� �ˆ�ò�����+�P�˜����openly; (�A�W�3��). �ù�f�P�½���á�e�»��
�+�ü�• �Ö���\�P�f�P�½�� �&�P�R���f���¸�����ˆ�ò�����+�«�–�è�� 

�+�ü�• ���ã�Õ   ���X�J�¼�R���N�®�P����v. �̂ �ô������disclose; (�, �Œ����z�Â�B). 
�ã�R�ã�f�P�½���á�e�»���+�ü�• ���ã�Õ�� �â�R�â���f���̧ �����̂ �ò�����+�P���� 

�+�ú�²�Ý��    ���X�J�U�H�P�������n. �Z�a�V�i�P����to melt; (�M�Ÿ �6 �¸�=�[); 

�Ÿ�Œ�z�”�ž�Š�ž�>�Ÿ�Œ�z�”�Š�ž�� �Z�Ù���Q�P�i�P�½���+�ú�²���\�P�f�P�½�� 
�e�i�V���¢���Z�ô�ø�ƒ�è�� the hail melted. 

�+�ú�Ý�ï    ���X�J�H�P��\�Ÿ���� �U�²�b���P�R�š�� �F�ò�›���±�P�É��
�+�ú�Ý�<�×���<�
�¡�� �Q�ö�²���m���ù�0���U�²�b���P�R�š�� 

�+�À���+�f�h   ���X�F���X�¼�L�\�D����v. �+�Þ�›�����ê����spitting; 

(�=�g�e�M�•�3�#). �X�f�•�f�V���+�À�����ˆ�æ���+�f�h�P�ˆ�×�� �³�R���
�+�à�›���e�=�’���+�Þ�›�����7�’�ô�� 

�+�À�̂ ��   ���X�F�F������ �å�ø�̂ �¬����to sit; (�M�Ÿ �=�g�+). �¬�â�›�]�]�–�����h�–�Ù��
���ò���+���̂ �ä�Ð���\�Ð�� ������±�®���e���̂ �e�a�ä���å�ø�̂ �¬���+�P�h�� 

�+���ˆ�[�Ù   ���X�F�F�H�O�D�O���� �+���¡ �b���e�P�†�h�� �ñ�à���Q�Ö��
�+���ˆ�[�Ù���\�P�Š�×�� �ñ�à���������+���¡ �b���e�P�†�h�� 

�+�À��   ���X�F������n. �+�à�›����to spit; (�M�Ÿ �=�g�e�+). 
�+���R�����\�a�²��   ���X�F�X�î�L�����P�D�U�U�D������n. �:�õ�Š �a�à�������T�• ������date 

palm; �x�~�¢�’�� �\�ò�›�]�V���é�Î�²�P�½���+���R�P�½���Z���h�P�ˆ�×�� 
�º���¢�[����ä�i�Z�����:�õ�Š �ñ�����Z�Q�–�����&�7�’�ô�� 

�+�3�•���Ý��   ���X�M�¼�����P������� • v. �ˆ���¡ �ò�P�˜�� 
• vi. �$�ô�•�S�h���á�[�P����to dawn; (�M�Ÿ �,�p�4); �š�Ž�§�’�ž�� 
�+�2�•�Ý�°�æ���]�]�–���ç�i�ˆ���B�ô�»���º�ò�¦�����Š�Ð�� �ˆ�[�¡���a�Z��
�à�P�š���±�®���$�i������&�U�—���¸���£���s�ô�è�¬���e���ˆ�®�� 

�+�0�É   ���X�M�X�¼����n. �����†�ô���� light; (�_�»�u�+); �§�w�ž�˜�����’�«�˜�Š� �� 
�
�
�¡�P�Ã���]�a�ƒ�»���8�Z�R���l�ˆ�æ���Ý�ä�Ð���+�0�É���9�P�f�� �R�P�š�±�h��
�ñ�„�²�����[�����Z�R���$�è�‰���\�]�ä�������†�ô���&�:�’�P�˜�� 

�+�0�É���µ�f  ���X�M�X�¼���S��W�D����v. �ˆ���¡ �ò�P�˜����sunrise; (�d�3�,�n�:�8 �²�Ó�B). 
�+�0�j���Ý�h�£�Ù   ���X�M�X�¼�H���P��\�Y�D�O����n. �+�S�è�P�R�i�P����

rising; (�8�²�Ó�=�g�%). �]�]�–���+�0�j���Ý�°�æ���‰�S�P�‹�Ð�� �±�®��
�+�S�è�P���c�¸�h���¬�S�²�����7�’�®�� 

�+�c�•   ���X�î�î�D���� �ƒ�ö�P�˜�� �á�a���í�×���+�c�•�� �l������ô���ƒ�ö�P�˜�� 
�+�S���ã��   ���X�î�®���N�®������v. �‹�à�����—���Z�h�ø����to clean; (�M�Ÿ �%�“�s�4); 

�š�ž�•���w�’�Š�ž�� �$�c�’�P�½���É�b�Ð�ƒ���b�Þ�” ���ù�.���n�R���ã�P�f�� 
�e�P�c�������8�]���7�Ý�®�¡ ���ù�0���‹�à�é������ 

�+�W�i���e�½   ���X�î���¼�D���¼��J���� �U�:�¸���ñ�8�� 
�+�É�ƒ��   ���X�¼�N������v. �á�f �²�P�����h�i�P����to urinate; (�M�Ÿ 

�\�ž�8 �™�2�Â�+); �Œ�§�˜�ž�Ž���w�’�Š�ž�� �+�i�ƒ�Ð���7�R���+�É�ƒ�e���»��
�ø�ß�ƒ���ž�W�P�ˆ�×�� �á�f �²�P���½�h�e�¬�â���á�f�²��
�V�š�����Z�T�• �ä�P�Q�ô�� 
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�+�É�ƒ�e�Ù   ���X�¼�N�Y�D�O����v. �á�f �²�����b�a�Š�]����urinating; 

(�\�ž�8 �™�2�Â�M�•�3�#). ���h�• �»���á�P�f�×���»�â�P�½���]�a�ƒ��
�]�ô�â�–�æ���Ë�e�i�V���+�i�ƒ�P�ˆ�×�� ���]�–���¶�[�¡�����ñ�„�²��
�U�h�ä�]�–�U�h���á�f�²�����b�a�Š�]�����7�’�ô�� 

�+�É�—��   ���X�¼�S������n. �%�f�’�i�P����to scrape up; (�M�Ÿ �=�Ð�z�W�5 �5�5); 

�k�|�”�Š�ž�� �è�l�Ñ���ã�8���4�]�–�P�½���+�i�—�P�Š�×�� 
�ø�º�—�h�‹���4�]�–�����%�†�’�†�«�–�h�� 

�+�f�e�Ù   ���X�¼�L�Y�D�O���� �+�Þ�›�����h�i�P����spittle; (�=�g�e�M�=).  
�+�f��   ���X�¼�L������v. �+�à�›�c����to spit something out (like 

seeds from fruit etc.), let fall from mouth; (�M�Ÿ �=�g�e�+ 

�d�ý��̀% �B�+); �‡�¢�w�Š�ž�� �õ�Y�f�V���>� �£�×���Z�h�’���&�P�2�×��
�õ�X���+�f�h�P�Š�×�� �$�]�–�à����+�U���%�ä�ƒ���³ �P�˜���$�¬��
�$�]�–�à���+�à�›�†�«�–�h�� 

�+�h�Õ�����¸�f��   ���X�¼�X�P�����S�X�¼�L������n. �+�h�à����a white, 

large, tick found mainly on cattle; (�÷���O�;). �+�h�Õ��
�°�Ö�ƒ���]�V���\�P�S�P�f�� �+�h�à���ä�Z�ƒ����+�P�T�P�˜�� 

�+�f�’���ä�>�×   ���X�W�W�D���P�R�V�R�U���� �]�f�•���à�ä�ƒ����flat nose; (�N�¿�s�+ 

�2���B). �+�f�’���ä�>�l�×���Ý�h�–�Ù���Q�f�P�½�����W�P�Š�×�� 
�]�f�•���à�ä�ƒ���e�œ�â�’���s�Þ�����U�†�«�–�h�� 

�+�Š�’�×   ���X�W�W�R�U����adj. �å�ô�ˆ�]�–����seated; (�=�h�M�•�- ). �\�a�²�Ì��
�Í�É���+�Š�’�×���!�×���������×���ã�P�Š�×�� ���T�• ���â�P�S��
�å�ø�ˆ�¬���l����P������  

�+�Î���V�c�Ð   ���X�G���J�D�î�D�Q���� �V�`�W���U�²���=�P����housewarming; 

(�e�r�B�:���ý�%). �Ý�e���ù�f���+�Î���V�c�Ð���\�P�f�� �Ý���&�P�R��
�V�`�W���U�²���=�P���+�P�˜�� 

�+�S�™�„�P�½   ���X�G�E�D�W�L�+�J���� �$�V�a�™�…�’����  �»�Ð�ƒ�]�V���+�S�™�„�P�½��
�¬�ô�b�P�ˆ�×�� �•���¬���S�V�…�a���$�V�a�™�…�’�����à�R�•�7�’�ô�� 

�+�˜�²�����º��̂’�P�½��   ���X�G�U�L�����S�H�W�W�H�+�J������n. ���S������white ants; 

(�: �±�u�+ �=�3�+�x); �ˆ� �•�w�� �+�˜�²���¶�è�¦���Z�V�•���Z�a�Ó���l�P�f�� ���S����
�U�R�•���Z�V�•�����f�½�†�P�˜�� 

�+�˜�²�������Õ    ���X�G�U�L���Y�H�O�X�P����n. ���S�����U�c�•�i�P����white ant. 
�+�Î��   ���X�G������v. �å�ù�ˆ����to sit, take place; (�M�Ÿ �=�g�+); 

�Ž�¨�‚�Š�ž�� �á�P�f�×���Í�É���+�S�P�ˆ�×�� �¶�[�¡�����â�²�P�S���å�ø�ˆ�¬��
�+�«�–�ô�� The boys are sitting on the ground. 

�+�š�Þ��   ���X�G�X�V������v. �å�ù�ˆ�Î�T�• ����to seat; (�M�Ÿ �=�h�+); 

�Ÿ�Ž�‚�ž�u�� ���a�’���×�����ˆ�æ���ä�ò�ˆ�f�V���+�Î���9�Õ�� ���Q�• ����
�e���ˆ�]�U�h���ä�ó�ˆ����å�ù�ˆ���Î�Q�• ���� 

�+�P�˜   ���X�Q�G�L���� • num. �*�Z�ƒ�R����one (nm.). ���î�¡ ���+�P�˜�ì��
�Ý�h�–�Ù���e�ø�ö�� �9�©���*�Z�W���e�œ�â�’���*�Z�k�� 

• n. �t�Z�œ�P����one (nm.); (�a�4); �q�w�� �b�Þ�” �×���Ý�h�–���×��
�+�P�˜���l�8���\�ˆ�’�æ���Q�f�Ù���ö�×���â�h�U�a�P�ˆ�×�� �$�P�S�õ��
�Z���8���+�P�W���s�â�³ �«�����h�V�[�ô�� 

�+�P�˜�†�Ð   ���X�Q�G�L�W�X�Q���� �*�Z�—�¬�â�� 
�+�P�˜�Ö   ���X�Q�G�L�\���� �s�Z���e�R�]�P����singular; (�=�g�3�E�ž�j�_�;). �\�W�…��

�+�P�˜�Ö���á�a���\�P�f�� �Ý���S�V�…�a���*�Z�W���l�����+�P�˜�� 
�+�P�š�P�˜   ���X�Q�G�X�Q�G�L����adv. �\�ø�Z����other; (�5�T); �ˆ�¢�š�’�ž�����v�’��

�q�w�� �+�P�š�P�˜���Z�P�¹�œ�c�×���¶�è�¦���e�×�� �\�ø�Z��
�Z�P�¹�œ�c�×���…�:�ä�ñ�� 

�+�Ð��   ���X�Q������v. �ƒ�² �ø����to drink, smoke (cigarette); (�M�Ÿ 

�, �Œ�”�3�!); �Œ� �Š�ž�����Ÿ�Œ�”�Š�ž�� �¶�h�œ���á�a�f�V���µ�Ù���+�]�•�� �›�i��
�l�����S�V�…�a���µ�����ƒ�² �ø�†�P�˜�� 

�+�P�i�]   ���X�0�¼�D�Q�D����v. �ƒ�² �ø����drink (in the infinitive form); 

(�M�Ÿ �, �Œ�”�3�!, �6 �É�:�P  �Y�È�7�g  �, �Œ�”�3�!); �Œ� �Š�ž�� �á�P�f�×���»�â�P�½��
�b�æ�²���µ�Ù���+�P�i�]�� �¶�[�¡�����¼�² �š�” �]���µ�����ƒ�² �õ���� Boys 

and girls [should] drink milk in the morning. 
�+�²�i    ���X�Q�R�¼�D����n. �%�P�e�á�[�P����summer; (�d�[�; ); 

�ˆ�¢�Œ�w�ž�”�� �+�²�i���7�i���á�P�f�ô�ƒ�Ð���:�R�•�P�½���9�P�ˆ�×�� 
�%�P�e�á�[�P���Q�f���¶�[�¡�[�ä���<�[�������&�7�’�ô�� 

�+�U�•�Þ   ���X�S�D�G���V����n. �U�²�Ñ�8�]�P����impulse; (�7�3�W�=�x). 
�+�U�b�a�—�P�À  ���X�S�D�V�D�U�S�D�Q
“�F���� �+�U���b�a�—�P�À����assistant 

village head; (�5�=�g�d�[�3�+ �����(  �> �Á�- ).  
�+�½�œ�½   ���X�S�\�Ÿ�J����n. �+�U�ï�V�P����use; (�\�ž�B ); �§�‘�«�y�� 

�«�ä�Ð���¬�Õ���+�½�œ�½���<���£�� �«�ä������+�U�ï�V�P�����š�� 
�+�Ê�™�µ�f  ���X�E�E�L�S��W�D���� �U�š�°�â�ƒ�P�˜�����í�×�����8���Ý�e���ù�Ð��

�Q�Ö���+�Ê�™���µ�f�� ��ô���e���ˆ���Ý���&���¡ ���É�õ��
�U�š�°�â�ƒ�P�˜�� 

�+�Ë�²���ã��   ���X�E�U�®���N�®������v. to discard liquid (by pushing over 

container); (�M�Ÿ �, �Œ�B�%�f�;�] ���%�•�u�-). 
�+�P�j   ���X�0�¼�H����conj. �\�ò�ê���� and; (�=�3�-); �v�’�� �ñ�P�.�Ð��

�¼���Þ�ƒ�����8���µ�ˆ�×���ˆ�×���Q�„�’���+�P�j���Z�Ù���ö�W�P�Š�×�� 
�ñ�P�/�¬���½���:�����e���ˆ���è�Q�• �ô���$�è�«���á����Z���¡ ��
�f�ç�ô�����: �’�«�–�h�� 

�+�P�Q�×   ���X�P�E�D�U����n. �e�h�:����age; (�>�: �X). �«�e���+�P�Q�×��������
�7�Ù�ƒ���\�P�f�� �«���e�h�:�¦���������b�P�e�f�¦�a�à����������e��
�Q���ˆ�×���+�P�Q�×���\�P�f�� ����e�h�:���%�P�f���+�P�˜�� 

�+�h�¦�×���l��   ���X�\�V�D�U���������vi. �ˆ�����õ���f�ç�ô���á�e�i�P����to 

become active; (�M�Ÿ �ù�C�9 �=�%�•�[�?). �7�i���Z�ò�8���+�h�¦�×��
�l�h�£�Ù�� �R�š���è�¬���R���ã�õ���f�ç�a���£�� 
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�+�h�¦�×�����
   ���X�\�V�D�U���Y��O�H����n. �ˆ�������V�[����good; (�E�ž�-). 
�+�Ö�b�×���
���é�h�¡ �Ù���è�×�ƒ���„�P�.���\�W�’�� �ˆ�����V�[��
�]�Z�ƒ���é�;�¡�®���„�]�–�˜�� 

�+�ò�ƒ   ���X�U�N�L���� �f�£�a�õ���¹�ò�’���ê��  �É�¸�ñ�����á�Õ���Y���”��
�+�ò�ƒ���ã�P�Š�×�� �É�¹���ñ�����U�¬�¬���Š�P�S�a�õ���¹�ò�’��
���7 �’�h�� 

  

�+�×�¦��   ���X�U�V������n. �«�T�é�e�i�P����to plant, place, put, set 

up; (�M�Ÿ �÷�f�s�3�+); �’�«�Œ�Š�ž�� �á�¸�Þ���º�j�ä�Ð���Ð�Þ�›���f�V��
�+�a�¦�P�ˆ�×�� �U�„�’�����f�’�«�[�®���×�Þ����«�T�ƒ�ô��  

�+�×�¦�e�Ù   ���X�U�V�Y�D�O����n. �«�c�i�P����transplanting; 

(�M�”�2�‚�x�µ�Â�õ�[�3�#). �¼�[�P�]�V���e�P�.�P�½���+�×�¦�����ˆ�×�� �¼�[�P���
�e�ò���«�T�¡ �����#�ô�� 

  

�+�×��   ���X�U������vi. �%���Z���U�P�Y�a�P���U�i�•�˜����to be caught (in a 

trap) usually by the neck; (�M�Ÿ �ú �%�ó�+). �ì�� �¡��
�Z�c�ƒ�f�V���+�a�’�� �%���Z���Z�c�ƒ����U�f�P�˜��  

�+�ò���Z�P�Q   ���X�U�L���N�D�P�E�D���� �+�ò���…�=���b�’�P�6�P�� ���
�¡���V���’�P�½���ã�Š�×��
�!�Ð���+�ò�Z�P�Q�����c�P�ˆ�×�� �%�ä�ƒ�e���f�U�������8�]�����ò�¬��
�+�ò�…�7�’�ô�� 

�+�ò���̂ �P�i   ���X�U�L���W�H�0�¼�D���� �n�¶�ò���„�è�œ����take breath; (�M�Î�:�P  �Y�·�”�0). 
�+�ò�f   ���X�U�L�W�D����adj. �Z�ò�ö�]����melted; (�6 �¸�=�[�=�-). �í�f�V��

�>� �£�×�����V�’�æ���>� �£�×���+�ò�h�P�f�� ��R����+�U�����=�’��
�+�U���Z�ô�ø�†�P�˜�� �Z�Ù���Q�P�i�P�½���$�ò�¦���&�P�æ�Ð��
�+�ò�f�P�½�� �ñ�;�¢���e�a�¥�P���e���ˆ���&�U�k���ñ���¢���Z�ò�ö��
�½�ç�è��  

�+�ô�P�½��   ���X�U�X�+�J������v. ���ò�ö�P�˜����to break off; (�M�Ÿ �Y�È�”�:�P  

�@�6); �•�¡�•�Š�ž�� �\�a�ƒ���á�P�S���+�ô�P�V�’�� �Ý�Þ�f�����T�• ���è�\�›��
���ò�ö�P�˜�� 

�+�ô�Õ   ���X�U�X�P����  See: �D�ô�Õ . 
�+�ô�Þ��   ���X�U�X�V������n. ���ò���h�i�P����to break, or snap; (�M�Ÿ 

�Y�È�”�:�P  �@�; �=�¿�d�5); �†�«�·�Š�ž�� �É�è�»���Z�V�•�Ð���>�P�.���Z�ì�” ��

�+�õ�b�P�f�P�½�� �$�Ý�›�è�����Z�V�•�[�ä�������¢�����„�‹��
���ò���: �’�«�–�ô�� 

�+�Ù   ���X�O����n. �á�f �²�à����urine; (�\�¢�8 �™�4); �Œ�§�˜�ž�Ž�� �í�×��
�º�R�•�Ì���ø�¼�—���>�P�.���+�Ù���f�h�×���l�P�f�� ��ô���Z�h�¸��
��U���â�������¢���á�f�²�P���f�ç�ô���$���†�P�˜�� 

�+�Ù���¼�¼�c   ���X�O���S�R�S�R�î�D����n. �á�ƒ�² �=�h�P����uterus; 

(�\�¢�M�]�B). �º�R�•�Ì���ø�¼�—���+�Ù���¼�¼�c���\�P�S�P�f�� 
�Z�h�¸��U�[���á�ƒ�² �=�h�P���+�P�T�P�˜�� 

  

�+���¡   ���X�O�O�L����n. �+���¡���V�i�•����onion; (�5�ö�\�4 ); �a�‘�ž�¶�� �+���¡���ä�8�²��
�ì�˜�”���õ���Õ���„� �̂’�æ���8�†�×���\�P�S�P�f�� �+���¡���å�a��
�%�P�e�á�[�P���„�P�W���R�[�¡�õ���+�P�T�P�˜�� 

�+�Þ�ƒ��   ���X�V�N������n. �+�\�›�i�P����to spit; (�M�Ÿ �=�g�e�+); �‡�¢�w�Š�ž�� 
�f�à�›�»���„�P�.���¸�À�ƒ���¸�À�ƒ���+�b�ƒ�P�ˆ�×�� �f�P�É�ä���„�¬��
�†�U�ä�]���+�à�›�ƒ�ô�� 

�+�<�ƒ   ���X�V�N�H����n. �&�P�h�¡ ���Z�c�•�e�¬�â���U�¬�â���e�:�’�P�˜����sand; 

(�=�¿�3�-); �Ž�ž�”�¢�� �+�<�ƒ���8�Þ�P�Ç���Þ�8�•�ã�8���ø�ß�ƒ��
�ž�W�P�ˆ�×�� �&�:�Z���8�â�P�Ç���Z���¶���&�P�h�¡ ���Z�T�• �ä�P�Q�ô�� 

�+�<�•���l�Õ   ���X�V�¼�H����P����v. �$�U���è�œ����stop; (���û�[�5). �š�a�–�Ì��
�:�P�ø�]�V���+�<�•���l�8���\�P�Š�×�� �š�ñ�–�Ì���:�P�ø���S�V�…�a��
�$�U�����#�h�� 

�+�Þ�›��   ���X�V�P������v. �†�h������to wipe away, dust off; (�M�Ÿ 

�: �±�u�5 �5�:�Â�: ); �Œ�‚�}�Š�ž�� �S���f�V���š�Q�™���l�ˆ�æ���R�æ�–��
�+�b�›�P�ˆ�×�� �S���ß�S���š�à�›���U�f�‰���†�h���é������ 

�+�b�›   ���X�V�P�D����n. �†�h������brush; (�Y�”�@); �Œ�‚�}�����’�y�ƒ�����š�ž�•���w�’�� 
�ƒ�]�P�½���Z�É�ƒ�]���í�×���+�b�›�� �l�ã���Z��–���¡ ���†�h���� 

�+�Þ��   ���X�V������v. �S�P������pound, crush; (�M�Ÿ �÷���3�-); �Œ�¬�[�ƒ���q�w��

�•�ž�Œ���� �&�Û���ù�Z�j���e�P�.�P�½���+�<�×���\�P�f�P�½�� ���ô��
�ù�Z���‹���e�h�¡ ���S�P���†�«�–�ô�� They are pounding 

grain with a pounding stick. 
�+�8�×���ã��   ���X�V�L�U���N�®������v. �l�[�b�œ�à����to be late; (�M�Ÿ �ú 

�_�Ì�:�[); � �̂§�’���›�«�Š�ž�� �\�ò�›�Ð���>�]�£�Ù���\�P�f���+�9�×���â�h�›�� 
�º���¡�â�����
�¡�˜���+�P�˜���l�[�b�œ�à�����h�œ�ä�� 

�+�ß�ƒ��   ���X�K�N������n. �n�S�i�P����to blow (horn); (�M�Ÿ �Y���s). 
�»�º�²�P�½���+�ß�ƒ�e�Ð���+�W�ƒ���&�P�ˆ�×�� �b�«�–�è���n�•���¬�–��
�n�š���$�P�Q�ô�� 
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�+�ß�ˆ��   ���X�K�F������v. to lean heavily on a stick as an old 

man does; ���f�Ù���Ý�h�–�Ù���Z�V�•���+�F�ˆ�×���ƒ�Z�P�Š�×�� 
�à�b�����h���Z�a�²���U�T�• �è�¬���]�h�:�’�«�–�h�� 

�+�F�¡ �Ð   ���X�K�O�H�Q����v. to mold, form, knead. �õ�X���$�V�¡�Ð��
�V�P�Ã���>�œ�”�i�V���+�F�¡ ���Ð���>�f�’�� �$�]�–�P���e�P�h���é�e�e�¬�â��
�¼�è�œ���ß�S���µ�f�²�����º�T�• �� 

�+�W�£�Ù   ���X�K�Y�D�O����n. �º�c�•�i�P����putting; (�W��M�•�%). �$�c�•�Ð���7�R��
�>�œ�”�S�V���V�P�Ã���+�W�£�Ù�� �e�P�c�����h�e�¬�â���¼�è�œ���ß�S��
�µ�f�²�����º�c�•�i�P�� 

�+�ß��   ���X�K������n. �ƒ�U�i�P����to cause to drink, water 

(animals); (�M�Ÿ �%�ó�B �M�Ÿ �, �Œ�”�3�!); �Ÿ�Œ�”�ž�Š�ž�� �á�a���¶�h�œ�†�Ð��
�µ�Ù���+�F�ˆ�×���\�P�f�� �l�����›�i�ä���µ�����ƒ�¸�†�P�˜��  

�n  

�n�Z�É   ���-�N�D�¼����n. �+�ç�œ�[����swing; (�=�g�u�%); �Œ�ž�”�Š�ž����

�ò�›�ƒ�«�”�ž�� ���7���ù�Ã�ƒ�°���á�P�f�Ð���n�Z�É�����V�’�×�� �&�a���³ ��
�*�Z�ƒ���ù�0�ä���¶�[�¡�����¬�–���+�ç�œ�[��������#�ô�� 

�n�À���k�P�j   ���-�F���¼���0�¼�H����n. ���a�ä����sugar cane; (�	�E�;  

�%�²�:�d ); �y�Ö�ž�����j�x�� �n�À���k�P�j�ˆ���7�ä�×�����Ï�����f�h�×��
�l�P�f�� ���ô�ä���V�i�‹���R�æ�ƒ�a�����Î�[�¡�P���f�ç�ô��
�$���ƒ�è��  

  

�n�c�É   ���-�î�D�¼����n. �*�P�V����camel; (�%�²�6 �¸�=); �l�d�•�� �n�c�É�����
�¡��
�7�\�Ð���!�<�×���\�P�f�� �*�P�V���%�ä�ƒ�e���e�:�’���[�®���å�: �’�P�˜�� 

�n�R���ã�Õ   ���-�î�L���N�®�P���� v. �‹�à�é����brush; (�Y�”�@). �õ�X���„�f�’��
�U�2�Š���V�P�Ã�ƒ���S�f�h�P�½���Q�ì�œ���n�R���ã�P�f�� �$�]�–�à��
�„�]�–���f�ñ�£�f���µ�f�²�������$�\�›���‹�à�†�P�˜�� 

�n�V�i   ���-�î�H�¼�D����n. �ñ�=���U�:�¸���V�P�S�à����a pre-marriage 

ceremony where turmeric is applied to the bride 

and groom; (�3�h�”- �6 �¸�8�™�(  �=�¿�8�™�[�õ ); �›�”�ð�ˆ���Œ�ž�Š� �� �²���²��
�²�e�²�Ð���õ���Z�\�ƒ���¶�P�f�ˆ���n�V�i���n�8���í�×���Þ�W�P�ˆ�×�� 
�e�¥���e�ô�[�ä���U�:�¸���¶�P�f���ñ�8���7�–�]�P�����è�7�’�ô�� 

�n�i �’���
    ���-�¼�W�D�Y��O�H����adj. �7�a�e�P�f�â�³ �]����ploughed land; 

(�÷���s�?�=�- �_�»�3�-). �+�i�’�����
�Ð�Þ�›���f�V���U�P�c�����c�P�ˆ�×�� 
�š�¬�–�]���×�Þ����U�P�c�����7�’�ô�� 

�n�É��1   ���-�¼������n. �›�:�é�e�i�P����to comb (hair); (�M�Ÿ �%���3). 
�í�×���Þ�B�ˆ���á�P�f�×���»�â�]�P�½���f�[�¡�P�½���n�i�P�f�P�½�� 
�7�–�]�P�����è�P�����¶�[�¡�[���f�[���›�7 �’�ô�� After bathing  

boys and girls comb their hair. See: �Z�P�õ�£. 
�n�É��2   ���-�¼������n. �š�]�–�i�P����to plough; (�M�Ÿ �÷���s�?); �~�«�†�Š�ž�� 

�����•���«�Ö�(�k���n�i�P�ˆ�×�� �«�V���‹�����®�®��
�š�®�–�ƒ�ô�� The plough ploughs the field. �U�P�c��
���c�Ð���7�R���a�ö�•���ã�8���n�j�¦�×���\�P�Š�×�� �U�P�c��
�U�P�f�P�R�e�¬�â���š�®�–�‡���+�«�–�h�� 

�n�i�£�Ù   ���-�¼�Y�D�O����n. �š�]�–�i�P����ploughing; (�÷�f�s���3�#). 
�n�f���â�h�£�Ù   ���-�¼�L���N�L�\�Y�D�O���� �É�P�Ì�‹���»�[�ˆ�i�P����blow; 

(�Y���s). �½���:�ƒ�Ð���ç�i�†�×���É�Õ�����R�¦���n�f���ã�ˆ�×�� 
�½���:�[�®���$�]�–�����É�P�Ì�����8���»���ˆ�«�ô�� 

�n�f���µ�h�£�Ù   ���-�¼�L���S��\�Y�D�O����v. �š�®�ä�c����jump; (�J�3�5). 
�Q�Þ���]�V���Z�
�¡���è�f�’�P�½���Z���¦���Q�b�–�Ù���n�f���µ�8�������ˆ�×��
�\�P�Š�×�� �Q�:�¦����ž�P�V���i�Ì�™�����ž�P�ö���P�����š�¬�â��
�µ�ò���½�†�«�–�h�� 

�n�f�×   ���-�W�D�U����n. �������� mountain path, steep 

downward slope; (�=�h�[�5 �,�r�4�:���- ����s�5). �ç�i�]�P�½��
�ø�c�•�]�V���á�:�×���b�ò���n�f�×���\�P�S�P�f�� �$�i����¬��
�ø�c�•�[����%�i�¡���Q�P�f���—�ò���s�c�����õ���+�P�T�P�˜�� 

�n�Ì��    ���-�W������n. �·���ˆ�c����to suck; (�M�Ÿ �d�!); �| �¢�š�Š�ž�� 
�i�Q�™�f�Ù���‹�f���¬�ê�” �Ð���ü�c�•�ˆ���n�f�P�ˆ�×�� �i�É�™��¬��
�\�P�R���¯�°�®���º�³ �¸�‹���·���ˆ�ƒ�ô��  

�n�f�£�Ù  ���-�W�Y�D�O����v. �·���ˆ�é�e�i�P����sucking in; (�d�%�•�3�# 

�7�4). �F�É�Š���¸�„�’�f�P�½���º�ˆ�’�P�½���n�f�P�f�� �%���ø���Q�P�R��
�¸�c�•����+�]�–�����\�[�®���·���ˆ�ä�P�T�P�˜�� 

�n�Ì���µ�h�£�Ù   ���-�W���S��\�Y�D�O����v. �ä�[������ vegetate. 
�n�„�����¶�V�•��   ���-�W�L�����S�L�î�î�H������n. �Ì�ô�±���¶�c�•����quail; (�%�Ã�u�=); �”�—�ž��

�Ž�•�§�’�� �[�Û�f�±�����e�Ç���Ï�b�²�P�������Ð�õ�����n�„�P�½��
�\�P�S�P�f�P�½�� ���ø��õ�¬�����Ï�b�a�P���¼�a�Z�[����õ�¬��
�Ì�ô�±�¶�c�•�����É�õ���+�P�Q�è�� In rivers, where there 

is much growth/greenery, quails live. 
�n�S�×   ���-�G�D�U����n. �É�ã����to have something on credit; 

(�> �Á�? �@�4 �%�²�˜�, �Œ�+); �k�‰�ž�’�� 
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�n�P�Î��   ���-�Q�G������n. �ø�P�0���é�e�i�P����to snatch something 

away; (�M�Ÿ ���f�d�&); �x�m�|�Š�ž�� �&�Û���«�e�P�½���¸�b�’�»��
�l�P�š�P�½���&�P�2�×���n�P�S�P�Š�×�� �&�����«���¸�b�’�á�����$�¬��
�ø�P�0�ä�P�T�«�–�h�� 

�n�P�½��   ���-�+�J������n. �n�V�i�P����to swing a cradle; (�M�Ÿ �=�g�u�% 

�>�:  �%�²�˜�, �Œ�=); �ƒ�«�”�Š�ž�� �Q�ì�œ���n�Z�h�Ð���n�P�ú�¦�×���\�P�f�� 
�$�\�›���n�h�[�®���n�¸�†�P�˜�� 

�n�P�V�£�Ù   ���-�+�J�Y�D�O����n. �n�V�c�P����swing; (�=�g�u�%). �Y�f�²�]�V���n�Z�»��
�n�P�V�£�Ù���\�P�S�P�f�� �-�f�a����n�h�[�����n�ø�ƒ�ô��  

�n�Õ��   ���-�P������v. ���V�i�P�����—���&�V�…�i�P����to pull, drag; (�M�Ÿ 

�W��=); �x�m�|�Š�ž�� �á�P�f�×���³�j�Ì���n�â�¦�×���\�P�ˆ�×�� 
�¶�[�¡�����ƒ�h�®�����ø�†�«�–�ô�� The children are 

pulling the rope. �³�j���¶�è�¦���ä�Ð���n�â�¦�×���\�P�Š�×�� 
�ƒ�h���U�R�•�����ø�†�«�–�h��  

�n�Ö�b�×   ���-�\�V�D�U����adj. �ˆ�����V�[����alertness; (�5�_�+�2�±�B). 
�Y�V�•���ã�°�æ���Î�Ö���n�Ö�b�ò�P�½���ã�P�Š�×�� �ü�i�e��
���=�c�U�h���ˆ�������+�U�ï�ö�:�’�«�–�h�� 

�n�è�[    ���-�\�L�O�D���� ���á�a�à����nausea; (�2���=�g�\ ). 
�n�b  ���-�V�D����n. �e�a�S����flood; (�F�s�-); �†�¢�¹�ž�Š�� �i�ø�×���·�×�������ˆ�æ��

�[���h�Ð���n�b�����P�f�� �º�S�”�����]���U�f�‰�����ø���¼�P�ø�†�P�˜��  

  

�n�8�²�����¶�V�•��   ���-�V�U�L�����S�L�î�î�H������n. �]�[�¡���¶�c�•����kind of bird; (�Y�-); 

�Œ�C� �� �n�8�²���¶�V�•�����a�’���×�����h�£�Ù���\��̂’�æ���:�Ö�–�ƒ��
�:�Ö�–�ƒ���&�P�f�� �n�8�²���U�L�����c�•�����e���ˆ�˜���+�P�W��
�$�ô�: �’�P�˜�� 

�n�Þ��   ���-�V������adj. �ã�V�i�P����elated; (�=�_�Ì�M�½�-). �$�\�›���ù�Ð��
�n�b�P�f�� �$�\�›���&���¡ ���ã�ø�†�P�˜�� 

�n�Þ��1  ���-�V������v. �¼�P�ö�P�̃ ����to boil over while cooking; (�M�Ÿ �Y�ü�7�= 

�A�a�;).�� 
�n�b�’   ���-�V�W�D����v. �¼�P�ö�P�˜����boil over, rolling, soak in 

water; (�Y�ü�7�= �A�a�;, �8�����%, ����! �7�4 �:���M�;); �k�Ž�ž�”�� 
�á�¸�Þ���º�a�£�Ù���ä�ž�Ù���ã�°�æ���µ�Ù���n�:���9�P�ˆ�×�� �U�„�’��
�s�ô�ä�±���à�P�š���µ�����¼�P�ö�P�����U�„�’���s�ô�ä�P�Q�ô�� 

�% 

�%�Z�ò   ���H�N�D�U�L����adv. �*�P�c�ò�õ����individual; (�7�3�,�Œ���ï�5�= ). 
�%�Z�ƒ�×���-�V   ���H�N�N�D�U���M��J�D���� �%�ä�ƒ�e�����b�’�a�)�� �Þ�a�ˆ�P�½��

�+�×�¦�
�Ð���%�Z�ƒ�×���-�V���<�
�¡�� �Þ�a�U���á�h�����«�c�e�¬�â��
�%�Z�a�à���b�“�[�P���å�i�����š�� 

�Z 

�Z�Z�²�P�Ã   ���N�D�N�U�D�Q
“�M����n. �Z�à�Š ���¶�c�•����kind of partridge; (�÷�f�+

�8�™�(). �Z�Z�²�P�Ã���¶�V�•���æ�æ�ƒ�×���æ�æ�ƒ�×���&�P�2�×���l�i�P�f�� �Z�à�Š ��
�¶�c�•���æ�æ�ƒ�ö�ƒ�æ�ƒ�×���\�¬���$�ô�:�’�P�˜�� 

�Z�»��   ���N�D�N������vi. ���P�†�������h�i�P����to vomit; (�M�Ÿ �:�f�ý�+); 

�—�•�Š�� �Ý�\�Ù���Z�Ù���+�P�.���Z�æ�¦�×���\�P�Š�×�� �Ý�\�h�œ��
�Z���¡ ���ƒ�ö�����P�†�������:�’�«�–�ô�� 

�Z�R�Ê�À   ���N�D�F�D�E�L�F����n. �V�P�S�a�ý�;�P����disturbance; 

(�, �Œ�d�[�Y�3�B). �õ�X���„�°�–�æ���Z�R�Ê�À���l�P�ˆ�×�� �$�]�–�à��
�„�±�c�U�h���V�P�S�a�ý�;�P�����:�’�«�–�ô�� 

�Z���ƒ�É   ���N�D�F�N�X�¼����n. �R���Z����flat pan for bread making; 

(�3�¿�4; �N�¿�s�+ �3�¿�4). �7�ò���$�¬���õ�a�ƒ����

�Z���ƒ�j���ß�h���9�P�ˆ�×�� �ø�V�•�[�®���\�ò�ê���õ�ö�[�®��
�R���Z�‹���\���ˆ�ƒ�ô��  

�Z��� ̂  ���N�D�F�F�L���� n. �&�®�à����iron, steel, sword; (�=�h�[�=); �”�«�›�ž�� 
�����•���á�Õ���†�P�V�£�Ù���7�\�Ð���Z���ˆ�f���ã�P�ˆ�×�� �e�œ�e�7�h��
�U�¬���à�T�¡ ���&�®�à�‹�����7�’�ô�� 

�Z���ˆ�����8   ���N�D�F�F�L���Y�®�V�L���� �U�R�ˆ���m�V�� �Z���ˆ�����8���b�i�¶�f�V��
�\�P�S�P�f�� �U�R�ˆ���m�V���º�P�i����+�P�T�P�˜�� 

�Z�À��   ���N�D�F������v. �Z�ô������to hold between the teeth; (�M�Ÿ 

���= �] �ù�M�•�u�4 �T �M�•�0); �w�ž�•�Š�ž�� ���h�×���á�P�f�����P�Ì�†�Ð��
�Z���ˆ���í�×���+�P�2�×���\�P�Š�×�� ���]�–�¶�[�¡���h���õ�¡ �:���
�³�ô���º�R�•����ô���ƒ�ø�†�«�–�h�� 
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�Z���ò   ���N�D�F�X�U�L����n. �á�ñ�œ�[�h�P����office; (�@�4�g�B); 

�w�ž�’�‘�ž�”�ž�‘�� �+�U�–�×���]�ø�j���ý�P�f���Z���ò���\�P�f�� 
�+�U�–�×���]�V�a�P����ý�P�f���á�ñ�œ�[�h�P���+�P�˜�� 

�Z���ò�f   ���N�D�F�X�U�L�W�D���� �á�ñ�œ�[�ç�¬�â�����P�˜�]�� �+�P�˜��
�Z���ò�f���l�P�Î�� �*�Z���á�ñ�œ�[�ç�¬�â�����P�˜�]�˜�� 

�Z���i   ���N�D�F�H�¼�D����n. ���f �’�� �Z���i�P�½���á�f�P�½���¼�˜�”�f�V�����c�]�� 
���f �’�®�����f�’���ä�U�—������:�é������ 

  

�Z���i���á�f   ���N�D�F�H�¼�D���N��¼�L����n. ���f �’�����—�a�à����rubbish, 

waste, litter, trash; (�]�ù�@); �w�|�’�ž��  
�Z�0�×  ���N�D�M�X�U����n. �:�õ�Š �a�P����date; (�, �n�: �[); �x�~�¢�’�� 
�Z�c�×   ���N�D�î�D�U����n. �Z�„�’����knife; (�2�±�u�6); �|�ž�w�¢�� �²�e�²�]���Z�Ö�S�V��

�Z�c�×���¶�ê�b�P�ˆ�×�� �e�ô�¬�����„�â���Z�„�’���U�T�• �è�\�›�¬��
�&�7�’�ô�� 

�Z�Ç   ���N�D�î���� ���š����gall bladder; (�&�ô�= �Y�·�s�O�;). 
�Z�c�•1   ���N�D�î�î�D����n. �Z�c�•����embankment, dam; (�=�[�3�Y�È�3�C�i�3�+); 

�Ž�ž�d�‰���Ž�ž�d�‰�Š�ž�� �í�×���$�¸�b�Ð���7�R���[���•�ˆ���Z�c�•���ž�W�P�ˆ�×�� 
��R�¬���l�¸�c�ä�����ø�ä���$�h�• ���Z�c�•���Z�T�• �ƒ�ô�� In order 

to stop the water an embankment/dam is built in 

the river. See: �é�P�f���ã��. 
�Z�c�•2   ���N�D�î�î�D����n. �Z�c�•����bundle; (�Y�3�O�=). 
�Z�T�• �f�����ß�Ð��   ���N�D�î�î�X�¼�L�����P�®�Q������n. �2�[�¡���Y����kind of fish; 

(�%�²�Ó�3�- �@�? �4�g�@). �É�Q�Ù���ß�®�ƒ�Ð���>�P�.�ä�Ð���Z�T�• �f��
�ß�Ð�ƒ���¶�è�¦�����Š�×�� �«�]�–�����U�[�ä�������¡���2�[�¡�����U����
�ˆ���ˆ�ä�«�–�h�� 

�Z�V�•   ���N�D�î�î�H����n. n. �Z�[�U����stick (for firewood etc.); (�a��-); 

�”�w�·� �� �i�ø�×���ç�i�f�V���Z�V�•�P�½�����
�¡���\�P�S�P�f�P�½�� �º�S�”��
�$�i������Z�[�U���%�ä�ƒ�e�õ���+�P�T�P�˜�����Z�V�•�ˆ���ä�ò�ˆ�P�½��
�f�h�×���â�h���e���ˆ�� �Z�V�•�‹���ä�ó�ˆ�����f�ç�ô��
���h�e���ˆ��  

�Z�V�•��� �2�Š  ���N�D�î�î�H���Y�R�M�M�H���� bundle of firewood; (�Y�3�O�= 

�@�? �4�¿�u�; �a��-). �&�ú�…���Z�V�•��� �2�Š�P�½���\�P�f�P�½�� �&�Z�ƒ�i��
�Z�V�•�[���å�¸�����+�«�–�è��  

�Z�V�•���;�f    ���N�D�î�î�H���V�-�¼�L���� �Z�V�•�[���å�¸���º�W�•�����]�–���U�P�˜�ò����
many bundles of firewood. 

�Z�V�•���è�h�£�Ù   ���N�D�î�î�H���N�R�\�Y�D�O���� �Z�V�•���é�h�i�P����cutting 

wood; (�C�M�•�% �a��-). �Z�V�•�†�Ð���a�P�º�ˆ���è�h�œ�P�ˆ�×�� 
�Z�V�•�®���a�P�U�P�‹���é�7�’�ô�� 

�Z�V�•���ý�P�ü�a�����¸�f��   ���N�D�î�î�H���J�Ÿ�+�J�R�U�D�����S�X�¼�L������ �Z�V�•���¸�ô�ø����
stick insect; (�=�g�[�! �7�3�=�¿�!�[). �Z�V�•�f���V�˜�”�]�V���\�]�£�Ù��
�ý�P�ü�a�†�Ð���Z�V�•���ý�P�ü�a���&�P�ˆ�×�� �Z�V�•���Z�]�–�P����+�P�k��
�¸�ô�ø�®���Z�V�•���¸�ô�ø���$�¬���$�P�Q�ô�� 

�Z�V�•���¯�8   ���N�D�î�î�H���Q�-�V�L����n. �Z�V�•���„�±���¸�ô�ø����woodworm; 

(�a��-�:���;�i). �Z�V�•�†�Ð���„�]�£�Ù���¸�f�†�Ð���Z�V�•���¯�f���&�P�ˆ�×�� 
�Z�V�•�®���„�±���¸�ô�ø�®���Z�V�•���„�±���¸�ô�ø���$�P�Q�ô�� 

�Z�V�•���¼�P�R�Ð   ���N�D�î�î�H���S�R�0�î�L�Q����n. �º�¬�¦�Ù����pencil; (�3�¿�3�d�=). 
�º�¬�¦�Ù���†�Ð���Z�V�•���¼�P�R�Ð���&�P�ˆ�×�� �º�¬�¦�Ù���¬���Z�V�•���º�®�–��
�$�¬���$�P�Q�ô�� 

�Z�V�•�j���Ý��   ���N�D�î�î�H�¼�H���P�������vi. �$�[�8���½�e�i�P����be 

exhausted, tired; (�ú �7�&�ô�x�=�g�[�- ); �‡�x���~�ž�Š�ž�� �Q�Þ��
���h�£���>�P�.���¬���¦���¬���¦���Z�V�•�j���Ý�Š�×���� �Q�Þ��
�ñ�Z�½�e�i�P���e�[�]���¬�������$���8���½�ç�h�� 

�Z�X�•    ���N�D�î�î�R����adv. �e�š�” ����no; (�2��); �Š�›�m���|�ž�Ÿ�›�q�� �¬�â�›��
�8�h�£���»���Q�f�Ö���Z�X�• �� ������&�e�£���e�[�8�]�����s�ß���e�š�” �� 

�Z�c�’   ���N�D�î�W�D����n. �Z���¸����joined; (�J�õ�7�3�-); �š�e�‘ �¡�¦���ð�w�‘�ž�� �l�É��
�Ý�l�¦���Z�V�’�×�� �l���\�V�[�®���Z���¸��  

�Z�c�¡   ���N�D�î�O�D���� �&�P�R�7�Ý�®�� �Ý�e���ù�f���Z�c�¡���«�f��
�F� ³ � S� ñ� É� š� ��  � P� Š� Õ� � �Ý���&�P�R���7�Ý�®��
�F�³ �S�ñ�É�š�ä���…�:�ä���½�ƒ�à�� 

�Z�R�¦���>�ˆ�’�×   ���N�D�î�V�L���V�R�W�W�H�U���� �Z���8���½�ç�ô�� �n�×���&���£�×��
�Z�R�¦���>�ˆ�’�×�� ���ô���&�S�”�õ���Z���8�������¡ �ô�� 

�Z�R�Ð   ���N�D�î�L�Q����adj. �&�Q�™�P�˜���ì� ³ � ]� �� �difficult; (�, �Œ�4�g�C�=�[); 

�•�¡�Ÿ�k�w�”�� �Q�Ö���X�:�¦�×���Ý�h�–�Ù���\�ˆ�’�æ���ƒ�æ�¡�Ð���Q�Ö��
�Z�R�Ð���l�P�f�� �É�õ�������õ���+�]�–���e�œ�â�’�â���]�i�e�i�P��������
�Z�g�•�P���$���†�P�˜�� �ì�˜�”�ˆ���á�Õ���Z�ì�¡ �Ð���Q�Ö���Z�R�Ð��
�l�P�f�� �%�P�i����U�¬�����h�œ�i�P���������&�Q�™�P�˜�õ��
�+�P�T�P�˜�� 

�Z�R�P�f   ���N�D�î�L�Q�W�D����adv. �&�Q�™�P�˜�õ����hard; (���- ). �&�Û��
�$�Z�¦�×�ƒ���Q�Ö���Z�R�Ð���ˆ���\�P�f�P�½�� �m���$�K�ñ����������
�&�Q�™�P�˜�õ���+�«�–�è�� 

�Z�X�i�Ù   ���N�D�î�R�¼�D�O����n. �¹�-�ò����clan priest; (�%�f�s�4 �3�h�”�B�[); 

�Œ�¡�’�«�Ÿ�›�†�� �»�®�” �Ð���e�ø�×���Z�X�i�Ù���\�P�S�P�Š�×�� �•���¬�â��
�*�Z�ƒ���¹�-�ò���+�P�Q�h�� 

�Z�Y�j   ���N�D�î�Ÿ�¼�H���� priest's wife. 
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�Z�i   ���N�D�¼�D����n. �Z�;�¢�P����threshing floor, special surface for 

ceremony. �4�]�–�����e�P�.�P�½�����‡�ò�P�½���ˆ�P�i�Ð�7�R�������•��
�Z�i���ã�P�ˆ�×�� �4�]�–�������e�ò�����Z�P�˜�����…�ê�c�ä�����®���
�Z�;�¢�P�������7�’�ô�� To remove [thresh] the 'jowar', rice, 

and 'dhal' we make a threshing floor in the field. 
�Z�i�ý�R���â�h�£�Ù   ���N�D�¼�D�J�Ÿ�î�L���N�L�\�Y�D�O����n. �Z�;�¢�P���R�š�®��

���ê�c��  �Z�i���ý�R���ã�ˆ�æ���—�]�P�½���Í�É���>�]�–�P�½�� 
�Z�;�¢�P���R�š�®�����ê�c���e�[�]�����f�’�«�����â�P�˜�â���½���� 

�Z�i���Ê�i   ���N�D�¼�D���E�L�¼�D���� �&�Z�ƒ�i���$�Z�ƒ�i����here and there; 

(�> �‹�\  �=�3�- �0�n�;).  
�Z�i�»   ���N�D�¼�D�N����n. ���]�–���Q�P�i������small stone; (����[�4); 

�Œ�\�‡�’�� �ø�
�¡�×���f�V�����h�• �»���Z�i�»���&�ò�¦���¶�V�•�P�½���µ�P�ˆ�×�� 
�ø�
�¡�ô������]�–���ñ���¡ ���º�R�•���¶�c�•�[�®���è�i�ƒ�ô�� 

�Z�i�Ù���¶�i�Ù   ���N�D�¼�D�O���S�L�¼�D�O���� �*�Z���a�Z�â�³ �]���R�U�h����a type of 

sound; (�>�:  �M�½�u�5 �@�? �����3�-). �¶�×�����°�æ���Z�i�Ù���¶�i�Ù��
�&�P�2�×���Þ�i�ˆ�P�f�� ���]���e���ˆ�c�U�h���+�ô�à���+�ò�Þ�P�˜�� 

�Z�É   ���N�D�¼����n. �Z�®�–����eye; (�?); �h �d�x�� �Ý�h�–�Ù���è�P�i���»���Z�É�ƒ��
�ã�8���;�j�¦�×���\�P�Š�×�� �e�œ�â�’���º�S�”���Z���¡ �����8�����: �’�«�–�h�� 

�Z�É���è�P�i   ���N�D�¼���N�R�0�¼�D����n. �Z�®���Ð�\������
eyebrow; (�?�Y���”); �•�…�� 

�Z�É���Š�h�’   ���N�D�¼���W�R�\�W�D���� �Z�®�–���+�Ê�™�P�˜����swollen eye; 

(����u�_�4 �?). �«�e���Z�É���Š�h�’�� �«���Z�®�–���+�Ê�™�P�˜�� 
�Z�É���¶�H�’�×   ���N�D�¼���S�L�K�W�R�U���� �Z�®�–���á�#�h�� �«�ä�Ð��

�ç�è�¦�ä�Ð���f�]�–���Z�É���¶�H�’�×�� �]�®�–���¶�������f�®���Z�®�–��
�á�#�h��  

�Z�É���\�h�¡    ���N�D�¼���P�D�\�O�D����n. �Z�P�R���â�³ �[����dust in the eye;  
�Z�É���Þ�P�˜   ���N�D�¼���P�L�Q�G�L����n. �Z�®���ö�U�—����diagram of eye;  
�Z�É�����f�ˆ   ���N�D�¼���Y���¼�F�L����adv. �U�V�R���¹�c����in the light, 

broad daylight; (�7�4 �T �_�»�u�+); �|�ž�d�ˆ�Š� �� �½�É���>�P�S�Ð��
�à�°�–�f���W�à�Ð���Z�É�����f�ˆ���&�P�ˆ�×�� �¼�š�” ���½�í��
�à�P�š���b�\�ç�¬�–���b�P�¡�œ���b�\�h�P���$�P�Q�ô�� 

�Z�É�ƒ���™�º�Ý�h�£�Ù   ���N�D�¼�N���G�®�S�H�P��\�Y�D�O���� �Z�;�¡�ä��
�Z�]�Q�i�ä�P�e�� �]�a�ƒ�»���>�°�–�æ���å�c�»�]�P�½���Ì�V�…�P�½��
�;�f�¦���Z�É�ƒ���˜�»�Ý�P�f�P�½�� �ñ�„�²���b�\�h�P���
���W�«�[�������†�ô�‹���Z�P�h�¡ ���Z�]�Q�i�ä�P�e���$���ƒ���� 

�Z�f�ƒ   ���N�D�¼�N�L���� �Y�P�†���[���ï�¬�� 
�Z�i�…���Q�R   ���N�D�¼�J�D���î��î�L���� large basket for transporting 

manure by bullock cart; (�[�V�j�j�;  �Y�„�=�g�P�+). �Z�i�…��
�Q�R�ˆ���ü���×�����c�P�ˆ�×�� �%�ô���®���f�c�•���
�…�:�ä�����†�«�–�ô�� 

�Z�h�•    ���N�D�¼�¼�X����adj. ���i�•���h����spoil; (���û�e�7�=). ���×���Q�Ö��
�Z�h�• �� �&�f�®�����������i�•���h���� 

�Z�i�”�¹�Ù    ���N�D�¼�G�D�S�-�O���� �Z�P�R���¸���£����cataract. �Z�i�”�V���¹�Ù��
���
���\�P�Š�×�� �Z�P�R����¸���£���V�[���h���+�«�–�h�� 

�Z�j�”   ���N�D�¼�G�H����adv. �Z�®�–�‹��  

  

�Z�i�™   ���N�D�¼�E�D����n. �ã�f����dried stalks of millet, etc used as 

fodder; (�÷�f�d�V�;). �õ�è�ƒ���è�P�S�Ð���Z�i�™���â�F�¡ �Ð���!�Š�×�� 
�/�f�õ�h���ã�f���%�i�¡�®���ã�U�e�¬�â���…�:�ä�������¡ �h�� 

�Z�i�™���á�:�×   ���N�D�¼�E�D���N��V�X�U����n. ���U�—���Q�P�f�� 
�Z�i�œ�Ù   ���N�D�¼�\�D�O����n. �¸������jungle cat (panther?); (�J�3�E�= 

�%�²�+); �˜ �§�’�� �h�e�h�Ð���Z�i�œ�Ù���ö�×���&�P�ˆ�×�� �¸���¬���Z�i�œ�Ù��
�$�¬���å�i���$�P�Q�ô�� See: �h�e�Ù. 

�Z�É���è�P�i   ���N�D�¼���N�R�0�¼�D����n. �Z�®�–���Ð�\�›����eyebrow; (�?�Y���”). 
�Y�]�£�×�ƒ���]�P�½���Z�É���è�P�i�P�½���i�ø�…�»���\�P�S�P�f�P�½�� 
�Y�P�†�����Z�®�–���Ð�\�›�����º�S�”�õ���+�P�Q�è�� 

�Z�É���µ�h�£�Ù   ���N�D�¼���S��\�Y�D�O���� �Z�P�R���<�³�V����wink; (���3�!).  
�Z�É�����P�f   ���N�D�¼���Y��Q�W�D����n. �Z�®�–����eye infection; (�? 

�7�2�±�f�C�v�4); �h �d�x�����Š�~�’�����ˆ�£�Ÿ�å�� �«�e���Z�É�����8���«�ä�Ð��
�;�i���8�î�œ��  �«���Z�®�–���]�®�–�����i�¬�e�£�š�� 

�Z�e   ���N�D�¼�����num. �é�R����one crore, one hundred lakhs, 

(ten million); (�a�4 �%����̃;); �w�’�«�ƒ�� See: �é�R. 
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�Z�f1   ���N�D�¼�L����n. �\�š�a�P����curry made with ground 

channa; (�C�8�œ); �š�ž�”�Š�� �b�i�è���¶�P�f�f���Z�f���ä�8�²���ã�P�ˆ�×�� 
���]�V���¶�P�f�‹���\�š�a�P�����7�’�ô�� 

�Z�f2   ���N�D�¼�L����n. �U�[�¡������chorus; (�%�ó�]�B); �•�§�w�� �ñ�à���+�P�˜���Z�f��
���ø �’�×�� �ñ�à���*�Z���U�[�¡�����µ�f�«�h�� 

�Z�f�e�æ�–   ���N�D�¼�L�Y�D�N�Q�H���� �ä���¢���½�ä�P�e����prevent from 

rotting; (�3�g�”�: �±�3�+ �ø�û�”�9  �8�ô�M�•�3�#). 
�Z�f�e�Ù   ���N�D�¼�L�Y�D�O����v. ���f���½�e�i�P����spoiled; (���û�e�7�=�]). �&�Î��

�è�Î�²���Z�f�8���º�8�f�� �m���V�P�á�h�����f���½�è�P�˜�� 
�Z�h�Þ��1   ���N�D�¼�X�V������ �›�a�ˆ�i�P����to push something 

through a small opening; (�M�Ÿ �W��@ �d�ý��̀%). 
�Z�h�Þ��2   ���N�D�¼�X�V������ �à�a�V���Î�c�•�i�P����to cause to rot; (�M�Ÿ �%�ó�B �M�Ÿ 

�8�ô�+).  
�Z�j   ���N�D�¼�H����n. �Z�f�h�P����handle (round, usually 

attached to large cooking vessels); (�Y�È�”�=�¿�s�+); 

�h�• �¢�™�…�� �Ý�f�ò�»���á�Ù�ƒ�]�V���Z�Ö�ƒ�]�V���Z�j�P�½��
�æ�a�P�f�P�½�� �à�b�����ò�����†�[�ä���á�;�¢�ä���Z�f�ç����
�+�P�Q�è�� Old ladies wear bracelets on their 

ankles and wrists. 
�Z�f�Õ���ã��   ���N�D�W�D�P���N�®������v. �R�P�¸�c����to kill; (�M�Ÿ �%�•�=); �•�ž�’�Š�ž�� 

�ñ�Õ���ñ�e�]�Ð���Z�f�Õ���ã�Š�×�� �ñ�à�h���ñ�e�|�f�¬��
�R�P�µ�h�� See: �Y�Û�ƒ��; �ä�Ö�� . 

�Z�†�’�Ù   ���N�D�W�W�X�O���� �9�b�à�� �Z�†�’�Ù���f���Z�j�P�½���ã�P�ˆ�×�� �9�b�P�‹��
�Z�f�ç�����f�ç�ô�����7 �’�ô�� 

�Z� �̂’�a   ���N�D�W�W�H�U�D����n. �Z� �̂’�a����scissors; (�=�g�d�;�x); �w�y�|� �� �æ�Ù�ƒ��
�[�ß�ƒ���[�ß�ƒ�����ˆ�æ���Z�ˆ�’�a�ˆ���Z�„�²���â�h�]�� ���P�T�±�Z����
�¼�h���õ���e�=�’�����R�¬���Z�ˆ�’�a�‹���Z�„�’�ò�P������  

�Z�…�²���ã��   ���N�D�W�U�®���N�®������v. �Z�„�’�ò�P���c����to cut with teeth or 

scissors; (�M�Ÿ �C�+); �w�ž�•�Š�ž�� �á�P�f�×���f�[�¡���æ�Ù�ƒ���Z�„�²���â�ì�¡ �Ð��
�>�ˆ �’�×�� �¶�[�¡�����f�[�����P�T�±�Z�����Z�„�’�ò�P���c�ä�������¡ �ô�� 

�Z�ˆ�[�Ù�����f�a�Þ��   ���N�D�W�H�O�D�O�����W�D�U�D�V������n. �*�Z���a�Z�â�³ �]���µ�à����kind of 

snake with stripes over the body; (�%�²�Ó�3�- �@�? �=�Ð�d�:�P ). 
�Z�S�×   ���N�D�G�D�U����n. �\�ñ�œ�S����decent; (�, �’�d�3�+); �š�e�•�ž�Š����

�h�ˆ�’�����i�¯�†��  
�Z�˜�h   ���N�D�G�L�\�D����v. �è�ô�ä����gnaw; (�2���?); �w�ž�•�� �&�a�£�Ù��

�Þ�a�ˆ�†�Ð���Z�˜�8���„�P�ˆ�×�� �U���ˆ���Þ�a�U���á�h�[�®���è�ò�â��
�„�P�Q�ô�� 

�Z�P�Ã�ƒ��   ���N�D�Q
“�M�N������v. �Z�[����to dream; (�M�Ÿ �, �’�”�9 ); �m�—�Ø�� �]�]�–��
�Z�
�Z�•�×���l�Š�Ð���&�P�2�×���Z�P�Ã�ƒ�Š�Ð�� �±�®���Z�
�Z�•�×��
�$�è�«�®���$�¬���Z�[���Z�«�–�®�� 

�Z�P�V�£   ���N�D�+�J�Y�D����n. �š���£���è�®�c�ä����comb; (�%���3); �w�e�z� ����

�w�e�z�ž�� �f�[�¡���n�i�Ð���7�R���Z�P�V�£���á�Õ�����P�f�� �f�[���š���£��
�è�®�c�ä���š���£�]���U�¬�â���e�:�’�P�˜�� 

�Z�P��   ���N�D�Q
“�F�L����n. �Z� �̂’�a����scissor; (�=�g�d�;); �w�†�’�Š� �����w�y�|� �� 
�Z�P�0�R���é�[   ���N�D�Q
“�M�X�î�L���N�Ÿ�O�D����  See: �8�!�i ; �Z�°�–. 
�Z�P�0�ò  ���N�D�Q
“�M�X�U�L���� �Z�P�2�a�� �e�ø�×���Ý�h�–�Ù���Z�P�0�ò��

�±�ä�9�P�Š�×�� �*�Z���e�œ�â�’���*�Z���Z�P�2�a�����è�:�’�«�–�h�� 
�Z�]�Z�P�Q�a�Ù���¸�(�×   ���N�D�Q�D�N�D�P�E�D�U�D�O���S�X�+�D�U���� �Z�]�á�P�Q�a�P��

�¸���£�� �Z�]�Z�P�Q�a�Ù���¸�(�×���1�i�f�V���ž�b�P�f�P�½�� 
�Z�]�á�P�Q�a�P���¸���£�[�®���è�U����º�T�• �ä�P�Q�ô�� 

�Z�]�ä�8�•�]���ü�8�•   ���N�D�Q�D�N�X�V�î�L�Q�D���J�R�V�î�L����n. ���i�•���Ý�c������
foolish talk; (�X����@ �M�÷�!). �á�]���ä�Þ�•�h�Ù���Z�a�Ó���ü�8�•�P�½��
�e�i�ƒ�P�Š�×�� ���i�•�����h�����i�•���Ý�c�����Ý�Q�¡ �h�ƒ�h�� 

�Z�U�Ç���<�[�£  ���N�D�S�D�î���V�H�O�Y�D����adj. �Z�U�c�P�����ä�P�i����
dispassionate; (�, �Œ�=�¿�e�c�õ�+). �a�����Z�U�Ç���<�[�£�»��
�\�P�Š�×�� �a�����Z�U�c�P�����ä�P�e���+�«�–�h�� 

�Z�¶�•   ���N�D�S�î�L����n. �Z�U�c�P����cunning; (�C�õ�3�#); �w�Œ�•�����‰�«�x�ž�� ���×��
���
�¡���Z�¶�•���\�P�Š�×�� �&�f�®���������Z�U�c�P�����V�[�����h�� 

�Z�¶�•�h�Ù   ���N�D�S�î�L�\�D�O����adv. �$�;�h�‹���� jealously; (�J�²�_�B��). 
�Z�¶�•   ���N�D�S�¼�L����n. �Q�c�•����cloth (as in clothes to wear); (�%�ó�s�0); 

�w�Œ�·�ž�� �¶�×�����ˆ�æ���!�i�’���Z�¶�•���b�a���b�a���&�P�f�� �e�a�¥�P��
�ñ�Ñ�í���c�U�h�����a���b�a�b�a���$�P�T�P�˜�� 

  

�Z�¶�•�P�½���è�c�£�Ù   ���N�D�S�¼�L�+�J���N�R�î�Y�D�O����n. �S�ò�Š����tailor; (�M�½�u�_�;). 
�Z�¶�•�P�½���è�c�£�Ð���9�¶���&�P�ˆ�×�� �Q�c�•�����ä�W�•�����¬�–���S�ò�Š��
�$�P�Q�ô�� 
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�Z�U�—�×   ���N�D�S�S�D�U����n. �®�š�ô����forehead; (�ø�û�8�™�-); �•�ž�‡�ž�� 
�É�è�»���Z�U�—�i�V���8�P�V�×���è�W�ƒ�P�f�P�½�� �9�©�����®�š�ô��
�ß�S���U�R�ˆ���Ð�T�• ���¼�h�¶���ˆ�ä�P�Q�ô�� 

�Z�¶�—�P�½   ���N�D�S�S�L�+�J����n. �ø�P�f����place that has been dug; 

(�3�Ð�s�:�x  �0�m�+ �> �Á�B �ú�4 �O�#); �ˆ�ž�d�—���”�y�ž�����Ž�ž�~� ���”�y�ž�� �l�l �• �P�½��
�Z�¶�—�]�V���ù�Ð���ž�W�P�̂ �×�� �%�†�’�U���¡ ��¡ ���&���¡ ���¬�ò�›�:�’�«�–�ô�� 

�Z�º�—�����¶�V�•��   ���N�D�S�S�H�����S�L�î�î�H������n. �U�L���»�ô����kind of bird; 

(�Y�-); �Œ�C� �� �Z�º�—���¶�V�•�����º�–���+���ˆ�ä�Ð���\�P�S�P�f�� �m��
�¶�c�•�����T�õ���å�ø�ˆ�¬���+�P�T�P�˜�� 

�Z�Ê�²�h�Ù   ���N�D�E�U�L�\�D�O����n. �b�P�•�=�ä�h����messenger; 

(�6 �¸�=�g�3�J�;). �Z�Ì�»�����W�£�Ð���Z�Ê�²�h�Ù���&�P�ˆ�×�� 
�b�Ý���a�à�����»�—���h���b�P�•�=�ä�h�� 

�Z�Î�¡���Ý��   ���N�D�E�O�H���P�������n. �*�U�é�e�i�P����to agree; (�M�Ÿ �5�&�œ�)̃; 

�w�Ž�¢�”�Š�ž�� ��e�P�½���è�f�’�P�½����»���9�P�Š�Ð���&�P�2�×���Z�Î�¡��
�Ý�Š�×�� ����i�Ì�™������ä���&�7�’�®���$�¬���*�U�ä�«�–�h�� 

�Z�Ì�»���â�Ì�»  ���N�D�E�X�N���N�L�E�X�N����adv. �$�Z�ƒ�i���&�Z�ƒ�i����here 

and there; (�> �‹�\  �=�3�- �0�n�;). �á�è���Z�Ì�»���â�Ì�»��
�ƒ�Z�P�f�� �$�\�›�\�›���$�Z�ƒ�i���&�Z�ƒ�i���]�h�:�’�P�˜�� 

�Z�Ì�×   ���N�D�E�X�U����n. ���a �’����news; (�V�j�j�B); �š�•�ž�|�ž�’�����x�Ž�’����

�ô�w�—�ˆ�e�†� �� �\�ò�›�]���Z�Ì�×�����F�¡ �Ð���—�S�Ù���>�Š�’�×�� �º�P�f�¡��
���a �’�����U�—�e�¬���$�]�–�h�œ�������¡ �h�� 

�Z�P�Q   ���N�D�P�E�D����n. �b�’�P�6�P����pillar; (�3�g�_�;); �m�†�e�•�����x�e�•�ž�� �Ý�e��
�«�V���Z�a�P�Ç��� �h�Ð���7�R���Z�a�P�Ç���Z�P�Q���U�W�2�¡�� �Ý��
�n�ò�â�����š�œ�†�’���…�:�ä�½�e�e�¬�â���b�’�P�6�P���$�e�b�a�P��  

�Z�\�ƒ   ���N�D�P�N�D����adj. �U�:�¸����turmeric; (�M�]�i�8�™�!); �›�h�ˆ� �� 
�Z�\�ƒ���²���²���²�e�²�]�V���?�Z�P�ˆ�×�� �U�:�¸���e�¥�e�ô�[�ä��
�¹�7 �’�ô�� 

�Z�â�ƒ�f�h�Ù   ���N�D�P�N�H�¼�L�\�D�O���� yellow; (�7 �¹�_��); �Œ� �”�ž�� 
�Z�\�ƒ���Z�¶�•   ���N�D�P�N�D���N�D�S�¼�L���� �U�:�¸�����a����sari of turmeric 

colour; (���f�8�™ �@�? �M�]�i�8�™�! �C�_�;). �Z�\�ƒ���Z�¶�•�†�Ð���½�P�h��
�9�P�ˆ�×�� �U�:�¸�����a�®���Z�R�•�7�’�ô�� 

�Z�P�É   ���N�D�0�¼����n. �:�P�i�P����fragment; (�4�¿�”�E�i�3�+); �x�e�ƒ�����•�ž�y����

�Ÿ�›�m�š�ž�� �l�8�h���Z�P�i�P���Q�Ö���i�ø�×���\�P�f�� �l�8�ç��
�:�P�i�P���������º�S�”�õ���+�P�˜�� 

�Z�P�f  ���N�D�0�¼�L���� • num. �����������&�a���³ ����twenty of something 

(used particularly for animals); (�M�½�u�3�M�•); �Ž� �š�� 
�4�]�–�P�½���Z�F�–�æ���+�P�˜���Z�P�f���&�P�2�×���Z�W�P�ˆ�×�� 
�4�]�–�����è�����c�U�h���¸�V�•�h���$�¬���è���7�’�ô�� 
• n. �è�[�f����a measure; (�>�:  �6 �¸�J�;); �Š�ž�Œ�Š�ž�� 

�Z�P�h�Ð   ���N�D�0�¼�X�Q����adv. �Z�T�ä�ƒ���\�±�����U�h����click; (�%�•�s�!); 

�w�ž�•�Š�§���•�v���›�«�Š�§�—�ž�”� ���_�—�Ÿ�Š���w�ž���g�Š�¡�w�’�…���˜�c�ˆ�� 

�Z�P�l�Z�����\�a�²��   ���N�D�0�¼�R�N�D�����P�D�U�U�D������ �e�]�á���Z�����T�• ����
herbal tree; (�> �Á�]�g�= �M�•�”). �Z�P�l�Z���\�a�²���Z�Ö���á�Ù�ƒ��
�³�h�£�i���\�Ì���ã�P�ˆ�×�� �Z�P�m�Z�����T�• �����†�����á���¡ ��
�³�¶�—�º�R�•�]�U�h���\�P�š���f�ç�ô�����7 �’�ô�� 

�Z�Þ�›   ���N�D�P�P�L����adj. �f�ä�ƒ�e����less; (�_�»�B); �w�•� �� �¬�Õ��
�Z�V�•�P�½���Q�Ö���Z�Þ�›���f�„�’�� ������Z�V�•�����������f�ä�ƒ�e�õ��
�ˆ���ˆ����  

�Z�Þ�›�f   ���N�D�P�P�L�W�D����adj. �f�ä�ƒ�e����appropriate; 

(�5�÷��”�3�h�”�\�+ ); �‘�«�O�‘�����k�Ÿ�|�†�� �«�ä�Ð���Z�Þ�›���S�a�f���Ÿ�ˆ�²��
�í�Ì�Š�Ð��  �«�ä���f�ä�ƒ�e�����[���V�[���Ÿ�e�„���…�:�ä�«�–�®�� 

�Z�Þ�›���×   ���N�D�P�P�L�Y���U���� �U�ò�Þ�f���á�[�P����limited time; 

(���ý�M�•�-  �M�½�u�9 ). �Z�Þ�›���×���\�P�f���e�ì�–���á�Õ���ã�Õ�� 
�f�ä�ƒ�e���b�\�h�P���+�P�˜���Š�P�S�a�õ���U�¬�����ê�� �¬�â�›��
�Z�Þ�›���ö�’�����
�¡���á�Õ���â�h�]�� ������f�ä�ƒ�e���b�\�h�P���
�U�¬�����ç���� 

�Z�\�±   ���N�D�P�U�D����n. �V�˜����room; (�]� �9); �w�•�’�ž�����w�«�‚�’� �� 
�8�¬�Ý���;�i�£���×���+�P�˜���Z�\�±�f�V���;�i�P�ˆ�×�� �8�¬�Ý��
���=�����ô���*�ç���V�˜����8�¬�Ý�����:�’�«�–�ô�� 

�Z�â�¦�Z�Õ   ���N�D�P�V�H�N�D�P���� adv. �—�—�¸�õ����nearly; (�ö�\�� ); 

�”�y�•�y�����w�’� �Ž�� �]�]�–���Z�â�¦���Z�Õ������$���×�����Õ��
�\�P�Š�Ð�� �±�®���—�—�¸�õ������$�P�f���¼�i�����+�«�–�®�� 

�Z�P�¸�c�×   ���N�D�P�S�X�î�D�U����n. �Z�P�¹�œ�c�×����computer; 

(�C�3�W��j�M�;). �Z�P�¸�c�×���
�Z�ƒ�P�½���ã�8���Š�W�P�f�� 
�Z�P�¹�œ�c�×���
�Z�ƒ�������8�����è�:�’�P�˜�� 

�Z�P�º�¬   ���N�D�P�S�H�Q�L����n. �Z�ñ�›�õ�a�à����industry; (�7�3�O�=�g�[�¿); 

�Œ�ï�’�°�•�����•�§�›�Š�†�����k�Ò�«�y�����‰�e�‰�ž�� �Ý�ä�Ð���+�P�˜���i�ø�×��
�Z�P�º�¬���\�P�f�� �Ý�ä���*�Z���º�S�”���Z�ñ�›�õ�a�à���+�P�˜�� 

�Z�\�Ù���U�R�•   ���N�D�P�D�O���S�D�î�î�L���� �&�P�S�²���8�®�:�¦����rainbow; 

(�8�Ã���d�· ). �Z�\�›�Ù���U�R�•���¶�×�����°�æ���˜�b�P�f�� 
�&�P�S�²�8�®�:�¦���e�a�¥�P���e���ˆ�c�U�h���Z�¬�¶�:�’�P�˜�� 

�Z�Þ�Þ   ���N�D�P�L�V����n. ���á�ƒ����shirt; (�b�+). ���f�Ù�ƒ�����
�¡���ã�8��
�Z�Þ�Þ�ƒ���æ�a�P�ˆ�×�� �à�b���������¢���%�ä�ƒ�e�õ�����á�ƒ����
���:�ä�P�Q�ô�� 

�Z�â�Ö   ���N�D�P�H�\����n. �l�—�h�P����income; (�7�3�C�9). �&�°�ƒ��
�Z�â�Ö���ã�ˆ�æ���à�°�–���á�Õ���9�P�f�� �&�U�h���b�P�µ�˜�=�’��
�à�P�š���U�¬�â���e�:�’�P�˜�� 

�Z�â�Ö���ã��   ���N�D�P�H�\���N�®������v. �b�P�µ�˜�P���c����to earn; (�M�Ÿ 

�5�4); �w�•�ž�Š�ž�� �á�Õ���ã�8�ä�Ð���]�]�–���Z�â�Ö���ã�P�Š�Ð�� �U�¬��
���8���b�P�µ�˜�P���ä�P�Q�®�� 

�Z�Ö   ���N�D�\����v. ���†����hand; (�> �Á�3�-); �›�ž�‡�� �]�]�–���Z�ì�” ��
�„�P�2�×���\�P�Š�Ð�� �±�®�����„�‹���„�P�T�«�–�®�� 
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�Z�Ö���Ð�Z�ƒ  ���N�D�\���E�R�N�N�D���� ���„���%�à�Z����bone of hand; 

(�Y���4 �@�? �> �Á�3�-). �S�]�ƒ�����æ�’�æ���Z�Ö���Ð�Z�ƒ���+�a�‡�P�f�� �œ�Q�™��
�f�ö���‰�����„���%�à�Z�����ô�ø�†�P�˜�� 

�Z�Ö���Ð�c�•   ���N�D�\���E�R�î�î�D����n. ���„����������fingers; (�4�g�3�E�B). �&�P�š�±�]��
�Z�Ö���Ð�c�•���e�ò�f���\�P�f�� �&�P�š�±�����„���������e�P�¸�õ���+�P�˜�� 

�Z�Ö���à�S�”   ���N�D�\���P�X�G�G�D���� ���„���+�P�V�a�P�� 
�Z�h�” ���á�Õ   ���N�D�\�G�D���N��P���� ���„���U�¬���h����handicraft. �É�̧ �ñ����

�Z�h�” �á�Õ���²�×���l�P�š�×�� �É�̧ �ñ�Û�����„���U�¬���h�� 
�Z�è�” �Ð���l�î    ���N�D�\�G�L�Q����\�R����v. ���f�á�š����incapable; 

(�7�2�Â�P�\�e�Y�=).  
�Z�ì�” ���è�c�•   ���N�D�\�G�H���N�R�î�î�D���� ���„�‹���¼�h���� 
�Z�ì�” ���µ�Õ   ���N�D�\�G�H���S��P���� ���„�‹���è�T�• ����slap; (�=�¿�s�5). �Z�ì�” ��

�é�ò�£�f�V���µ�Š�×�� ���„�‹�����P�U���ß�S���è�Q�• �h�� 
�Z�ì�” �°���l�î    ���N�D�\�G�H�Q�H����\�R���� ���f�]���á�š�� �!�Ð���á�Õ��

�â�ì�¡ �Ð���Z�ì�” �°���l�<�×���<�
�¡�� �$�f�¬�â���U�¬�����f�]���$�e�i�P�����š�� 
�Z�h�£�×   ���N�D�\�Y�D�U����n. �a�P�U�P����saw; (���û); �h�’�ž�����w�’�¬�†����

�w�’�¬�†� �� �Z�h�£�×���ˆ���Z�V�•���è�h�œ�P�ˆ�×�� �a�P�U�P�‹���Z�V�•��
�é�: �’�«�–�ô�� �Z�V�•�P�½���è�h�£�Ù���Z���ˆ�f���Z�h�£�×���l�P�Î�� 
�Z�V�•�®���é�=���a�P�U�à���&�]�U�˜�� 

�Z�Ö�U�Ì   ���N�D�\�S�D�W����n. ���a �’����news; (�V�j�j�B); �´�Ž�’�� �&�°�ƒ���Q�Þ��
�ç�a�ã�ò���ø�c�•�f�V���Þ�h�P�V�’���&�P�2�×���Z�Ö�U�Ì�����f�� �&�U�k��
�Q�:�¦���ç�a�ã�ò���ø�c�•�[����Ñ�� �’���U�f�P�˜���$�¬�����a�’���e���ˆ�P�˜�� 

�Z�Ö�U�Ì���9��   ���N�D�\�S�D�W���V�®������v. ���a �’�����U�c����to spread 

news; (�M�Ÿ �=�¿�•�W�-  �V�j�j�B). 
�Z�ê�×�����\�a�²��   ���N�D�\�X�U�����P�D�U�U�D������n. ���T�• ����kind of a tree; �Œ�§�·�� 

  

�Z�a�P�Ç   ���N�D�U�D�0�î����n. ���š�œ�†�’����electricity, power; 

(�7�_�»�%�•�[�À�d�M�•); �Ÿ�Ž�~�”� �� �Z�a�P�Ç���Z�P�Q�f���e�è�a�’�Ù���Z�a�P�Ç��
���P�f�� ���š�œ�†�’���b�’�P�6�P���…�V���‹�±�����š�œ�†�’���e�:�’�P�˜�� The  

electricity comes to the village by the wires of the 

electricity pole. 
�Z�a�Ó   ���N�D�U�D�E����v. �µ�h����bad; (�Y�·�- ); �Ž�¡�’�ž�� �«�ø���«�e��

�b�è�ƒ�h�Ð���Z�a�Ó���ã�Š�×�� �«�ø���«���<�³�â�Ù���µ�h�����7�h�� 
�Z�a�Ó�����Ù   ���N�D�U�D�E���F��O���� ���h���U�²�e�a�’�]����bad behaviour; (�Y�·�- 

�ù�>�Ò�7�ˆ�u�\�; ). ���Ù���Z�a�Ó���\�P�f�� �U�²�e�a�’�]�����h�õ���+�P�˜�� 
�Z�a�Ó�����Ã�ƒ   ���N�D�U�D�E���F�L�M�N���� �U�¬�â�ñ�¬���e�:�’��������waste 

material; (�: �Â�:�Ÿ �« �[�M �•�\�8 �œ�\�= ). �Z�a�Ó�����Ã�ƒ���ù�Ì��
�Z�ô�Õ���&�a�£���ì�f�ƒ�P�½�����P�f�P�½�� �U�¬�â���ñ�¬���e�:�’������
�&�P�R���S�V�…�a���+�P�R�å�i�š�����Y�£�ñ�����e�7�’�è��  

�Z�a�Ó���X�f�•   ���N�D�U�D�E���î�R�¼�¼�L���� ���h���³�ô����negative critical 

words; (�2�±�E�M�•�? �%�•�˜�M�•�C�= �a�-�x). 
�Z�a�Ó���í�×   ���N�D�U�D�E���\���U���� �à�ò�â����ô����dirty water; (�O�M�• 

�:���M�;). �U�˜�”�P�½���Z�a�Ó���í�f�V���±�P�ö�¦���\�P�S�P�f�P�½�� 
�U�P�š�����à�ò�â����R��������¡���+�P�Q�è�� 

�Z�a�Ó���e�f   ���N�D�U�D�E���Y�D�¼�L���� ���h���õ������polluted air; 

(�÷�û�_�¥�j�M�½�-  �>). �Z�a�Ó���e�f�†�Ð���n�ˆ�’�æ���Ï�\�ò�P�½��
���P�f�P�½�� ���h���õ���¬���¶���=�’���ù�õ�����e�7�’�è��  

�Z�a�Ó���b�ò  ���N�D�U�D�E���V�D�U�L���� ���f���½�è�]���—�ò����spoiled way; 

(���û�e�7�=�] �: �Â�: ). �Q�P�i�P�½���‰���¦���Z�a�Ó���b�ò���l�f�� �ñ���¡ ���º�³ �â��
�‰�����—�ò�����f�½�è�P�˜�� 

�Z�a�Ó���8�
�¡   ���N�D�U�D�E���V�L�O�O�H���� �A�¬�����¬�˜��  
�Z�a�Q�–   ���N�D�U�D�E�Q�D����adj. �Z���.�f�â�³ �]����spoiled; (���û�e�7�=�]). 

�ä�B�f�V���Z�a�Q�–���í�×���\�P�f�� �É������Z���.�f�â�³ �]����ô��
�+�P�˜�� 

�Z�a�Ó���ã�Õ   ���N�D�U�D�E���N�®�P����v. �µ�h�����è�œ����devastate; 

(�, �m�:�f�=�Ð�[�+); �x�’�ž�Ž���w�’�����Š�ž�˜���w�’�� �¬�°�–���í�f�’���¼�P�R�Ð��
�¬�°�–�°���Z�a�Ó���ã�Š�×�� �¬�]�–���è�®�ä�ƒ�]�–���Z�[�à�®��
�¬�]�–�±���µ�h�����:�ä�«�–�h�� 

�Z�a�Ù   ���N�D�U�D�O���� n. • ���b �’�e�P����true; (�M�Ÿ�”); �š�›� �� �±�P�É�����Ý�e��
�«�V���Z�
�Z�•�×�����P�Š�×���&�P�2�×���Z�a�Ù�����H�’�×�� �±�h���Ý��
�n�ò�â���Z�
�Z�•�×���e�:�’�«�–�h���$�¬�����b�’�e�P�����µ�—�h�� 
• �¬�-����  �ñ�à���Z�a�Ù���\�ˆ�’�æ���Z�a�
�����W�P�Š�×�� �ñ�à��
�¬�-�������¸�ƒ�h��  

�Z�a�Ù���â���[�Q�É   ���N�D�U�D�O���N�L���O�D�E�D�¼����n. �¬�Y�Ý���$�Q�S�•�Ý����
suspicion; (�d�=�g�e�b�4); �š�e� �̂§�›�����˜�w�����g�•�w�”�� �Z�a�Ù���â��
�[�Q�É���&�P�2�×���$�Ð�\�Ð�����<�×���\�P�f�� �¬�Y�Ý���$�Q�S�•�Ý��
�$�¬���$�®�Ý�]�P���e�:�’�P�˜�� 

�Z�a�Ù���Ì�˜�”�\�P�f   ���N�D�U�D�O���E�X�G�G�L�P�D�Q�W�D���� �:���ˆ�f�â�³ �]���l�b�â�’��
�+�]�–����having exact interest; (�> �Á���% �7�&�²�x�!�[ �7�3�M�”�B�[).  
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�Z�a�Ù�����W   ���N�D�U�D�O���Y�H�K�D���� �¬�Y�P�����U�� �«�ý�ñ�����Z�� �’�×���&�P�2�×��
�Z�a�Ù�����W�� �«�ý�ñ�����ž�P�ö���P���h���$�¬���¬�Y�P�����U�� 

�Z�a�Þ���â�h�£�Ù   ���N�D�U�D�V���N�L�\�Y�D�O����v. �a�š�” �����è�œ����cancel; 

(�%�²�3�d�=). �&�Î���ç�:�Ð���Z�a�Þ���â�h�£�Ù���\�P�f�� �m���ç�:�®��
�a�š�” �����7�’�ô�� 

�Z�a�ƒ   ���N�D�U�N�D����n. �†�U����rust; (�]�B�[); �~�e�y�����•�«�’�|�ž�� �¶�†�’�É���ƒ����
�Q�Ö���Z�a�ƒ���¶�h�’�� �&�f�’�f���à�P�f���É�õ���†�U���U�R�•�P�˜�� 

�Z�a�ƒ�c   ���N�D�U�N�D�î�D���� scraps of food left on a plate for 

several days (get stuck on and dry); (�, �m�u�l�-  ���f�z�¾�5�x). 
�õ�X���„�P�.���œ�k���²�a�£�»���&�ö�’�æ���Z�a�ƒ�c���¶�h�œ�P�f�� 
�$�]�–�à���„�¬���U���¡�P���Z�h�V�Z���½�‰���U���¢�P���µ�i���†�P�˜�� 
After eating food if the plate is unwashed the 

dried scraps get stuck. 
�Z�×�ƒ�°   ���N�D�U�N�Q�H���� �¹�ò �’�õ���é�h�i�P�� ���j���Z�V�•�†�Ð���Z�×�ƒ�°��

�a�P�U�ˆ���è�h�P�Š�×�� �e�i�²�P�ö���Z�V�•�®���a�P�U�P�‹���¹�ò�’�õ��
�é�7�’�h�� 

�Z�a�‡�f   ���N�D�U�+�D�¼�L���� metal pin or bolt fitted to a cart to 

prevent the axle slipping; (�=�C�x�= �Y���=�[); �O�u�•�|�•�����|�•�w�n�•�� 
�á�:�i���l�:�ƒ�h�Ð���B�P�S�»���W�P�S�»���â�[�œ���8�h�£�»����
�Z�a�‡�f�P�½���ž�b�P�ˆ�×�� �%�i�¡���Q�P�f�â���$�T���&�T���Z�S�[�ä�P�e��
�&�ô�:���9�[�®���º�i�ƒ�ô�� To prevent slipping bolts are 

fitted to the sides of the cart's axle. 
�Z�a�ˆ   ���N�D�U�F�D���� �m�����ƒ�h�ä���Z�a�ˆ�������7�’�ô����expense; 

(�7�%�²�x�µ�3�B). �m�Ù���R�f�ã�°�æ���m�Ù���³�j�f�V���Z�a�ˆ�����c�P�ˆ�×�� 
�m�����f�ç�ô�����=�c�U�h���m�����ƒ�h�ä���Z�a�ˆ�����7�’�ô�� 

�Z�a�ˆ���ž�b�£�Ù   ���N�D�U�F�D���G�R�V�Y�D�O����n. �º�T�• �Q�f����capital 

investment; (�%�²�3�g�M�= �7�3�:�±�d�[�¹�3�+); �Œ�¢�d�~� �����”�ž�y�†����

�•�¢�”�‰�Š�� �]�]�–���š�á�Ð�����c�Ð���7�R�����
�¡���Z�a�ˆ���ž�>�’�Ð�� 
�±�®���š�á�)�P���º�c�•�e�¬�â���%�ä�ƒ�e���º�T�• �Q�f���º�Q�• �®�� 

�Z�×�Š   ���N�D�U�M����n. �V�.�Š����itch; (�7�&); �x�¡�~�”� �� �Z�×�Š���l�ˆ�æ���\�Ì��
�?�á�]�� �V�.�Š�â���\�P�š���¹�:�é������  

  

�Z�ô�• ��   ���N�D�U�î�X�O�L����n. �Ñ�i�á�Z�a�� �Z�ô�• ���P�½���¶�×���õ���Õ����

�ç�i�ˆ���¸�c�P�f�P�½�� �Ñ�i�á�Z�a�����]���á�[�P���$�i�����
�ž�ô�ä�ƒ�è��  

�Z�ô�’��   ���N�D�U�W�X�O�L����  
�Z�ø�” �i    ���N�D�U�G�R�¼�D����n. �\�V���ô���Š�h�ø�ä�±����ornamental 

belt; (�@�]�d�ý�3�+�=�= �Y�·�=�[). �ø�b�É�ƒ���]�f�f�V���ø�P�ø�»��
�ž�W�Ð���7�R���Z�ø�” �i���ž�W�P�ˆ�×�� �ø�7�f�����ô���V�2�Š����
�Z�T�• ���é�e�e�¬�â���]�h�à�ä���ä�[�ƒ�² �h���Z�T�• ���ä�P�Q�ô�� 
In order to tie bells, the 'gusadi' dancers tie an 

ornamental belt on their waist. 

  

�Z�ñ�–�Ç   ���N�D�U�Q��î���� kind of stringed instrument; (�=�g�[�¿�%�=�- 

�7�3�d�i�[�¿�[�3�+). �ƒ�ž���Z�ñ�–�Ç���±�ä���9�P�Š�×�� �ƒ�f���*�Z�����)��
���è�P���7 �’�h�� 

�Z�a�—   ���N�D�U�S�D����n. �¶�c�•�[���ø�P�¸����flock of birds; (�ø�û�s�! �@�? 

�Y�-�x); �Œ�C� �‘�‚���w�ž���•�¡�e�ƒ�� �¶�V�•�P�½���ä�U�—���\�ˆ�’�æ���Z�a�—��
�&�P�2�×���&�P�ˆ�×�� �¶�c�•�[���ø�P�¸�®���Z�a�—���$�¬���$�P�Q�ô�� 

�Z�ö�—�b�Ù���„�f�P�Ã   ���N�D�U�S�H�V�D�O���W�L�¼�L�Q
“�M���� �\�`�š���õ�����¬���ý�ô�� 
�Z�ö�—�b���»���„�f�P�Ã�ƒ���\�P�f�P�½�� �ý���¡ ���\�`�š���õ�������� 

  

�Z�ô�™�Y   ���N�D�U�E�X�M�D����n. �¸�R�ˆ���á�h����watermelon; 

(�:���M�8�²�i�_�4); �†�’�Ž�¢�~�� �Z�ô�™�Y���U�P�f�P�½���ì�˜�”�ˆ���„� �̂’�æ����
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�í�×���e�c�ƒ���e�>�¦�� �¸�R�ˆ���á�h�����%�P�e�á�[�P���„�P�W��
�—�W�P�����h�œ�š�� 

�Z�a�œ�ž�W�’   ���N�D�U�\�D�G�R�K�W�D����n. �¶�P�œ���U�c�•�i�P����bud; (�Y�-). �á�æ�•��
�������Z�a�œ���ž�B�ˆ���\�P�f�� �Ÿ�b�á�h���…�V���¶�P�œ���U�R�•�P�˜�� 

�Z�a�£�P�f   ���N�D�U�Y�D�Q�W�D���� �Ý�h�†�P�˜�� 
�Z�a�¦�¶�b�P�½   ���N�D�U�V�D�S�L�V�D�+�J���� �l�h�ä�±���S�=�� �«� �×���á�P�f���Z�a�¦��

�¶�b�¦�P�½���\�P�Š�×�� �«���è�h�ä���l�h�ä�±���S�=����+�«�–�h�� 
�Z�×�¦��   ���N�D�U�V������v. �l�h�c����to play; (�M�Ÿ �3�Ð�s�: ); �x�§�”�Š�ž�� ���×��

���P�h���Z�ö�¦�×���\�P�ˆ�×�� ���ô���Q�P�„���l�h���«�–�ô�� They 

are playing [with the] ball. 

  

�Z�×�¦�e�Ù   ���N�D�U�V�Y�D�O���� • n. �l�c����play; (�3�Ð�s�: ); �x�§�”�����“�ñ�ƒ�ž�� 
�»�â�P�½���\�a�ƒ���Y�����Z�ö�¦�×���\�P�f�P�½�� �É���Z�����Ý�Þ�f��
�ö�P�Y�‹���Š�ä�ƒ�h���Ê�;�¡���l�h�†�«�–�ô�� 
• v. �l�h����play; (�3�Ð�s�: ); �x�§�”�� �Ý�e�P�½���Z�×�¦�e���»��
�Z�a�¦�]�� �b�P�U�²�—�h�¸���l�c�����l�e����  

�Z�×�e�b�’   ���N�D�U�Y�D�V�W�D���� �l�Z�����$�è�P�˜����got hungry; (�&�ô�+ 

�e�3�&�™�)̃. �Z�×���e�b�’���&�P�2�×���á�P�f���Q�ì�œ�Ð���õ�X��
�f�[�ƒ�P�Š�×�� �l�Z�����$�è�P�˜���$�¬���¶�[�¡���h���$�\�›�¬��
�$�]�–�à���$�h�ø�†�«�–�h�� 

�Z�ò���ã�Š�×   ���N�D�U�L���N�®�W�R�U���� �ø�ô�’�U�c�•�i�P�� �Ý�e���«�T�–�ù��
�7�i�Š�×���á�P�f�Ð���Z�ò���ã�Õ�� �ß���n�ò���Q�f���¶�[�¡�����¬�–��
�ø�ô�’���U�c�•�P�f�� 

�Z�ò�����×   ���N�D�U�L�F�L�O�R�U���� �$�K�)�����¬���h����person not 

having training; (�W�d�4 �2�ù�+ �> �Á���% �M�Î�”�7�d�%). �!�×����
�7�i���Z�ò�����×�� �$�f�®���$�K�)���¼�P�S���š�� 

�Z�ò�e�Ù   ���N�D�U�L�Y�D�O���� �±�ô�ˆ�é�e�i�à�� �]�]�–���Z�ò�e�Ù���\�P�f�� 
�±�®���±�ô�ˆ�è�°�˜�����P�˜�� 

�Z�ò��   ���N�D�U�L������v. �±�ô�ˆ�é����to learn; (�M�Ÿ �_�4); �š� �x�Š�ž����

�Ÿ�š�x�ž�Š�ž�� �]�]�–���&�°�ƒ���é�h�P�½���Z�ò�<�×���\�P�Š�Ð�� �±�®��
�&�U�h���ý�P�f���Ó�g���±�ô�ˆ�ä�P�T�«�–�®�� Now I am 

learning Gondi. �g�•� ���•�¨���y�‚�ƒ� ���š� �x���’�›�ž���`�e. 

�Z�õ�Þ��   ���N�D�U�-�V������ to teach; (�M�Ÿ �M�•�&); �Œ�¸�ž�Š�ž�� �!�×���ƒ�Ð��
�Z�P�¹�œ�c�×���Z�ô�<�×���\�P�Š�×�� �l�h�]���l�â�ä��
�Z�P�¹�œ�c�×���±�ô�—�†�«�–�h�� He is teaching them 

computing. 
�Z�ô   ���N�D�U�X����n. �l�Z������hunger; (�e�3�E�;); �• �¢�x�� �«�ä�Ð��

�±�P�É�����Q�Ö���Z�a�£�b�’�� �«�ä���±�h���É�õ���l�Z�����$�è�P�˜�� 
�Z�×���e�b�’   ���N�D�U���Y�D�V�W�D���� hunger strikes; (�e�3�E�; �=�¿�^�„�Ê�!�x). 

�����•���á�Õ���ã�ˆ�æ���Q�Ö���Z�×���e�b�P�f�� ���®����U�¬���=�’��
�������l�Z�������: �’�P�˜�� Having worked in the fields 

one gets very hungry. 
�Z�ô���$�a�’   ���N�D�U�X���D�U�W�D����n. �Z�ô������famine; (�4�¿�ý�4 ); �g�w�ž�”�� 

�ø�c�•�Ì���¼�ø�² ���\�]�£�Ù���«�T�Ð���í�f�’���Z�ô���$�a�’�� �ø�c�•���ß�˜��
�n�ò�����R���Z�ô�����e���ˆ�P�˜�� 

�Z�ô���7�8   ���N�D�U�X���V��V�L����n. �l�Z���‹����with hunger; (���2 

�e�3�E�;). �!�×���á�Õ���ã�8���Z�ô�7�8���\�P�Š�×�� �$�f�®���U�¬��
���8���l�Z���‹���+�«�–�h�� 

�Z�ô�f   ���N�D�U�X�W�D����vi. �Ý�f�½�e�i�P����not burnt; (�2�ù�+ �Y�3�+). 
�f�f�›�����
�¡���l�8���õ�X���Z�ô�f�� �\�P�c���%�ä�ƒ�e���¼�è��
�$�]�–�à���Ý�f���½�è�P�˜�� 

�Z�ô�Ð���ä�e�ò   ���N�D�U�X�Q���N�X�Y�D�U�L����n. �$�����B�f���+�]�–�˜����not 

yet matured girl; (�5�4�6�¸�8�™�-  �E�=); �w�`�‘�ž�� 
�Z�ô�Õ   ���N�D�U�X�P���� • adj. �S�V�…�a����near; (�ö�\�; ); �Š�~�ˆ� �w�� 

�Ý�e���«�×���l�˜���É�š�Ð���Z�ô�Õ���\�P�f�� �Ý���n�ô��
�l�˜���É�š�ä���S�V�…�a����+�P�˜�� ����å�c�×���¬�â�›�Ö��
�Z�ô�Õ���&�a�²�� ������W�«�¬�–���S�V�…�a���º�T�• �� 
• n. �b�ß�U�P����near. �«�e���«�×���ß�e���«�T�Ð���Z�ô�Õ��
�\�P�f�� �Ý�n�ô���ß���n�ò�â���S�V�…�a����+�P�˜�� 

�Z�ô�â�–�×   ���N�D�U�X�P�Q�H�U����n. �&�ô�ø���¼�ô�ø�����ô����
neighbours; (�2�Â�\�g�B ). �Ý�e���ù�†�Ð���Z�ô�â�–�×���±�P�É��
�»�®�ƒ�Ð���>�P�2�×���\�P�ˆ�×�� �Ý���&�P�R���¼�ô�ø���ô���m��
�ù�0���•���¬���S�V�…�ò�â�������†�«�–�ô�� 

�Z�ö���Ý�f   ���N�D�U�H���P��W�D���� adj. • �ˆ���8�]����known; (�2���4). 
�«�ä�°���Z�ö���Ý�f���&�P�2�×���f�]�…���&�a�£���š�>�² �Ð���ö�×�����W�]�� 
�«�ç���ˆ���8�P�˜���f�]����±���+�P���è�]�Z���&�f�ô�[�ä���å�e��
���µ�—��• �$�a�“�P���$�è�P�˜�� �¬�°�–���;�i�’���$�œ�Ð���É�ö�ˆ���Z�ö��
�Ý�f���$���ˆ�×�����W�� �¬�]�–�����8�]���—�¬�¬���ø�ò�P����
�$�a�“�â�³ �]�˜���$�¬�����U�� 

�Z�ö���Ý�h�£�»   ���N�D�U�H���P��\�Y�D�N����adj. �$�b�—�g�•�â�³ �]����
unknown; (�5�3�2���4). �¬�â�›�����W�’���«�ä�Ð���Z�ö���Ý�Ö��
�Ý�ã�� ��������¶�—�]�����«�ä���$�e�V�f�P���á���š�� 
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�Z�ö���Ý�h�£�Ù   ���N�D�U�H���P��\�Y�D�O���� • v. �ˆ���:���� to be known, 

understood; (�M�Ÿ �ú �2���4); �•�ž�”�¡�•�� �¬�Õ���Q�f�Ù���á�Õ��
�ã�P�„�î���«�»���Z�ö���Ý�f�� ������s���U�¬�����:�’�«�–�!���«�ä��
�ˆ���:��  • n. �ˆ���h���3�h�i�P����telling; (�M�½���%). ���×��
�á�P�f���Q�Ö���Z�
�¡���&�P�2�×���«�T�–�×���ä�Ð���Z�ö�Ý�f�� �m��
�¶�[�¡���h���ž�P�V���$�¬���n�ò���ò�â���ˆ���8�P�˜�� 

�Z�ö�c   ���N�D�U�H�î�D����n.���Z�P�˜�Z�V�•�����¸�ô ����dried stalk (used as 

a broom, or for firewood); (�, �m�u�l�-  ����[�!).  
�Z�ö�Ý�Š�×   ���N�D�U�H�P��W�R�U���� �ˆ���8�]�����ô�� ���×���«�ä�Ð��

�Z�ö�Ý�Š�ö���l�P�š�×�� �m�h�]���«�ä���������ˆ���8�]�����h��  
�Z�ö�Ý�î    ���N�D�U�H�P��\�R����v. �ˆ���h�¬�˜����unknown one; 

(�5�3�2���4 �a�4). �Z�ö�Ý�î���$�œ�Ð���Ñ�°�����W�£�� �ˆ���h�¬��
�—�¬�¬���%�e�£�ò�ã�����U�—�ä�� �8�µ�è�×���Ñ�°�ƒ��
�Z�ö�Ý�h�£�»�����P�ˆ�×�� �8�µ�è�����ˆ���h�ä�P�e��
�e�7�’�ô�� 

�Z�[�Z�[���½�P�V�£�Ù   ���N�D�O�D�N�D�O�D���S�Ÿ�+�J�Y�D�O����n. �V�[�V�[��
�U�²�e�B�: �’�P�˜����stress; (�=�¿�[�¿�B). �¶�a�”���í�×���Z�[�Z�[���½�P�½��
�<�×���\�P�f�� �e�a�¥�¸����ô���V�[�V�[���U�²�e�B�: �’�P�˜�� 

�Z�[�×   ���N�D�O�D�U����n. �a�P�ø�[�‹���l�i�c�P����coloured; (�C�_�-). 
�š�a�f�Ì���±�R���Z�[�×���Z�[�×���f�P�½���a�P�½�ƒ���Z�a�¦�P�ˆ�×�� 
�I�����U�P�h�V���ù�0�]���a�P�ø�[�‹���l�h�ƒ�ô�� 

  

�Z�Ù   ���N�D�O����n. �7�ñ�è���� liquor, wine; (���%�ó�;); �˜�’�ž�Ž�� �Z�Ù���+�V�•�æ��
�Q�Ö���¬�b�����P�f�� �7�ñ�è���ƒ�² �ö�‰���É�õ���\�†�’���e�:�’�P�˜�� 

�Z�[�f   ���N�D�O�D�¼�L���� liquor maker. �Z�[�f���9�P�˜�f�����ƒ�f�\�a�²�f��
�Z�Ù���ö�B�ˆ���Ì�f�•�P�½�����R�•�P�½���Ê�P�â�P�½���à�°�–���ã�8��
�¬�Ù�Š�×�� �þ�h���m�f�����T�• �����ƒ�f�����T�• ���®�P�f���Z���¡ ����

�˜�P�����Z�i�e�à�P�š���¬��ˆ�¬���+�«�–�h�� Having brought 

liquor from the 'sindi' and 'tadita' trees, the 

winemaker is standing in front of the pots. 
�Z�Ù���Q�R�•   ���N�D�O���E�D�î�î�L����n. �7�ñ���Q�S�•����brewery; (�Y�ž�”�5�8�™). �Z�Ù��

�+�P�i�Ð���7�R���Ý�Ö�]���×���Z�Ù���Q�R�•�f�V���ß�ö�Ý�P�ˆ�×�� 
�Z���¡ ���ƒ�V�e�¬�â���e�œ�ä�’�����7�ñ���Q�R�•����ø�Þ���ù�h�ƒ�ô��  

�Z�Ù���Q�P�i   ���N�D�O���E�D�0�¼�D����n. �ñ���¡ ���U�i�i�P����hail stone; 

(�> �Á�7�=  ����[�4); �u�”�ž�—�£�Ÿ�å�� �Z�Ù���Q�P�i�P�½���$�ö�’�æ���Ý�Ö
�]�Ð���S�]�ƒ�����V�P�f�� �ñ���¡ ���U�i�c�P���e�[�¡���e�œ�â�’�â���œ�Q�™����
�f�ø���ƒ�è��  See: �õ�×���Q�P�i. 

�Z�[�—�]   ���N�D�O�S�D�Q�D����n. �b�P�Z�[�—�P����will; (���=); �š�e�w�h�Œ�����k�Î�§�k�‘�� 
�Z�[�¡   ���N�D�O�O�D����v. �ž�P�V���P������burgle; (�Y�„�8�™�S�=). �ñ�P�.��

�����â�h�£���»���¸�b�’�ä�Ð���Ñ�×���Z�
�’�×�" �ñ�P�.���R�š���ä�±��
�¸�b�’�á�[�®�����%�e�ô���ž�P�ö���P���ô�" 

�Z�[�¡���ã��   ���N�D�O�O�D���N�®������vi. �$�[�¡�ò�����h�œ�i�P����to shout; (�M�Ÿ �;�"�+); 

�•�h�”�ž�Š�ž�� �Y�V�•�P�½���ã�8���Z�[�¡���ã�P�ˆ�×�� �ü�i�e�������8���$�[�¡�ò��
���7 �’�ô�� See: �����¡���ã��. 

�Z�[�¡���ø�[�¡   ���N�D�O�O�D���J�X�O�O�D����n. �V�P�S�a�ý�;�P����disturbance; 

(�, �Œ�d�[�Y�3�B). �\�³�Ã���f�]�£�P�½���¸�b�’�ä�Ð���Z�[�¡�ø�[�¡���ã�P�Š�×�� 
�\�³�Ã���f�]���¸�b�’�á�[�®���V�P�S�a�ý�;�P�����7�h�� 

�Z�
�¡   ���N�D�O�O�H����n. �ž�P�V����thief; (�ô�6); �|�«�’�� �è�f �’�P�½���l�è��
�?�°�����+�P�j���Q�f�Ö�ö�×���Z�
�’�ç���Z�
�¡���&�P�ˆ�×�� �i�Ì�™�����á�¬��
�Q�P�õ�a�P���&�f�a���e�:�’���[�®���ž�P�ö���=�’���ž�P�V���$�P�Q�ô�� 
A thief is someone who steals money, gold and 

other things. 
�Z�
�¡���á�Õ   ���N�D�O�O�H���N��P���� �$�Z�²�\�����œ�µ�a�P����illegal 

business; (�7���E�= �ù�d�d�B). �Z�
�¡���á�Õ���Q�<�ƒ�Ð���â�h�£�� 
�$�Z�²�\�����œ�µ�a�P���%�U�h�����h�œ�e�š�” �� 

�Z�
�¡���—�a�Ù   ���N�D�O�O�H���G��U�D�O����n. �ø�ˆ�’�—�ô�� ���c�•���l�â�]�P�½��
�è�f �’�P�½���8�h�£�Ð���Z�
�¡�—�a�Ù���&�P�ˆ�×�� �Ë�g���l�ä�[��
�i�Ì�™�����&���ˆ���ò�¬���ø�ˆ�’�—�ô���$�P�Q�ô�� 

�Z����   ���N�D�O�L������v. �W�†�’�é����to embrace, greet; (�7�3�Y�È�”�:�x ); 

�”�y�ž�����y�”�§���”�y�ž�� �Ý�P�˜�f�V���e�ø�Ð�ƒ�e�ø�×��
�Ï�V�Ý�h�£�h�Ð���Z���e�Ù���&�P�ˆ�×�� �Y�]�P����*�Z�ò�²�Z�ô��
�W�†�’�é�e�i�P���Y�ô�ø�†�P�˜�� 

�Z�e�•�����\�a�²��   ���N�D�Y�î�D�����P�D�U�U�D������n. ���T�• ����kind of a tree; (�M�•�”); 

�Œ�§�ƒ�� feronia elephantum. 
�Z���•���Õ�����\�a�²��   ���N�D�Y�¼�L�O�®�P�����P�D�U�U�D������n. ���U�������T�• ������a 

variety of neem tree the leaves and the bark of 

which are used in medicine; (�M�•�”); �Š� �•���Œ�§�ƒ�� �Z���•�����Õ��
�\�a�²���\�P�S�P�f�� ���U�����T�• ���+�P�T�P�˜�� 
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�Z���£�=  ���N�D�Y�Y�X�V������adj. �]���£�P������funny; (�X�õ). �«�Ö�R�Ù��
�Q�Ö���Z���£�9�P�Š�×�� �]�T�����É�õ���]���£�7�’�ô�� 

  

�Z�Û��   ���N�D�Y������v. �]���£����to laugh; (�M�Ÿ �_�ƒ�6); �›�d�š�Š�ž�� �á�P�f�×��
�Z�e�P�ˆ�×�� �¶�[�¡�����]���£�ƒ�ô�� The boys are laughing. 

�Z�e�£   ���N�D�Y�Y�D���� laugh; (�_�ƒ�6); �›�d�š� �� �Q�<�ƒ�ö�×���Z���¦�×��
�\�P�S�]�� �%�U�j�³ �«���]���£�‡���+�P�e���� 

�Z���É   ���N�D�Y�X�¼���� �á�â�ô�¡ ����jaundice; (�J�‡�3�,�’�B). �Z���É��
�&�]�£�Ù���ö�×���Ï�Ý�ò�ì�� �á�â�ô�¡ ���å�e���*�Z���ù�V�ã�� 

�Z���Þ��   ���N�D�Y�X�V������n. �]���£�c����to cause to laugh; (�M�Ÿ �%�ó�B 

�M�Ÿ �_�ƒ�6); �›�d�š�ž�Š�ž�� �-�æ�Þ���Q�Ö���Z���b�P�Š�×�� �-�ç�Ý��
�É�õ���]���£�7�’�h�� 

�Z�b�R   ���N�D�V�D�î�L����n. �V�P�c������brass animal bell; (�Y�„�”�B �Y�·�=); 

�z�e�`�•� �� �é�P�S�Ð���½�a�Ì���b���²���ã�°�æ�����b�.�Š���ã�°�æ����
�ý�R�—�…�Z�7�R�P�½���ž�W�P�ˆ�×�� �%�i�¡���â�i��¡ ���V�P�c����
�¼���[���U�P�h�V���ù�0���Z�i�ƒ�ô�� During month 5 

(July-August), having prepared, we tie bells on 

the necks of bullocks. See: �Q�¹�× . 
�Z�b�Ê�b   ���N�D�V�D�E�L�V�D����n. �R�U�h���� �f�a�Þ�ƒ���µ�[�]�V���\�ˆ�’�æ��

�Z�b�Ê�b���ã�P�f�P�½�� �µ�à�����l�ä�[����+�P�W���R�U�h��
���7 �’�è��  

�Z�b�P�f   ���N�D�V�D�0�¼�L����n. ��ô���…�:�ä���½�e�i�P����small water 

vessel; (���û�i�= �:���M�; �: �±�d�=). �����•���>�°�–�æ���Z�b�P�f�ˆ��
�í�×���!�P�ˆ�×�� ���®�ä�������¡�c�U�h�����]�–���Ê�P�œ�‹����ô��
�…�:�ä�����;�ƒ�ô�� 

�Z�Þ�ƒ��   ���N�D�V�N������v. �è�ô�ä�c����to bite, sting; (�M�Ÿ �Y�·�u�+); �w�ž�•�Š�ž�� 
�e�f�’�P�½���7�ò�P�½���„�°�–�æ�����P�2�h�Ð���Z�b�ƒ�P�ˆ�×�� 
�%�P�f�½�è�]���ø�V�•�����„�±�c�U�h���«���Z�®���è�ô�ä�ƒ�ô�� 

�Z�Þ�ƒ�
   ���N�D�V�N�O�H����n. �Z�a�e�Ñ�e�i�P����in order to bite; (�7�4 

�@�O�; �M�Ÿ �Y�·�u�+). �°�Ö���«�ä�Ð���Z�Þ�ƒ�
�����P�f�� �ä�Z�ƒ��
�]�®�–���Z�a�e�e�¬�â���e�:�’�P�˜�� 

�Z�Þ�•���â�h�£�Ù   ���N�D�V�î���N�L�\�Y�D�O����v. �Z�g�•�U�h���h����hard 

worker; (���-  �a�C�;); �•�§�›�Š�†�ˆ�ž�’�� 
�Z�8�²�h�Ù   ���N�D�V�U�L�\�D�O���� �U�¬�����f�á�¬�����h����bad tempered 

person; (�Y�·�-  �M�½�3�W�;�=�- �W�d�4). �ì�˜�”�ˆ���á�Õ���â�î�œ�×
�!�×���Z�8�²�h�Ù���&�P�ˆ�×�� �%�P�i����U�¬�����f�á�¬�����h�� 

�Z�b�¦   ���N�D�V�V�D����n. ���̂³ �]���\�h�ø����deep pool; (�, �’�5 �W��=). 
�Z�b�¦�f�V���ß�Ð�ƒ�����ç�æ�•�P�½�����Ð�V�•�P�½���U�°�–�P�½��
�\�P�S�P�f�P�½�� ���̂³ �]���\�h�ø������U�������%�P�i�²�á�h������
�Z�U�—�����+�P�Q�è�� See: �f�g. 

�Z�:�P   ���N�D�V�X�ÿ����adj. ��†����straight (down); (�=�Ð�[�¿�: �[). �ä�B�f�V��
�Z�:�P�°���j�ß�ƒ�Š�×�� �É������â���¬�Q�ô�õ���š�á�h�� 

�Z�:�×   ���N�D�V�X�U����n. �f�U����wrong; (�8�ô�%); �}�¡�•���~�ž�� ��e���Z�:�×��
�Q�f�Ù���\�P�f�� ����f�U���s�Þ���+�P�˜? 

�Z�W   ���N�D�K�D����v. �%�P������calculating; (�%�f�_�¥�P�º�_�Ì�M�•�3�#). �\�a�Z��
�á�h�Ð���Z�W���É�X�� �Ý�Þ�f���á�h�[�®���%�P�����É���� 

�Z�W���U�a�£�»   ���N�D�K�D���S�D�U�Y�D�N����adj. �
�â�ƒ�P�R�����¬����numerous; 

(�V�j�j�[�]�B ). �W�Q�×���f�V���Z�W�U�a�£�»���:�ä�ƒ�»���\�P�f�P�½�� 
�l�á�=�P����
�â�ƒ�P�R�����¬�����Z�ƒ�����+�«�–�è�� 

�Z�W�Þ�W   ���N�D�K�D�P�L�K�D���� �l�Z�����\�P�c�� 
�Z�W�ô�W   ���N�D�K�D�U�X�K�D���� ���h�����ƒ�e�a�)�à�� �½�a��

�\�W�–���ˆ�æ���Q�Ö���Z�W���ô�W���\�P�S�P�f�� �Ó�S�²�U�S��
�Ý�b�P����%�ä�ƒ�e�õ���$�«�ù�V�œ�P�‹���+�P�Q�ô�� 

�Z�W�£1   ���N�D�K�Y�D���� �
�â�ƒ�P�R�ä����without counting; (���0�r�+ �%���3�M�•�%). 
�¬�â�›���$�Û���e�P�.�P�½���Z�W�›�� ������l���e�i�¡�®���
�â�ƒ�P�R�ä�� 

�Z�W�£2   ���N�D�K�Y�D���� �$�[�¡���Z��¡ �[�P����noisy crowd; (�2�ù�7�=�g �%����̃- ). 
�Z�W�£�Ù   ���N�D�K�Y�D�O����n. �è�[�e�i�P�� �4�]�–�P�½���$�j�•�ˆ���Z�W�£���Ù��

�ã�P�ˆ�×�� �4�]�–�����Ý�¬�Z�‹���è���7 �’�ô�� 
�Z�F�£�a�Ù   ���N�D�K�Y�H�U�D�O���� �„�P�f���½�†����voracious eater; 

(�:���8�²�c�B �8�M�;). �Z�F�£�×���0���ä�Ð���0���ä�Ð���„�P�Š�×�� 
�„�P�f���½�†���è�˜�”���=�U�R�ç���„�P�T���+�P�Q�h�� 

�Z�ß��   ���N�D�K������v. �
�â�ƒ�P���c����to calculate, count, 

measure; (�M�Ÿ �%�²�_�¡�P�º�_�Ì�:�[); �Ÿ�›�š�ž�Ž���”�y�ž�Š�ž�� �Í�„�Ì��
�>�ˆ �’�æ���è�f�’�P�½���9�f�U�2�Š���Z�W�P�ˆ�×�� �å���â�������‰���i�Ì�™����
�&���ˆ�]���f�ô���f���
�Z�ƒ���º�i�ƒ�ô�� Having been given 

money, labourers count (it) while going. 
�Z�B���7�Ù�ƒ   ���N�D�K�L���V��O�N����n. �è�¬�–���b�P�e�f�¦�ñ������spell; 

(�=�¿�e�=). �Z�B�7�Ù�ƒ�°���\�h�É���â�h�£�Ù���Z�ò�Š�×�� 
�è��̃”�á�[�P���µ�T���Ý�ç�-�[�P���±�ô�ˆ�ä�«�–�h�� 

�á�œ�Ù   ���N�\��O����n. �ø�ò����purpose; (�W�W�B); �”�o�‘�����Ÿ�Š�˜�ž�Š�ž�� 
�F�³ �S�ñ�É�Î���Q�Ö���Z���¡�×���\�P�S�P�ˆ�×���n�×���¼�ø�² ���Y�a��
�á�œ�Ù���&�a�²�� �F�³ �S�ñ�É�š��������������\�P�˜���ž�P�V����
�+�P�Q�ô�����ò���ß�S���ø�ò���º�R�•���+�P���� 

�á�œ�Ù���&�a�²   ���N�\��O���L�U�U�D���� �l��R�]���÷�f����train of thought; 

(�M�Î�”�:�d  �@�? �.�ú�+). �Ï�\�ò�ˆ���\�Š �’�×���!�×���Ý�h�–�Ð���á�œ�Ù��
�\�²�–��  �$�«�ù�V�œ�P�‹���+�]�–���e�œ�â�’���â���l��R�]���+�P�i�š�� 

�â�²�R�Ð�ƒ   ���N�U�L�F�D�Q�N����n.prop. �æ�³�Ÿ�b�’�e�P����Christian; (�%�•�˜�d�V�4). 
�Y�½���]�V���â�²�R�Ð�ƒ�����
�¡���l�<�×���\�P�ˆ�×�� �U�²�U�P�R�P���
�æ�³�Ÿ�b�’�������%�ä�ƒ�e���$���†�«�–�ô�� 
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�ä�±�8�����\�a�²��   ���N�U�X�V�L�����P�D�U�U�D������n. ���T�• ����tree; (�M�•�”); �Œ�§�ƒ�����—�£�C�� �ä�±�8��
�\�a�²�f���=�×���0�e�£���ã�P�ˆ�×�� �m�����T�• �‹���$�a�Z���á�f�����7�’�ô�� 

�á�Z�É   ���N��N�D�¼����n. �á�â����crow; (�%����̃?); �w�¬�—�ž��  
�á�Z�É���Ñ�ò�����ß�Ð��   ���N��N�D�¼���E�Ÿ�U�L�����P�®�Q������n. �*�Z���a�Z�â�³ �]��

���U����a kind of fish; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �4�g�@). �á�Z�É���Ñ�ò��
�&�]�£�Ù���+�P�˜���ß�Ð���—���¼�ø�Ù�� �á�Z�É���Ñ�ò���$�®��
�*�Z�a�Z�â�³ �]�����U���»�ô�� 

�á�Z�É���Ý�R   ���N��N�D�¼���P��î�L���� �š�P�U�� �á�Z�É���Ý�R���+�â�•���ã�8��
�„�P�ˆ�×�� �m���š�P�U�����+�i�Z���Î�R�•���„�P�Q�ô�� 

�á�Z�Ð   ���N��N�D�Q���� �á�Z�Ð�� �²�e�²�Ù���$�°�æ���‹�h���l�â�†�Ð���¯�
�”��
�Z�h�” �V���ž�W�P�ˆ�×���$�œ�Ð���á�Z�Ð���&�P�ˆ�×�� �º���¡���è�h�ä��
�$�í�œ�c�U�h���ã�f���l�ä�®���—�a�à�‹�����„�â���Z�i�ƒ�ô��
�™�¬�±���á�Z�Ð���$�P�Q�ô�� 

�á�Z�Ù   ���N��N�D�O����n. ���«�–�]�–����father's younger brother, 

mother's younger sister's husband; (�4�¿�T�B �\�3�E�; 

�Y�”�T�;); �|�ž�|�ž�� �É�Q�²�×���f�à�›�×���«�ä�Ð���á�Z�Ù��
�l�P�Š�×�� �«�]�–���f�à�›�¬�–�����«�–�]�–���$�P�Q�ô�� 

�á�â   ���N��N�L����n. ���]�–�\�›����father's younger brother's 

wife, mother's younger sister; (�4�¿�T�B �\�3�E�; 

�Y�”�T�B �: �±�u�6). �á�Z�]���É�î�ƒ�Ð���á�â���&�P�ˆ�×�� ���«�–�]�–��
�Ó�a�œ�®�����]�–�\�›���$�P�Q�ô�� See: �ç�h�Ù . 

�á�»   ���N��N���� n. • �˜�ä�ƒ����side; (�=�¿�u�- ); �u�’�� �¬�°�–���Î�P�S���á�»��
�á�¸�Þ���+�×�¦�„�� �¬�]�–���s���˜�ä�ƒ�]���U�„�’���º�T�• �ä�«�–���� 
• on (all) four sides; (�@�4 �@�= �ø�û�; �=�¿�u�-�x). 

�á�æ�•   ���N��N�¼�H���� n. �Ÿ�b�á�h����cucumber; (�C�¡�j�C�3�Y�;); �x� �’�ž�� 
�·�×�����õ���Õ�����ˆ�æ���á�æ�•�P�½���f�f�•�]�V���+�a�¦�P�ˆ�×�� ���]��
�á�[�P���e�=�’���Ÿ�b���á�h�����º�a�R����«�T�ä�P�Q�ô��  

  

�á�æ�•�P�½   ���N��N�¼�H�+�J���� n. �Ÿ�b�á�h����cucumbers. See: �ä�Î�². 
�á�â   ���N��N�L����n. ���]�–�\�›����younger sister of mother; (�\�3�E�; 

�=�g�d�[�; �@�? �[�T�; ); �Ÿ�|�Ö�e�•�� �á�Z�]���É�î�ƒ���«�ä�Ð���á�â��
�l�P�f�� ���«�–�]�–�����Ó�a�œ���«�ä�����]�–�\�›���$���†�P�˜�� 

�á�è   ���N��N�R����n. �$�\�›�\�›����mother's mother; (�[�T�B  �[�T�; ); 

�Š�ž�Š� �� �Q�ì�œ�]���Q�ì�œ�Ð���á�è���&�P�ˆ�×�� �$�\�›���î�Z�ƒ��
�f���¡�¬���$�\�›�\�›���$�P�Q�ô��  

�á�ø�Ì    ���N��J�X�W���� n. • �U�„�²�Z����newspaper; (�V�j�j�=�Ð�e�\�e�;); 

�w�ž�y�~�����š�•�ž�|�ž�’���Œ�¢�� �ù�.���b�æ�²���á�ø�Ì�����P�f�� �ù�0��
�¼�š�” �]�–���U�„�²�Z���e�:�’�P�˜������• �á�ö�f�P����paper; (�3�Ð�\�e�; ); 

�w�ž�y�~�� �S�e�²�Ù���á�ø�Ì�]�V���á�ò�����¼�P�R�Ð�ˆ�����B���ã�P�ˆ�×�� 
�ˆ�[�¡�R���á�ö�f�à����]�[�¡�R���º�®�–�‹���ñ�7�’�ô�� 

�á�À��   ���N��F������ • n. �f�e�£�Z�P����to dig, bore. ���×���l�l�• �P�½��
�á���ˆ�×���\�P�ˆ�×�� ���ô���ý�†�����f�²���£���«�–�ô�� The 

men are digging holes. �Ý�Ö�]�Ð���Þ�b�Ð���7�R��
�l�l�• ���á�R�P�ˆ�×�� �e�œ�â�’�¬���µ�„���º�c�•�e�¬���ø�P�f��
�f���£�†�«�–�ô������• �f���£���h����digger; (�, �Œ�E�;). �ù�Ð��
�ž�W�Ð���7�R���Ì�]�˜���á�R�P�Š�×�� �&���¡ ���Z�c�•�e�¬�â���Ì�«�˜��
�f���£�†�«�–�h�� 

�á�0�f   ���N��M�X�¼�L����n. �á�T�Z����eye colour; (�? �C�_�;). 
�á�1�f���ž�Þ��   ���N��M�-�¼�L���G�R�V������vi. �á�T�Z���º�T�• �é�e�i�P����to 

put on eye shadow; (�M�Ÿ �W��+ �@�4 �? �;�À�,�q). �»�â�P�½��
�É�è�»���Z�h�ƒ�Ð���á�0�f���ž�b�P�f�P�½�� �$�Ý�›�è����
�Z�;�¢�ä���á�T�Z�����º�i�ƒ�ô�� Girls and ladies put on 

eye colour (mascara) on their eyes. 
�á�2   ���N��M�H����n. �º���¡���å�†�ô�����=���ù�0����a function when 

the relatives of the bridegroom go to the bride's 

house for presenting her a sari before marriage; 

(�%�²�Ó�3�- �@�? �6 �¸�8�™�(  �X�3�C�v�4). �²���²���â�h�Ð���7�R���á�2��
�—�P�ˆ�×�� �º���¡�å�†�ô�®�����h�œ�e�¬�â�����;�ƒ�ô�� 

�á�c   ���N��î�D�����U�Z�ƒ���¶�®�– • hand of watch; (�÷�f�7�3�M�;). 
• n. �á�P�c������hair pin; (�> �Ò�; �3�g�4).  

�á�Ç   ���N��î����n. �$�P������hem of cloth; (�> �Á�3); �ð�w�Š�ž�’�ž�� 
�Z�¶�•�†�Ð�����Ÿ�ˆ�²�†�Ð�������P�ö�†�Ð���á�Ç���\�P�S�P�f�� 
�Q�c�•�[�ä�����Ÿ�e�†�[�ä�����P�÷�[�ä���$�P�����+�P�T�P�˜��  

�á�Ç���Z�ê�×�����\�a�²��   ���N��î���N�D�\�X�U�����P�D�U�U�D������ ���T�• ���»�ô��
�����T�• ������a kind of tree; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �M�•�”). 

�á�c�–���÷�Š   ���N��î�Q�D���J�®�W�R���� �b�ò�W�š�” ���÷�f����boundary line; 

(�Y���3�O�8�™ �_�»�u�4). �É�a�Ì���µ�â�7�’�Ð���†�¿���]�h�• �»���á�c�–���÷�Š��
�\�P�f�� �Ó�a�f���•�#�¬�â�����µ�â�7�’�Ð���ä���b�ò�W�š�” ���÷�f���+�P�˜�� 

�á�c�£�ˆ�ƒ   ���N��î�Y�D�W�N�H����n. �$�P������edge; (�=�(); �}�«�’�� �ö�ò�Y�Ù��
�á�c�£���¶�è�¦���Z�¶�•���V�f���ã�P�f�� �ö�ò�Y���$�P�����U�T�• �è�¬��
�Q�c�•�����\�i�f���º�h�†�P�˜�� 
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�á�R�£�R�����U�L��   ���N��î�Y�L�î�L�����S�L�î�î�H������n.�…�V�[���ß�S���+�P�T�P�˜����
blue tailed bee eater bird; (�ú �8�M�; �Y�-). ���è�»��
�]�V���\�]�£�Ù���¶�V�•�†�Ð���á�R�£�R���¶�V�•���&�P�ˆ�×�� �…�V�[���ß�S��
�m���¶�c�•���+�P�T�P�˜�� 

�á�S   ���N��î�®����n. �•���¬���8�£�Y�P����a decorated ritual bamboo 

pole used during worship of the great deity; 

(�8�™�H�i�5�= �Y�„�j�3�Y�ž �÷��=). �º�a�¦���»�]�”���õ���á�R���&�]�£�Ù��
�\�P�S�P�f�� �º�S�”���•���¬���S�V�…�a���+�P�k���•���¬���á�f�� 

�á�i�Ù   ���N��¼�D�O����n. �‰�°�U�T�• ����bee hive (nest); (�ú�>�Á�ê�?). 
�á�i�Ù���V�i�•�ˆ���Þ�î�œ�i���f�h�×���ã�P�ˆ�×�� �‰�°���U�T�• ���‹��
�â�³ �]�à���f�ç�ô�����7 �’�ô�� 

�á�i�Ù���V�i�•   ���N��¼�D�O���J�D�¼�¼�D����n. �‰�°�U�T�• ����honeycomb; 

(�e�õ�%���3). �á�i�Ù���¬�Ö���ý�É���ý�É���\�P�S�P�f�� �‰�°���¯�°��
�„�h�œ�õ���+�P�T�P�˜�� 

�á�i�Ù�����8   ���N��¼�D�O���Y�®�V�L����n. �‰�°�S�V����bee that lives in 

the bee hive (nest); (�ú); �•�‰�¡�•�¥�ñ�� �á�i�Ù�����8�f�V��
�>�ˆ �’�æ���è�f�h�P�f�� �‰�°�S�V���S�V�…�a�ä�������‰���ä�h�†�P�˜�� 

�á�i�Ù���¬�Ö   ���N��¼�D�O���Q�L�\����n. �‰�°����honey; (�e�õ); �˜�›�ˆ�� 
�á�f�ƒ   ���N��¼�N�L����adv. �è�a�ä����because (used after a past 

adj ); (�ù�%�ó�B); �M�‘�‚�ð�w�� �¬�â�›�����W�’�����á�f�ƒ���]�]�–���f�Ð���7�R��
�>�Š�’�Ð�� ��������¶�—�]�P�š�ä���±�®���—�¬�é�b�P�������¡ �®�� 

�á�f 1   ���N��¼�L����n. �¸�[�¡����dried stalk (waste); (�, �m�u�l�-  ����[�!). 
�á�f���Z�R�•   ���N��¼�L���N�D�F�¼�D����  See: �Z�R�•���á�f. 
�á�f�P�½   ���N��¼�L�+�J����n. ���f �’����waste; (�: �Â�:�Ÿ �«); �w�¢�ƒ�ž�����w�¢�ƒ�ž��

�w�’�w�•�����w�|�’�ž�� �Z�a�Ó���á�f�°���f�f�›���Ý�8���·�¬��
�l�a�P�ˆ�×�� ���f �’���‹���R�����\�P�c�������7�’�ô�� 

�á�f 2   ���N��¼�L����n. ���ƒ �’�����—�a�P����thin spoke of a wheel 

(cycle); (�ó�4 ����e�! �@�? �>�:  ���=). 
�á�f 3   ���N��¼�L����n. �8�ñ���¸�[�¡����pen refill; (�3�¿�4 �8�™�4�g�=). �¼�P�R�Ð��

�f���á�f���Ý�ö�’�Z���š�>�² ���á�f���ž�b�¦�]�� �Z�[�à����8�ñ���¸�[�¡��
�$�è�½�‰�����÷�˜�����:�é������ 

�á�j�Ù   ���N��¼�H�O����n. �Z��–���¡ ����tear; (�M�•�\�; ); �h �d�š�¢�� �Z�É�ƒ�]�Ù��
�á�j�Ù���‡�a�P�f�� �Z�P�i�¡�®�P�f���Z��–���¡ ���U�h�†�P�˜�� 

�á�Ì    ���N��W���� manure; (�[�V�j�j�; ); �x�ž�ˆ�� �����•���á�¸�Þ���+�a�¦�Ð��
�7�R���á�Ì�����c�P�ˆ�×�� ���®����U�„�’���U�P�c�����ê�c�ä��

�%�ô�������7�’�ô�� In the fields they spread manure 

when planting cotton. �á�¸�b�–�V���±�P�É�����á�Ì�����V�¦�×��
�\�P�ˆ�×�� �U�„�’�â���m���ù�0���%�ô���������:�’�«�–�ô�� 

�á�ˆ�¡   ���N��W�O�H����n. �ä�Z�ƒ����plant; (�÷�f�s�3�+). �á�‰�¡���á�h�]���ä�8�²��
�„�P�ˆ�×�� �á�ˆ�¡���á�h�[���å�a���„�P�Q�ô�� 

  

�á�„   ���N��W�L����n. �Z�\�›�ò����blacksmith; (�Y�·�s�!�=�g�i�0); �”�«�›�ž�’�� �á�„��
�å�b�P�½���µ�Þ�ƒ���†�P�V�P�Š�×�� �Z�\�›�ò���h���ø�]�U�P��
�f�ç�ô�����7 �’�h�� �Z���ˆ�f�P�½���7�\�Ð�ƒ���á�„��
�†�P�V�P�Š�×�� �&�®�U���e�:�’���[�®���Z�\�›�ò�����7�’�h�� 

�á�P�S   ���N��Q�G�D����n. �è�\�›����branch of a tree; (�Y�„�”�4�V �@�? 

�>�:  �M�•�”); �ƒ�ž�Ÿ�”�����•�›�Š� �� �e�f���›�P�S�É�����ˆ�æ���\�a�Z�–�P�½��
�á�P�S�P�½���+�a�‡�P�f�P�½�� �õ���������= �’�����T�• ���è�\�›�������ò�ö��
�½�ƒ�è�� �+�P�˜���\�a�²�f�V���Q�Ö�����
�¡���á�P�S�P�½���\�P�f�P�½�� 
�*�ç�����T�• �ä���������è�\�›�����+�«�–�è��  

�á�P�f�f���è�f�•   ���N��Q�W�D�W�D���N�R�¼�¼�L����n. �è�\�›���î�Z�ƒ���è�]����
spray; (�=�Ð�•�W�: ). �+�P�S���\�a�²�f���á�P�f�f���è�f�•�f�V���é����
�>�P�.���+�f�’�� �*�Z�����T�• ���è�\�›���î�Z�ƒ���è�]���ß�S���é�„��
�å�ô�ˆ�P�˜�� 

�á�P�R�a���õ�˜   ���N��Q
“�F�D�U�D���J��G�L����n. �Z�P�R�a���õ�f�S����mule; 

(�[�¢�j�=). 

  

�á�P�½   ���N��+�J����n. �º�S�”���Z�i�e����large pot; (�_�ƒ�( �÷�û�+). �&�Î��
�á�P�V�–�V���í�×���¬�B�ˆ���\�P�f�� �m���º�S�”���Z�i�e����;�¡�‹���¬�P�¶��
�+�P�˜�� This large pot is filled with water. 
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�á�P�Ã��   ���N��Q
“�M������n. �É�D������ to shoulder, carry on shoulder; 

(�M�Ÿ �;���_�]�;); �w�̀ �‰�ž�� �=�a�”�P�½���0�º�–�P�½���á�P�����!�P�ˆ�×�� �$�a�Z�ä��
�ƒ���¢���Z�R�•���…�:�æ���¢�ƒ�ô�� They carry (take and go) the 

plough and ropes on their shoulder. 
�á�P�„   ���N��Q�W�L����n. �è�\�›����twig; (�M�•�u�#); �•�›�Š� �� �\�a�²���á�P�„�P�½��

�B�æ�ƒ���W�æ�ƒ���—�P�f�P�½�� ���T�• ���è�\�›�����$�T���&�T��
���;�ƒ�è��  The twigs of a tree go this way and 

that way. 
�á�Ð�—�Ð   ���N��Q�G��Q����n. �e�P�=�P����genealogy; (�î�ö���_�þ�& �œ); 

�—�e�˜�����•�¡�’�”� �� �Ý�e���á�Ð�—�Ð���Q�Ö���i�ø�×���\�P�f�� �Ý��
�e�P�=�P���������º�S�”�õ���+�P�˜�� 

�á�]�×���‹�f   ���N��Q�D�U���W�Ÿ�¼�L����n. �]�[�¡���\�R�•����dark (black) soil - 

ideal for growing cotton; (�Y�·�s�! ���û�7�=); �w�ž�”�ž���Ÿ�•�µ� �� 
�·�×�����$�ö�’�æ���á�]�×���‹�f���õ�f���µ�P�f�� �e�a�¥�P���e�=�’���]�[�¡���\�R�•��
���b�]���e�:�’�P�˜�� See: �á�a�œ�Ù���Ð�Þ�›. 

�á�®�Ð   ���N��Q�X�Q���� n. • �«�œ�h�P����right; (�8�²�Ó�+); �`�‘�ž�‘�����i�e�š�ž�•�� 
�á�®�Ð���ˆ���á�Õ���â�h�]���&�P�ˆ�×�� �«�œ�h�P�õ���U�¬��
���ç�œ�����$�P�Q�ô��• �R�c�•�P����law; (�_�þ). �á�®�Ð���b�Þ�” �ô�ƒ�Ð��
�+�P�˜�Ö���\�P�S�P�f�� �R�c�•�P���$�P�S�ò�ã���*�ç���a�Z�P�õ���+�P�T�P�˜�� 

�á�¶�²   ���N��S�U�L����n. �•�����]�`�f�œ�à����ritual dance with fire 

while putting a deity back in place after a festival; 

(�8�™�H�i�5�= �,�‚�3�B). 
�á�¶�����U�„�’��   ���N��S�L�����S�D�W�W�L������n. �á�Á����coffee; (�%�ó�4�g); �w�ž�¹�ñ�� 

  

�á�¸�Þ   ���N��S�X�V����n. �U�„�’����cotton; (�%�ó�M�4); �h�j�� �á�¸�Þ��
�l�˜���É�Î���.���¡ �f�V���Q�Ö���U�P�h���9�P�ˆ�×�� �U�„�’���U�P�c�®��
�l�˜���É�Î���.���¡ ����É�õ���U�P�f�7�’�ô�� 

�á�¸�Þ���i�½   ���N��S�X�V���¼�D�J���� stack of cotton; (�%�ó�M�4 �=�¿�[�!). 
�á�¸�Þ���i�½���a���ˆ���ã�ˆ�×�� �U�„���&�Z�ƒ�i���Y�\�����#�ô�� 
The cotton stack is well made. 

�á�º   ���N��S�H����n. �¹�f�ä���e���ˆ�P�˜����shell of a mahua 

flower; (�ø���s�5�8�™�3�# �M�•�”). �B�ô�»���\�a�²���á�º�Ì�����f�� �&�U�—��
���T�• ���¹�f�ä���e���ˆ�P�˜�� 

�á�Õ   ���N��P����n. �U�¬����work; (�a�!); �w�ž�•�� �ñ�P�.�Ð�����W�’���$�Î��
�á�Õ���ã�Š�×�� �ñ�P�/�â�����¶�—�]���U�¬�����7�h�� 

�á�Õ���S�P�S   ���N��P���G�D�Q�G�D����  �·�×���õ���Õ���É�è�»��
�—�S���×���á�Õ���S�P�S���ã�P�ˆ�×�� ���]���á�[�P���9�²�’���¸�ô�0����
�U�¬�����:�ä�P�Q�ô�� 

�á�\�–   ���N��P�Q�D���� important, crucial, useful; 

(�\�ž�d�f�=); �•�›�l�—�Œ�¢�…�E�� 
�á�Õ���$�×��   ���N��P���D�U������ to be used (or be useful) for; 

(�M�Ÿ �6 �É�:�P  �\�ž�B  �@�?). �«�‹�l����ä�Ð���ö�×���á�Õ��
�$�a�²�×�� �«���‹����ä���%�U�j�³ �«���U�¬���U�h�†�P�˜�� 

�á�Õ���Z�
�¡   ���N��P���N�D�O�O�H���� �U�¬���ž�P�V����lazy person at work; (�_�Ì�7�x 

�W�d�4 �=�+ �a�!). �á�Õ�����F�’�æ���á�Õ���â�î�œ�×���!�Ð���á�Õ���Z�
�¡��
�&�P� �̂×�� �U�¬�����»�’�������]�¬�����¬�–���U�¬���ž�P�V���$�P�Q�ô�� 

�á�Õ���Ì�j�7�’�Ù   ���N��P���E�X�¼�H�V�W��O���� �U�¬���µ�h�����=���h�� 
�á�Õ���ã�°�æ���$�i�•�Q�i�•���$�P�Š�×���!�Ð���á�Õ���Í�j�b�’�Ù��
�&�P�ˆ�×�� �U�¬�����=�c�U�h���]�h�\���+�P�k�����¬�–���U�¬���µ�h��
���=���h���$�P�Q�ô�� 

�á�P�f   ���N��0�¼�L���� n. • �¶�[�¡���h����boy; (�Y�ü�7); �Ž�ž�”�w�� �Ý�e��
�«�V���U�É�¦���á�P�f���\�P�Š�×�� �Ý���n�ò����ê�e�ä����
�+�«�–�ô• �ä�Ý�ô�h��  �«� �×���á�P�f���Q�Ö�����è�Ç��
�\�P�Š�×�� �«���ä�Ý�ô�h���������\�P���õ���+�«�–�h�� 

�á�P�f�a���\�P�S   ���N��0�¼�L�U�D���P�D�Q�G�D���� �¶�[�¡�[���b�á�W�à�� 
�ý�P�f���7�i�ˆ���á�P�f�×���\�P�S���\�P�f�� �ý�P�f���Q�f����¶�[�¡�[��
�b�á�W�à���+�P�˜�� 

�á�P�f�×���¸�c�£�Ù   ���N��0�¼�L�U���S�X�î�Y�D�O���� �¶�[�¡�����¸�c�•�i�P����birth of 

children; (�Y�0 �@�? �é�_�]�¿�4). �l�É�Ý�l�¦���+�P�˜�-�V��
�ß�P�j�’�æ���á�P�f�×���¸�c�P�ˆ�×�� �Ó�a�œ���6�a�’�[���Z�[�è�Z���e�[�¡��
�¶�[�¡�����¸�h�ƒ�ô��  

�á�P�h�Õ   ���N��0�¼�X�P����n. �Ý�P�b�¸���à�Z�ƒ����piece of flesh, 

chunk of meat; (�3�h�B �@�? �N�¿�s�@). �i�ø�×���b���£�†�Ð���á�P�h�Õ��
�&�P�ˆ�×�� �Ý�P�b�¸���º�S�”���à�Z�ƒ���®���á�P�h�Õ���$�P�Q�ô�� 

�á�\�–���˜� �Þ   ���N��P�Q�D���G�L�Y�R�V���� �U�¬���˜�]�P����working day; 

(�a�%�•�% �, �n�: ). �á�\�–���˜� �:�Ð���b�Þ�” �×���Ï�æ�Ð���>�]�£�Ù���<�
�¡�� 
�U�¬���ù�0���$�P�S�õ���%�Z�ƒ�f�ã�����;�¡���ä�P�e���+�P�e���� 

�á�\�–�V���\�Ð   ���N��P�Q�D�J�D���P�D�Q���� �U�¬����+�P�h����in working 

condition; (�7�4 �a�%�•�% �C�3�,�Œ�b�4). ��e���á�\�–�V���¬�Õ���\�Ð�� 
����U�¬����®���£���+�P�h�� 

�á�Õ���8�h�£�æ�–   ���N��P���V�L�\�Y�D�N�Q�H����adv. �U�¬�â���ñ�¬���a�Z�P�õ����
unnecessary; (�5�3�2�±�d�d�8�™). �Ï�\�ò�ˆ���\�Š �’�×���!�×����
�á�Õ���8�h�£�æ�–���l�P�Š�×�� �$�«�ù�V�œ�P�õ���+�]�–���h��
�U�¬�â���ñ�¬���¬�õ���$���ƒ�h�� 
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�á�à�Ð���\�W�£�Ù   ���N��P�X�Q���P�D�K�Y�D�O���� �U�¬�¬���¹�ò�’�����h�i�P�� 
�¬�â�›���á�à�Ð���¹�a���ã�8���\�W�£�Ù�� ������U�¬�¬���¹�ò�’��
���h�i�à��  

�á�h    ���N��\�D����n. �á�h����unripe fruit; (�5�4�8�²�Ó�5 �X��p�+); �•�”�w�¬�ž�� 
�\�a�ƒ���\�a�²���á�h�P�½���7�S�P�f�� �Ý�Þ�f�����T�• ���á�h����
�á�: �’�P�˜�� There is unripe fruit in the mango tree. 

�á�h�”    ���N��\�G�D����n. �á�a�œ�à����method; (�6 �¸�R�-); �w�ž�‘�E�� 
�á�a���+�Î��   ���N��U�D���X�G������v. �¼�š�ø����to hatch (eggs); (�M�Ÿ 

�> �Á�&). �é�×���ã�Þ�ƒ���]�V���á�a���n���ˆ�×���\�P�f�� �é�f���ø�i�¡���
�¼�š�ø�†�P�˜�� 

�á�a�Ç   ���N��U�D�î���� �á�×�•�� ���h�• �»�����h�• �»���á�a�Ç�ƒ���ã�8��
�Z�a�¦�P�ˆ�×�� ���]�–�����]�–���á�ô�• �������8���l�h�ä�P�Q�ô�� 

�á�a�Ð   ���N��U�D�Q����n. �á�a�)�P����factor; (�4�¿�C�[�;); �w�ž�’�…�����š�Ž�Ž����

�›�§�†�¡�� �Q�f�Ö���á�a�Ð���\�ˆ�’�æ���á�Õ���â�h�£�Ù���â�î�×�� 
�s�œ�³�«���á�a�)�P���+�P�W���U�¬�����=���h���U�¬���h�œ�h�� 

�á�a� �[�£�Ù   ���N��U�D�Y�R�O�Y�D�O����v. �¼�š�ø����breed; (�ú�”�-); �š�§�����z�§�’�����~�ƒ�� 
�è�×���ã�Þ�ƒ�]�V���á�a��� �[�’�� �é�f���ø�i�¡���ß�S���¼�š�ø�†�P�̃ �� 

�á�×   ���N��U����n. �á�ô����car; (�%�f�;); �w�ž�’�� �á�×���+���ˆ���Ý���—�S�Ù��
���Š�×�� �á�ù�¡ ���å�ø�ˆ�¬���Ý���$�]�–�h�œ���e���ˆ�h�� 

�á�×�ƒ�°   ���N��U�N�Q�H���� �á�P�f�²�P�����ä�f�’�P���+�à�›�c����spitting 

forcefully; (�=�g�e�M�•�3�# �ø�û�B�X���). �á�×�ƒ�°���â�8�ä�Ð���+�b�ƒ�� 
�õ�P�f�²�P�����ä�f�’�P���+�à�›�� 

�á�ò�’�����\�W�–��   ���N��U�W�L�����P�D�K�Q�D������n. �á�ó�’�Z�P����month 8 of 

the Gond year (October-November); (�[�3�0 8). 
�á�ò�’���\�W�–���¶�ˆ�²�P�½���ã�P�ˆ�×�� �á�ó�’�Z���Ý�b�P����¶�f�ô�[��
�U�P�h�V�����7�’�ô�� 

�á�a�œ�Ù���Ð�Þ�›   ���N��U�\�D�O���E�R�P�P�L���� �]�[�¡���÷�V�f���±�[����black 

clayey soil; (�Y�·�s�! �%�²�s�7  ���û�7�=). �á�a�œ�Ù���Ð�Þ�›�f�V�����
�¡��
�U�P�c�P�½���U�P�h�b�P�ˆ�×�� �]�[�¡���÷�V�f���×�Þ����%�ä�ƒ�e��
�U�P�c�����U�P�f�7�’�ô�� See: �á�]�×���‹�f. 

�á�a�£�è   ���N��U�Y�D�\�L����n. �á�a�œ�à����(court) case; (�%�Ã�:�x ). 
�á�×�É�ò   ���N��U�E��U�L����n. �á�a�œ�S�ò�¤����person in authority; 

(�W�d�4 �7�4 �@�.�ú�]�M�•). �á�×���É�ò���ù�f���V�»�¦���í�f�P�Š�×�� 
�á�a�œ�S�ò�¤���&�P�R���U�®�–���…�:�ä�P�Q�h�� 

�á�ò   ���N��U�L����adv. �]�[�¡�V����black; (�Y�·�s�!); �w�ž�”�ž�� �á�Z�É���á�ò��
�\�P�S�P�f�� �á�â���]�[�¡�V���+�P�T�P�˜�� 

�á�ò���æ�æ�•���á�Ù�����-�f��   ���N��U�L���N�H�N�¼�H���N��O�����M��¼�L������n. �V�f�•����a kind 

of grass; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �&�f��̃B); �z�ž�š�� �á�ò���æ�æ�•���á�Ù���ö�×��
�\�P�S�P�f�� �]�[�¡�¬���%�P�i�²�á�h���V�[���V�f�•���+�P�T�P�˜�� 

�á�ò���º��̂’   ���N��U�L���S�H�W�W�H����n. �]�[�¡�����\����black ant; (�Y�·�s�! �6�3�+); 

�w�ž�”�ž���|�m�•� �� �e�D�æ�–���á�ò���º�ˆ�’�P�½���ø�ß�ƒ��
�ž�W�P�f�P�½�� ���[����]�[�¡�����\�����¸�c�•�����º�i�ƒ�è��  

�á�ò���\�Ì   ���N��U�L���P�D�W����n. �]�[�¡�\�P�š����opium; (�A�3�g�\�3 ); �g�•�ñ�•�� 
�!�×���á�ò���\�Ì���+�X�• �×�� �$�f�h���]�[�¡���\�P�š���ƒ�õ�h�� 

�á�ò���a�P�½��   ���N��U�L���U�D�+�J������ �]�[�¡�¬���a�P�ø�� �á�ò���a�P�½���¯�×��
�Ý�Ö�]���a�P�½���-�„�P�½���Z�Þ�›���\�P�S�P�f�P�½�� �]�[�¡�¬���a�P�ø��
�e�œ�ä�’���¡ ���-�†�����V�[���ô���������f�ä�ƒ�e�õ���+�P�Q�ô�� 

�á�ò���<���£�×   ���N��U�L���V�H�Y�Y�H�U����n. �]�[�¡�¬���Q�P�Z����pitch; (�3�g�&). 
�á�ò�����<���£�×���Ý���¡�Ð���á�Õ���8�î�œ�� �]�[�¡�¬���Q�P�Z��
�$�P�R�P�R�e�¬���U�¬�â�ñ�š�� 

�á�ô�Ð   ���N��U�X�Q���� �Z�a�›���á�P�i����death ceremony; (�, �m�0 

�=�¿�8�™�[�õ ). �Ý�h�–�Ù���7�ˆ�æ���á�ô�Ð���†�(�P�ˆ�×�� �e�œ�â�’��
�R�¬�½�è�]���f�ô���f���º�S�”���Z�a�›�����7�’�ô�� 

�á�ö�����¸�ò�ƒ��   ���N��U�H�����S�X�U�N�L������n. �»������small louse; (���û�i�= 

�_�!�B). �f�[�S�V�����h�• �»�����h�• �»���¸�ò�ƒ�®�Ð���á�ö�P�½���&�P�ˆ�×�� 
�f�[����¬�����]�–�����]�–���»�[�®���á�ö�P�½���$�¬���$�P�Q�ô�� 

�á�ö�[   ���N��U�H�O�D����n. �á�Z�a���á�h����the Balsam pear gourd; (�ù�M�; 

�&���;�]); �w�’�§�”�ž�� �á�ö�[���á�h�]���ä�8�²���$�R�¦���„�P�̂ �×�� �á�Z�a��
�á�h�[���å�a���e�P�f���„�P�Q�ô�� momordica charantia. 

�á�[�Ð   ���N��O�D�Q����n. �+�f�’�a�P����north; (�2�ù�0); �k�k�’�����Œ�¢�����Ÿ�|�¶� �� 
�á�Ù���e�i�•�†�Ð���á�[�Ð���É�Ã���&�P�ˆ�×�� �%�i�\���U�Z�ƒ�ä���+�f�’�a��
�˜�=���$�P�Q�ô�� �Ý�e���«�×���á�[�Ð���É�Ã���\�P�f�� �Ý���n�ô��
�+�f�’�a���˜�ä�ƒ�]�ä���+�P�˜�� 

�á�Ù���e�i�•   ���N��O���Y�D�¼�¼�D���� adj. �+�f�’�a����north (in 

ceremonies), direction of feet; (�2�ù�0); �k�k�’� �� 
�á�Ù   ���N��O���� n. �á������leg; (�_�»�#); �•�ž�d�y�� �á���” �Ð���7�Ñ���V�P�i�’�� 

�á���ä���à���¡ ���ø���ˆ�ä�P�˜�� 
�á�Ù�ƒ�°   ���N��O�N�Q�H���� adv. �á�;�¢�‹����on foot; (�@�4 �X��+); �Œ�ž�d�—��

�š�§�� �á�Ù�ƒ�°�����f�P�½���µ�P�ˆ�×�� �á�;�¢�‹���f�®�–�ƒ�ô�� 
�á�Ù���Z�a�’   ���N��O���N�D�U�W�D����v. �]�\�b�ƒ�ò�P�R�i�P����blessed; (�Y�·�s�=�g�- ). 

�!�×���É�Q�]�P�½���á�Ù�ƒ���Z�ø�’�×�� �$�f�®���f�P�f�²���á�;�¡�ä��
�]�\�b�ƒ�ò�P���h�� 

  

�á�Ù�ƒ���$�×��   ���N��O�N���D�U������ to prostrate oneself; (�M�Ÿ �÷�f�”�=�Ð�[�¿�+ 

�a�3�=�¿�=�f). �»�®�” �Ð���á�Ù���Z�a�£�Ù�����è�c�–���Ì�˜�”�� �•���¬�–��
�ä�Z�ƒ�i�P���\�P�����ø�)�P�� 
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�á�Ù�ƒ���$�a�£�Ù   ���N��O�N���D�U�Y�D�O���� • n. �™���P�R�i�P����blessing; (�Y�·�s�=�g�%). 
�Q�ì�œ�]�P�½���á�Ù�ƒ���$�a�£�Ù���Q�Ö�����è�Ç�� �f���¡���á�;�¡�ä��
�]�\�b�ƒ�ò�P�R�i�P���\�P���̃ ����• v. �•���¬���ä�Z�ƒ�i�P�� �»�®�” �Ð��
�b�Þ�” �×���á�Ù�ƒ���$�a�P�̂ �×�� �•���¬�–���$�P�S�ô���ä�ä�ƒ�ƒ�ô����
• n. �ä�ä�ƒ����vowed; �Š�•�m�w�ž�’���w�’�����•�Ö�†���•�ž�e�y�� �»�®�” �Ð��
�á�Ù�ƒ���$�a�£�Ù���\�P�f�� �•���¬�–���ä�ç�ƒ�̃ ���+�P�̃ �� 

�á�[�”���Z�j   ���N��O�G�D���N�D�¼�H���� �á�����Z�f�h�P����anklet; (�5�3�%�²�s�+). 
�á�[�”�V���ö�×���Z�j���ž�b�P�ˆ�×�� �á���â���å�i���Z�f�h�à��
�º�T�• �ä�P�Q�ô�� 

  

�á�[�£   ���N��O�Y�D����n. �á���e����irrigation canal; (�C�2�±�=); �Š�ž�”�ž����

�Š�›�’�� �í�×���>�P�S�Ð���7�R���á�[�£���á�R�P�ˆ�×�� ��ô��
���;�¡�e�¬�â���á���e���f���£�†�«�–�ô�� �i�ø�×���á�[�£�f���í�×��
�e�D�æ�–���µ�a�P�f�� �º�S�”���á���e����ô�����[����µ�ô�†�P�˜�� 
The water from the canal flows to the fields. 

�á���è�Õ   ���N��O�L�N�R�P���� �è�à�›�� �ñ�à���á���è�Õ��
�+�W�ƒ�P�Š�×�� �ñ�à���è�à�›���n�š�†�«�–�h��  

�á�
�Ã   ���N��O�H�M����n. �á���/����college; (�%�ó���(). �Ý�«�T�–�×��
�á�P�f�×���á�
�Ã���ã�<�×���\�P�ˆ�×�� �Ý���n�ò���¶�[�¡�����á���/���
�R�š���†�«�–�ô�� 

  

�á�e�É   ���N��Y�D�¼����n. �f���¸����door made of wood; (�,�p�;); 

�ˆ�’�—�ž�¶�ž�� �]�ô�â�–�æ���b�Þ�” �×���á�e�»���æ�B�ˆ���]�a�›�P�ˆ�×�� 
�U�h�ä�±���c�U�h���$�P�S�õ���f���¸���á�8��
�U�P�h�ä�P�Q�ô�� See: �Q�R. 

�á�e�P�½   ���N��Y�D�+�J����n. �ã������joint; (�J�õ�7�3�+). �Ð�c�•�]�V���á�e�P�½��
�\�P�S�P�f�P�½�� ���;�¡����ã���¡ ���+�P�Q�è�� 

  

�á���•   ���N��Y�¼�L����n. �+�R�•����implement for carrying things. �b�a�£�Ð��
�É�i�Ù���ø�f�•���ø�i�•�Ð���á���•�Ð�V���+�¸�9�8���á�8�‰���!�Š�×�� �#�² �e�)��
�ä�Ý�ô�h���f�]���f���¡���S�P�h�±�[�®���á�e�f����á�%�â���…�:�ä��
�����¢�h�� Serwan Badal seated his blind parents in a 

carrying yoke and took them to the 'Kashi' river. 
�á���¡   ���N��Y�O�L���� �Z���¸����mixing; (�ý�%�•�x�%). 
�á���ò   ���N��Y�H�U�L���� �á���ò����Cauvery; (�%���a�8�™). �á���ò���&�]�£�Ù��

�ä�j�×���\�P�f�� �á���ò���$�±���]�˜���å�e���+�P�˜�� 
�á�Þ1   ���N��V����n. �Z�P������bronze; (�Y�ü�”�3�B); �w�ž�d�š�ž�� �á�Þ���Ê�P�œ�P�½��

�\�P�f�P�½�� �Z�P�����Ê�P�œ�����+�P�Q�è�� 
�á�Þ2   ���N��V����n. �$�e�b�a�P����important, main; (�7�3�÷�û�M�3�+); 

�•�›�l�—�Œ�¢�…�E�� �Ë�à�Ð���«�‹�l�����h�£�i���Q�Ö���á�Þ���\�P�f�� 
�Ë�à�ä���«���‹���ñ�e�i�P���������$�e�b�a�P���+�P�˜�� 

�á�Þ���b�j   ���N��V���V�D�¼�H����n. �ã�]���¡ �h����nephew; (�2�±�a��j); 

�•�ž�Š�~�ž�����•�†� �~�ž�� �É�è�²�×�����»�i�Ð���á�Þ���b�j���&�P�ˆ�×�� 
�$�Z�ƒ���è�h�ä�®���ã�]���¡ �h���$�P�Q�ô�� 

�á�b�²   ���N��V�U�D����n. �U�V�…�à����tether; (�M�½�T�;). �á�b�²�Ì���$���ˆ�×��
���Õ���f�a�Þ���\�P�f�� �U�V�…�P�����$�P�f���¼�i�����µ�à���+�P�˜�� 

�á�Þ�á�×   ���N��V�N��U����n. �e�œ�e�7�h�P����agriculture; 

(�=�&�™�˜�C�_�V�;); �w�£�Ÿ�™�����x�§�†� ���Ž�ž�’� �� �á�Þ���á�×���â�h�£�Ð���ç�„��
�—�a�Ù���&�P�ˆ�×�� �e�œ�e�7�h�P�����=���f�¬��
�e�œ�e�7�h�—�ô�h���$�P�Q�ô�� 

  

�á�:�×    ���N��V�X�U����n. �%�i�¡�Q�P�f����bullock cart; (�Y�ž�_�þ�! �%�f�+); 
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�Ž�¨�”���y�ž�·� �� �ç�i�f�Ù���Z�V�•�P�½���f�ö�¡���á�:�×���á�Õ���9�P�f�� 
�$�i�����®�P�f���Z�V�•�����…�:�è�¬�ñ�e�e�¬�â���%�i�¡�Q�P�f���U�¬�â��
�e�: �’�P�˜�� A bullock cart is useful for bringing wood 

from the forest. See: �Y�i�—���á�:�×. 
�á�:�×���b�ò��   ���N��V�X�U���V�D�U�L������ �%�i�¡�Q�P�f�������¡�—�ò�����—���É�c�� 

�Ý�e�����e�•���›�a�f�V���á�:�×���b�ò�����\�P�f�� �Ý�����®�ä��
�›�a����%�i�¡�Q�P�f�������¡�—�ò���+�P�˜�� 

�á�:�Þ��   ���N��V�X�V������adj. ���f����to heat up, to make hot, to 

boil; (�M�Ÿ �6 �É�:�P  �e���+); �y�’�•���w�’�Š�ž�� ���×���ü�ã�›�a�]�V��
�i�B�• ���á�:�b�P�Š�×�� �¶�f�Z�[���\�P�c����&�®�à�®�������f��
���7 �’�ô�� He is heating the branding iron in the 

fire. �$�a�’���R�A�†�Ð���á�:�8�ä�Ð���+�P�i�]�� �R���¡ �ò�ˆ�]��
���h�®�����f�����8���ƒ�õ���� 

  

�á�>   ���N��V�R����n. �ƒ�Ï������ tortoise; (�M�	�M�÷�:�x); �w�}�¡�h�� �V�P�V�f��
�í�f�V���á�>�P�½���e�Ç���\�P�S�P�f�P�½�� �V�P�õ����R����ƒ�Ï���¡ ��
�%�ä�ƒ�e�õ���+�P�Q�è�� Many tortoises live in the water 

of the big river. See: �ß�²�i�Ù . 
�â�Z�������-�f��   ���N�L�N�D�O�L�����M��¼�L������n. �*�Z���a�Z�â�³ �]���V�f�•����kind of 

grass; (�&�f��̃B); �z�ž�š�� �á�P�f�×���â�Z�����-�f�f�P�½���X�¶�P�½���ã�8��
�Z�a�¦�P�ˆ�×�� �¶�[�¡�����V�f�•�‹�����Y�·�������8���l�h�ä�P�Q�ô�� 

�â�R�â�R   ���N�L�F�D�N�L�F�D����n. ���a�â�’����aversion; (�>�:�a�b�4 ); �—�¨�’�ž�O�‘�� 
�«�ä�Ð���á�Õ���ã�8���â�R���â�R�����f�� �«�ä���U�¬�����8�����a�â�’�����Z���ö�P�̃ �� 

�â�À��   ���N�L�F������ pick vegetables leaves; (�3�g�! �: �±�í�M�7�s�Ç 

���?�x). �ç�i�P�½�����ù�j�Ð�õ���·�×���ö�ì�–�æ���É�.���â���ˆ��
�„�P�ˆ�×�� �ù�k�[������]���á�[�P���e���ˆ�]���f�ô���f���l�ä��
�å�a�����„�P�Q�ô�� In smaller villages we pick 

greens [vegetables] during the wet season. 
�â�R�£�Ù   ���N�L�F�Y�D�O����v. �ˆ�P�¸�c����break; (�Y�È�”�:�P ). 

�â���f    ���N�L�F�X�¼�L����n. ���f �’����dust; (�O�B�[); �w�¢�ƒ�ž�����w�¢�ƒ�ž���w�’�w�•����

�w�|�’�ž�� �â���f�]�V���f�a�Þ�ƒ���\�P�S�P�f�P�½�� �ø�Ì�ô���¼�S��¡ ��
�µ�à�����+�P�Q�è�� 

�â���(�×   ���N�L�F�H�+�D�U���� �$�i����������[�÷�û���\�P�c����forest fire; 

(�ø�û�8�™�B�[ �4�¿�u�5�;). 

�â�Ç�ƒ�°���l�f   ���N�L�î�N�Q�H����W�D���� �;�ô�œ�h���$�b�’�Þ�P���h�� �½�É�”��
�>�f�ˆ�æ���â�Ç�ƒ�°���l�f���&�P�ˆ�×�� �;�ô�œ�h���$�b�’�Þ�P���]��
�b�\�h�P�� 

�â�T�ƒ�×   ���N�L�î�N�X�U���� �*�Z���a�Z�â�³ �]���¸�ô�ø�� 
�â�T�æ�–   ���N�L�î�X�N�Q�H����n. �R�U�h����word; (�a�-); �h�—�ž�~�����_�—�Ÿ�Š�� 

�â�T�»���&�P�2�×���l�e�Ã�����f�� �â�T�ä�ƒ���\�¬���R�U�h���e���ˆ�P�˜�� 
�â�T�<�–���+�ô�P�V�’   ���N�L�î�X�V�Q�H���X�U�X�+�J�W�D���� �¸�T�ä�ƒ�\�¬�����a�V�i�P�� 

�9�f�ˆ���ù�Ì���¼�ø�² ���ˆ�×�…�°�æ���9�f���â�T�<�–���+�ô�P�V�’�� �¬���ˆ�]�‹��
�&�P�R���º�³�â���%�ç�ƒ�c�U�h���¬���ˆ�]���¸�T�ä�ƒ�\�¬�����ò�ö�P�˜�� 

�â�i�ä�i    ���N�L�¼�D�P�R�¼�D���� �¹�ò �’�õ���%�P�f���½�è�P�˜����dried 

completely; (�, �m�u�l�-  �C�3�3�h�s�M�•�s). �é�P�S�P�½���í�×���+�]�£�Ù��
�l�Ê�™���â�i�ä�i���e�f�’�� �%�h�¡ ����ô���ƒ�û���ø�P�c���¹�ò�’�õ��
�%�P�f���½�è�P�˜�� 

�â�f�ƒ   ���N�L�¼�N�L����n. �â�R�â����window; (���3�,�q). �ñ�0���â�f�ƒ�f�Ù��
�;�j�¦�×���\�P�Š�×�� �ñ�0���â�R�â������®�P�f�����:�’�«�–�h�� 

�â�f�‡�����\�a�²��   ���N�L�¼�+�L�����P�D�U�U�D������n. �*�Z���a�Z�â�³ �]�������T�• ������a kind 

of a tree; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �>�:  �M�•�”). �â�f�‡���\�a�²���ö�×��
�\�P�S�P�f�� �&�˜���*�Z���a�Z�â�³ �]�����T�• �� 

�â�f�•   ���N�L�¼�¼�L����n. �à�f�•����buttock; (�Y�M�!); �y�¡�ˆ�ž�� 
�â�]�Ð   ���N�L�Q�D�Q���� • adv. �R�[�¡�õ����cool; (�C�¡�=); �‚�e�ƒ�ž�� �·�¬���õ���Õ��

�Q�Ö���â�]�Ð���\�P�S�P�f�� �R���á�[�P���É�õ���R�[�¡�õ���+�P�T�P�˜�� 
• adj. �R�[�¡�¬����chill; (�é�=). �ì�˜�”�ˆ���Ì�f�•�f���í�×���â�]�Ð��
�\�P�S�P�f�� �%�P�i����ä�P�i����ô���R�[�¡�õ���+�P�T�P�˜�� 

�â�¬�f   ���N�L�Q�L�W�D����adj. �R�[�¡�R����very cold; (�: �±�8�™ �%���=�]); �Ž�_�†���‚�e�ƒ�ž�� 
�]�]�–���¬�°�–���â�¬�f���í�×���†�P�ü�’�Ð�� �±�®���¬�]�–���R�[�¡�R��
��R�‹���7�–�]�P�����7�®�� 

�â�U�•   ���N�L�S�î�D���� • mucus crust in nose; (�, �m�u�l �[�¢�j�C�B); �x�¡�’�[�ƒ�� 
• n. �U�ä�ƒ���Z�c�•�i�P����scab. �¸�Ð���e�f�Ð���7�R���â�U�•���¶�ì�¦�×��
�\�P�f�� �õ�h�P���%�P�f�½�e�e�¬�â���U�ä�ƒ�Z�h�†�P�˜�� 

�â�h�]    ���N�L�\�D�Q�D����v. ���:�é�������� has to do; (�> �Á�B �M�Ÿ �O�¦). 
�i�ø�×���Ý�h�–�Ù�����H�’�×���!�]���á�Õ���â�h�]�� �º�S�”���e�œ�â�’��
���¶�—�]���U�¬�����:�é������ 

�â�h�U�ø�×   ���N�L�\�D�S�D�U�R�U���� ���h�����h����did not do work;  
�â�h�e���ˆ   ���N�L�\�D�Y�D�F�F�R����v. ���h�œ���e���ˆ����can do; (�%�²�4 �O�¦). 

�Z�V�•�f�P�½���Ð�\�›�P�½���â�h���e���ˆ�� �Z�V�•�‹���Ð�\�›����
�f�ç�ô�����h�œ�e���ˆ��  �±�P�É���Q�f�Ù���ö�×���á�Õ��
�â�h�e���ˆ�� �m���ù�0���s�œ�³�«���U�¬�����h�œ�e���ˆ�� 

�â�h���P�f   ���N�L�\�D�Y��Q�W�D����v. ���h�V���ø����may; (�6 �É�: ). 
�±�P�É�����<�
�¡���]�f�ö�×���â�h���P�f�� �m���ù�0���á�ä�P�e�����÷�¸��
�å�e�����h�e���ˆ��  

�â�h�9�Õ   ���N�L�\�D�V�®�P���� �U�¬�����h�¬���£�� �!�]���ù�Ð���!�°���á�Õ��
�â�h���9�Õ�� �$�f�¬���&�P�Y�¡ ���$�f�±�–���U�¬�����h�œ�¬���£�� 
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�â�h�œ�Ù�����¿   ���N�L�\�\�D�O���O���+���� �b�]�–�¬���ñ�V�à�� 
�â�ì�œ   ���N�L�\�\�H����v. ���h�V�[����can be done; (�%�²�4 �ú �O�4). 

�&�Î���á�Õ���â�ì�œ���l�P�Î�� �&�˜���U�¬���=�˜�� 
�â�h�£�æ�–   ���N�L�\�Y�D�N�Q�H����n. �¼�a�µ�T����wrong; (�8�ô�%); �y�”�†� �� 

�¬�â�›���á�Õ���â�h�£�æ�–���Q�f�P�½���„�P�„�� ������s�Þ��
���h�œ�ä�P�e���s�Þ���„�P�Q���� 

�â�h�£�Ù   ���N�L�\�Y�D�O���� • pron. ���=���h����worker; (�a�C�;). �ñ�à��
�Ý�e���ù�Ð���á�Õ���â�h�£�Ù���l�P�š�×�� �ñ�à���Ý���&�P�Y�¡ ���U�¬��
���ê���h���� • n. ���h�œ�i�P����doing; (�O�¦�7�%). �º�P�ž��
���R�¦�ä�Ð���!�Ð���U�ö�b�Ð���â�h�£�Ù�� �¼�h�̧ �����Z�J�����¶�—���$�f�¬�¬��
�&�Q�™�P�̃ ���º�c�•�i�P�� 

�â�a�»   ���N�L�U�D�N����n. �é�¶�.�•���f�]�P����silverfish, Silver-grey 

wingless insect found in houses feeding on book 

bindings and starched clothing; (�=�g�_�u�;�4�g�@); �|�ž�d�ˆ� ���w�§��

�—�…�E���—�ž�”�ž���w�ñ�·�ž�� �$�Î���É�è���â�a�»�����ƒ�]�P�½���¸�b�’�»���í�f�›�� 
�l�â���������l���=�U�ô�ñ�������l�â���¸�b �’�á�����…�:�é�ä�� It 
has lots of silverfish. Don't take books from her! 

�â�a�â�a   ���N�L�U�D�N�L�U�D����adv. ���á�ä����worry; (�a�8�™). ���h�×���á�P�f��
�Q�Ö���â�a���â�a���ã�<�×���\�P�Š�×�� ���]�–�¶�[�¡���h���É�õ��
���á�ä���º�T�• �†�«�–�h�� 

�â�ö�ƒ�c�Ù   ���N�L�U�N�H�î�D�O����adj. �$�„���é�U�:�’�h����grumpy. �ñ�0��
�Q�Ö���â�ö�ƒ�c�Ù���� �ñ�0���������$�„���é�U�:�’�h�� 

�â�ò�£���f�[   ���N�L�U�Y�L���W�D�O�D���� �b�V�P���ø�P�h���f�[�� �â�ò�£���f�[�Š�×��
�Ý�h�–�]�V���Q�P�i���$�a�’�� �b�V�P���ø�P�h���f�[���+�]�–���e�œ�â�’��
�S�V�…�a���ñ�è���U�f�P�˜�� 

�â�ò�£���ä�>�×   ���N�L�U�Y�L���P�R�V�R�U���� �b�V�P���à�ä�ƒ����cleft palette. 
�â�×�¦���°���æ�Ù�ƒ   ���N�L�U�V���Q�H���N�H�O�N���� ���P�S�a�e�P�S�a���0�T�• ����uncombed 

hair; (�5�4�%���9�] �> �Ò�;). �e�ø�×���Ý�h�–�]�P�½���â�×�¦���°���æ�Ù�ƒ��
�\�P�f�P�½�� �*�Z���e�œ�â�’�â���0�T�• �����P�S�a�e�P�S�a�õ���+�P�˜�� 

�â�ô�R   ���N�L�U�X�î�L����n. �è�h�œ���[����metal peg used on end of 

the bullock cart wheel to keep the axle on; (�6 �¸�M�= 

�3�¿�#); �x�¢�d�•� �� �á�:�×���õ�ö���$�a�£�»���+�P�˜���â�ô�R���\�P�S�P�f�� 
�Q�P�f���R�Z�²�à���U�i�ä�P�e���*�Z���è�h�œ���[���+�P�T�P�˜�� 

�â�ö�Ç�ƒ   ���N�L�U�H�î�N���� thread on a screw; (�. �m�”�-  �@�4 �>�:  �d�i�z�¾). 
�â�ö�Ö   ���N�L�U�H�\���� �$�œ�”���ä����for renting; (�ø�û�; �8�²�3�M�•�3�#). �]�]�–���ù�f��

�â�ö�Ö���8�h�£�Ù���\�P�f�� �±�®���&�P�R���$�œ�”���&�e�£���e�[�8���+�P�˜�� 
�â�[�P�f   ���N�L�O�D�0�¼�L���� �V�R�•���¶���¸����long-distance shout; 

(�_�þ�%- �, �Œ�d�[�3�B �;�"�+). 
�â�[�Þ   ���N�L�O�D�V����n. �f�a�V�„����class; (�%�f�s�B); �—�y�E�����ˆ�~�ž�E�����°�§�…� �� 

�¬�â�›���Q�Î���â�[�Þ���Z�ò�h�P�„�� ������s���f�a�V�„��
�R�š���†�«�–���� 

�â�[�¡�Ù���
�¿   ���N�L�O�O�D�O���O�H�+���� �b�]�–�¬���ü�P�†�� �ñ�à���â�[�¡�Ù���
�¿��
�ã�8�ä�Ð���â���h�P�Š�×�� �ñ�à���b�]�–�¬���ü�P�†�‹��
�$�ô�: �’�«�–�h�� 

�â������   ���N�L�O�L��������n. �ç�Z����to scream, cry out; (�M�Ÿ �=�h�z�W�9 ); 

�|� �´�Š�ž�� �Í�Ì�����f���&�P�2�×���á�P�f�×���]�a�ƒ�»���â���h�P�ˆ�×�� 
�×�f�P���e���ˆ�P�S�¬���¶�[�¡�����ñ�„�²�������ç�Z�����7�’�ô�� 

�â���h    ���N�L�O�L�\�D���� • v. �ç�Z�º�T�• ����yell; (�7 �¹�=). �Z���¡�×�����ˆ�×��
�&�P�2�×���â���h�P�ˆ�×�� �ž�P�V�����e���ˆ�ô���$�¬���ç�Z��
���: �’�«�–�ô����• n. �$�ô������roar; (�8���;); �k�‰�ž�’�����•�y�Š� �� 
�h�e�Ù�����f���&�P�2�×���â���<�×�����f�’�P�ˆ�×�� �¸�����e���ˆ�P�S�¬��
�$�ô�; �’���U�ô�ú�†�’�†�«�–�ô�� 

�â���8���â���8  ���N�L�O�L�V�L���N�L�O�L�V�L���� �$�ò�����$�ò���� �]�a�ƒ�»���Í�Ì��
���ô�<�’�æ���ã���8���ã���8�����f�’�P�ˆ�×�� �ñ�„�²�����;����S�h�œ�P��
�Î�˜�ò�=�’���$�ò�����$�ò�����U�ô�ú�†�’�ƒ�ô�� 

�â�Þ   ���N�L�V����n. �$�ö�…���¸�[�¡����fire; (�4�¿�u�5�;); �h�y�� �f�f�›���¬�ô�<�¡���â�8��
�é�[���U�W�2�¡�� �\�P�c���à�R�•�P�R�e�¬�â���$�ö�…���¸�[�¡���á������ 

�â�Þ���i�Ê�™   ���N�L�V���¼�D�E�E�L����n. �$�ö�…���º�V�•����matchbox. �>�œ�”�É�õ��
�f�f�›���¬�ô�b�Ð�7�R���â�Þ���i�Ê�™���µ�P�ˆ�×�� �¼�è�œ����$�ö�…��
�º�T�• �c�ä���$�ö�…���º�V�•�®�����h�ƒ�ô�� To light the stove 

we strike the matchbox. 
�â�Þ���é�[   ���N�L�V���N�Ÿ�O�D���� matchstick. 

�â�Þ�ƒ��   ���N�L�V�N������v. �ö���ˆ�c����to pinch; (�M�Ÿ �3�g�4�V); �|�ž�d�Œ�Š�ž�� 
�+�P�˜�-�V���b�Þ�” �×�����h�• �»���á�P�f�×���ß�ö���Ý�ˆ�ç� �ù�Ð��
� �ø�×���â�b�ƒ�P�‰�×�� �*�Z�����c���¶�[�¡�����ø�Þ�ù�f�‰���*�Z�ò��
�²�Z�ô���ö���ˆ�è�P�Q�ô�� Little boys gather together 

in one place and pinch each other. 
�â�b�›�Ì   ���N�L�V�P�D�W���� n. • �$�S�`�g�•�P����luck; (�_�!); �•�ž�O�‘�����g�ˆ�£�å����

�Š�š� �Ž�����ð�³�m�•�†�� �l�â�P�½���Z�ò�¦�����
�¡���è�f�’�P�½���â�î�’�×���!�]��
�â�b�›�Ì�� �1�S�Ý�f���%�ä�ƒ�e���i�Ì�™�����ú�����ä�«�–�h����
�$�f�¬���$�S�`�g�•�P• �f�[�ñ�f����fortune; (�ø�û�H�i�4); �Š�š� �Ž�� 
�!�]���â�b�›�Ì���\��̂’�æ���ƒ�â�¦�����P�f�� �$�f�¬�â���$�S�`�g�•�P���+�P�W��
�]�f�����e�:�’�P�˜�� See: �]�8�Ó; �S�h�£. 

�ã�Z�²   ���N�®�N�U�D����n. �+������chisel for cutting wood; (�ë�=�¿�=). ���j���ã�Z�²��
�¶�è�¦���V�˜�”���µ�P�Š�×�� �e�i�²�P�ö���+�����U�R�•���a�P�8�²�P�������7�’�h�� 

�ã�i   ���N�®�¼�D����n. �ä�[������ nail (for carpentry etc.); (�2�Â�: �s); 

�w�ñ�”�ž�� �ù�f�P�½�����b�Ð���ã�i�°���µ�P�ˆ�×�� �&�P�R��
���b�à�[�®���ä�[�[�‹���è�i�ƒ�ô��  

�ã�f�P�½���ý�f�P�½   ���N�®�¼�L�+�J���J�Ÿ�¼�L�+�J����adj. �e�P�Z�a���R�P�Z�a����
zigzag, jagged; (�í�#�J�‡�#); �•�§�¸� ���•�§�¸� ���”�w�ñ�’�� �Ý�e��
�«�c�–���>�]�£�Ù���b�ò���Q�Ö���ã�f�P�½���ý�f�P�½���\�P�f�� �Ý��
�n�ò�â���½�í���—�ò���É�õ���e�P�Z�a�R�P�Z�a�õ���+�P�˜�� 
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�ã�â�²   ���N�®�N�U�L���� 3-stringed violin-like instrument played 

with bow; (�=�g�[�¿�%�=�- �7�3�d�i�[�¿�[�3�+). �ã�â�²���+�P�˜���±�ä�8�h�£�Ù��
���Y�� �ã�â�²�����*�Z���a�Z�â�³ �]�����è�S�œ���U�ò�Z�à�� 

�ã�ò�’   ���N�®�U�W�L����n. �ø�ò�’�P�¸����recognition; (�8�²�C�&�™�d�b�4); �Œ�›�|�ž�Š����

�•�ž�`�‘�†�ž�� 
�ã�ò�’���
    ���N�®�U�W�L�Y��O�H����n. �ã�ò�’���V�[�����h����man who got 

glory; (�6 �¸�4 �e�¯ �&�ô�+ �&�ô�s�8�™). �S�a�›�ñ�Y�Ù���ã�ò�’���
��  
�8�a�›�ñ�0���ã�ò�’���V�[�����h�� 

�ã�ö�]�b�•�Ù   ���N�®�U�H�Q�D�V�î�D�O����n. ���i�•���h����brute; (�Y�¢�”�+). �á�Õ�ƒ��
�â�î�œ�×���!�Ð���ã�ö�]�b�•�Ù���&�P�ˆ�×�� �U�®�������h�œ�¬�����¬�–��
���i�•���h���$�¬���$�P�Q�ô�� 

�ã�[�  ̂  ���N�®�O�F�D����n. �ã������joint (of limb); (�J�õ�7�3�+). �«�e���Z�Ö��
�ã�[�ˆ���Q�F�ƒ���Ý�f�� �«�����„���ã�����f�¶�—�½�è�P�˜�� 

�ã���Ù   ���N�®�Y�X�O����n. �S�h����feeling; (�4�h���%). �ì�f�ƒ���\�Š �’�×��
�!�×�����f�Ù���†�Ð���;�f�¦���«�ä�Ð���â���Ù�����f�� �Y�£�a�P��
�e���ˆ�]���à�b�����e�œ�â�’�¬�����8���«�ä���S�h���Z���ö�P�˜�� 

�ã�b   ���N�®�V�D����n. �3�Ì����pocket; (�÷�û�%�•�+); �~�§�Ž�� ���h�×���á�P�f���f�]�£�P�½��
���B�â�h�£���»���Q�[�—�Õ���ä�Ð���ã�b���f�V���&�ø�’�×�� ���]�–�¶�[�¡���h��
�ƒ�®���ñ�:�ä�±���Q�[�µ�[�®�����3�Ì������º�Q�• �h�� 

�ã��   ���N�®������ v. • ���:�é����do; (�O�¦). ��ä�Ð���Q���ˆ�×���l�f���$���ˆ�×��
�á�Õ���ã�Õ�� ������f�]�è�]�P�f���U�¬�����:�é�� 
• ���è�œ����do; (�O�¦). �¬�Õ���Q�f�Ù���á�Õ���ã�Z���&�P�„���$�Î���á�Õ��
�¬�Õ���ã�Õ�� ������s�Þ���U�¬�����ç�œ�[�®�ä�P�Q�!�����l�U�¬��
��������:�é�� 

  

�ä�ä�ƒ   ���N�X�N�N�X����n. �ä�P�ä�\����vermilion powder (used to 

apply a mark on the forehead); (�÷�f�+ �@�? 

�7�2�Â�S�\ �X�¹�3�+ �=�¿�8�™�[�õ ); �ò�š�ˆ�¢�’�� 
�ä�ä�ƒ���ø�[�£�Ù   ���N�X�N�N�X���J�X�O�Y�D�O����n. �ä�P�ä�\���ø���Ù����

vermilion and pink powders used for worship. 
�»�®�ƒ�Ð���¹�Y���â�h�Ð�7�R���ä�ä�ƒ���ø�[�£�Ù���A�T�\�–��
�f�a�P�ˆ�×�� �•���;�¢���¹�Y���è�a�ä���ä�P�ä�\���ø���[�®��
�$�P�V�f���®�P�f���ˆ�7�’�ô�� In order to worship the deities, 

they bring red and pink powder from the market. 
�ä�ä�ƒ���Ð�Ç   ���N�X�N�N�X���E�R�î�� �e�a�¹�Y���� the practice of 

applying vermilion to the bride as part of the 

engagement ceremony. �?�Ö�ò�ä�Ð���±�R���²���²�Ð��
�ä�ä�ƒ���Ð�Ç���������ã�P�ˆ�×�� On the engagement day 

they put vermilion on the bride. 
�ä�ä�×���ä�Þ�• �����¶�V�•��   ���N�X�N�X�U���N�X�P�¼�L�����S�L�î�î�H������n. ���\�• ���á�â����

bird; (�Y�-); �Œ�C� �����Ÿ�|�Ÿ�ƒ�‘�ž�� 
�ä�R�̂ �Ù���\�Ù   ���N�X�F�F�D�O���P�D�O���� �\�V���°�\������peacock (m.); (�3�h�%�ó�!). 
�ä���ˆ�â��   ���N�X�F�F�L�N�L���� �ø�S�”�i�P���� to strike with the fist (not 

necessarily ‘to punch'); ���h�• �»���á�P�f�×���Q�Ö���l�j�’�æ��
�?�P�ø�Ð�����8���ä���ˆ���ã�P�Š�Ð���&�P�2�×���&�P�ˆ�×�� 
���]�–�¶�[�¡�����É�õ���s�f�=�’���é�U�P���e���ˆ�����ø�š�” �ƒ�]�P�Q�ô�� 

�ä�T�P�Q   ���N�X�î�X�P�E�D����n. �ä�T�P�Q�P����family; (�4�¿�[�� ); �w�¡�•�¡�e�Ž����

�Œ�ï�’�—�ž�’�����w�¡�”�� �$�Î���ä�T�P�Q�†�Ð���«�ä�Ð���Q�e�<�
�¡�� �$��
�ä�T�P�É�¬�â���s�Þ���b�P�Q�P�8�P�����š�� 

  

�ä�T�\�œ�Ù   ���N�X�î�X�P�\�D�O����n. ���Q�• ������fellow clan 
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member; (�4�¿�_�� �%�f�s�4 �6 �¸�3�Y�;). �º�a�¦�P�½���»�®�ƒ�Ð��
�$�T�Õ���ä�T�\�œ���×���b�Þ�” �×���ß�ö�Ý�P�ˆ�×�� �º�S�”���•���¬��
�S�V�…�a�����Q�• ���������Q�• �����$�P�S�õ���Z���7�’�ô��  

�ä�c�•   ���N�X�î�î�D����n. �è�h�œ����stubble (dried stem of maize, 

millet, etc.), tree stump. �é�P�S�P�½�����á�a�P�½����
�F�ò�›�P�½���ä�c�•�]�V���ž�W�P�ˆ�×�� �%�h�¡ ���l�������û�œ����
�è�h�œ�[�ä���Z�W�•�: �’�P�Q�ô�� Bullocks, cows and 

goats are tied at the stumps. 
�ä�h�• �»   ���N�X�¼�¼�X�N���� �ä�h�à����  �ä�h�• �»���ü�ß�ƒ�]���¶�P�f�ˆ��

�f�h�×���ã�P�ˆ�×�� �ä�h�à�����ý�š�\���¶�P�f�‹���f�ç�ô��
���7 �’�ô�� 

�ä�f�”���ž�b�£�Ù   ���N�X�¼�G�L���G�R�V�Y�D�O���� �ä�f�„���º�T�• �c�� ���e�•�Ù�����ˆ�æ��
�é�P�S�Ð���ä�f�”���ž�b�P�ˆ�×�� ���®�®�P�f���e���ˆ�]�U�h���%�i�¡�ä��
�ä�f�„���º�i�ƒ�ô�� 

�ä�h�Þ��   ���N�X�¼�X�V������v. �Ý�ô�ˆ�é�e�i�P����to take off (draped 

clothing); (�M�Ÿ �M�Î�:�P  �@�6). �Z�¶�•���¬�â�›���ä�h�9�Õ�� �������
���a���Ý�ô�ˆ�é�� 

�ä�j�æ���Q�b�Ù   ���N�X�¼�H�N�H���E�D�V�D�O�����Q�c�•�������ä�P�e���+�]�–���h����
naked person; (�2�Â�7�P�-  �W�d�4). ���h�×���á�P�f���Z�¶�•�P�½��
�æ�a�£�»���ä�j�æ�������h�P�Š�×�� ���]�–���¶�[�¡���h���Q�c�•����
���ä�P�e���„�ô�ø�†�«�–�h�� 

  

�ä�j�É   ���N�X�¼�H�¼����n. ���ø����river, large stream; (�8�™�a�;); 

���w�¡�ƒ�§�•�����Š�ˆ� �� �¶�×�����ˆ�æ���ä�j�h�Ð���n�b�����P�f�� �e�a�¥�P���e�=�’��
���ø�����¼�P�ø�ƒ�è�� Having rained the river 

becomes flooded. See: �[���•. 
�ä�j�É��� �h�•    ���N�X�¼�H�¼���Y�R�¼�¼�X���� �]�˜���*�h�• ����river bank; (�8�™�a�; 

�Y�·�3�!). �ä�j�É��� �i�–�õ���Ý�Ö�]���×���ƒ�æ�¦�×���>�P�2�×��
�\�P�ˆ�×�� �]�™���…�a�P����e�œ�ä�’�����]�h�: �’�«�–�ô�� 

�ä�j�×   ���N�X�¼�H�U����  See: �ä�j�É. 
�ä�†�Ù   ���N�X�W�X�O����n. �å�ø�ˆ�±���U�[�Z����bench, seat; (�Y�·�4�V); �|�¬�w�ñ�� 

�²���²���²�e�²�Ð���ä�†�’�i�õ���+�U�8���í�×���Þ�W�P�ˆ�×�� �e�¥��
�e�ô�[�®���·�c���ß�S���å�ù�ˆ�����Î�R�•���7�–�]�P�����è�7�’�ô�� 

�ä�S���ä�S   ���N�X�G�D���N�X�G�D���� �[�Ó���i�Ó���[�Ó���i�Ó�� �Ý�e���ø�P�j��
�ä�S�ä�S���l�<�×���\�P�f�� �Ý���ø�P�j���[�Ó���i�Ó���$�±���R�U�h��
���: �’�P�˜�� See: �S�Z�S�Z���l�h�£�Ù. 

�ä�š�±���9�Õ   ���N�X�G�U�X���V�®�P����v. �ä�š�ô�ˆ����to set; (�M�Ÿ �=�¿�+); 

�‚� �w���w�’�� �A�T�P���>�P�.���F�ö�²�f���S�a���ä�š�±���9�Õ�� �b�P�f�ä��
�����¡�����ã�Z�����[���ä�š�ô�ˆ�� 

�ä�š�×���l�æ�ƒ   ���N�X�G�X�U���¼�R�N�N�H����n. �Q���¡����lizard; (���d�;�]); 

�Ÿ�|�Œ�w�”� �� �ä�š�×���l�æ�ƒ���¸�É�ƒ���„�P�2�×���\�P�S�P�f�� �Q���¡��
�¸�ô�ø�[�®���„�P�T�P�˜�� 

�ä�š�×�ƒ�°���l��   ���N�X�G�X�U�N�Q�H���������vi. �Z�[�f�����P�š�c����to be 

surprised; (�M�Ÿ �ú �d�3�¿�u�l�B�]); �ƒ�’�Š�ž�� �]���¼�ø�² ���ä�š�×���l�æ�ƒ��
�$�a�’�ˆ���]�Ð���Q�Ö���ä�š�×�ƒ���°���l�Š�Ð�� �«���ß�S���Q���¡��
�U�f�]�U�h���±�®���������Z�[�f���U�e�• �®���� 

�ä�P�c   ���N�X�0�î�D����n. �ä�P�c����pond; (�÷�û�3�-); �w�¡�e�ƒ�����†�ƒ�ž�y����

�†�ž�”�ž�Ž�� �ä�P�c�f���-�f�f�V���â���Ù���\�P�f�� �ä�P�c����V�[��
�V�f�•����ä�P�•�����+�P�˜�� 

�ä�P�S�����-�f��   ���N�X�Q�G�D�����M��¼�L������n. �V�f�•����kind of grass; (�&�f��̃B); 

�z�ž�š�� �Ý�e�������•���Q�Ö���ä�P�S���-�f���\�P�f�� �Ý�����®���
�
�V�a�ƒ�
���$�±���*�Z�a�Z�â�³ �]���V�f�•���+�P�˜�� 

�ä�¬�™   ���N�X�Q�E�L����n. �å�������=���h����farmer; (�ø�f�[�;); �ð�w�š�ž�Š�� 
�Í�„���ã�8���¶�b�£�Ù���!�Ð���ä�¬�™���&�P�ˆ�×�� �å�������8���Q�²�„�ç���h�� 

�ä�P�.   ���N�X�Q
“�M�L���� n. �ƒ�;�P����������key; (�%�“). �ä�P�.�ˆ�����c�’���Z�Ö��
�i�Q�™���ˆ�P�i�P�ˆ�×�� �ƒ�;�P�������‹���ƒ�;�P���…�7�’�ô�� 

�ä�P�.���i�Q�™   ���N�X�Q
“�M�L���¼�D�E�E�D����n. �ƒ�;�à����lock (lit. key 

container); (�_�þ�!); �†�ž�”�ž�� �Ê�a�£�†�Ð���ä�P�.�����R�¦��
�\�P�f�� �Ë�ô���ä���ƒ�;�à�����8���+�]�–�˜�� 

  

�ä�U�—   ���N�X�S�S�D���� n. • �ø�P�¸����heap; (�> �‹�5); �š�•�¢�›�� �e�P�.�P�½��
�è�è�¦���ä�U�—�����V�’�×�� �e�ò���é�8���ä�U�—�����#�ô�� 
• �\�P�S�� �F�ö�²�P�½���+�P�˜���ä�U�—���l�8�����P�f�P�½�� �ã�Z����
�*�Z���\�P�S�õ���e�:�’�«�–�è�� 

�ä�U�—�ã��   ���N�X�S�S�D�N�®������ to heap; (�M�Ÿ �> �‹�5). 
�ä�U�—�×   ���N�X�S�S�D�U���� �·�ƒ�P�Q�a�à�� 
�ä�º�¦���Ý��  ���N�X�S�V�H���P�������n. ���a�i�P����to enter into 

something to hide one self; (�M�Ÿ �> �Á�ê�-  �a�3�=�¿�=�f); 

�y�¡�š�Š�ž�� �Q�V�…�ˆ�×���+�P�˜�-�V���ä�º�¦�Ý�<�×���\�P�Š�×�� 
�%�Z�ƒ�j�³ �]�����*�Z���b�“�[�P��â�����ô�é�� 
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�ä�Î�²   ���N�X�E�U�H����n. �Ÿ�b�á�h����cucumber; (�C�¡�j�C�3�Y�;); �x� �’�ž�� 
�ä�Î�²���á�h�P�½�������•���+�a�¦�P�ˆ�×�� �Ÿ�b�á�h�[�®�����®���
�«�T�ƒ�ô�� See: �á�æ�•. 

�ä�P�f   ���N�X�0�¼�L����n. �¹�[�ä�P�g����kind of small clay pot; 

(�%�Ã�s�:  �÷�û�+); �•�ž�d�·�ž�� �ä�P�f�f�V���¸�(�»���\�a�²�»���+�a�¦�]�� 
�¹�[�ä�P�g����¹�[�����T�¡ ���«�Q���� 

�ä�\�›�Ù   ���N�X�P�P�D�O����n. �ä�\�›�ò���h����potter; (�÷�û�M�;); �w�¡�e�›�ž�’�� 
�ä�\�›�Ù���Ì�f�•���ã�<�×���\�P�Š�×�� �ä�\�›�ò�����h���ä�P�i��
�f�ç�ô�����: �’�«�–�h�� The potter is making a pot. 

�ä�â�›   ���N�X�P�P�H����n. �ä�\�›�ò���º�P�i�¡�P����potter's wife; 

(�÷�û�M�;�x �: �±�u�6). �\�ò�›�]�V���Ý�\�Ù���l�„�Ð���ä�â�›��
�ä�\�›�Ù���ã�P�ˆ�×�� �º���¡�;�¢����$�f�’���Ý�\�[�®���ä�\�›�ò��
���ô�õ���¶�����ä�P�Q�ô��  

�ä�â�›�����8   ���N�X�P�P�H���Y�®�V�L����n. �ä�\�›�ò���m�V����hornet; (�e���4�=�+). 
�ä�à�É�����\�a�²��   ���N�X�P�X�¼�����P�D�U�U�D������n. ���T�• ����gourd-

bearing tree; (�M�•�”); �Œ�§�·��  
�ä�ò�ƒ   ���N�X�U�N�L���� animal's thigh; (�=�õ�[�= �. �m�u). �¶�ˆ�²�Ð�V��

���á�ô�Ð���f�V�����F�ö�²���è�ì �’�æ���ä�ò�ƒ���$�[�˜���&�a�P�ˆ�×�� 
�Z�a�›�á�P�i�����=���ù�0�]���ã�Z���Š�i�®�����ô�õ���+�P���ƒ�ô�� 

�ä�ô�ƒ�Õ   ���N�X�U�N�X�P���� n. • �ä�R�\����spot on skin; (���û�e�+ �@�4 

�=�g�P�4); �•�¡�d�›�ž�š�ž�����•�¡�d�š� �� �Y�e�¬�����†�×���n�a�…���ä�ô�ƒ�»���l�P�f�P�½�� 
�ê�Z �’���e�h�:�¦���e���̂ �]�����ò�â�����ä�R�\�����$���ƒ�è���� 

�ä�ò�ˆ���ã�8   ���N�X�U�F�L���N�®�V�L���� �R�P�Z������º�T�• �è�¬�� 
�ä�a�—   ���N�X�U�S�D����n. ���]�–���è�i�e������small sickle, small 

sickle; (���û�i�= �=�g�C�=). ���h�ö���<�V�•�h�Ð���ä�a�—���&�P�ˆ�×�� 
���]�–���è�i�e���¬���ä�ò�—���$�P�Q�ô�� 

�ä�ñ�›   ���N�X�U�P�����n. �n�Z����chaff; (�) �m�6); �Ÿ�}�”�w�ž�� 

  

�ä�a�²   ���N�X�U�U�D����n. �Z�P�Z����bull calf; (�Y�ž�= �%�f�6). �ü�W�• �Ù��
�¶�h�œ�†�Ð���ä�a�²���&�P�ˆ�×�� �\�V���Z�P�Z�®���ä�a�²���$�P�Q�ô�� 

�ä�ò�£   ���N�X�U�Y�L����n. �ä�P�i����pot; (�÷�û�+); �•�ž�d�·�ž�� �µ�Ù���ä�ò�£�f�V��
���f�h�P�ˆ�×�� �µ�����ä�P�i����½�7�’�ô�� 

  

�ä�×�¦   ���N�X�U�V����n. �Z�`�g�‘ ���.�P�Z����deer; (�, �’�\�; ). �Ý�e���ñ�b�•�Ÿ�P�]��
�Y�]�£�×���ä�×�¦�� �\�]���ñ�g�²�•���Y�P�†�����Z�`�g�‘ ���.�P�Z�� 

�ä�ò�¦   ���N�X�U�V�L����n. �ä�ó�ˆ����chair; (�( �n�;); �w�š�n�� �l�¶�7�a�Ù��
�ä�ò�¦���f�V���+�Š�’�×�� �$�¢�á�ò���ä�ó�ˆ���º�³ ���å�ô�ˆ�«�–�ô�� 

�ä�[�P   ���N�X�O�D�ÿ����n. �ä�[�P����caste; (�%�f�B�[). �ä�[�P�������×���Q�Ö��
���
�¡���\�P�ˆ�×�� �ä�[�à�����ô���������%�ä�ƒ�e�õ���+�«�–�ô�� 

�ä���¡    ���N�X�O�O�R����v. �„�è�œ����open; (�A�W�4); �x�«�”�Š�ž�� �à�R�’��
�i�Q�™�†�Ð���ä���¡ ���ã�Õ�� �Z�¶�—�]���i�É�™�®���…�8�����è�œ�� 

�ä�e�ò   ���N�X�Y�D�U�L����n. �$�����B�†�h����bachelor; (�Y�·�) �m�_�;). 
�ä�e�£�Ì   ���N�X�Y�Y�D�W����n. �=�â�’����having no energy; (�> �Á���% �2�� �=�V�í). 
�ä�b���ä�b   ���N�X�V�D���N�X�V�D���� �â�[�¡�õ���â�[�¡�õ�� �É�è�»���R�B�• �P�½��

�ä�b���ä�b���e�i�ƒ�P�f�P�½�� �9�©�����â�[�¡���â�[�¡�õ�����g����
�Ý�Q�¡ �h�ä�P�Q�ô�� 

�ä�b�Ö   ���N�X�V�D�\����adv. ���T�õ����secretly; �y�¡�Œ�¦�|�¡�Œ�� �ä�b�Ö��
�>�P�.���8�¬�Ý���;�i�ƒ�� ���T�õ�������¡���8�¬�Ý�����7�’�� 

�ä�Þ���ä�Þ���e�É�ƒ��   ���N�X�V���N�X�V���Y�D�¼�N������vi. �â�[�¡�õ���Ý�Q�¡ �i�i�P����
to whisper; (�M�Ÿ ���d�e�;); �•�¡�š�•�¡�š�ž�Š�ž�� �Ñ�ö���ç�P�Y�£��
�&�P�2�×���ä�Þ���ä�Þ���e�i�ƒ�P�ˆ�×�� �%�e�õ�����]�ä�P�e��
�+�P�e���¬���â�[�¡�õ���Ý�Q�¡ �h�†�«�–�ô�� 

  

�ä�b�ƒ���j   ���N�X�V�N�D�Y�®�¼�H����n. �V�Ê�™�[�à����bat (nocturnal 

mouse-like mammal); (�Y�·�+). �\�a�²�»�]�V���ä�b�ƒ���j���f�[�¡��
�Í�É���ã�8�����Õ�����Õ���l�8���\�P�S�P�f�� �V�Ê�™�������f�[��
�â�²�P�š���õ�������8���+�P�Q�è�� 
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�ä�8�’���¶�h   ���N�X�V�W�L���S�L�\�D���� v. �ä�9�’�U�T�• ����wrestle; (�8�²�d�=); 

�w�¡�k�†� ���”�ƒ�� �+�P�˜���&�]�Õ���\�h�Ð�����8���ä�8�’���¶�h�œ�� �*�Z��
�Q�D�\�„���ú�[�e�e�¬�â���ä�9�’���U�T�• �� 

�ä�8�²   ���N�X�V�U�L����n. �å�a����cooked lentils; (�_�»�3�M�•�=�x); �‰�ž�”�� 
�ä�Þ��   ���N�X�V������ to fall, or drop (leaves, or fruit etc.); (�M�Ÿ 

�ø�û�=). �«�ä�Ð���è�f�’�P�½���9�Š�×���&�P�2�×���ä�Þ���l�P�ˆ�×�� �«�ä��
�i�Ì�™�����&���ˆ�a�¬�������� �b�P�‹�8�P���®�� 

�ä�8   ���N�X�V�L����adv. �l�]�P�S�P�õ����happily; (�> �Á�3�g�� ); �š�¡�x�Œ�¢�—�E�w�� 
�˜�e�f�Ì���±�R���ù�†�×���b�Þ�” �×���Q�Ö���ä�8���V�\�›�ˆ�–��
�U�V�Z�P�½��� �W�P�ˆ�×�� �™�µ�e���â���&�P�R�����a�P�S�õ���Z���8��
�c�µ�á�h�����l�]�P�S�P�õ���á���ˆ�ä�P�Q�ô�� 

�ä�8���V�\�›�Ì   ���N�X�V�L���J�D�P�P�D�W���� n. • �l�]�P�S�P����pleasure; (�3�¿�s�J�;); 

�š�e�†�«�™�����x�¢�˜� �� �õ�X���„�P�.���ä�Ð���ä�8���V�\�›�Ì���°���\�Ð�� 
�$�]�–�à���„�¬���l�]�P�S�P�õ���+�P�e��������• �+�ƒ�¦�W�P����zeal; 

(�î�=); �k�\�š�ž�›�����~�«�˜�����k�•�e�y�� �»�®�ƒ�Ð���ä�8���V�\�›�ˆ�–��
�¹�Y�P�½���ã�P�ˆ�×�� �•���;�¡�ä�����+�ƒ�¦�W�P�õ���¹�Y�������7�’�ô�� 

�ä�8�����ø�b   ���N�X�V�L���O��J�X�V�D���� �f�`�¶�’���Z���ö�P���� �ñ�à�Ð��
���è�Ç���Z�Ì�×�����B�ˆ���ä�8�����ø�b�� �ñ�à�ä���\�P�������a�’��
���¶�—���f�`�¶�’�����Z���ö�P���� 

�ä�8�l�Õ   ���N�X�V�L��P����v. �b�P�‹�8�P������pleasure; (�3�¿�s�J�;); 

�§�š�Ö���›�«�� �Ý� �×���É�Q�Ù���«�ä�Ð���U�V�Z�P�½���f�Š�’�×��
�&�P�2�×���ä�8�l�Š�Ð�� �Ý���«�]�–���«�ä���c�µ�á�h����
�ˆ���ˆ�i�¬���b�P�‹�.�P���®�� 

�ä�8�ˆ���\�Ð   ���N�X�V�L�W�H���P�D�Q���� �l�]�P�S�P�õ�����P�h�� �«�ä�Ð���?�°��
�¸�c �’���&�P�2�×���ä�8�ˆ���\�Ð�� �«�ä���Q�P�õ�a�P���ž�ò�â�P�˜���$�¬��
�l�]�P�S�P�õ���+�P�h�� 

�ä�8�a�.�Š   ���N�X�V�L�U�D�M�M�L����n. �b�P�‹�g�P�õ����with interest; (���2 

�7�3�M�”�B�[). �á�P�f�Ð���»�f�Ð���ä�8�a�.�Š�ˆ���\�ò�›�P�½���ã�ˆ�×�� 
�$�É�™�è�â�����$�Ý�›�è�â���b�P�‹�g�P�õ���º���¡�����#�ô�� 

�ä�F�ˆ�����ß�Ð��   ���N�X�K�F�H�����P�®�Q������n. �$���ø�������U������kind of 

fish; (�%�²�Ó�3�- �@�? �4�g�@). ���h�×���á�P�f�Ð���å�f���\�P�S�P�f��
�ƒ�Ð���ä�F�ˆ�ß�Ð���&�P�ˆ�×�� ���]�–���¶�[�¡���¬�����õ���+�]�–��
���U�®���$���ø�����U���$�P�Q�ô�� 

  

�ä�B   ���N�X�K�L���� n. • �®�è�œ�����É������well; (�: �±�=); �w�¡�h�d�� �õ�è�ƒ��

�ä�B�f�V���é�P�S�Ð���í�×���+�F�ˆ�×���\�P�Š�×�� �/�f�õ�h��
�É�����S�V�…�a���%�š�” �[�ä����ô���ƒ�² �ö�: �’�«�–�h�� 

�ä�B�f���í�×    ���N�X�K�L�W�D���\���U���� water from a well; (�: �±�= 

�:���M�;). �á�P�f���ä�B�f���í�×���¼�W�² �f�V�����f�h�P�Š�×�� 
�$�É�™�è���É������ô���Ð�æ�ƒ�]����½�:�’�«�–�h�� The 

boy is pouring well water into the bucket. 
�å�À��   ���N�-�F������ to scrape off, strip; (�M�Ÿ �=�Ð�z�W�5 �@�6). �f�[�¡�Î

�V���?�Z�£�Ù���¬�Ö���Ý�ö�’�æ���i�Q�™�†�Ð���å�R�P�ˆ�×�� �f�[�ä��
�º�T�• �ä�°���¯�°���$�è�½�‰���¯�°���i�É�™�®���†�h�7�’�ô�� 
When the head rubbing oil is finished we scrape 

the container. 

  

�å�Y   ���N�-�M�D���� bow of stringed instrument; (�Y�� �@�? 

�7�3�d�i�[�¿�[�3�+). �ã�â�²���±�ä�b�Ð���7�R���å�Y���\�P�S�P�f�� �ã�â�²�����*�Z��
���è�S�œ���U�ò�Z�a�P�� In order to play a 'kikri' 

(stringed instrument) there is a bow. 
�å�c    ���N�-�î�D����n. �á�ö�h����cubit (the length of one's 

forearm); (�C�¥�j�Y�+). 
�å�c�×   ���N�-�î�D�U����n. �n�Z���ã�f����millet heads fed to 

animals; (�ý�_�»�+ �> �Á�-�x �4�¿�-  �M�Ÿ �=�õ�[�=�x). �4�]�–�����‡�ò��
�å�c�×���é�P�S�Ð�����á�a�Ð�����ì�˜�”���õ���Õ�����c�P�ˆ�×�� 
�4�]�–�����U�—�����Z�P�˜�����U�—���%�i�¡�ä���%�P�i�á�[�P������ã�f��
�º�i�ƒ�ô  

�å�Ç��   ���N�-�î������v. �ä�P�T�c����to limp, be lame; (�M�Ÿ ���3�5); 

�” �d�y�·�ž�Š�ž�� �á���” �Ð���S�]�ƒ�����æ�’�æ���å�c�P�ˆ�×�� �á���ä��
�œ�Q�™���f�ö���‰���ä�P�T�ƒ�ô�� 

�å�c�Ù   ���N�-�î�D�O�����$���R���h���� lame man, disabled, 

cripple; (�, �Œ�=�Ð�\�g�= �] �W�d�4). �á�Ù���l�è�����Z�Ö���l�è��
�<�
�£�æ���å�c�Ù���&�P�ˆ�×�� �á���¢���������†�������¬�����ò�¬��
�$���R�����a�P�Q�ô�� We call someone without legs or 

arms 'disabled'. 
�å�R   ���N�-�î�L���� lame woman; (�, �Œ�=�Ð�\�g�= �] �W�d�4). 

�å�R���ã�Õ   ���N�-�î�L���N�®�P���� �ä�P�R���—�¬�V�����ê����to disable; 

(�M�Ÿ �, �Œ�=�¿�Y�=). �á�a�†���á���” �Ð���µ�8�ä�Ð���å�R���ã�Õ�� 
�l�����á���®���è�R�•���ä�P�R���U�ô���� 
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�å�V�»���å�V�»   ���N�-�î�H�N���N�-�î�H�N���� �ä�P�T�‡���ä�P�T�‡�� 
�å�c�Ù���å�V�»���å�V�»���ƒ�Z�P�Š�×�� �ä�P�R���h��
�ä�P�T�‡���]�h�7�’�h�� 

�å�j�¦�×    ���N�-�¼�V�H�U����v. �ž�ô�¡ �†�]�–����rolling; (�8�����%). �á�P�f�×��
�+�<�ƒ�f�V���å�j�¦�×���\�P�ˆ�×�� �¶�[�¡�����&�:�Z���
�ž�ô�¡ �†�«�–�ô�� 

�å�É��   ���N�-�¼������n. �ž�ò�¡�P�R�i�P����to roll over, topple over; 

(�M�Ÿ �8���= �A�a�;). �ø�c�•�Ì���¼�ø�² �i�Ù���Q�P�i�P�½���å�h��
�b�P�ˆ�×�� �ø�c�•���º�³ �®�P�f���ñ���¡ ���ž�ò�¡�: �’�«�–�ô�� 

�å�f    ���N�-�¼�L����n. ���b�’�ò�����l�ä��������leaf plate; (���6 �3�Ð�s�: �[). 
���×���å�f�Ð���7�R���à�×���\�a�²�f�P�½���l�â�P�½���è�ì�¦�×��
�\�P�ˆ�×�� ���ô�����b�’�ñ�ä�[���è�a�ä���å�š�V���l�ä����
�ˆ�P�¸�†�«�–�ô�� They are picking leaves for 

making leaf plates. 
�å�„�¡   ���N�-�W�O�L���� n. �R�P�Z����armpit; (�6�9�3�g�+); �Ž�y�”�� 

�å�„�¡���ã��   ���N�-�W�O�L���N�®������ • to tickle; (�M�Ÿ �M�•�C�=); �y�¡�ˆ�y�¡�ˆ�ž�Š�ž�� 
n. �ö�[�ö�P�f�º�T�• ����tickling; (�M�•�%�•�s�3�#). ���h�×���á�P�f�Ð��
�å�„�¡���ã�Õ�� ���]�–�¶�[�¡�[�ä���ö���ö�P�f�����º�T�• �� 

�å�Ó   ���N�-�E����adj. �������%�ä�ƒ�e����very; (�>�:  �_�þ�+ �ÿ�; ); 

�Ž�_�†�� �ý�P�f���7�i�f�V���å�Ó�����
�¡���á�P�f�×���\�P�ˆ�×�� 
�é�h�P�½�����ý�P�f�����Q�f����¶�[�¡�����%�ä�ƒ�e���+�«�–�ô�� 

�å�Ö�b�¿���³�f�¿   ���N�-�\�V�D�+���Q�Ÿ�W�D�+����n. �¸�ò�R���²�U������
labour pains; (�_�Ì�\�g �3�¿�7�4�x). 

�å�a    ���N�-�U�D����n. ���P�f����silver; (�=�g�_�u�;); �|�ž�d�ˆ� �� �å�a�f�P�½���Ê�P�œ�]��
�í�×�����è�Ç���l�P�f�� ���P�f���Ê�P�œ������ô���\�P���õ�����+�P�T�P�˜�� 

�å�a���7�¬  ���N�-�U�D���V��Q�L���� �¼�R�•���e�œ�â�’����dwarf; (�,�‚�u�6). �å�a��
�7�¬���Ý�h�–�Ù���¼�ø�² �i�P�½���ì�e�£�U�ø�×�� 

�å�×    ���N�-�U����n. �·�®�ø����dead body; (�, �m�-  �Y�ü�,�Œ); �•�¡�’�ˆ�ž���•�¡�ˆ�ž�E�� 
�å�×���!�<�×���\�P�ˆ�×�� �·�®�ø�®���…�:�ä���½�†�«�–�ô�� 

�å�×�ƒ��   ���N�-�U�N������n. �¬�S�²����to doze; (�M�Ÿ �,�q�B); �l�d�z�Š�ž�� 
���h�• �»���á�P�f�×�ƒ���Q�Þ���]�V���¶�è�¦���+�Î�ˆ�æ���å�a�ƒ�P�ˆ�×�� 
���]�–�¶�[�¡�����Q�:�¦����å�ô�ˆ�P�W���¬�S�²�½�ƒ�ô�� While in 

the bus small boys doze off while sitting on a lap. 
�å�ò    ���N�-�U�L����n. �j�Z�ƒ����hoof; (�e�°�6 ); �x�¡�’�� �«�e���é�P�S�f���j�\�›��

�á�[�”���å�ò���º�8�f�� �«���%�š�” ���%�i�\���á�����j�Z�ƒ�����œ�Q�™���„�]�–�˜�� 
�å�[    ���N�-�O�D����n. �¶�ô�š����buttock; (�Y�M�!); �Ÿ�Š�†�e�Ž�� �«�e��

�å�[�†�Ð���Þ���ˆ���è�f�•�f�� �«���¶�ô�š�ä���‰�����ä�R�•�P�˜�� 
�å���Õ    ���N�-�O�X�P����n. ���à����pus; (�W�B); �Œ� �Œ�� �¸�Ð�ƒ����

�V�i�•�P�½���l�ˆ�æ���å���Õ���¶�h�P�f�P�½�� �¸�P�h�¡ �����V�i�•����
�$�è�‰�����à���U�h�†�P�˜�� 

�å�b    ���N�-�V�D����n. �U���ø����steel tip of plough; (�=�h�[�= �M�•�5 �@�? 

�÷���s�?). �á�„���å�b�†�Ð���è���<�×���\�P�Š�×�� �Z�\�›�ò�����h��
�U���ø�®���è���: �’�«�–�h�� 

�å�Þ�ƒ���e�Ù   ���N�-�V�N���Y�D�O����v. �ñ�ä�c����scratching; (�=�¿�z�W�é�3�#). 
�å�b�£�Ù   ���N�-�V�Y�D�O����n. �å�f����howl; (���? �s). �Ý���ù�f���ü�ö�•��

�Q�Ö���e�ì�–�Ð���å�b�P�f�� �Ý���&�P�R���é�f���¸�P�0��������
�¼�š�” �±�–���å�:�’�P�˜�� 

�æ�æ�²�Ý�h�£�Ù   ���N�H�N�U�H�P��\�Y�D�O����v. �S�ø�…�� �Š�f�•�ˆ��
�æ�æ�²�Ý�P�ˆ�×�� �³�R�‹���S�ø�…�ƒ�ô�� 

�æ�P�À���Ì�˜�”   ���N�H�Q
“�F���E�X�G�G�L���� ���i�•���ø�)�à�� �æ�P�À���Ì�˜�”���Ñ�°�ƒ��
�\�]�£�� ���i�•���ø�)�à���%�e�£�ò�ã���+�P�i�å�i�š�� 

�æ�P�Y�ƒ   ���N�H�Q
“�M�N�D����n. �Z�P�œ�]���á�h�� �é�×���„�f�’�P�½���—�]�Ð��
�æ�P�Y�ƒ���f�V���&�a�P�f�� �é�f���„�]�–���¡�«�œ�[�®���Z�P�œ�]��
�á�h����+�P���†�P�˜�� 

�æ�P��   ���N�H�Q
“�F�X���� �������ä�P�f���h��  �Ý���á�P�f���Q�Ö���æ�P����
�\�P�Š�×�� �Ý���¶�[�¡���h���������ä�P�f���h��  

�æ�\�›�Ù���ý�R   ���N�H�P�P�D�O���J�Ÿ�î�L���� �e�P�Z�a���â�i����bent neck; 

(�Y�·�3�+ �2�±�!). �æ�\�›�Ù���ý�R�Š�×���á�P�f���µ�c�����a�P�Š�×�� 
�e�P�Z�a���â�i���+�]�–���¶�[�¡���h���µ�c���µ�h�†�«�–�h�� 

�æ�h�•    ���N�H�\�î�D����n. �Z�V�•����thick or long piece of firewood; 

(�ó�! �4�¿�u�; �a��-); �”�w�·� �� 
�æ�h�’   ���N�H�\�W�D����adv. ���š�õ����bitter taste; (�ù�M�; �M�Î�:�Ÿ �«). 

�ä�8�i�…���>� �£�×�����
�¡���l�ˆ�æ���æ�h�P�f�� �å�a����+�U��
�%�ä�ƒ���³ �‰���ô�����½�†�P�˜�� 

�æ�ê�›�Ù   ���N�H�\�P�X�O����adj. ���š����bitter; (�ù�M�;); �w�¸�ž�� 
�æ�h�¦�×   ���N�H�\�V�D�U����n. ���f �’�®���n�k�ˆ�����¸�ô����broom; 

(�Y�¢�”�9 ); �•�ž�ƒ�¢�����w�¢�|� �� �æ�h�¦�×���ˆ�����h�×���8�h�œ�� 
���¸�ô�‹�����f �’���n�h���� �æ�h�¦�×�����h�×���8�ì�¡ �Ð���á�Õ��
�9�P�f�� ���¸�ô���%�U�—�R�ã���n�i�£�e�¬�â���U�¬�â���e�:�’�P�˜�� 

�æ�Ö�S���V�f   ���N�H�\�G�D���J�D�¼�L����n. ���„���V�f�ç�a�P����wristwatch; 

(�8�™�B�[�:���&). �æ�Ö�S���V�f�†�Ð���å�[�f�V���c�T�• �8�P�Š�×�� ���„��
�V�f�ç�ñ�¬�–���ä�[����º�T�• �ä�«�–�h�� 

�æ�ö�²�����ö�²   ���N�H�U�U�H���Y�H�U�U�H����n. �R�U�h����sound; (�����3�-). 
�æ�×��   ���N�H�U������v. �Š�h�ä�ƒ�P�˜�������:�ä�P�˜����to wear (not said of 

draped things); (�M�Ÿ ���\�; ); �Œ�›�Š�Š�ž�� �]�]�–���Z�¶�•�P�½��
�æ�ø�’�Ð�� �±�®�����á�ƒ�����:�è�«�–�®�� I am wearing a shirt. 

�æ�Ù   ���N�H�O����n. ���P�T�±�Z����hair; (�> �Ò�;); �Ž�ž�”�� �ü�ö�²���æ�Ù�ƒ���°��
�;�c�×�ƒ���f�h�×���ã�P�ˆ�×�� �ü�ö�²�����P�T�±�Z�[�‹�����<�£�c�ô�¡ ��
�f�ç�ô�����7 �’�ô�� ��e�P�½���æ���ƒ�Ð���¬�â�›���S�ä�ƒ�b�� ���
���P�T�±�Z�[�®��������á�µ�h�é�� 

�æ��   ���N�H�Y�L����n. ��������ear; (�8�\�; ); �w�ž�Š�� �]�]�–���æ���ˆ��
�ç�P�Y�P�Š�Ð�� �±�®�������‹�����P�T�«�–�®�� 

�æ�����à�S�”   ���N�H�Y�L���P�X�G�G�D���� n. • �������½�ø�� �æ���£�f�V���à�S�”��
�æ�ô�b�P�ˆ�×�� ��������½�ø�����º�T�• �ä�P�Q�ô�� 
• �������½�ø����earring; (�8�\�;�8 �™�%). 

�æ�����á�P����   ���N�H�Y�L���N��Q
“�F�X�O�L����n. �������â�P�˜���Ó�V�P�� 
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�æ�� �V�˜�”�P�½   ���N�H�Y�L���J�D�G�G�L�+�J����n. ����  �Z�«�–��; earring 

holes; (�8�\�;�8 �™�% ���=�x ). �ß�®�ƒ�Ð �æ���£ �V�˜�”�P�½ 
�\�P�S�P�f�P�½. ���U �����  �Z�«�–�� U�P�Q�è. 

�æ�W�ƒ �Ý�R   ���N�H�K�N�D���P��î�L����n. �Z�P�S�V�i�•; yam; (�\�ƒ�3). 
�æ�W�ƒ �Ý�R �ç�i�  ̂�¸�c�•�P�f. �Z�P�S �V�i�• A�i����¡  
�º�ô�ø�†�P�.̃ 

�æ�ß-   ���N�H�K������n. �á�ê�c ; to shut, close; (�M�Ÿ �b�+); 

�•� �|�Š�ž�� �i�Q�™�†�Ð �à�R�ˆ�É �æ�W�£�Ù ���è�Ç . �i�Q�™�ä 
�á�f  �á�h�i�P  �\�P���˜. 

  

�ç�æ�•   ���N���N�¼�H����n. E�P�f�²�á�h�� ; crab; (�%�f��̃7). �ç�æ�•�P�½ �[���j  
�V�˜�”�]�V �\�P�S�P�f�P�½. E�P�f�²�á�h��  ���ø  �Z�«�–�[� 
U�P�Q�è. 

�ç�æ�• �á�Ù (�-�f )   ���N���N�¼�H���N��O�����M��¼�L������n. O�Z �a�Z�â�³ �] �V�f�•; a 

kind of grass; (�>�:  �%�²�Ó�3�- �@�? �&�f��̃B). �ç�æ�•�á�Ù �Ý�e 
�����• �Q�Ö �¶�a�’. O�Z �a�Z�â�³ �] �V�f�• �Ý  ���®�  �É�õ 
�ä�[���P�˜ . 

�ç�â�² �ã-   ���N���N�U�L���N�®������ �S�ø�…�†�«�–�h; coughing; (�%�ó�4�g�%). 
���f�Ù �Ý�h�–�Ù �ç�â�² �ã�<�× �\�P�Š�×. �à�b��  ���h  
�S�ø�…�†�«�–�h. 

�ç�i   ���N���¼�D����n. A�i�� ; jungle; (�J�3�E�=); �~�e�y�”�� �ç�i�  ̂�…�× 
�…�×�ƒ �]�P�½ �\�a�²�» �\�P�S�P�f�P�½. A�i���  �a�Z �a�á�[ 
���T�¡  U�P�Q�è. 

  

�ç�i �«�×  ���N���¼�D���Q��U����n. �U�
�¡�U�ô ; village; (�����( ); � �̂§�›�ž�†�� 
�Ý�e �«�× �ç�i �f�V �\�P�f. �Ý  �n�ô  A�i���  U�P�.̃ 

�ç�i �°�Ö   ���N���¼�D���Q�H�\���� wild dog; (�: �±�u�=�] �,�p�#). �ç�i �°�Ö�ƒ 
�Z�Þ�ƒ�
�Ð �¹�i�P�f�P�½. A�i��  �ä�Z�ƒ�� �Z�a�e�e�¬�â 
�f�ô�à�†�«�–�è . 

�ç�„ �á�Õ   ���N���W�L���N��P����n. �e�œ�e�7�h�P; agriculture; 

(�=�&�™�˜�C�_�V�;); �w�£�Ÿ�™�����x�§�†� ���Ž�ž�’� �� �ç�„ �á�Õ I �ˆ �’�æ �U�P�c�P�½ 
�U�P�h�8�h�£�Ù. �e�œ�e�7�h�P A�P�W �U�P�c�� 
�U�P�f�P�R�i�P. 

�ç�„ �—�a�Ù   ���N���W�L���G��U�D�O����n. �ö�³�†; cultivators. �ç�„ �—�a�Ù �á�P�f�× 
�7�R �á�Õ �ã�P�Š�×. �ö�³�† �¶�[�¡�[ �é�b�P �U�¬ ���: �’�«�–�h. 

�ç�P�Ã-   ���N���Q
“�M������v. ���®; to hear; (�M�Ÿ �> �‹�\ ); �š�¡�Š�Š�ž�� 
�÷�h�f�P�½ �µ�c�P�½ �á�P�f�×-�»�â�P�½ �ç�P�Y�P�ˆ�×. �÷�f�ï  
�µ�c��  �É���ô , �É���Z��  ���P�T�«�–�ô. The 

children are listening. 
�ç�P�Y�£�»   ���N���Q
“�M�Y�D�N����v. ���]�ä�P�e; without listening; 

(���0�r�+ ���=�g�d�%). �]�]�– ���W�’�P�½ �ç�P�Y�£�» �>�P�2�× 
�\�P�Š�×. �±�¯  ���¶�—�]�� ���]�ä�P�e �����†�«�–�h . 

�ç�U�Ì ���P�f   ���N���S�D�W���Y��Q�W�D���� �f�ô���õ  �e���ˆ . A�Î  �á�a  
�á�¸�b�–�V �ç�U�Ì ���P�f. A �l��  �U�„�’�  �f�ô���õ  �e�: �’�P�.̃ 

�ç�Ñ-   ���N���S������v. �á�U�[ �õ�h�i�P ; to guard, keep watch, 

wait; (�M�Ÿ �&�f�-); �|�¬�w�ñ�ˆ�ž�’�� �\�f �’ A�œ�Ð �ç�U. U�]�– �—�¬�¬ 
�á�U���õ�h�i�P . 

�ç�U�£�Ù  ���N���S�Y�D�O���� n. �á�e�� ���h ; watchman; (�:���&�6�¸�4); 

�Œ�›�’�§�ˆ�ž�’�� �����• �4�]�–�f�V �¶�V�•�P�½ A�h�£�» �ç�U�P�Š�Ð. 
�4�]�– ���®�  �¶�V�•��  ���[�ä�P�e  �á�U�� �á�7�’�®. 

�ç�Ö-   ���N���\������n. �¶���¸ ; to call, summon; (�M�Ÿ �%�ó�=); 

�Ž�¡�”�ž�Š�ž�� �É�Q�Ù �«�ä�Ð �ç�ì�¦�× �\�P�Š�×. �«�]�– �]�®�– 
�¶���: �’�«�–�ô. 

�ç�h�£�Ù   ���N���\�Y�D�O���� • v. �¶���¶�P��; summon; (�d�[�4 ); 

�Ž�¡�”�—�ž�� �ñ�Y�Ù �«�ä�Ð �ç�ì�¦�× �\�P�Š�×. �ñ�0 �]�®�– 
�¶���: �’�«�–�h. • n. �¶���e�i�P; calling; (�%�ó���%). 
�á�P�f�× �7�i�ˆ  �—�Z�Ç I �P�2�× �ç�h�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  
�Q�f�â �½�—�à A�¬ �¶���: �’�«�–�ô. 

�ç�ò   ���N���U�L����n. �ä�]�•���]  �V�T�• ; back part of shoulder; 

(�Y�·�! �÷�f�+ �@�? �;���_�]�;); �’� �¸�� �Ý�e �è�P�S�P�f �ç�ò �Q�Ö 
�i�ø�× �\�P�f. �Ý  E�š�”  �ä�]�•���]  �V�T�•  �º�S�”�õ U�P�.̃ 

�ç�ö   ���N���U�H����n. A�a�R; banana; (�Y�2�‚�V); �w�§�”�ž�� �ç�ö �U�P�f�P�½ 
�„�ˆ �’�æ �/�e�Ì�ƒ ���Z�Ç �\�P�S�P�f. A�a�R �U�P�h �„�P�W 
�l�ù�õ�œ�¬�â �\�P���˜. 

�ç�ö (�\�a�²)   ���N���U�H�����P�D�U�U�D������n. A�a�R (���T�• ); plantain 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� �ç�ö �\�a�²�f�Ù �ç�ö �U�P�f�P�½ �9�P�f. A�a�R 
���T�• �®�P�f A�a�R �U�P�h�¡  �e�7�’�è . 

�ç�ö�Ù   ���N���U�H�O����n. �å�̧ �a�P; hump; �Ÿ�•�µ� ���w�ž���•� �”�ž�� �é�P�S�f �ç�ö�Ù 
�Q�Ö �?�Q�̂ �\�P�f. E�š�”  �å�̧ �a�P ����  �\�P���õ U�P�̃. 

�ç�Ù   ���N���O���� n. • �l�c ; drama, play acting; (�3�Ð�s�: ); �x�§�”�� 
�±�P�É �Ý�e �«�V �ç�Ù �Z�a�¦�P�ˆ�×. �m �ù�0 �Ý  �n�ò�  
�l�c  �l�h���«�–�ô . • �«�c�Z�P. �n�× �ç�Ù �f�ˆ �’�×. �����¡  
�«�c�Z�P ���7�ô . 
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�ç�:�ƒ�É   ���N���V�N�X�¼����n. �¬���ˆ�]�® E�ä�ƒ�c�ä ���h�ƒ�ô ; 
ladder, steps; (�_�»�O�;); �š� �¸� �� �ç�:�ƒ�É ���R�¦ �\�P�i 
�f�a�…. �¬���ˆ�] ���8 �U�P�˜�ò E�ä�ƒ. �Z���ˆ�f �ç�:�ƒ�É �Q�Ö 
�i M�Ù �ã�ˆ�×. I �®�U �¬���ˆ�] ����  �¼�i���õ  ���7�ô . 

�ç�b�¡ (�\�a�²)   ���N���V�O�D�����P�D�U�U�D������n. ���T�• ; kind of a tree; (�M�•�”); 

�Œ�§�·�� �ç�7�¡  �\�a�²�f�P�½ �����P�½ �ˆ�P�i�P�ˆ�×. �m ���T�•  �…�V�� 
�…�7�’�ô. 

�ç�b�¡�¸�f    ���N���V�O�D�S�X�¼�L���� �ø�P� ̧�¸�ô�ø�� . �ç�b�¡�¸�f�P�½ �Q�Ö 
�ä�U�—�P�½ �ä�U�—�P�½ �\�P�S�P�f�P�½. �m �¸�ô�ø��  
�ø�P�¸��  �ø�P�¸���õ  U�P�Q�è. 

�ç�W�Ù ���î    ���N���K�D�O���Y��\�R���� �Y�‡�¶�’�â �ñ�e�i�P ���š . 

  

�è�è�ƒ�×   ���N�R�N�N�R�U���� cockerel's comb; (�%�f�!�x �%���3). �ü�÷�•�f 
�è�è�ƒ�× �a�V�…�Ù �\�P�f. �é�f  �¸�P�0 �f�[  �º�³ �] A�e�h�e�à  
E�a�²�õ U�P�T�P�˜. The cockeral's comb is red. 

�èM�Ù �Q�P�i   ���N�R�+�D�O���E�D�0�¼�D����n. �º�S�” �Q�P�i; big rock; (�ù�# �8�ô�!); 

�Ž�·�ž���Œ�\�‡�’�� �8�ò�è�P�i �[���j  �èM���» �Q�P�i�P�½ �\�P�f�P�½. 
�8�ò�è�P�i ���ø�  �º�S�” �º�S�” �Q�P�i�� U�«�–�è . 

�è�.�Š   ���N�R�M�M�L����v. A�h�ø; footprint; (�X��+�3�g�”�3�+); �Œ�¨�’���w�ž���Ÿ�|�n�Š�� 
�ä�×�¦�] �è�.�Š A�ò�¦ �\�P�f. �.�P�Z A�h�ø �U�f�P�˜. �\�a�Ç 
�š�Q�™�Î�õ, ���Z�¡�Î�V �ƒ�æ�–�æ �è�.�Š�P�½A�a�P�f�P�½. When 

we walk we leave footprints in the dust and mud. 
�è�c�ƒ   ���N�R�î�N�D����n. �è�Q�• �à . 

�Y�P�†���[ �µ�Z; cowshed; (�%���;�À�-); �y�«�˜�ž�”�ž�� �á�a�P�½, 
�F�ö�²�P�½, �F�ò�›�P�½ �é�P�f �â�h�Ð�7�R �è�c�ƒ �ã�P�ˆ�×. 
�Y�P�†���[�®, U�P�R�e�¬�â �è�Q�• �à  ���7 �’�ô. To keep 

all the cows, goats, and buffaloes together a 

cowshed is made. See: �l�f�•; �è�T�f . 
�è�c�ƒ (�¶�V�•)   ���N�R�î�N�D�����S�L�î�î�H������n. �¶���ˆ�Z; sparrow; (���f�e�;

�8��); �q�w���§�w�ž�’���w�ñ���}�«�•� ���Ÿ�|�Ÿ�·�‘�ž�� �è�c�ƒ �¶�V�• �ø�ß�ƒ
�]�V �\�P�S�P�f. �¶���ˆ�Z I �P�i�¡�  �è�Q�• �[�  U�P�T�P�˜. 

  

�è�V�•�[    ���N�R�î�î�H�O�D����n. �ù�V; threshing stick shaped like a 

cricket bat; (�. �m�”�<�g�3�# �=�g�[�!). �è�V�•�[�ˆ  �è�W�ƒ�P�ˆ�×. 
�ù�c�P�‹  �S�P���ƒ�ô. 

�è�c�£�Ù (�ß�Ð)   ���N�R�î�Y�D�O�����P�®�Q������n. �2�[�¡; kind of fish; 

       (�%�²�Ó�3�- �@�? �4�g�@). 
�è�Ç-  ���N�R�î������v. �ä�T�• ; to poke, sew, pierce, hoe; (�M�Ÿ 

�÷��!); �„�w�§�”�Š�ž�� �É�è  �b�a�’�P�½ �l�P�ú�•�P�½ �è�V�¦�× �\�P�f. 
A�Z�ƒ ���¬�ö�] �Q�c�•��  �ä�h�†�P�.̃ 

�è�T�f    ���N�R�î�X�¼�L���� shed for goats; (�;�À�-  �ø�û�; �&���+�x). �F�ö�²�P�½ 
�é�P�f �â�h�Ð�7�R �è�T�f  (�è�c�ƒ) �ã�P�ˆ�×. �ã�Z�[�® 
U�P�R�e�¬�â �è�Q�• �à  ���7 �’�ô. An animal shed is 

made to keep the goats in. See: �è�c�ƒ. 
�è�j�ƒ�[   ���N�R�¼�N�H�O�D����adv. ���f�õ ; tender, young, unripe; 

(�M�½�3�O�;); �Ÿ�Š�—�§�ˆ�Š�� �è�j�ƒ�[ �\�æ�ƒ�]�P�½ �—�]�®�Ð �R�B�ƒ 
�f�V �ø�Ê�¦ �7�ò�P�½ �†M�P�ˆ�×. ���f  �ä�Z�ƒ�4�]�– 
�ö�P�Y�� �ô�Ê�™ �ø�V�•��  ���7 �’�ô. 

�è�f�•   ���N�R�¼�¼�L����n. �è�]; point, crest; (�÷�û�7�3�+); �Š�«�w�� �á�Ù�S�V 
�7�Ñ �V�P�j�’�æ �:�h�”  �è�f�•�ˆ �ˆ�P�i�P�ˆ�×. �á���ä  �à���¡  
�ø���ˆ�]��  �;�˜�‹  �…�7�’�ô. If a thorn goes into the 

foot they remove it with the point of a needle. 
�è�f�£�P�Ã   ���N�R�¼�Y�L�Q
“�M����n. �è���£; fat; (�@�7�= �3�g�”�3�Ð�-  �B�+ �@�? 

�4�¿�+); �•�«�•�ž�� �F�ö�² �è�ì �’�æ �è�f�£�P�Ã �º�8�h�P�f. �ã�Z�® 
�é�=�’ �è���£ �����†�P�˜. 

�è�f�£�P�Ã �¬�Ö   ���N�R�¼�Y�L�Q
“�M���Q�L�\����n. �è���£; oil prepared 

out of fat. 
�è�h�Š�×   ���N�R�¼�X�W�R�U����n. �è���£�V�[���h ; fat man; (�4�¿�+ 

�6 �¸�4). �!�× �è�h�Š�× I �P�2�× I �P�ˆ�×. A�f�® 
�è���£�V�[���h  A�¬ A�P�T�«�–�ô. 

�è�É�¦-   ���N�R�¼�V������v. �ä���: �’�P�;̃ to sprout, bud green; 

(�M�Ÿ �=�=�h�e�6�B�+). �¸ M�» �\�a�²�» �è�j�¦�× �\�P�f�P�½. �¹�[  
�ä�Z�ƒ��  �ä���: �’�«�–�è . 

�è�i�¦    ���N�R�¼�V�D����n. ���ø�ô ; tender leaf; (�M�½�3�O�; ���6). 
�¸ M�× �\�a�² �è�j�¦�× �\�P�f. �¹�[  ���T�•  ���ø�ô  �†�P�.̃ 

�è�f-   ���N�R�¼�L������v. �ä�T�• �c; to sting; (�M�Ÿ �=�g�[�3�#). 
�è�l�Ñ  ���N�R�¼�R�S����n. �Ÿ�<; receptacle made by joining 

both hands; (�8�™�=�¿�W�[�%�•�= �Y�·�u �J�õ�7�õ�% �Y���0 �> �Á�3�-�x). �[���j  
�>�ˆ �’�æ �è�l�Ñ �ã�8 �í�×  U�P�V�×. ���ø�  �����‰ �Ÿ�<�‹ 
��ô �ƒ�ø�ƒ�ô . 
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�è�f �’�P�½   ���N�R�W�W�D�+�J���� n. • �i�Ì�™. �S�²�e�œ�P; money; (�[�õ ); 

�Œ�¨�š�ž�� �]�]�– �7�i�ˆ  �—�P�Š�Ð �è�f �’�P�½ �9�Õ. �±�® �Q�f�â 
�����ƒ�®  �i�Ì�™��  I ���£. 

�è�f �’   ���N�R�W�W�D����n.prop. �º�³�b; coin; (�%�ó�7�4); �Ÿ�š�¥�ž�� 100 �è�f �’�P�½ 
I �f �’�æ U�P� ̃�ô�U�œ. 100 �º�³�b��  A�P�W O�Z �õ�µ�è . 

�è�S�” �µ -   ���N�R�G�G�D���S�������v. �f�i�Q�h; to stumble; (�M�Ÿ 

�d�[�3�ù�=); �‚�«�w�’���x�ž�Š�ž���‘�ž���”�y�Š�ž�� �ƒ�æ�–�° �Q�P�i�f�V �è�S�” 
�µ�Š�Ð. �]�f���U�h  �Q�P�i�® �ƒ�Z�®. 

�è�S�”�P�½   ���N�R�G�G�D�+�J���� the seeds of the 'mahka' fruit which can 

be eaten. �\�W�ƒ �U�P�f �„�°�–�æ �è�S�”�P�½ �â���×-�â���× 
I �P�f�P�½. �Ý�÷�h  �U�P�h �„�±�c�U�h �U�P�i�¡�ä �ƒ�ä�ƒ�è . 
When eating the 'mahka' fruit the seeds make a noise. 

�è�P�â   ���N�R�+�N�L����adj. �e�P�Z�a; curve; (�C�?); �•�§�„�ž�����x�•�ˆ�ž�’�� 
�¼�W�²  �ä�B�f�V A�ö�’�æ �é�P�â�ˆ �¼�W�²  �ˆ�P�i�P�ˆ�×. �Ð�æ�ƒ�] 
�É���  �U�f�‰ �e�P�Z�ö�³�] �è�P�f�‹ �…�7�’�ô. �9�f �\�a�² �Q�Ö 
�è�P�â �e�ò�f. ���P�f ���T�•  �É�õ �e�P�ö�P�˜. 

�è�P�V   ���N�R�0�î�H����n. �U�V; hatred; (�> �Ò�7�[�¾�- ); �ˆ�¡�k�•�Š� �����˜�¢�¡�†�ž����

�Ç�§�™�� �!�× �«�ä�Ð �Q�Ö �è�P�V �\�P�Š�×. A�f�® �« �ß�S 
����  �U�V�‹ U�«�–�h. 

�è�²�i    ���N�R�Q�R�¼�D����n. �•���¬ �è�\�• ; niche in wall. �ù�†�Ð U�P� ̃
�é�²�i  �\�P�S�P�f. I �P�R�â O�Z �•���¬ �è�\�•  U�P�T�P�˜. 

�è�P�i �æ�Ù�ƒ   ���N�R�0�¼�D���N�H�O�N���� �Z�®�– �Ð�\�›  ���P�T�±�Z�� ; 
eyebrow hair; (�?�Y���” �> �Ò�;). �Z�É �è�P�i�f�V �æ�Ù�ƒ 
�\�P�S�P�f�P�½. �Z�®�– �Ð�\�›�  ���P�T�±�Z��  U�P�Q�è. 

�è�P�i �Ì�h�ƒ�Õ   ���N�R�0�¼�D���E�X�¼�N�X�P����n. �]�f �’; water snail; 

(�:���M�; �=�¿�d�7�=); �z�‚�z�ž�� �è�P�i �Ì�h�ƒ�P�» �V�P�V�ˆ 
�\�P�S�P�f�P�½. �]�f �’��  �]�š�[� , �b�à�S�²�P� U�P�Q�è. 
Water snails live in the river. 

�è�h�œ   ���N�R�\�\�D����n. �è�h�œ; part of seed drill (tipun); 

(�=�h�-  �, �Œ�”�=). �����• �„�¸�Ð�f�P�½ �è�h�œ�° �b�ö�P�½ ���c�P�ˆ�×. 
���®�  �á�h  �á�;�¢ (�å�V�i� ) �7�ö��  ���7 �’�ô. 
With the seed drill we make furrows in the fields. 

�è�h�¦�Ù   ���N�R�\�V�D�O����adj. �e�P�Z�a; curve; (�C�?); �•�§�„�ž����

�x�•�ˆ�ž�’�� �Ý�e �«�V �è�h�¦�Ù �X�f�•�Š�× �\�P�Š�×. �Ý  
�n�ò�  �e�P�Z�a �á�„  �V�[ ���h  U�«�–�h. 

�è�Ö-   ���N�R�\������n. �é�h�i�P; to cut, reap, pluck; (�M�Ÿ �C�+); 

�†�«�ƒ�Š�ž�� �e�P�.�P�½ �è�h�£�Ù. �e�ò�¬ �é�h�i�P. 
�è�a���» �ß�<�Ù�ƒ   ���N�R�U�D�O�L�N���P�®�V�H�O�N���� �º�S�” �ß�7�� ; big 

moustache; (�ù�# �[�ž���f�[�A). �Ý  �!�×- �É�Q�Ð �è�a�²���» 
�ß�<�Ù�ƒ �\�P�f�P�½. �Ý  �«�]�–�ä �º�S�” �ß�7��  U�«�–�è . 

�è�×   ���N�R�U����n. �é�f ; young female hen.; �•�¡�y�n�� 
�è�× �½�P�Ã   ���N�R�U���S�Ÿ�Q
“�M����  �è�× �½�P�Ã �ã�Þ�ƒ �ž�b�’. �é�f  

�º�c�• �ø�h�¡  �º�R�•�P�.̃ 

�è�× �¶�[�¡  ���N�R�U���S�L�O�O�D����n. �é�f  �¶�[�¡; chick; (�é�!). �é�× 
�¶�[�¡�P�½ ���
�¡ �\�P�f�P�½. �é�f  �¶�[�¡��  E�ä�ƒ�e U�«�–�è . 

�è�a�ƒ�P�f   ���N�R�U�N�D�Q�W�D����v. �è�ô�ä�c; biting; (�ù�M�•�3�#). �õ�˜ 
�-�f�†�Ð  �è�a�ƒ�P�f. �õ�f�S �V�f�•�¬ �è�ô�ä�†�P�.̃ 

  

�è�ò�²�P�½   ���N�R�U�U�L�+�J���� n. • ���ä�ƒ�h �á�h�� ; beans; (�ú�3�B). 
�è�ò�²�P�½ �U�P�i�P�f�P�½. ���ä�ƒ�h �á�h��  �U�P�h�ƒ�è. 
• ���ä�ƒ�h; bean; (�ú�4); �š�§�•�� �è�ò�²�P�½ �è�è�¦  �e�†�’ 
�9�P�ˆ�×. ���ä�ƒ�h �é�8 E�P�i �Î�i�ƒ�ô . 

�è�ò�£   ���N�R�U�Y�L����n. ���P�U; cheek; (�ê�!); �y�ž�”�� �«�ä�Ð �Ý�e 
�Q�ì  �è�ò�£�f�V �µ�f . �«�ä �Ý  A�\�›  ���P�U �ß�S 
�è�R�•�P�.̃ 

�è�ò-   ���N�R�U�L������ • n. �…�h�i�P; to scuff along the ground, 

or to shave; �•�¢�d�·�Š�ž�� ���× �—�g �è�ò�<�× �\�P�Š�×. 
�m�h�]  �V�i�•�P �…�:�’�«�–�h. The man is shaving. 
• vi. �å�á�;�¡�® �e�P�� �«�c�œ�P ���h�i�P ; to creep while 

dancing; (�M�Ÿ �%�“�˜�5 �: �±�u�= �,�‚�3�=�g�%); �z�¡�•�ž�—�� 
�è�ö�Z�Ù   ���N�R�U�H�N�D�O����n. ������¬  �.�Ê��; earwax; (�8�\�;

�: �±�!�x). �æ���Ì �ø�¼�— �è�ö�Z�Ù �\�P�S�P�f. �����  �.�Ê�� 
U�P�T�P�˜. There is earwax inside the ear. 

�è�ö�P�Y   ���N�R�U�H�Q
“�M�D����n. �é�ò�Z; request; (�8�™�%�²�u�B�[); �i�R�}�ž����

�—�ž�e�}�ž�����|�ž�›�����g�’�•�ž�Š�� �«�T�–�× �É�è�»  �—�S���× �3���Ð 
�â�ì�¡  ���h�]  I �P�2�× �è�ö�P�Y�Ð �\�P�f. �n�ò���ô  �9�©�� , 
�\�V���ô  A�P�S�õ �Û�Y�«�[�ä �ñ���[�¬  �é�ò�Z. 

�è�ø�Ñ   ���N�R�U�R�S����n. �\�.�Š�V; buttermilk; (�Y�M�;�ý�=�P); �•�¶�ž����

�}�ž�}�� �S�B�†�Ð �Z�b�¡�f�V �è�ø�Ñ �ã�P�ˆ�×. �º�ô�ø�® O�Z 
�µ�f�²�  �R�[�¡ ���7 �’�ô. 

�è���›   ���N�R�O�P�L����n. �è���Þ; furnace; (�X�8�²�d�B); �•�µ� �����•�ž�ƒ�� 
�á�„ �è���›�f�õ I �ò�¦ �Z���ˆ�†�Ð �S�P�R�P�Š�×. �Z�\�›�ò 
�è���Þ�  �º�R�• I �®�à�® �S�P���ƒ�h. 

�è���Þ-   ���N�R�O�X�V������ to forge (implements). �á�„ �\�a�¦�» 
�è���b�P�Š�×. �Z�\�›�ò �ü�i�•���¡  �U�š�® ���7 �’�ô. The 

metal worker forges axes. 
�è�b�£�Ù   ���N�R�V�Y�D�O���� ���ô�U�ô�ˆ�c. �4�]�–�] ���B�¡ �f�Ù 

�¶�P�f�†�Ð �è�b�P�ˆ�×. �4�]�– �a�e�£�®�P�f �¶�P�f�¬ �…�7�’�ô. 
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�è�:�a�£�Ù   ���N�R�V�X�U�Y�D�O����v. �Ï�a�P ���h�i�P ; bargain; (�Y�„�&�™�4); 

�š�¬�ˆ�ž���w�’�����•�«�”���w�’�� �A�T�P �>�P�. �É�Û �Z�Þ�› �ã�Õ 
I �P�2�× �è�:�a�£�Ù �ã�P�ˆ�×. A�P�V�Y�¡ �â �����¡ ���[  �f�ä�ƒ�e 
���è�œ A�¬ �Ï�a�P ���7 �’�ô. 

�è�>   ���N�R�V�R����n. �\�8; soot; (�d�j�+); �w�ž�Ÿ�”�•�ž�����w�ž�~�”����

�w�Ÿ�”�x�����m�‘�ž�›� �� 
�è�W�ƒ (�\�a�²)   ���N�R�K�N�D�����P�D�U�U�D������n. �/�f  (���T�• ); bhilwa 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� 
�è�ß�ƒ-1   ���N�R�K�N������v. �S�P��; to grind into a paste; (�M�Ÿ 

�&�²�Ó�p�3�- �7�3�M�Ÿ �>�:  �3�Ð�B�[); �~�•�ž���_�h���x�¢�Š�� I �a�£���» 
�Þ�a�ˆ�P�½ �R�B�ƒ�f�V �è�W�ƒ�P�f�P�½. �U��� ̂�Þ�a�U 
�á�h�[�®  �ù�Z���‹ �S�P���ƒ�ô. 

�è�ß�ƒ-2   ���N�R�K�N������v. �¼�f���P�;̃ to gore or to pierce (when 

having a tattoo); (�M�Ÿ �&���;). �é�P�S �è�ß�ƒ�f �-�V�f �°�†�’�× 
�á�ò- A�a�’. E�š�”  �¼�f���]  �b�“�[�P� �a�Z�’�P �V�i�• �Z�R�•�]�˜. 

�è�F�²    ���N�R�K�U�H����n. �ø�\�›�f  �á�h ; pumpkin; (�W�3�3�g�P�4); 

�w�^��̂¢�� �è�F�² �†�Ð U�â�• �ã�8 �„�P�ˆ�×. �ø�\�›�f  �á�h�¬ 
U�i�Z �Î�R�• �„�P�Q�ô. �è�F�²  �á�h�]  ����  �è�c�ƒ�] �¼�ø�²  
�\�P�S�P�f. �ø�\�›�f  �á�h�[  �…�V �è�Q�• �[�  �º�³ �] 
U�P�T�P�˜. beninkasa cerifera. 

�è�F�Ý�R    ���N�R�K�H�P��‰i����n. O�Z ���8�â�³ �] �š�P�U; moss; (�ÿ�B ). 
�é�Z�¡   ���N�Ÿ�N�O�D����v. �S�ø�…; cough; (�%�ó�6); �x�ž�d�š� �� �b���f�P�½ ���Ã�ƒ �„�̂ �’�æ 

�Q�Ö �é�Z�¡ ���P�f. �̧ ���̧  �e�: �’����  �„�P�W �S�ø�… �e�: �’�P�̃. 
�é�Z�¡ �ã-   ���N�Ÿ�N�O�D���N�®������v. �S�ø�…; to cough; (�M�Ÿ �%�ó�6); �x�ž�d�š�Š�ž�� 

�é�Z�¡ ���ˆ�æ �X�f�• �i�æ�– �ã�8 �é�â�¡ �ã�P�ˆ�×. �S�ø�… �e�=�’ �³�ô  
�ˆ�a�� �S�ø�…�ƒ�ô . 

�é�è   ���N�Ÿ�N�R����n. �f�à�›�h ; younger brother, also used 

as a term or endearment (e.g. father to son); 

(�\�3�E�; �Y�”�T�;); �•�ž�j�� �« �U�Y�Š �¸�X�’�× �!�× �«�ä�Ð �é�è 
�l�P�Š�×. �« ���]�á�[  �¸�R�•�] ���h  �«�ä �f�à�›�h  
A���ƒ�h . 

�é�ö�²   ���N�Ÿ�J�U�L���� saddle; (�=�¿�O�=). 
�éM�Ù (�¶�V�•)   ���N�Ÿ�+�D�O�����S�L�î�î�H������n. �è�P�V; crane; (�%�Ã�˜�:�d ); 

�Ž�y�¡�”�ž�� �éM�Ù �¶�V�• �[���i�P�½ �ß�Ð�ƒ �„�P�2�× �\�P�S�P�f. 
�è�P�V ���ø��¬  ���U�[�® �„�P�U U�P�T�P�˜. 

�é�Y   ���N�Ÿ�M�D����n. �ö�°�–; bowl; (�Y���=); �w�•�«�’�ž�� �ä�8�² �„�]�£�Ù �é�Y 
�\�P�f. �å�a �„�± �ö�°�– U�P�.̃ �é�è �é�Y� ̂�õ�X  
�„�P�Š�×. �¶�[�¡���h  �ö�°�–� A�]�–�P �„�P�T�«�–�h. 

�é�Ç   ���N�Ÿ�î����n. �é�T; coat; (�%���+); �w�«�•�� �i�ø�…�» �7�Ó�ƒ 
�é�Ç�ƒ �æ�a�P�ˆ�×. �»�S�����¡  �é�T ���:�ä�P�Q�ô. 

�é�R   ���N�Ÿ�î�L����n. �é�R; one crore, one hundred lakhs, 

(ten million); (�a�4 �%����̃;); �w�’�«�ƒ�� 

  

�é�i 1   ���N�Ÿ�¼�D���� n. • �ø�a�²�à ; horse; (�e���B); �z�«�·�ž����• horizontal 

horse-shaped beam which sits atop a marriage 

pole; (�e���B �;�Ñ�:�• �« �ú�9 ). • minature earthenware 

horse used for worship. �»�Ð�V�i ���
�¡ �é�i�P�½ 
�\�P�f�P�½. �•���¬ ���T�  ���[  �ø�a�²�à��  U�«�–�è . 
There are many * at the shrine of the deity. 

�é�i 2   ���N�Ÿ�¼�D���� �†�µ�â �c�²�V�…�×; trigger of gun; (�M�•�”�E�; �@�? �E�4). 
�é�i 3   ���N�Ÿ�¼�D���� �V�f�• �����Z ; grasshopper; (�&�f��̃B���W�;). 
�é�i 4   ���N�Ÿ�¼�D���� ���š�ô  �Ð�P�ø; stilt; �|�”�Š�§���w�§���Ÿ�”�‘�§���Ž�·�§���ƒ�e�ƒ�§�� 
�é�i 5   ���N�Ÿ�¼�D����adv. ��U�[; inside the room; (�7�3�=�¿�u�-  �T 

�]� �9); �g�e�ˆ�’���•�§�� �Ý�e �ù�f  �»�Ð �é�i�f�V �\�P�f. �Ý  
I �P�R �•���h  O�Z �V�˜� U�«�–�h. 

�é�i  �µ���P�f    ���N�Ÿ�¼�D���S��O�X�0�¼�L���� �ø�a�²�¸  �j�Z�ƒ. �è�S�” 
�µ���P�f  �¸�]�ƒ�Ð �e�†�b�£�Ù �\�a�². �ø�a�²�¸  �j�Z�ƒ �¸�P�i�¡�® 
E�P�f�:�’�P�.̃ 

�é�i  �¶�¶�²   ���N�Ÿ�¼�D���S�L�S�U�L����n. �V�f�• �����Z ; light green 

butterfly; (�_�»�u�+ �&�œ�˜�4 �Y�M�;�N�¿�à�s). 
�é�i�„�ô�f  (�¸�f )   ���N�Ÿ�¼�D�W�L�U�X�¼�L�����S�X�¼�L������ �º�S�”' �2�ò�². �é�i  

�„�ô�f  �i�ø�× �\�P�S�P�f. �2�ò�² �º�S�”�õ U�P�T�P�˜. 
�é�i�Ý�Û    ���N�Ÿ�¼�D�P��Y����n. A�i���  U�P�k�˜; wild horse; 

(�: �±�u�=�] �e���B). �ç�i�  ̂�\�]�£�Ù �é�i  �Ý�Û �Q�Ö�i�ø�× �\�P�f. 
A�f���  U�P�k �š�¶�— ����  �º�S�”�õ U�P�h�®. 

�é�i�[�e�• (�\�a�²)   ���N�Ÿ�¼�D�O�D�Y�¼�D�����P�D�U�U�D������ �e�] �á���Z  (���T�• ). 
�Ý�h�–�µ�Ð�S�Ù �‰�
�’�æ �\�Ì  �á�Õ �9�P�f. �e�œ�â�’ �l�ê�0�¥ 
�\�P�� �é�b�P �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

�é�i�Ù �»�Ð   ���N�Ÿ�¼�D�O���S���Q����n. �]�`�f�œ �•�e�f �»�ô; one of the 

Gond deities. �l�á�f�Ì  �±�R �é�i�Ù �»�]�” �¹�Y  �ã�P�ˆ�×. 
�l�Z�f �U�P�h�V �ù�0 �é�i�Ù A�± �•���¬ �¹�Y  ���7 �’�ô. On 

the day of the 'akadi' festival we worship the 

'mask god'. 
�é�i�7�Ñ   ���N�Ÿ�¼�D�V��S����n. O�Z�a�Z�â�³ �] �à�;�¡ �ä�Z�ƒ; a thorn 

bush; (�/�‚�;�d �Y�ž�@); �y�«�x�h�� �é�i  �7�Ñ �] �\�a�² �ã�P�ˆ�×. 
O�Z�a�Z�â�³ �] �à�;�¡ �ä�Z�ƒ�‹  �\�P�š ���7 �’�ô. 
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�é�É   ���N�Ÿ�¼���� bundle of dried chickpea plants; (�Y�3�O�= 

�@�? �, �m�u�l�-  �é�%�“�e �÷�f�s�3�+�x). �b�i�è�P�½ �ˆ�ò�¦�ä�Ð �é�É�ƒ 
���c�P�ˆ�×. �(�]�V�� �…�8 �ä�U�—�� ���:�ä�P�Q�ô. 

�é�h�P   ���N�Ÿ�¼�X�ÿ���� kind of dumpling. 
�é�f�¡�Ù   ���N�Ÿ�W�O�D�O����n. �è�ƒ�£��; attender; (�=�+�M�½�3�O�;). �è�f�¡�Ù 

�«�T�Ð �e�ø�× �\�P�S�P�Š�×. �è�ƒ�£�� �n�ò�â O�Z�ƒ�ô 
U�P�Q�ô. 

�é�Ð   ���N�Ÿ�Q����n. �á�[ ; direction; (�, �Œ�8�²�C�v�4); �u�’�� �Ý�e �•�:�Ð 
�«���P�½ �é�Ð�ƒ �\�P�f�P�½: �á�[�Ð, �ˆ�ÙM�É, �8�i�è�P�½, 
�¼�a�è�P�½. �\�]  �•�#�¬�â �«���ø  �˜�ä�ƒ���«�–�è , 
�‡�ô�—, �U�i�\�a, U�f �’�a�P, �S�LN�P. Our country has 

four directions: North, South, East, West. 

  

�é�P�S   ���N�Ÿ�Q�G�D����n. E�š�” ; bull; (�%�²�M�= �[�ƒ�%�•�+); �š�ž�d�·�� 
�é�P�S ���i    ���N�Ÿ�Q�G�D���Y��¼�D���� cattle section or division. 

�é�P�S �A�T�P U�S�P�f. �ƒ�Ð �é�P�S ���i  I �P�ˆ�×. E�i�¡ 
A�P�V�f U�P�T�P�˜. E�h�¡  A�ã�› ���T�®  E�i�¡ ���e  
A�P�Q�ô. The place were the bullocks sit in the 

market is called the *. 
�é�P�S �A�T�P   ���N�Ÿ�Q�G�D���K��î�X�ÿ���� cattle market. �l�Ç 

�ù�Ã�ä�Ð U�P�˜�˜�h �é�P�S �A�T�P U�S�P�f. ���ñ�¬�â 
O�Z �ù�0 E�i�¡ A�P�V�f �å�ô�ˆ�P�T�P�.̃ A cattle 

market is held one day each week. 
�é�U   ���N�Ÿ�S�D����n. ���]�– �ä�P�i; earthen pot, clay vessel; 

(�5�]�a�4 �÷�û�+). 

  

�Z�ö �é�U�P�½   ���N�D�U�H���N�Ÿ�S�D�+�J���� five small black pots 

used during the marriage ceremony; 

(�=�¿�]�ÿ�õ�\�=  �: �±�, �Œ�% �÷�û�+�x). 

�é�Î�²   ���N�Ÿ�E�U�H����n. �ä�h�Z; inner white part of coconut; 

(�: �±�u�+ �÷�f�+ �@�? �%�ó�%�ó�V�+); �Š�ž�ï�’�‘�”���w�ž���š�•�§�ˆ���•�ž�y�� 
�\�ò�›�]�V �²���² �²�e�²�Ù �é�Î�²�P�½ � �W�P�ˆ�×. �º���¡�  
�e�¥�� , �e�ô�h �ä�i�Z��  �U�[�ü�i�ƒ�ô. 

�é�Î�² �¬�Ö   ���N�Ÿ�E�U�H���Q�L�\���� �è�Q�™�ò �¯�° ; coconut oil; (�%�ó�%�ó�V�+ 

�@�7�=). �í�×  �†�P�ö�¦ �f�[�S�V �é�Î�² �¬�Ö �?�Z�P�ˆ�×. 
�7�–�]�P ���8 �f�[�ä  �è�Q�™�ò �¯�°  �º�T�• �ä�P�Q�ô. 

�é�\�•    ���N�Ÿ�P�î�D����n. �á�[ ; corner; (�%�ó�V�;); �w�«�Š�ž�� �«�e �\�×�¦ 
�é�\�• �f�V �\�P�f. �« �ü�i�•�� �á�[�  U�P�.̃ U�P� ̃
�é�\�• �f�V A�c�£�Ù �â�h�] . O�Z�ƒ �V�˜� �e�P�c ���ç�œ�� . 

�»�Ð �é�\�•    ���S���Q���N�Ÿ�P�î�D���� corner set aside for 

worship; (�%�ó�V�; �=�¿�+ �5�=�¿�u�-  �ø�û�; �a���5). �ù�Ì  �ø�¼�— 
U�P� ̃�á�[�Ì  �»�Ð �é�\�•  I �P�ˆ�×. I �P�R� O�Z �á�[  
�•���¬ ���T  U�P�T�P�˜. Inside the house, one 

corner is set aside for worship. 
�é�P�f �ã-   ���N�Ÿ�0�¼�L���N�®������ v. • to block off, or restrict; (�M�Ÿ �Y�ü�s�! 

�@�6); �š� �Ÿ�•�†���w�’�Š�ž�� �Z���¡�ô�ƒ�Ð �3�Ù �f�V �é�P�f �ã�P�ˆ�×. 
�ž�P�V�[�® �2�³���  A�š�¸�  U�P���ä�P�Q�ô. • to keep 

a person forcibly; (�M�Ÿ �%�“�5 �>�:  �W�d�4 �ø��8�™�x�ù�s). 
�é�h    ���N�Ÿ�\�D����n.prop. �ý�P�f; Gond; (�&���3�-); �y�‚�ƒ�� �é�Ö

�†�× �é�h�P�½ �e�i�ƒ�P�ˆ�×. �ý�P�f ���ô  �ý�P�f �Ó�g 
�Ý�Q�¡ �h�ƒ�ô . 

�é�Ö�Š�×   ���N�Ÿ�\�W�R�U����adj. �ý�P�f �e�œ�â�’; Gond man; (�&���3�- 

�6 �¸�4); �y�‚�ƒ���h�ˆ�•� �� �ç�i�P�½, �ù�i�Ð�õ  �\�]�£���× 
�é�Ö�†�×. A�i��  �ù�k��¡  U�P�k �ý�P�h�� . Those 

who live in small villages are called 'koitor' 

(Gonds). 
�é�h �’�É   ���N�Ÿ�\�W�D�¼����n. �ý�P�f �l�â ; Gond woman; (�&���3�- 

�a��[�4); �y�‚�ƒ���v�’�†�� 
�é�h�Z�Ç   ���N�Ÿ�\�D�N�D�î���� �ý�P�f �Z�T�• . �Ý�f�ò ���î�¡  �é�h  

�á�Ç �Z�¶�• �¼�P�i�P�f. �à�b�[�\�›  �ý�P�f �Z�T�•  �Z�T�• �ä�P�.̃ 

  

�é�Ö�[�Ù   ���N�Ÿ�\�O�D�O����n. �]�Z�ƒ; fox; (�ø�û�!�x); �”�«�•�·� �� �[�Û�f�± 
�]�a�ƒ�» �l�k, �V�˜�]�P�½ �ç�æ�•�P�½ �„�°�– - �ƒ�Ð �é�Ö�[�Ù 
I �P�ˆ�×. ���ø�  �ñ�„�² �¹�c  E�P�i�²�á�h��  �„�± 
�Y�P�†���® �]�Z�ƒ A�P�Q�ô. 
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�é�a1   ���N�Ÿ�U�D����n. �µ�a; small digger, tool for gathering 

up soil; �x�Ÿ�Š�¢�����•�ž�—�ƒ�ž�� �é�a�  ̂�«���]  ���Z�¡ �ˆ�i�P�‰�×. 
�«����  �É�ø�U�ô���c�ä �µ�a U�U�ï�ö�7 �’�ô. They 

remove mud from the drains with a digger. 
�é�a2   ���N�Ÿ�U�D����n. � �f ; lap; (�_�»�5); �y�«�ˆ�� 

�é�a�̂  �\�]�£�Ù  ���N�Ÿ�U�D�W�H���P�D�Q�Y�D�O����n. O�f�  U�P�i�i�P. �µ�P�h 
�Q�ì�œ�] �é�a�̂  �\�P�Š�×. �µ�P�h A�\�›  O�f�  U�«�–�h. 

  

�é�×   ���N�Ÿ�U����n. �è�à�› ; horn; (�e���4); �š�m�y�� 
�è�ß�ƒ  ���N�R�K�N����n. �è�à�›�� ; horns; (���;�d�Ç). �Ý�Û�S�P�½ 

�è�ß�ƒ ���è�Ç  �˜�b�P�f�P�½. �.�P�Z �è�à�›��  ����  
A�P�S�P�õ �Z�¬�¶�7�’�è . The horns of of a deer are 

beautiful. �é�P�S�]�P�½ �é�ß�ƒ�]�V �½�a�Ì �±�R ���ò�–�Þ 
�?�Z�P�ˆ�×. �¼���[  �U�P�h�V�ä E�i�¡ �è�à�›�[�ä  ���ò�–�Ý 
���7 �’�ô. �a�V�…�Ù �é�P�S�f�P�½ �[�P�Ð�» �è�ß�ƒ. E�a�²�¬ 
E�š�” �ä �¼�h �è�à�›�� . �F�ò�› �è�ß�ƒ �[�ß�ƒ 
�\�P�S�P�f�P�½. �Q�ö�² �è�à�›��  ����  �º�S�”�� U�P�Q�è. 

�é�ö�ƒ   ���N�Ÿ�U�N�H����n. �é�ò�Z; wish; (���@); �i�R�}�ž�����g�’�•�ž�Š�� 
�é�ö�•   ���N�Ÿ�U�î�H����n. �à�[�¡ �¼�S; thistle; �l�d�•�w�•�ž�’�ž�� �U�f�Î 

�Ð�Þ�›A�V �é�ö�• �Q�Ö �¶�a�P�f. �Q�P�Y�ô �×�Þ�  �à�[�¡ 
�¼�S�� U�P�Q�è. 

�é�a�• �>�f �’   ���N�Ÿ�U�¼�D���V�R�W�W�D����n. E�P�f�½�e�i�P. �¶�× ���h�£  
�>�P�. �ä�B�f  �í�×  �é�ø�•  �>�f �’. �e�a�¥�P �ä�a�e�Z �½�e�i�P 
�e�[�] �É����¬  ��ô I �P�â�½�è�P�˜. 

�é�ö�¦   ���N�Ÿ�U�V�H����n. �Ð�ø�…; charcoal; (�(�‚�8���P�=); �w�«�‘�”�ž�� �á�„ 
�è�ö�¦�° �Z��� ̂�á�:�9�8 �è�W�ƒ�P�Š�×. �Z�\�›�ò ���h  
�Ð�ø�…�[ �\�P�c�‹ I �®�à�® �á���ˆ �S�P���ƒ�h. 

�é�ö�¦�P�½   ���N�Ÿ�U�V�H�+�J����n. �Ð�ø�…; jet; (�J�²�+); �w�«�‘�”�ž�� 
�é�ò�h�É   ���N�Ÿ�U�L�\�D�¼����n. �é�i�� ; son's wife, daughter-in-

law; (���f�4�x �: �±�u�6). �]�]�– �\�ò�›�P�½ �l�f  �»�f �Q�ì�œ �É�Q�Ð 
�é�ò�h�É �l�P�f. �±�® �º���¡ ���:�ä�]�–  A�Ý�›�è  �« �f���¡ 
�S�P�h�±�[�ä �é�i��  A���†�P� .̃ 

�é�ô�Õ   ���N�Ÿ�U�X�P����n. �l�[�b�œ�P; lateness, delay; (�_�Ì�:�[

�2�±�B); � �̂§�’�� �«�f  �é�ô�Õ �â�h�£�» ���ì�–  �e�a. �÷�  ̧
�l�[�b�œ�P ���h�œ�ä�P�e �Š�P�S�a�õ �ñ. 

�é�ô�Õ-�ã-   ���N�Ÿ�U�X�P���N�®������ to be late; (�M�Ÿ �ú �_�Ì�:�[). 

�é�ö�Ù   ���N�Ÿ�U�H�O����n. �è�à�›�� ; wild boar; (�: �±�u�=�] �Y���;). 
�é�ø �á�¶   ���N�Ÿ�U�R���N��S�L���� �ˆ�[�¡ �á�Á. ���B�â�h�›�â A�Î  

�á�¶�†�Ð �é�ø �á�¶ I �P�ˆ�×. �ñ�h�¬  �¸�b�’�á�¬�– �ˆ�[�¡�¬ 
�¸�b�’�Z�P A�P�Q�ô. 

�é�ø�á�P�f   ���N�Ÿ�U�R�N��0�¼�L���� �º���¡ �á�¬ �¶�[�¡���h . �\�ò�›�P�½ 
A�h�›�â �!�Ð �é�ø�á�P�f I �P�ˆ�×. �º���¡ �á�¬ ���¬�– �º���¡ 
�á�¬ �¶�[�¡���h  A�P�Q�ô. 

�é�ø�»�f   ���N�Ÿ�U�R�S���¼�L���� �º���¡ �á�¬ �¶�[�¡. 
�é�[    ���N�Ÿ�O�D����n. �Z�a�²; stick; (�=�g�[�!); �}�·� �� �R���ˆ�Ö �é�[�P�½ 

�µ�<�× �i�P�i�ò �í�P�S�P�ˆ�×. �R���ˆ�Ö �Z�a�²�[�® 
�è�h�‡  �i�P�e�ò �]�`�f�œ�P ���7 �’�ô. They hit sticks 

together for the 'chachoy' dance for 'dandari'. 
�
�Z�Ð �é�[    ���O�H�N�D�Q���N�Ÿ�O�D���� piece of chalk; (�3�h�B �@�? �(�ò�!). 

�é�[���F    ���N�Ÿ�O�D�Y�H�K�H���� �é�[ ���»�—. �é�[  ���W�£�Ð �é�[���F  
I �P�ˆ�×. �]�`�f�œ�P ���»�— ���¬�– �]�`�f�œ �ø�ô��  A�P�Q�ô. 

�é�Ù   ���N�Ÿ�O����adj. ��† ; deep place; (�, �’�5 �3�Ð�s�:�x ); �y�›�’�ž�j����

�y�e�•� �’�†�ž�� �é�Ù ���
  �ä�j�× �f�V �Q�<�ƒ�Ð �j�ß�ƒ�� . 
���̂³ �] ���ø�  E�U�h  �š�]�Z �ñ�š . 

�é�Ù �>�f �’   ���N�Ÿ�O���V�R�W�W�D���� ��†�ä  �½�è�] ; gone deep; (�&�ô�4 

�, �’�5). �ä�B�f  �í�×  �Q�Ö �é�Ù �>�f �’. �É�� ��ô ����  
��†�õ  �½�è�P� .̃ 

�é��    ���N�Ÿ�O�L����n. �á�[ ; room; (�]� �9); �w�•�’�ž�����w�«�‚�’� �� �Ý�e �ù�Ð 
�S�� I �a�£�Ù �é��  �\�P�f. �Ý  I �P�Y�¡  �S�� O�Z �à�[�  U�P�.̃ 

�é���b�£�Ù   ���N�Ÿ�O�X�V�Y�D�O���� �7�]�º�c�•�i�P. �á�„ �å�Ö�b�P�½, 
�µ�Þ�ƒ , �<�V�•�» �è���8  �9�P�Š�×. �Z�\�›�ò �è�i�e��, �µ�Þ, 
�ø�]�U�à �7�]�º�i�ƒ�h . 

�é��   ���N�Ÿ�Y�H����n. �é�„; red-faced monkey; (�8�²�- - �4�Ð�:�Ÿ �« 

�[�3�%�•); �Ž�e�ˆ�’�� �é�� �ç�i�  ̂�\�a�²�» �\�a�²�» �j�W�ƒ�P�f. �é�„ 
A�i���  ���c�¡�º�³ E�ø�ô�†�P�.̃ 

�é�Þ   ���N�Ÿ�V����n. �á�h  �â��ß�c�ô�¡ ; a distance of two miles; 

�U�i�] �ù�f�Ù �¹�]  �ù�Ð �>�°�¡ U�P� ̃�é�Þ �[�¿ �\�P�f. �µ�f  
I �;�¡ �®�P�f �è�f �’ I �P�R�â �á�h  �â� �ß�c�a�¡ �›�a�P U�P�.̃ 

  

�é�b�¡ (�¸�f )   ���N�Ÿ�V�O�D�����S�X�¼�L������v. �U�T�• ; cocoon. 
�é�b�¡ �¸�f    ���N�Ÿ�V�O�D���S�X�¼�L����n. �U�T�• �¸�ô�ø ; silk worm; 

(�=�g�=�P �:���;�i). �é�b�¡ �¸�f  �è�b�¡�Ì  �ø�¼�— �\�P�S�P�f. �U�T�•  
�¸�ô�ø  �ù�h  ��U�[ U�P�T�P�˜. 
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�é�8 �ã-   ���N�Ÿ�V�L���N�®������v. �f�ö���P��; to hang clothing,  

rope, or bag on something; (�M�Ÿ �> �Á�% �5�5). 
�é�8�Î   ���N�Ÿ�V�L�G����n. �U�²�h�f�–�P; effort; (�=�X�+); �§�‘�À����

�w�«�Ÿ�˜�˜�� �]�Ð �\�> �’�a�] A�ì�¡  �é�8�Î �ã�<�× �\�P�Š�Ð. 

�±�® �ø�ô��  A���[�¬  �U�²�h�f�–�P ���: �’�«�–�®. 
�é�8�Þ �ã-   ���N�Ÿ�V�L�V���N�®������v. �U�²�h�f�–�à  ���ê�c ; to attempt; 

(�M�Ÿ �5�M�½�3�5�[); �§�‘�ž�š�� �Z�ò�¦ �\�h�Ð  �7�R �é�8�Þ �ã�Õ. �l�c  
�l�f  �ú�[�e�e�¬�â �U�²�h�„�–�P��. 

�V 

�V�V�²   ���J�D�J�U�D����n. �Ê�P�œ; metal pitcher; (�6 �¸�M�= �3�g�H�;). 
�V�À �¶�h    ���J�D�F���S�L�\�D����n. �V�R�•�U�T�• ; grip; (�&�™�˜�5). �ä�B�f�V 

�ø�¼�— �ö�ì�–�æ �V�À �¶�è�¦  �ö�h�] . �É�� ��U���â 
�˜�û�c�U�h �V�R�•�õ �U�T�• �è�¬ �˜�õ�� . 

�V���–  ���J�D�F�Q�H����adv. A�Z�7�›�†�’�õ; suddenly; (�d�O�3��); 

�g�|�ž�Š�w�� �f�a�:�Ð �;�f�¦  �V���– �¬���’�Ð. �µ�à�®  ���8  
�¬�[�Q�f�½�ç�®. 

�V�Ã �Ê�3 �Ý -   ���J�D�M���E�L�M�����P�������vi. ����  �\�P� ;̃ to get 

crowded; (�M�Ÿ �&�²�+ �%����̃, �Œ�-). �Q�Ö ���
�¡ �Ý�P�  ̃�V�Y �Ê�Y�ˆ 
�\�P�ˆ�×. ����  E�ä�ƒ�e �\�P�  ̃�V�Y�Ê�‹ U�«�–�ô. 

�V�Ç   ���J�D�î����adv. �V�R�•�õ; hard, strong; (���û���-); �•�¶�Ž�¢�†�� ��e �f�[�¡ 
�Q�Ö �V�Ç �\�P�f. � �f�[�á�h  �É�õ �V�R�•�õ U�P�T�P�˜. 

�V�Ç �l�f�Ñ   ���J�D�î����W�D�S����adj. �V�i�•�Z�R�•�]; frozen; (�ø��”�d�4). 
�·�×- ���ˆ�æ �8�Þ�›�Ç �V�Ç �l�P�f. ���]  �e�=�’ �8�â�P�T �V�i�• 
�Z�T�• �†�P�.̃ 

�V�c�ƒ   ���J�D�î�N�D����n. �C�f�h ; time, hour; (�M�½�u�9  �@�? �>�:  

�, �n�: , �, �n�7�s); �Ž�ž�’�����Ž�ž�’�ž�� �«�f�f  �V�c�ƒ�Ì�ƒ �\�ò�›�P�½ 
�ã�ˆ�æ ���è�Ç  �\�P�S�P�f. �÷�U�R �b�\�ç�¬�â  �º���¡ 
���:�ä�P�W �\�P���õ U�P�T�P�˜. 

�V�c�ƒ�â�Ð   ���J�D�î�N�D�P�H�Q����adv. �è��̃” �=� ;̧ somewhat; (�d�ÿ�u�+ ). 
�V�c�ƒ �â�Ð �\�P�. �«�V �>�Ð. �è��̃” �=�¸ U�P�f �n�ò�â ���[�¡�P�f. 

�V�R�•   ���J�D�î�î�L���� n. • �à�f ; knot, bundle, clump, parcel (usually 

bound together in a piece of cloth); (�2�‚�+); �y�ž�e�‚�����y�‚�’� �� 
�²�e�²�Ù �½�„ �ž�F�–�æ �V�R�• ���c�P�Š�×. �e�ô�h �\�P�V�; 
�;�f �²�P �Z�R�• �à�f���7 �’�h.   • �á�c . �V�R�• ���R�¦ ,�V�R�• 
�ž�W�P�ˆ�×. �à�f  ���8 �á�c  �Z�i�ƒ�ô. 

�V�R�• �>�ø�Ñ   ���J�D�î�î�L���V�R�U�R�S���� �V�e�S�Ê�[�¡�� ; tonsils; (�M�„�õ�x�=�x). 
�V�R�•�h�Ù   ���J�D�î�î�L�\�D�O����n. �â�P�Q�×; member; (�6 �¸�3�Y�;); �š�ˆ�m�‘�Œ�¡�� 
�V�R�•�ö�W   ���J�D�î�î�L�U�H�K�D���� ���ä�ƒ ���i�™�è; solving the 

puzzle; (���û���u�% �T �W�J�=). 
�V�V�•�i    ���J�D�î�î�H�¼�D���� ���]�– �ä�Z�ƒ. �V�V�•�i�P�½ �„�P�ˆ�×. 

�Q�Q��� �„�P�Q�ô. 
�V�i   ���J�D�¼�D����adj. �õ�M; deep; (�, �’�5). �V�i ���è�Ç  �<�
�¡ 

I �P�Š�×. A�Z�ƒ�i �\�P���õ ���š  A�P�Q�ô. 
�V�É �Q�É   ���J�D�¼���E�D�¼���� n. • �l�P�Ÿ�;�]; worry; (�a�8�™); �h �e�ˆ�«�”�Š�� 

�ø�ß�ƒ �<���¡ �× �n�× �ø�ß�ƒ �8�h�]  I �P�2�× �\�P�i�Ù �f�V 

�>�P�. �V�É �Q�É �ã�P�ˆ�×. I �P�h�¡  ���¬ ���ô  �Ý�ä  I �P�h�¡  
I ���£�[�¬ �\�P�i���¬�â �����¡ �l�P�Ÿ�;�] ���: �’�«�–�ô. 
• �b�P�R�[�]�P; blockbuster; �š�Š�š�Š� �����›�”�|�”�����h�e�ˆ�«�”�Š�� 
�Y�V�•�P�½ �ã�°�æ �V�É �Q�É �â�h�›�Ç I �P�ˆ�×. �ü�i�e��  
���=�c�U�h �b�P�R�[�]�P ���î�S �”�P�Q�ô.  

�V�i�•�µ�a   ���J�D�¼�¼�D�S��U�D����n. �øN�U�à; steel rod for 

digging holes; (�=�h�[�= �8�ô�- �ø�û�; �, �Œ�&�™�% ���=�x ). �á���¡�Ð 
�U�W�× �á�Õ �9�P�f. �ø�]�U�à �f�e�£�e�¬�â �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

  

�V�f�•   ���J�D�¼�¼�L����n. �è�P�j�P�V; black-faced monkey; (�Y�·�s�!-

�4�Ð�:�Ÿ �« �[�3�%�•). �V�f�•�f �¶�[�¡ A�e�£�] �7�„  �¶�è�¦  �—�P�f. �é�„ 
�¶�[�¡ �é�„ �ø�à�›�  �å�ø�ˆ�¬ �����†�P�˜ . The baby 

monkey holds its mother's chest and goes. 
�V�f�•�õ�Ñ   ���J�D�¼�¼�L�U�-�S����n. �è�P�j�P�V �õ�U�P; a sort of hill 

monkey; (�>�:  ���û�+ �@�? �> �Š�= �[�3�%�•). 
�V�h�–�»   ���J�D�¼�Q�X�N���� �è��̃”�=� ;̧ for a short time; (�ø�û�; �>�:  

�;���+ �M�½�u�9 ). �]�]�– �V�h�–�» �° ���P�Š�Ð. �±�® �è�˜�”�=�  ̧
�f�ñ�£�f �e�7�’�®. 

�V�i�œ�Ù (�V�f�h�Ù)   ���J�D�¼�\�D�O�����J�D�¼�L�\�D�O������n. �=�e�ä�h; 
servant, ritual food server; (�d�a�3�+); �š�§�—�w�� 
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�V�É�¦   ���J�D�¼�V����n. �ˆ���� . �f�]�£�f�]�Ö �V�É�¦ �l�h�£�Ù. �f�]�ä  
�ƒ�® �ˆ�����e�P�†�¬�õ A�e�c�P. 

�V�f   ���J�D�¼�L����n. �V�f�ç�a�à ; a watch, timepiece; (�>�:  

�:���&); �z�·� �� �A�T�P�° �Z�Ö�S�V �ž�W�£�Ù �V�f �í�Ì�Š�× . 
A�P�V�f� ���„  �V�f�ç�a�P �…�:�ä�«�–�h. 

�V�f �ã-   ���J�D�¼�L���N�®������v. �\�i�f  �º�T�• �c; to found, begin, 

start, open; (�M�Ÿ �ø���3�-). �:�Z�’�P�½ �Z�¶�•�P�½ �V�g �ã�8 I �a�²�]. 
U�„�â�] �Q�c�•��  �\�i�f  �º�R�• U�P����. 

�V�f �ã�Õ   ���J�D�¼�L���N�®�P���� �\�i�f  �Î�T�• . �e�a�•�Ù �Z�¶�•�P�½ �:�â�¦ 
I �8�’�ò �µ�8 �V�f�ã�8 �9�P�Š�×. ���Z��  �Q�c�•��  U�„�â I �9�© ���8 
�\�i�f�º�R�• I �7�’�ô. 

�V�f�â�Ö-   ���J�D�¼�L�N�L�\������ �\�i�f  �º�c�•�c�P. �]�ô�P�8 �ˆ���ˆ�ä�Ð 
�5�a�P�½ �V�f�ã�8 I �a�². �U�P�h�è�¬ ����  �š�U�—�c�¡�® �\�i�f  
�º�R�• U�P��. 

�V�f�V�f   ���J�D�¼�L�J�D�¼�L����adj. �\���¡ �\���¡; repetitive. �7�i  
�á�P�f�× �V�f�V�f �Q�B�²  �º�8�h�P�ˆ�×. �Q�f �¶�[�¡��  �\���¡ 
�\���¡ �Q�h�R�â �����†�«�–�ô . 

�V�j �Ý�f    ���J�D�¼�H���P��W�D����n. �¬�ñ�›N�â�³ �]; history; (�> �Š�d�[�8�™). 
�V�j�P�R   ���J�D�¼�H�Q
“�F�D���� �Ê�P�œ�� �º�W�• �Q�[�¡; bench to hold 

round water containers. 
�V�j�Ý�h�£�Ù   ���J�D�¼�H�P��\�Y�D�O����adj. �b�`�.�•�P�R�Q�f�P�˜; 

creation; (�%�“�˜�>�\�v�4). 
�V�l�[    ���J�D�¼�R�O�D����n. ���]�– �Ê�P�œ; kind of small metal 

(steel, bronze) pot or vessel; (�=�h�[�= �÷�û�+); �•�ž�d�·�ž�� 
�Ý�e �ù�Ð �V�l�[  �\�P�f. �Ý  I �P�Y�¡  ���]�– �Ê�P�œ U�P�.̃ 

�V�„�8�[�£   ���J�D�W�L�V�L�O�Y�D����n. �V�f�œ�P�f�a�P ���Z; having no 

choice; (�> �Á���% �2�� �(�ò�7�B). ���W�ö�ƒ�° �V�„ �<�[�£ �¶�<�¦�× 
�\�P�ˆ�×. �U�c�•�y�[�  �V�f�œ�P�f�a�P ���Z U�P�Q�ô. 

�V�˜�”   ���J�D�G�G�L����n. �Z�]�–�P. �a�P�S�²�à ; hole; (���= ). �ì�� �¡ 
�V�˜�”�f�V �\�P�S�P�f. E���Z �Z�]�–�P� U�P�T�P�˜. 

�V�˜�”�P�½ �ã�Õ   ���J�D�G�G�L�+�J���N�®�P���� �Z�«�–�� ���ê . �ä�B�f�P�½ 
�Q�P�i�P�½ � �W�Ð �7�R �V�˜�”�P�½ �ã�P�ˆ�×. �É�� �Q�P�i�[�® 
�U�ø�[�ü�c�•�e�¬�â �Z�«�–�� ���: �’�«�–�ô. 

�V�Ð   ���J�D�Q����n. �:�„ �’; hammer; (�> �Á�[�; ); �›�‡�¬�ƒ�ž�� � �j�• �V�Ð �ˆ 
�i�ø�× �Q�P�i�†�Ð � �W�P�Š�×. � �j�• ���h  �:�ˆ �’�‹  �º�S�” 
�Q�P�i�® �U�V�[�ü�i�ƒ�h. 

�V�P�c   ���J�D�0�î�D����n. �b�\�h�P; hour; (�B�5); �z�e�•�ž�� �¬�°�– 
�á�P�Î  �V�P�c�P�½ �U�ò�Z�¦ ���B  �ã�Š�Ð. �¬�]�– �á�h  
�V�P�c�� �U�ó�K �ñ�7�®. 

�V�P�V   ���J�D�+�J�D����n. �]�˜; river; (�8�™�a�;); �Š�ˆ� �����Š�ˆ�� �Ý�e 
�«�T�Ð �Z�ô�Õ �»�Ð �V�P�V �\�P�f. �Ý  �n�ò�â �S�V�…�a�  
�•���¬ �V�P�V U�P�.̃ 

�V�°�–   ���J�D�Q�Q�H����n. �Z�|�¸ ; knot in wood, joint between 

sections of bamboo; (�2�‚�+ �7�4 �a��-). ���š�” �× �Q�j�• 

�V�°�–�P�½ �V�°�–�P�½ �\�P�S�P�f. ���š�ô  �Z�a�² �V�°�–�� 
�Z�|�¸��  �Z���ö U�P�T�P�˜.  

�V�°�–�× (�\�a�²)   ���J�D�Q�Q�H�U�����P�D�U�U�D������n. �V�±�–�ô ���T�• ; kind of 

a tree, oleander; (�%�²�Ó�3�- �@�? �>�:  �M�•�”). �V�°�–�× �\�a�² 
�ø�[�£���» �¸ M�» �½�h�P�f. �V�±�–�ô ���T�•  �ø���Ë �a�P�ø 
�¸���£��  �¹�: �’�P�.̃ nerium odorum. 

�V�P�V�×   ���J�D�+�J�D�U����n. �V�P�õ�;�à; large earthen vessel; (�5�]�a�4 

�: �±�d�=). �í�×  �†�P�V�Ð �7�R �V�P�V�j �í�×  �á�:  �9�P�ˆ�×. 
�7�–�]�P ���h�œ�e�¬�â �V�P�õ�;�P�‹ ��ô ���f  ���7 �’�ô. 

  

�V�P�S�Ù (�¶�V�•)   ���J�D�Q�G�D�O�����S�L�î�î�H������n. �V�²�S�”; kite (bird); (�%�²�Ó�+). 
�V�P�S�Ù �è�× �¶�[�¡�†�Ð �¶�è�¦  �!�<�× �\�P�f. �V�²�S�” �é�f  
�¶�[�¡�® �…�:�è�¬ �½�����]�–�˜ . In villages, the kite 

(bird) having caught a hen goes (flies) away. 
�V�P�Ã   ���J�D�Q
“�M����n. �ö�°�–; cooking vessel; (�C�¡�%�•�% �: �±�d�=); 

�Ž�’�†�Š�� �õ�X  A�V�¡�Ð �V�P�Ã �á�Õ ���P�f. A�]�–�P 
�e�P�h�é�e�e�¬�â �ö�°�– �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

�V�P�R �µ�Õ   ���J�D�0�î�L���S��P���� �V�P�c �è�T�• ; ring the bell; (�8�™�% 

�T �Y�·�=). �7�i�ˆ  �V�P�R �µ�ˆ�æ �:�R �9�P�ˆ�×. �Q�f �V�P�c 
�è�f�‰ �<�[�� I �7�’�ô. 

�V�P�œ�[�Ù   ���J�D�Q�G�H�O�D�O���� A�P�S ���C�]�â�³ �]���h ; ugly man; 

(�5�&�™�s �6 �¸�4). �!�× �Ý�h�–�Ù �V�P�œ�[�Ù �\�P�Š�×. A�f�® 
A�P�S ���C�]  �â�³ �]���h . 

�V�P�V�Ù�ƒ   ���J�D�0�î�H�O�N���� �Z�\�›�� . �É�è�»  �V�P�V�Ù�ƒ 
�æ�a�P�f�P�½. A�Ý�›�è��  �Z�\�›��  ���:�ä�P�Q�ô. 

�V�]�V�]  ���J�D�Q�D�J�D�Q�D����adv. �ø�P�i�²�P�õ; spin; (�=�g�e�4). �á�P�f�× 
�Z�×�¦�°�æ �V�]�V�] �„�ò�h�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  �l�h�ä�±�c�U�h  
�ø�P�i�²�P�õ �„�ô�ø�ƒ�ô . 

�V�¬�Ì �7�b�©�P   ���J�D�Q�L�W���V��V�W�U�D�ÿ���� �V�z�f �#�b�©�P; maths; (�6 �¸�0�x). 
�V�Ñ �à�h M�£�Ù   ���J�D�S���P�X�¼�X�+�Y�D�O���� �Ñ�a�¡ �U�i�c�P. �á�P�f�× 

�V�Ñ �à�h�P�ú�¡�Ð �l�P�Š�×. �¶�[�¡���h  �Ñ�a�¡ �U�i�e�¬�â 
�U�²�h�„�–�: �’�«�–�h. 

�V�º�–   ���J�D�S�Q�H����adv. �l�¬�P��; down(wards); (�,�r�4); �k�ˆ�ž�š�� 
�»�Ð�ƒ�]�V �É�è�»  �V�º�– �á�Ù �Z�a�P�f�P�½. �•���¬ �S�V�…�a 
�9�©��  �f�[  �l�¬�P�� �ä�ä�ƒ�ƒ�ô . 

�V�P�i�P   ���J�D�0�¼�D�ÿ����n. �U�²�Ý�S�P; hazard; (�> �Á�d�-); �x�†�’�Š�ž�w��

���z�•�Š�ž�������ˆ�¡�z�E�•�Š�ž�����x�†�’�ž�� �]�]�– �7�i�ˆ  �>�°�–�æ �V�P�i�P 
���f . �±�® �Q�f�â �����†�P�W �U�²�Ý�S�P �Y�ò�ö�P�˜. 
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�V�P�É-   ���J�D�0�¼������n. �ø�R�ˆ�i�P; to pierce, prick, stab, 

become embedded (thorn); (�M�Ÿ �3�h�\�;�x ); �| �¡�•�Š�ž�� 
�«�e �á���” �Ð �7�Ñ �V�P�i�’. �« �á���ä  �à���¡  �ø���ˆ�P�.̃ 

�V�Þ�•    ���J�D�P�¼�L����n. �ü�P�V��; thick (usually black) blanket, 

used by shepherds to shelter from rain and cold; 

(�Y�·�s�3�%�•�+); �w�e�Ž�”�� �¶�ö�” �V�Þ�•  �à�R�ˆ�P�ˆ�×. ���]�  �ü�P�V�� 
�Z�U�ä�P�Q�ô. 

�V�\�›�Ì   ���J�D�P�P�D�W���� n. • A�š�š�f�P. 
�l�=�ˆ�a�œ�P; happiness, fun; (�> �Á�3�g�V�B); �x�¡�˜�� �Ý�e 
�«�V �˜�e�f�Ì�ƒ �Q�Ö �V�\�›�Ì �\�P�S�P�f. �Ý  �n�ò�  
�™�µ�e���â ����  �î�/  �î�.�õ  U�P�T�P�˜. 

�V�â�›�Ý-   ���J�D�P�P�H�P�������adj. �\�]�:�U�c�•�i�P; uneasy; 

(�5�ö�=�g). �¹�]  �«�V �>�ˆ �’�æ �V�â�›�Ý�î . �è�f �’ �n�ò�â 
�����‰ �\�]�:�U�c�•�i�P ���š . 

�V�\�Ì�²�×    ���J�D�P�D�W�Q�R�U����n. �A�b�œ�õ�h. 
�V�\�ˆ   ���J�D�P�D�W�H����adj. �����f�²; odd; (�@�-). �[�L�› �Q�Ö �Z�a�
 

�V�\�›�  ̂�\�P�f. �[�L�› �É�è  �����f�²�P�õ U�P�.̃ 
�V�\�ˆ �\�P�f   ���J�D�P�D�W�H���P�D�Q�W�D���� �à�ò�â U�P�f. 
�V�a�ø�a   ���J�D�U�D�J�X�U�D����n. ���ô�±�Ì�ô�±; whisper; (���d�e�;); 

�w�ž�Š�ž�•�¢�d�š� �� �b�Þ�” �ö �V�a�ø�a �l�<�× �\�P�S�P�ˆ�×. A�P�S�ô 
���ô�±�Ì�ô�± �\�P�Q�ô. 

�V�a�P�.   ���J�D�U�D�Q
“�M�L���� �¯�°  �f�ç�ô  ���7 �’�ô; �w�ž�Š�¡�y�� �V�a�P�. 
�¬�Ö �¸�Ð�ƒ �]�V �?�æ�’�ˆ �¸�Ð�ƒ �\�V�P�f�P�½. �á�®�V 
�á�h�[  �¯�°  �¸�P�i�¡�ä �º�T�• �ä�P�Q�ô. 

�V�× �V�×   ���J�D�U���J�D�U���� • v. ���T�• . • adv. �ø�P�i�²�P�õ; round 

and round; (�8���3�- �=�3�- �8���3�-). �á�P�f�ô�ƒ�Ð �ý�Ù �V�× 
�V�× �„�ô�b�P�Š�×. �¶�[�¡�[�® �ø�P�i�²�P�õ ���T�•  
�„�P�¸�†�«�–�h.  

�V�×�ƒ�e�×�ƒ   ���J�D�U�N�Y�D�U�N���� �l�ù�V�œ�P�õ; healthi; (�> �Á�=��̀?). 
�V�ø�…�R �Q�P�i   ���J�D�U�J�R�î�L���E�D�0�¼�D����n. ���ä�à�â  �ñ�è ; flint 

stone; (�N�g�s�3�+ ����[�4). �V�ø�…�R �Q�P�i�ˆ �f�f�› A�ô�b�P�ˆ�×. 
���ä�à�â  �ñ�è�‹  �\�P�c �\�P�f�7�’�ô. 

�V�×�Š �e�Ù   ���J�D�U�M���Y�D�O����v. U�ô�à ; thunder; �w�ƒ�w�����y�’�~�� �¶�× 
���°�æ �V�a�Š�P�f. ���]�á�[�P�   U�ô�à�†�P�˜. 

�V�ö�Š �Ý -   ���J�D�U�M�H���P�������v. ���]  �ñ�e�e�¬�â; to thunder; (�M�Ÿ 

�R�3�O�;); �y�’�¶�Š�ž�� �·�× ���h�Ð  �7�R �l�Q�× �V�ö�Š�Ý�<�× 
�\�P�f. �e�a�¥�P �ñ�e�e�¬�â �l�Z�b�P �V�ò�Š�: �’�P�.̃ 

�V�×�™   ���J�D�U�E����n. �Z�h� ;̧ pregnancy; (�3�¿�”�E�d�3�=�g). �V�×�™ �¬�[�’. 
�Z�h�  ̧�U�P�f�P�˜. 

�V�ò�› (�á�Z)   ���J�D�U�P�L�����N��N�D������ ���f�Þ ; �y�•�n�����†�ž�Œ�� 
�V�ò�›�l�P�f   ���J�D�U�P�L��Q�W�D���� ���f  A���†�P� ;̃ it is becoming 

heat; (�7�+ �7�B �ù�C�ý�% �> �‹�+). �ì�˜�” �õ���Õ  �Q�Ö 
�V�ò�›�l�P�f. E�P�i�á�[�P ����  ���f�õ  U�P�T�P�˜. 

�V�ò�²   ���J�D�U�U�L����n. �õ�[�P; fish hook; (�4�g�@ �e�¯�! ); �•�}�”� ���Œ�w�·�Š�§��

�w�ž���w�ž�d�•�ž�� �ß�Ð�ƒ �¶�ì�¡ �Ð �è�P�f ���
  �V�ò�² ���c�P�ˆ�×. 
���U��  �U�c�•�e�¬�â �è�P�f �V�[ �õ�[�P ���7 �’�ô. 

�V�a�£   ���J�D�U�Y�D����n. �V�a�£�à; proudness; (�÷���”�-�2�±�B). �]�]�–�Ö 
�i�ø�× I �P�2�× �V�a�£�ˆ �\�P�S�P�Š�×. �±�® �º�S�” A�®�ä�¬ 
�V�a�£�P�‹ U�P�Q�h. 

�V�ò�ã�h�]   ���J�D�U�L�N�®�\�D�Q�D���� �e�i �U�T�• �c. �ä�B�f  �í�×  �ö�P�S�ˆ 
�V�ò �ã�8 �f�a�]. �É�� ��ô �Y�
�¡�i�‹  �e�i�½�8 
�…�:�ä�ñ���� . 

�V���’   ���J�D�O�W�L����n. �±�a�à. �f�U ; crime; wrong; (�%�²�Ó�p�9 ); �}�¡�•���~�ž�� �V���’ 
�ã�†�× �n�ô�ƒ�Ð �b�Y�Š �f�¼�—. �f�U  ���8�] ���ò�â �$�K �f�U�—�š. 

�V�Ù�Q�[   ���J�D�O�E�D�O�D����n. �Z�[�Z�[ ���i�i�P ; children's noise, 

racket; (�é�_�]�¿�3�B �2�ù�7�B); �h�—�ž�¶�� 
�V���Ã   ���J�D�O�L�M����adj. �à�ò�â; dirt; (�O�+); �y�e�ˆ�y� �����g�˜�¡�Í�†�ž�� 

�¶�×- �õ���Õ  �¼�˜�”�P�½ �Q�Ö �V���Ã �\�P�S�P�f�P�½. ���]  
�á�[�P �º�P�i �ä�U�—�� �É�õ �à�ò�â�õ U�P�Q�è. 

�V�e�£�S�×   ���J�D�Y�Y�D�G�D�U����n. �7�L; witness; (���M�d�B); �š�ž�C� ����

�y�—�ž�›�� �V�e�£ �8�h�£�Ð �V�e�£ �—�× I �P�ˆ�×. �Ý�c��  I ���ˆ 
���¬�– �7�L A�P�Q�ô. 

�V�e�£�í�f   ���J�D�Y�Y�D�\���W�D���� �7�L �…�:�é; collecting evidence; 

(�C�_�»�%�•�[�% �=���O�3�B). �¬�h�Û �f�V �V�e�£�ì�f�£�Ù �\�P�S�P�f. 
�«�œ�h �7�“ �]�P� �Ý�c��  �7�L �…�:�é�e���¦ U�P�T�P�˜. 

�V�<�² �Ý -   ���J�D�V�U�H���P�������n. �-�a�i�P; to slip; (�M�Ÿ �=�g�s�5). �¬�Ö �‡�a �’ 
�-�V �V�<�²�Ý�P�f. �¯�°  �U�f �½�è�]  �b�“�[�P� �-�ô�†�P�˜ . 

�V�8 �â-   ���J�D�V�L���N�L������v. �ô�S�”�i�à ; to rub with the hands; 

(�M�Ÿ �]�7 ���2 �T �> �Á�3�-�x). �Z�Ö�ƒ�° �V�8 �â�h�] . ���†�[�‹  
�ô�š�” �é���� . �ß�®�” �Ð �ä�8�² A�c�•�Ð �à�°�– �V�8 �b�¸�» 
�‰�P�f�¦ �ä�8�² A�c�•�P�ˆ�×. ���U�[�® �å�a �e�P�k �à�P�š �ô��̃” 
�¼���:��  �…�8 �å�a �e�P�h�ƒ�ô. 

�V�<�Ý�f   ���J�D�V�H�P��W�D���� �ƒ�ä�‡  ���;�¡�i�P. 
�V�B�²    ���J�D�K�U�L���� �u�ô�—�õ; patiently; (�3�Ð�\�v�3�+��). �Ý�e 

�é�P�S �Q�Ö �V�B�²  �\�P�f. �Ý  E�š�”  ����  �u�ô�—�õ U�P�.̃ 
�V�F   ���J�D�K�H����n. �è�[�f  �º�R�•(�à�ø�…���h�i�P ); 

measurement for the foundation of a house; 

(�6 �¸�J�[�3�+); �Š�ž�Œ�� �ù�Ð �ˆ�W�Ð �7�R �V�F �¶�h�P�ˆ�×. 
I ���¡  �Z�c�•�e�¬�â �×�Þ  �è���: �’�«�–�ô. In order to 

prepare a house, they make measurements. 
�V�²�W�à   ���J�U�D�K�D�P�X����n. �V�²�W�à; planet; (�3�¿�s�õ�+). �Ð�Þ�› 

U�P� ̃�V�²�W�à. �×�Þ  O�Z �V�²�W�à. 
�õ�/�¡   ���J��M�O�®����n. �õ�0; bangle; (�Y�·�%�_); �| �¢�·� �� 

�õ�.�¡�P�½   ���J��M�O�L�+�J����n. �õ�0�� ; bangles; (�Y�·�%�_�»�B); 

�| �¢�Ÿ�ƒ�‘�ž�d�����w�d�y�Š�� I �Î  �õ�.�¡�P�½ �í���ˆ�×  �\�P�f. �m�ã 
�õ�0��  �è�®���]�–�˜ . She is buying bangles. 
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�õ�R �ã�f   ���J��î�L���N�®�W�D���� A�P�š�ä�P�˜; it became a barricade; 

(�7�+ �ù�%�Ã�:�i  �>�:  �Y�·�8�™�%�Ã�-). �]�]�– �ä�j�×�’ �ø�¼�—�i�Ù 
�ƒ�æ�¦�× �>�°�–�æ �í�×  �«�ä�Ð �õ�R �ã�f. �±�® �]�˜ ��U�� 
�®�P�f �����†�]�–�U�h  ��ô �«�ä A�P�š�ä�P�˜. 

�õ�R �º�R�•   ���J��î�L���S�H�î�î�L���� �Z�h�  ̧�V�R�• �U�i�c�P; stomach is 

becoming hard; (�d�[�[�!  �7�B �ù�C�ý�% ���- ). �õ�R �º�R�• 
�l�ˆ�æ �e�P�. �ù�Z�j �õ�R �ö�W�P�ˆ�×. �Z�h�  ̧�V�R�• �U�i�c�P 
�e�[�] �ù�Z���‹ �ù�V�P �˜�P���ƒ�ô . 

�õ�X    ���J��î�R����n. A�]�–�à; generic word for food, 

cooked rice; (�X��-); �h�›�ž�’�� 
�õ�i�£   ���J��¼�Y�D����v. �„�T�• ; an abusive word for a bad person; 

(�Y�·�- �W�d�4). �É�Q�Ù �e�ø�× �á�P�f�Ð �õ�i�£�Ù I �P�2�× �a�P�½
�9�P�Š�×. �«�]  O�Z �¶�[�¡ ���¬�– �õ�e�£ A�¬ �„�h�†�«�–�h . 

�õ�f    ���J��¼�L����n. ���b�] ; smell; (�=�¿�i�=); �y�e�‰�� �b���£ �ä�8�¦�i 
�õ�f  ���<�× �\�P�f. �Ý�P�b�  ̧�å�a ���b�]  �e�: �’�P�.̃ �\�
�¡ 
�¸�V�‡�» �] �õ�f�;�i . �\�
�¡ �¸���£�[  ���b�]  ���h . �à�ö�² 
�¸�V�‡�i  �õ�f  �;�i . �Q�P�„ �¸���£�[  ���b�]  ���h . 

�õ�f  �ã�Õ   ���J��¼�L���N�®�P����v. �ø���ˆ ; stick; (�=�g�[�!); �| �¡�•�����y�ž�ƒ�� �¯�Ù  
�ý�P�i�f�V �:�Ö  �õ�f  �ã�Õ. �—�a�P U�P�i�  �;�˜  �ø���ˆ . 

�õ�f  �é�ö�¦   ���J��¼�L���N�Ÿ�U�V�H����n. �Ð�ø�…; jet; (�J�²�+); �w�«�‘�”�ž�� 
�õ�j  �Ý�f    ���J��¼�H���P��W�D���� �˜�ö �½���c; step down; (�=�¿�[�5 

�,�r�4). �Ý�e �á�:�×  ���Z�¡�f�V �õ�j  �Ý�f . �Ý  E�i�¡ �Q�P�f 
�Ì�a�S�  �˜�ö�½�è�P�.̃ 

�õ�˜   ���J��G�L���� n. • �õ�f�S; donkey; (�,�p�4�%�“). �õ�˜ �Q�P�i�P�½ 
� �F�¡ �Ð �á�Õ �9�P�f. �õ�f�S �ñ�;�¡�® �å�h�e�¬�â  �U�¬�â 
�e�: �’�P�.̃ • �U�S��; donkey; (�,�p�4�%�“); �y�‰�ž�����y�ˆ�›� �� �;�ù�/  
�\�A�ñ�Ã  �f�]�£ �õ�˜ �Y�P�ø �É�è�Ð �9�Š�×. �\�P�� �U�¬ 
���ê�c�ä  �U�S�� ���c�•�i�P. 

�õ�š�× ���f    ���J��G�X�U���Y��W�D����n. �ž�a�V. 
�õ�š�Ù ���f    ���J��G�X�O���Y��W�D����adj. �U�ò�U�Z�£�â�³ �]. 

  

�õ�œ   ���J��G�H����n. �ø�Þ�›; cylindrical framework of 

bamboo or sticks; (�=�g���3�,�Œ�”�C�= �4�Ð�”�\�i�Ä�! ). �4�]�–, �‡�ò  
�å�c�× �¬�B� ̂�õ�•�f�V I �a�P�ˆ�×. �4�]�–, �Z�P�š�� 
�å�Q�×  �¬�P�¶ �ø�Þ�›�  U�P���ƒ�ô . The 

shells/peels of 'jowar' and 'dhal' are put in the *. 

�õ�œ (�V�ö�¦)  ���J��G�H�����J�D�U�V�H������n. �V�ò�<. 
�õ�Q   ���J��E�D����n. ���T�•  �ä�š�”  �\�8�œ�Ó�V�à; the hard 

interior of a stick or tree trunk; (���-  �7�3�M�•�\�8 �œ�\�;  

�@�? �=�g�[�!). �9�P�˜ �\�a�²�f �õ�Q �Q�Ö �ý�É �\�P�S�P�f. 
�m�f���T�•  �\�8�œ�É�V�à �„�h�œ�õ U�P�T�P�˜. 

�õ�Ê�•   ���J��E�¼�L���� �Z�h�¸�‹ . �Ý�e �á�a  �V�Ê�• �\�P�f. �Ý  �l��  
�Z�h�¸�‹  U�]�–� .̃ 

�õ�Ê�• �l�f    ���J��E�¼�L����W�D���� �V�a�š�P �e���ˆ�P�˜; got pregnant; 

(�&�ô�+ �3�¿�”�E�d�3�+). 
�õ�Ê�²�h�Ù   ���J��E�U�L�\�D�O����n. �Š�P�S�a �U�k �e�œ�â�’; hurry; (�e�8�™); 

�~�h�ˆ�Ž�ž�~� �� �Ý  �f�à�›�× �Q�Ö �õ�Ê�²�h�Ù. �Ý  
�f�à�›�h  ����  �Š�P�S�a �U�k �e�œ�â�’.  

�õ�Î�² �Ý�8   ���J��E�U�H���P��V�L����adj. �f�Ê�™�Î�³ �™�]; confused; 

(�C�V�i�f�º�B�]). �ä���¡ �Ù �����ˆ  �����ˆ  �õ�Î�²�Ý�f . �ä�P�•�� 
U�ò�â U�ò�â �f�Ê�™�Î�³ �™�P�˜. 

�õ�è�ƒ    ���J��\�N�L����n. �U�&���[ �á�U�ò; cowherd; (�%���e�;�]). 
�õ�è�ƒ  �á�a�P�½ �â�W�¡ �Ð �!�Š�×. �á�U�ò �U�&���[�® 
�ã�U�e�¬�â �…�:�ä �����¢�h. 

�õ�è    ���J��\�L���� �Z�a�²�‹  �è�W�• �Ó�V�P. �m�Ù�†�Ð �Z�V�•�ˆ 
�µ�h�£�h�Ð �õ�è  I �P�ˆ�×. �m���¬ �Z�a�²�‹  �è�W�• 
�Ó�õ�¬�– �õ�è  A�P�Q�ô. 

�õ�è�P�Y  ���J��\�L�Q
“�M�D����n. �V�P�-�è; a drug; (�>�:  �O�”�#). �õ�è�P�Y 
�\�a�² �Ý�e �ù�Ð �\�P�f. �V�P�-�è ���T�•  �Ý  I �P�Y�¡  U�P�̃. 

�õ�a   ���J��U�D����n. I �U�— �U�a�Z; mahua fruit; �õ�a �á�h�°  
�¬�Ö �ˆ�P�i�P�ˆ�×. I �U�— �á�h�[  �®�P�� �¯�°  �…�7�’�ô. 

  

�õ�a�P�½   ���J��U�D�+�J����n. �U�a�á��. 
�õ�×   ���J��U���� • hail; (�> �Á�7�= ); �u�”�ž����• n. �Z�P�R�µ�U/ �Z�®�– 

�ø�h�• ; eyeball; (�?�Y�ü�=); �h �d�x���w�ñ���Œ�¡�†�”� ���� 
�õ�a�ƒ (�-�f )   ���J��U�N�D�����M��¼�L������ a kind of grass; (�%�²�Ó�3�- �@�? 

�&�f��̃B). agrostis linearis. 
�õ�ò�–   ���J��U�Q�L����n. �Y�
�¡�i ; strainer, sieve; (�=�Ð�[�¿�:�d�5 ). �Q�ì�œ 

�ü�ß�ƒ�] �¶�P�f �õ�ò�– �ã�<�× �\�P�f. A�\�›  �ý�š�\  
�¶�P�f�¬ �Y�
�¡�i  �U�h�†�P�˜. 

�õ�ò �ã-   ���J��U�L���N�®������n. �Y�
�¡�i ; to strain, sieve, filter; (�M�Ÿ 

�=�Ð�[�¿�:�d ); �}�”�Š� �� �X�:�¦�×  U�<�ƒ�†�Ð �Y�
�¡�i�ˆ  �V�ò 
�ã�P�ˆ�×. �ž�h�•  I �:�Z�® �Y�
�¡�i�‹  �Y�
�¡�i  �Y���¡�7�’�ô. 
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�õ�a�ƒ�P�½   ���J��U�N�D�+�J����n. �õ�ö�� ; a kind of savoury biscuit 

prepared out of blackgram; (���f�d�º�!�x). �õ�a�ƒ�P�½ 
�¸�h�—�Ù �e�ò�f�P�½ �:�a�P�f�P�½. �õ�ö��  �Þ�]�U �U�U�‹ 
���7 �’�ô. * are made with pudpul lentils. 

  

�õ�ö   ���J��U�H����n. �R�Z�²�P; wheel; (���=); �|�“�� �á�:�i�V  �ö�P�É 
�õ�ö�P�½ �\�P�S�P�f�P�½. �Q�P�f�â �ö�P�h �R�á�² ��  U�P�Q�è. 

�õ�ö �f�[�¡   ���J��U�H���W�D�O�O�D����n. �Q�P�f �R�Z�²�P �f�[ ; hub of a wheel. 
�õ�ö�f �f�[�S�V �¬�Ö �ž�b�P�ˆ�×. �Q�P�f �R�Z�²�P �f�[�¡�  �¯�°  
���7 �’�ô. They put oil on the hub of the wheel. 

�õ���Ö    ���J��O�L�\����adj. A�Z�ƒ�a���š; �Š�›�m���|�ž�Ÿ�›�‘�§�����~�h�’�†��

�Š�›�m�����y�’�~���Š�›�m�� ��e�P�½ �è�f �’�P�½ �«�ä�Ð �õ���Ö . � 
�i�Ì�™��  �«�ä A�Z�ƒ�a ���š . 

�õ���Õ    ���J��O�X�P���� �á�[�à ; season; (�=�h�d�4); �m�†�¡�� 
�õ�Û   ���J��Y����n. �õ�h�P; scar; (���f�P�;); �C�†�Ÿ�|�n�Š�� �]�W�… �¸�P�S 

�õ�Û �\�P�f. �« �S�V�…�a �¸�P�h �õ�h�P U�P�.̃ 
�ö�V�ƒ�Ý�Š�×   ���J�L�î�N�H�P��W�R�U���� �É�õ �—�W�P ���8�]. 

�ä���¡ �ä�Ð �>�P�.�ä�Ð �ö�V�ƒ �Ý�Š�×. �ä�P�•�;�¢ 
�.�á�ô�ä  �����¢ �É�õ �—�W�P ���8�P�˜. 

�ö�P�S   ���J�L�Q�G�D����n. �»���Z. 
�ø�i�•; small piece of cloth; (�%�ó�s�0); �w�Œ�·�ž�� �á�b�’ �V�P�Ã 
�ö�P�S�ˆ �¶�è�¦  �ö�W�P�f�P�½. ���f  �e�P�c �µ�f�²�® �ø�i�•�‹  
�U�R�• �˜�P���ƒ�ô . . . Ladies use a small cloth to put 

hot vessels down [from the fireplace]. 
�ö�P�„   ���J�L�Q�W�L����n. �V�z�f�P; mathematics; (�6 �¸�R�6�¸�M�•�!�x); 

�y�Ÿ�…�†�� �«�ø U�P� ̃�a�P�h �ö�P�„ �ã�<�× �\�P�Š�×. �«�ø 
O�Z�R, �ö�P�h A�¬ �
�â�ƒ�:�’�«�–�h. 

�ö�h�Ð   ���J�L�\�D�Q���� ���	�Œ�]�P. ���
�¡ �7�i  �Z�ò�ˆ�æ �ö�ç�Ð  ���P�f. 
E�ä�ƒ�e �R�˜���‰ ���-�Œ�]�à  �e�: �’�P�.̃ 

�ö�a�Ð/ �õ�i�P   ���J�L�U�D�Q���J��¼�D�ÿ����n. �V�²�W�à. 
�ö�×   ���J�L�U����adv. �å�i ; even; (�8�a�4). �¬�â�› A�Î  �b�P�Z�œ�†�Ð 

�ö�× �Þ�8�f �ã�Õ. ���  �l  �b�P�:�œ�® �å�i  �Z���¸ . 
�ö�a�ƒ   ���J�L�U�N�D����n. �ö�[�Z; winding mechanism on well; 

�’�›�•�����g�’�›�•�����Ÿ�z�’�Š� �� �ä�B�f�V �ö�a�ƒ �ž�8�¦ �í�×  
�ˆ�P�i�P�ˆ�×. �É���  �ö�[�Z �º�R�• ��ô �‹�h�ƒ�ô . 

�ö�a�”�e�×   ���J�L�U�G�D�Y�D�U����n. �ö�a�”�e�×. A�¢�á�ò; revenue officer; 

officer; (�8�²�a�3�\�ž �@�4�g�d�;); �Ÿ�y�’�ˆ�—�ž�’�� 
�ö�ò�–   ���J�L�U�Q�L���� �¶�P�f �\�a� ; at the flour mill; (�=�+ �T 

�ø���s�5�; �ý�= ). �4�]�–�P�½ �ö�ò�– �¶�h�P�Š�×. �4�]�–��  
�¶�P�f�\�a� �U�h�†�«�–�h. 

�ö�a�²   ���J�L�U�U�D���� framework of branches used for dragging 

loads along the ground and for breaking in 

(training) young bullocks to pull a plough; (�M�Ÿ�= 

�ø�û�; �, �m�”�&�™�% �_���-�x). �ä�a�²�P�½ �Z�ô�b�Ð �7�R  �ö�a�² �ã�P�ˆ�×. 
�é�j�[���f  �å�è�P�R�e�¬�â  �ö�a�² A�± �—�¬�¬ �f�ç�ô  
���7 �’�ô. For young bullocks to learn, a * is made. 

�ö�[�Þ (�R�P�Ì)   ���J�L�O�D�V�����F�D�P�E�X������n. �õ�¡ �: ; glass; (�&�f�s�B); �Ÿ�y�”�ž�š�� 
�÷�f �µ -   ���J�®�¼�L���S�������v. ���T�• �à�R�•�P�;̃ to lie in coils 

(snake, rope); (�M�Ÿ �_�»�u �7�4 �%�f�7�=�x). �f�a�Þ �á�a�f�P�½ 
�á�Ù�ƒ�]�V �÷�f�µ�f. �µ�à  �l��  �á�;�ä ���T�• �ä�P�.̃ 

�÷�Š   ���J�®�W�R����n. �÷�f; line; (�_�»�u�4); �”� �w�� �\�b �’�a�Ù �÷�Š ���c�£�Ù 
�Z�ô�9�Š�×. �ø�ô��  �÷�f �ö�h�œ�i�P �±�ò�—�P���h. 

�÷�a �ˆ�P�i�£�Ù   ���J�®�U�D���W�H�0�¼�Y�D�O���� �U�²�Ý N�à  �Z�U�c. 
�ø�ö�²�P�½   ���J�X�J�U�L�+�J����n. �ø�e�� ; cooked (boiled) seeds 

or grain; (�C�¡�!�[ �=�h�-�x); �Ž� �~�� �‡�ò�]�P�½, �-�c�]�P�½, 
�4�]�–�]�P�½ �ü�ß�ƒ�]�P�½ �ø�ö�²�P�½ �ã�P�ˆ�×. �Z�P�˜, 
A�®�à�� ,�4�]�–, �ý�š�\�[�‹  �ø�e��  ���7 �’�ô. 

�ø�.�Š   ���J�X�M�M�L����n. �ú�[; cluster; (�C�s�d�[�;); �y�¡�R�}�ž�� A�P�ø�×�ƒ 
�ø�.�Š�P�½ �ø�.�Š�P�½ �7�S�P�f�P�½. �—�² �K �U�P�h�¡  �ø�†�’���õ  
�á�: �’�P�Q�è. 
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�ø�c�•   ���J�X�î�î�D���� n. • �è�P�i; hill; (�> �Š�=); �Œ�›�ž�·�� �ø�c�•�]�V �…�× �…�×�ƒ
�]�P�½ �Y�]�£�×�ƒ �\�P�S�P�f�P�½. �ø�c�•��¡  �a�Z�a�á�[ �Y�P�†���� 
U�P�Q�è. • �ø�c�•. �é�ê �’�a�P�½ �ø�ß�ƒ �ø�c�•�]�V 
�\�P�S�P�f�P�½. �ý�P�f ���ò  I �P�h�¡  �ø�c�•�[�  U�P�Q�è. 

�ø�i�‡   ���J�X�¼�+�D����n. �ü�P�†. �Z�P�>�à; Adam's apple; 

�w�e�‚�•�Ÿ�…�� �ý�R�†�Ð �à�°�– �f �É�0�Ð �ø�i�‡ I �P�ˆ�×. �â�i  
�â�P�˜ �à�P�š �Ó�õ�¬�– �ü�P�†�Z A�P�Q�ô. 

�ø�f�•   ���J�X�¼�¼�L����adj. �ø�f�•; blind; (�Y�·�à�s�3�-); �g�e�‰�ž�� �Z�h�ƒ�Ð �̃ �>�¦  �!�Ð 
�ø�f�• I �P�̂ �×. �Z�P�h�¡  �Z�¬�¶�P�R�¬ ���¬�– �ø�f�• ���h  A�P�Q�ô.  

�ø�i�²�Ù (�f�a�Þ)   ���J�X�¼�U�D�O�����W�D�U�D�V������ �ø�f�• �µ�à ; blind snake; 

(�Y�·�à�s�3�- �=�Ð�d�:�P ). �ø�ù  �ø I �P�2�× �l�i�£�Ù �f�a�:�Ð �ø�i�²�Ù 
I �P�ˆ�×. �ø�ù�½ A�¬ A�ò�� �µ�à�¬  �ø�f�• �µ�à  A�P�Q�ô. 

�ø�j�¦   ���J�X�¼�V�H����n. �ø�f�<. �ä�S�a�P; hut; (�e�+); �•�‚�Œ�·� ���}�«�•�ž��

�z�’�� �����• �ø�j�¦ �¶�ñ�£�ˆ�ç � �
�¡ �á�Õ �9�P�f. ���]  �á�[�P 
���®�  U�P�i�Q�¬�â �ø�f�< �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ When it 

rains in the field a hut is very useful. 
�ø�f    ���J�X�¼�L���� n. • �•���[�h�P ; temple; (�M�½�3�W�=); �•�e�ð�ˆ�’�� 

�«�ö�Ù � �F�¡ �Ð �»�]�” �ø�f�ˆ  �>�ˆ �’�×. �è�Q�™�ò�á�h 
�è�c�•�e�¬�â �•���[�ç�¬�â  �����¡�¡�ô. • �\�P�˜�a�P; temple; 

(�M�½�3�W�=); �•�e�ð�ˆ�’�� �ø�f�f�V �¹�Y  �â�ì�¡ �Ð �—�P�Š�Õ. �¹�Y  
���h�œ�e�¬�â �\�P�˜�ñ�¬�â �����†�«�–�à . 

�ø�f �’   ���J�X�W�W�D���� �ø�f �’�ä �è���£ . �Ý�e �á�¸�Þ �ì�F�¡ �Ð �ø�f �’ 
�9�Š�Ð. �Ý  �U�„�’ �V�f�• �…�h�e�¬�â �ø�f �’�ä I ���ˆ�® . 

�ø�„�’   ���J�X�W�W�L����n. �ø�„�’; bunch; (�Y�4�V). 
�ø�Î -   ���J�X�G������n. �ø�S�”�i�P; to fight; (�M�Ÿ �4�¿�u�+); �•�y�·�Š�ž�� 

�a�ã�:�Ð �:�P�ø �Z�ì�”  �ø�Î�<�× �\�P�Š�×. �a�ã�Ý �¬ 
�:�P�ø ���„�‹  �ø�š�” �†�«�–�h. 

�ø�P�½   ���J�X�+�J����n. �á�a�‰; unconscious; (�5�2�ù�P�3�b�B). 
�æ�Û�ƒ �]�V �í�×  �¬�P�ˆ�æ �f�[�¡ �ø�P�½ �\�P�S�P�f. �����[�  
��ô �¬�P�f�‰ �f�[  �á�a�‰�U�P�T�P�˜. 

�ø�P�ú�–   ���J�X�+�J�Q�H���� �R�U�h ���]�ä�P�i. 
�ø�P�„ ���h�”    ���J�X�Q�W�L���Y�L�\�G�D����n. �������S�œ; archery; (�6�]�V�8�™). 

���š�” �× �U�â�ƒ�ˆ �ø�P�„ �f�h�×  �ã�8 �Z�ò�h�P�ˆ�×. 
���š�ô�‹  �����¡  �f�ç�ô  ���8 �l�h�ä�P�Q�ô. 

  

�ø�P�„   ���J�X�Q�W�L���� n. �����¡ ,�ÉN�P; small bow and arrow; 

(�=�8��); �†� �’�� ���š�j  �ø�P�„�P�½ �ã�8 �Z�a�¦�P�ˆ�×. ���š�ô�‹  
�����¡ , �ÉN�P ���8 �l�h�ä�P�Q�ô. 

�ø�P�„ �é�[   ���J�X�Q�W�L���N�Ÿ�O�D����n. �ÉN�à ; arrow; (�=�8��). 

  

�ø�P�ø�×   ���J�X�+�J�X�U����n. �V�2�Š�� ; small spherical animal 

bell usually made of brass; (�=�õ�[�= �Y�·�=). �½�a�Ì 
�±�R �é�P�S�]�P�½ �ý�R�Ð�V �ø�P�ø�» �ž�W�P�ˆ�×. �¼���[  
�U�P�h�V �ù�0�] E�i�¡ �â�i�[�  �V�Y�Š��  �Z�T�• �ƒ�ô . On the 

'pora festival' day (in August) they tie bells to the 

necks of the bulls. 
�ø�P�2 ����    ���J�X�Q
“�M�H���Y���O�L����n. �…�V; kind of a creeper; (�%�“�˜�5�5). 
�ø�]�Ù�ƒ  ���J�X�Q�D�O�N����n. �ø�y�� ; characters; (�%�²�]�C�[�B). 
�ø�¶�• (�\�a�²)   ���J�X�S�¼�L�����P�D�U�U�D������n. O�Z �a�Z�â�³ �] ���T�• ; tree; 

(�M�•�”); �Œ�§�ƒ�����—�£�C�� 
�ø�U�É   ���J�X�S�S�X�¼����n. �¶�c�•��  �è�c�•�e�¬�â; slingshot; �y�¡�” �§�”�� 

���V�• �4�]�–�f�V �¶�V�•�P�½ �l�̂ �æ �ø�̧ �j  �¶�V�•�P�½ �µ�P� �̂×. 
���®�  �¶�c�•��  �����‰ O�f�<�[�‹  �¶�c�•�[�® �é�i�ƒ�ô . 



�ø�Q�• �ø�b�f 50

�ø�Q�•   ���J�X�E�¼�D���� n. • �b�á�W�P; group; (�E�ž� �̃5). �7�i�†�×  
�á�P�f�ô�ƒ�Ð �\�b �’�a�Ù �ø�Q�• �l�Õ�•  I �P�2�× ���H �’�×. �Q�f 
�¶�[�¡�[�‹  �ø�ô��   �b�á�W�P �Z�\�›�¬  ���µ�—�h. • �ø�P�;̧ 
grove, orchard, collection of cultivated trees; (�&����̃?); 

�w�¡�³���� 

  

�ø�Ì�™�É (�¶�V�•)   ���J�X�E�E�X�¼�����S�L�î�î�H������n. �ø�i�¡�ù�Q; owl; (�B�=); 

�k�h�”�¢�� �ø�Ì�™�É �]�a�ƒ�» �����h�P�f . �ñ�„�² �¹�c  �ø�i�¡ 
�ù�Q �„�ô�ø�†�P�.̃ At night the owl flies around. 

�ø�P�i�P   ���J�X�0�¼�D�ÿ���� �ø�P�i�P. �»�®�” �Ð �à�°�– �ø�P�i�P 
�¬�ô�b�P�ˆ�×. �•���¬ �à�P�S�a �ø�P�i�P �f�ç�×  ���7 �’�ô. 

�ø�P�i�²�Ù   ���J�X�0�¼�U�D�O����adv. �ø�P�i�²�P�õ; round; (�8���3�-); �Œ�’�ž�d�‚�ž�� 
�Ý�e �ä�B �ø�P�i�²�Ù �\�P�f. �Ý  �É�� �ø�P�i�²�à�õ  U�P�.̃ 

  

�ø�P�f�P�½   ���J�X�0�¼�L�+�J����n. �ø�P�g��; button; (�Y�M�4). 
�ø�P�h�× �á�h�P�½   ���J�X�0�¼�X�U���N��\�D����n. �e�`�g�y�� ; 

internal organ; (�7�3�M�V�= �@�E�4). A�P�i�ý���]�õ �a�P�É 
�ø�P�h�× �á�h�P�½ �\�P�S�P�f�P�½. �e�`�g�y��  �ö�P�h 
�ø�P�i�²�P�õ U�P�Q�è. 

�ø�Þ�› �ã-   ���J�X�P�P�L���N�®������ �ä�b�P ���7�h ; deceive; (�, �Œ�=�h�?). 

�ø�â�›�[   ���J�X�P�P�H�O�D���� ���è�S�œ �U�ò�Z�a�P; musical 

instrument; (�[�ž�j�=�g�C�= �7�3�d�i�[�¿�[�3�+). 
�ø�â�›�[ �ì�P�S�£�Ù   ���J�X�P�P�H�O�D���\�H�Q�G�Y�D�O���� �™�µ�e���â 

�]�`�f�œ�P ���h�œ�i�P. �˜�e�f�†�Ð �i�P�i�ò�f�V �ø�â�›�[ 
�í�P�S�P�ˆ�×. �ø�7�f��  �S�P�e�ò� �]�`�f�œ�P ���7 �’�ô. 

�ø�\�¦�Ù �X�f�•   ���J�X�P�V�D�O���î�R�¼�¼�L���� �ø�P�i�²�¬ �³�ô . 
�ø�Þ �ã-   ���J�X�P�L���N�®������vi. to cheat; (�M�Ÿ �ê�+). 
�ø�à�Ù (�\�a�²)   ���J�X�P�X�O�����P�D�U�U�D������n. �Í�ô�ø  (���T�• ); 

kind of a tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� 
�ø�a�ø�a   ���J�X�U�D�J�X�U�D���� �ø�[�ø�[ ; �x�¡�~�”�ž�›�•�� 
�ø�ô�…�[   ���J�X�U�J�X�O�D����n. ���]�– �V�P�U; small basket; (���û�i�= 

�Y�„�=�g�P�+). �Ì�.�Š �B�ô�» �º�ö�¡ �ø�ô�…�[ �!�f . �µ�U I �U�— 
�¸���£ �s�a�e�¬�â ���]�– �ø�ò�ú �…�:�ä �����¡�P�.̃ 

�ø�a�¡ �â�h�£�Ù   ���J�X�U�O�D���N�L�\�Y�D�O���� �¸�â�ƒ���P���c; gargling. 
�ø�ô�.    ���J�X�U�X�M�L����n. �ø�ô�� ; teacher; (�M�•�H�;). �7�i  

�Z�ô�8�h�£�Ù �!�×- �ø�ô�. . �R�š�� ���»�—���h �ø�ô�� . 
�ø�÷ �Ý -   ���J�X�U�����P�������vi. to growl; (�M�Ÿ �&����̃?�s); �y�¡�’�ž�E�Š�ž�� 
�ø�[�Ê �¸ M�×   ���J�X�O�D�E�L���S�X�+�D�U����n. �ø���Ë �¸���£; rose 

flower; (�8���B �ø���s�5�;). �ø���Ê �¸ M�× �ø�[�£�Ù �a�P�ú�– 
�½�h�P�f. �ø���Ë �¸���£ �ø���Ë �a�P�ø� �¹�: �’�P�.̃ 

�ø�
�¡�×   ���J�X�O�O�H�U����n. �ø�
�¡�ô; catapult; (�%�²�M�W�=�[); �y�¡�” �§�”�� �ø�
�¡�× 
�ˆ �¶�V�•�®�Ð �µ�P�ˆ�×. �ø���¡�ô�‹  �¶�c�•�[�® �R�P�¸�ƒ�ô. 

�ø�[�£�Ù   ���J�X�O�Y�D�O����n. �ø���Ù ; pink powder used for 

worship; (�3�g�3�! �÷���O�;). �»�Ð�ƒ�]�V �ä�ä�ƒ �ø�[�£�Ù 
���c�P�ˆ�×. �•���¬ �S�V�…�a �ä�P�ä�\ �ø���Ù  ���:�ä�P�Q�ô. 

�ø�Ù�ø�Ù   ���J�X�O�J�X�O����n. �ö�[�ö�P�f�º�T�• ; tickle; (�M�•�C�=); 

�y�¡�ˆ�y�¡�ˆ�ž�Š�ž�� �«�ä�Ð �ö�ò�Y�Ù �É�è  �ø�Ù �ø�Ù �â�\�f . 
�«�ä �ö�ò�Y �É�õ �ö���ö�P�f �º�T�• �†�P�.̃ 

�ø�Ù�ø�Ù-�ã-   ���J�X�O�J�X�O���N�®������ to tickle; (�M�Ÿ �M�•�C�=); �y�¡�ˆ�y�¡�ˆ�ž�Š�ž�� 

  

�ø�b�f   ���J�X�V�D�¼�L����n. �ý�7�è ; clown (in rituals, in Dandari 

festival); (�%���s�4). �Ñ�ö�Ì �±�R �ø�b�É�ƒ �l�8 �í�P�S�P�ˆ�×. �Û�ö 
�ù�0�] �ø�7�f  A�e�ƒ�a�P ���8 �]�`�f�œ�P ���7 �’�ô. On the 

'bhogit' festival day the * dancers come and dance. 
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�ø�b�f �Y�¶   ���J�X�V�D�¼�L���î�Ÿ�S�L����n. �°�\��  �Y�· ; decorated 

peacock feather headdress worn by Gusadi 

dancers; (�3�h�%�ó�! �4�¿�T�; �> �‹�5�,�m�”�B). �ø�7�f�Ð �\�Ù 
�Í�a�]  �Y�¶ ���è�Ç  �˜�b�P�f. �ø�7�f�â �°�\��  
�m�Z�[�‹ ���8�] �Y�¶ A�P�S�P�õ U�P�T�P�˜. 

  

�ø�b�²�Ù   ���J�X�V�U�D�O����n. �‹�k�� ; wolf; (�a��=�f); �• �§�Ÿ�·�‘�ž�� �ø�b�²�Ù 
�ç�i�  ̂�\�P�S�P�f, �F�ö�²�P�½ �¶�è�¦  �„�P�f. �‹�k��  A�i���  
U�P�U �ã�Z�[�® �U�R�• �„�P�T�P�˜. The wolf lives in the 

forest and secretly eats goats. 
�ø�ß    ���J�X�K����n. �¸�c�• �ü�h�ø ; mushroom; (�[�c�©�” �3). 

  

�ø�ß�ƒ  ���J�X�K�N���� �¸�c�•�ü�h�ø�� ; mushrooms (plural); 

(�[�	 � �̃9�x). 
�ù�i    ���J�-�¼�D����n. �ù�h ; nest; (�2�±�B�[); �z�‚�š�”�ž�����ò�Œ�~�ƒ�ž�� 

  

�ù�i 1   ���J�-�¼�D����n. �¶�c�• �ù�h ; nest; (�2�±�B�[); �z�‚�š�”�ž�� �¸�a�É 
�¶�V�• �á�f�P�½ �ß�ò�ã�8 �ù�i  �ã�f. �ø�e�£ ���]�– �¸�[�¡�[�® 
�Y�\ ���8 �ù�h  �Z�R�•�P�.̃ 

�ù�i 2   ���J�-�¼�D����n. �ù�j�à ; small village, hamlet; (���û�i�= �����( ); 

�y�ž�d�—�� �Z�Þ�› �ø�ß�ƒ�\�]�£�Ù �«�T�Ð �ù�i  I �P�2�× I �P�̂ �×. 
�è�¬�– I �P�h�¡  U�]�– �õ�² �Ý�¬�– �ù�j�à  A�¬ A�P�Q�ô. 

�ù�ˆ  �Ý -   ���J�-�W�H���P������� to be caught (in a trap) usually 

by a limb; (�M�Ÿ �ú �%�ó�+). �ç�i �ü�ö�² �µ�b�Ð�V �ù�ˆ -�Ý�f . 
A�i��  �ü�ö�² �e�[�  �U�f�½�è�P�.̃ Wild sheep are 

caught in traps (by noose). 
�ù�Ð   ���J�-�Q���� �øN�à ; art; (�6�+); �w�”�ž�����_�Š�’�� �!�]  �ù�Ð 

���è�Ç  �\�P�f. A�f�¬ �øN�à  �\�P���õ U�P�.̃ 
�ù�]�Ù    ���J�-�Q�D�O����n. �ù�¬���h ; huntchback; �Ž�¬�Š�ž�� �!�× 

�Ý�h�–�Ù �ù�]�Ù . A �e�œ�â�’ �ù�¬���h . 
�ù�Î    ���J�-�E�H���� n. • �Z�a�‘�Ù�ò. 

�ù�Q; eardrum; (�8�\�;�O �”�9 ). �æ���Ì �ø�¼�— �ù�Î  
�\�P�S�P�f. �����  �Z�a�‘ �Ù�ò U�P�T�P�˜. 

�ù�P�f �ã-   ���J�-�0�¼�L���N�®������n. ���c�•�i�P; to wrap, roll up; (�M�Ÿ 

�8�²�5); �Ÿ�”�Œ�•�Š�ž�� �f�a�Þ �è�P�S�f�P�½ �á�Ù�ƒ�]�V �ù�P�j 
�Ý�f . �µ�à  E�š�”  �á�;�¡�® ���W�•�8�P�˜. 

�ù�ö    ���J�-�U�H����n. �\�R�• �ý�i ; wall or partition usually of 

mud with wooden pillars for re-inforcement; (�:���=); 

�ˆ� �—�ž�’�� �Ý�e �ù�Ð �\�R�• �ù�ö�¿ �\�P�f�P�½. �Ý  I �P�R�â 
�\�R�• �ý�i��  U�«�–�è . 
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�ù�8   ���J�-�V�L����n. �U�P�˜�è�ä�ƒ; bandicoot, large rat; 

(�Y�„�j�3�,�Œ�C�¥�+). �ù�†�Ð �8�ô�›�Ç �ù�8  �V�˜�”�P�½ �ã�P�f. I �P�R 
���T�•  �U�P�˜�è�ä�ƒ �Z�«�–�� ���: �’�P�.̃ nesokia 

bandicota. 
�ú�Ó �ú�Ó   ���J�H�E���J�H�E����v.�‰�®�ˆ ; burp; (�Y�;�e). �3���Ð �f�V 

�õ�X  �„�P�. �ú�Ó �ú�Ó I �P�Š�×. ���P�š �Ñ�Y�]�P ���8 �‰�®�ˆ 
�†�«�–�h. 

�û���f  (�¸�f )   ���J���F�X�¼�L�����S�X�¼�L������ a small black tick found 

on cattle, particularly buffaloes; (�M�•�! �Y�·�s�!). 
�û�a�£ �í�P�S�P�ˆ�×   ���J���U�Y�D���\���Q�G�D�Q�W�H�U���� �ø�P�i�²�P�õ �]�`�f�œ�P 

���h�i�P ; doing dance in a circular way; (�O�¦�7�% 

�,�‚�3�B �7�4 �>�:  �d�C�¡�j�_�; �: �Â�: ). �8�ô�›�× �û�a�£ 
�í�P�S�P�ˆ�×. ���T�•  �ø�P�i�²�P�õ �]�`�f�œ�P ���7 �’�ô. 

�ü�Z�ƒ�¿   ���J�R�N�N�D�+���� �¬�U �a�e�£��. �?�²�a�Ù �f�f�› 
�ü�Z�ƒ�f�V �?�° �Ð�i�¦�P�Š�×. �Z�P�7�� �¬�U �ñ�3�8 
�Q�P�õ�a�P �á���ˆ�ƒ�h . 

�ü�Z�ƒ�f �õ�Û   ���J�R�N�N�D�W�D���J��Y����n. �¬�U�õ�h�P; wound 

from burns; (�:���3�- �ø�û�”�9  �Y�3�B). 

  

�ü�ö�•   ���J�R�J�¼�L����n. �é�f  �¸�P�0; rooster; (�]�¤�d�[�;); �•�¡�y�ž�E�� �ü�ö�• 
�å�8 �b�æ�²�Ð �b�Þ�” �ô�ƒ�Ð �ˆ�W�P�f. �é�f  �¸�P�0 �¼�² �š�” �] 
�¹�c  �¬�S�² ���¸�†�P� .̃ 

�ü�ö�• �¸ M�×   ���J�R�J�¼�L���S�X�+�D�U���� �ý�ö�P�Z �¸���£. �ü�ö�• �¸ M�× 
���e�• �›�a�f�V  �Q�Ö �¶�a�P�f. �ý�ö�P�Z �¸���£ ���® 
�›�a�  �É�õ U�P�T�P�˜. 

�ü���a  (�¸�f )   ���J�R�+�R�U�D�����S�X�¼�L������n. �ã�c�Z�à; bumble bee. 
�ü�c�•   ���J�R�î�î�D����n. �ü�c�•�P. 

�º�³ �¸ ; pipe (for liquid), quiver, cylinder; (�3�¿�u�5); �Š�”� ����

�|�‚�y�ž�� �����• �í�×  I �P�Y�Ð�ˆ �ü�Q�• �° �:�R �ã�P�ˆ�×. ���®�  
��R�¬ �ü�Q�• �[  �—�£�ñ �e�š���ƒ�ô . The pipe is used 

to let water into the fields from the pump. 
�ü�R�Ì �8�ô�›�Ç  ���J�R�î�L�W���V�L�U�P�X�î���� �â�i  ���U�• . �Ý  

�É�è�ý�R�Ì  �8�ô�›�Ç �7�â�² �æ�a�’. �Ý  A�Z�ƒ �f�]  �ã�i  
���T�•  �A�a�P ���:�ä�P�˜. 

�ü�h�•    ���J�R�¼�¼�X����n. �ü�e�² �� ; infertile; (�7�4�X�8�²�Õ�[�=); �—�e�_�‘�ž�����Ž�ž�e�•�� 
�ü�h�•  �á�a    ���J�R�¼�¼�X���P�-�U�D���� �ü�h�•  �l�� . �¶�h�œ�P�½ 

�e�I  A�Î  �á�a�†�Ð  �ü�h�•  �á�a  I �P�ˆ�×. �›�i��  
�m�]�¬ A���®  �ü�h�•  �l��  A�P�Q�ô. 

�ü�j�[  �-�f    ���J�R�¼�H�O�D���M��¼�L���� A�i��  �é�a�²�� ; white grain 

from the forest; (�: �±�u�+ �&�Ã�˜�:�d  �ø�û�”�9  �T �ø�û�8�™�B�[). �ü�j�[  
�-�f  �����• �Ð �ø�¼�— �\�P�S�P�f. A�i��  �é�a�²��  �V�f�• 
���®��U�[ U�P�T�P�˜. 

�ü�P�S   ���J�R�Q�G�D����n. �ä�[�ƒ�² �h; sacred thread worn around 

waist; (�=�Ð�7�z �Y�- �. �m�”�- �:���4 �5�8���3�- �: �Â�:�Ÿ �«). �]�f�S�V 
�ž�W�£�Ù �ü�P�S. �]�h�à�[�ä  �Z�T�• �ä�±  �ä�[  �ƒ�h . 

�ü�U�—   ���J�R�S�S�D����n. �l��  �»�i; cowdung; (�%���O�3�#). 
�ü�h�•  �Ð�Z�ƒ   ���J�R�\�î�D���E�R�N�N�D����n. �ã��  E�à�Z; ankle; 

(�=�3�C�=); �•�x�Š�ž�� �á�Ù�S�V �ü�h�•  �Ð�Z�ƒ �\�P�S�P�f. �á���  
�ã��  E�à�Z U�P�T�P�˜. 

�ü�a�ƒ   ���J�R�U�N�D����n. �Q�
�¡�à ; spear; (�=�h�e�\�; ); �•�ž�”�ž�� �ü�a�ƒ� ̂
�f�a�:�Ð �è�c�•�P�ˆ�×. �Q�
�¡�à�‹   �µ�à�®  �²�ä�ƒ�ƒ�ô . 

�ü�a�² (�¸�f )   ���J�R�U�U�D�����S�X�¼�L������n. �¸�ô�ø ; kind of centipede 

(reddish brown in colour and usually found in big 

groups, rarely alone); (�=�¿�õ�[�3�h�- ); �w�ñ�ƒ�ž�� �ü�a�² �¸�f�†�Ð 
�Z�ì�”  I �ˆ �’�æ �÷�f �µ�8 �è�f �’�†�Ð �å�f  �˜�b�P�f. �¸�ô�ø�® 
���„�‹  �à�R�•�‰ �õ�µ�è  �Ê�;�¡ ���õ  �Z�¬�¶�:�’�P�.̃ 

  

�ü�ö�²   ���J�R�U�U�H����n. �ü�ö�²; sheep; (�ø�û�s�! �@�? ���5); �›�ï�’�…�� 
�ü�ö�² �\�P�S   ���J�R�U�U�H���P�D�Q�G�D���� flock of sheep.deer 

(gazelle?). �ü�ö�² �\�P�S �ç�i�  ̂�>�¬�Š �ã�h�P�f. �ü�ö�² �[  
�\�P�S A�i���â �����¡ �ã�: �’�P�.̃ Having gone to the 

forest the flock of sheep graze. 
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�ü�[�ƒ   ���J�R�O�N�D����n. �ü���ƒ ; seed of rice paddy; (�=�h�-  �@�? 

�8�²�Ó�B �3�¿�, �Œ). �ü�ß�ƒ �ü�[�ƒ ���V�¦�× �\�P�f�P�½. �ý�š�\��  
�ü���ƒ  ���: �’�«�–�è . 

�ü�Ù�…�e�Ù   ���J�R�O�J�Y�D�O����v. �ø�®�ø�c. 
n. �üN�V�i�P; groan; (�&����̃4). �Ý�f�ò ���î�¡ �ä�Ð �Q�f�Ö 
I �ˆ �’�æ �ý�Ù�…�<�× �\�P�S�P�f�P�½. �à�b��  �\�B�;�[�®  �s�â�³ �] 
A�P�W �ø�®�ä�ƒ�P�Q�ô. 

�ü�[�¡�Ù   ���J�R�O�O�D�O����n. �ü�[�¡���h ; shepherd (m.); (�;�À�W�-). 
�F�ö�²�P�½ �â�W�£�Ð �ü�[�¡�Ù I �P�ˆ�×. �ã�Z��  �ã�» ���¬�– 
�ü�[�¡���h  A�P�Q�ô. 

�ü���×   ���J�R�Y�X�U����n. E�ô�� ; compost; (�%�ó�3�÷�û�B�[); �y�«�Ž�’�� 
�ü�8�•   ���J�R�V�î�L����n. �Ý�c . 

���g�h�P; word, news, matter, language (in pl.); 

(�a�-); �•�ž�™�ž�� �µ�c�¡�Ð�V �b�Þ�” �× �ß�ö �\�P�Ç U�P� ̃�ü�8�• 
�e�i�ƒ�e�Ù �\�P�f. �U�W�Ù �S�V�…�a A�P�S�õ �Z�[�e�P�f O�Z 
���g�h�P �ø�ò�P�� �Ý�Q�¡ �e�� . Gather together at the 

headman's house; there is news to be told. 
�ü�8�•�P�½   ���J�R�V�î�L�+�J����n. �Ý�c�� ; matter; (�6 �¸�M�;). �ü�8�•�P�½ 

���W�£�Ù. �Ý�c��  ���»�—��. 
�ü�8�• ���i�£   ���J�R�V�î�L���Y�L�¼�Y�D����n. �¬�Q�P�8�]; regulation; 

(�8�²�E�ž�j�_�Ì�\�v�4); �Ÿ�Š�Ž�e�‰�Š�����˜�†�E�����Ÿ�Š�‘�•�� ���W�’ �ü�8�• ���i�£�Ù 
�<�
�¡ I �P�2�× I �Š�’�×. ���¶�—�] �Ý�c��  �—�c�å�i�S�¬ 
�¬�Q�P�8�] ���µ�—�h. 

�ü�8�•�] �1�P�É   ���J�R�V�î�L�Q�D���M�-�0�¼����n. ���Z�œ�Q�P�8�P; clause; (�%�ó�s�B). 
�ü�ß�ƒ   ���J�R�K�N����n. �ý�š�\�� ; wheat (pl.); (���+); �y�§�`�d�� 

�ü�ß�ƒ�]�V �í�×  �:�R�•�ã�<�× �\�P�Š�×. �ý�š�\�[�ä  ��ô 
�e�š���†�«�–�h . 

�ü�W�• �Ù   ���J�R�K�¼�D�O����adj. �\�V�˜; male of animals; (�6 �É�: �s 

�=�õ�[�=); �Š�’�� �ü�W�• �Ù �Y�]�£�× �X�V�•�†�Ð �;�i�P�f . �\�V 
�Y�P�†�� A�i  �Y�P�†���® ���: �’�P�.̃ 

�ü�F�•  �Ý -   ���J�R�K�¼�H���P�������vi. �\���]�P ���8; to become 

soiled; (�M�Ÿ �ù�C�9 ���û�7�=�=�-). �š�Q�™�f�V �á�Õ �ã�ˆ�× 
�Z�¶�•�P�½ �ü�F�• �Ý�P�f�P�½. �\�R�•�  �U�¬ ���=�’ �Q�c�•��  �\���]�P 
A���ƒ�è . 

�ý�ä�É   ���J�Ÿ�N�X�¼����n. �ƒ�\�a / �V�.�Š; itch; (�7�&). �ý�ä�É �Ï�\�ò  
�«�ä�Ð ���8  �\�P�f. �ý�ä�h  �ù�V�P �«�ä �e���ˆ�P�˜. 

�ý�V�¡   ���J�Ÿ�J�O�D����n. �¼�ä�ƒ��; blisters from burns; (�ù�s�d�[�;�x 

�ø�û�”�9  �Y�3�B). 
�ý��    ���J�Ÿ�F�L����n. ���]�–�ø�V�•; kind of small round bread; 

(�Y�·�”�- ); �’�«�•� �� �7�ò�P�½ �:�ö�–�æ I ���ˆ�b  �¶�P�f �â�ì �’�æ 
�ƒ�]  �ý��  �ã�P�ˆ�×. �ø�V�•��  ���=�c�U�h �è�P���P �¶�P�f 
�Þ�ö���‰ �—�¬�‹ ���]�– �ø�V�• ���7 �’�ô. 

�ý�c�–�P   ���J�Ÿ�î�Q�D�ÿ���� �ý�c�–�P. 

�ý�R   ���J�Ÿ�î�L���� n. • �â�i ; throat; (�.���”�+); �y�’�ˆ�Š�� �ý�R�f�V �S�8�’ 
���R�¦ �����<�× �\�P�Š�×. �â�i�  �†����  ���8 
�„�ô�ø�†�«�–�h. 
• �ü�P�†; neck; (�2�±�!); �w�e�‚�� 

�ý�R �â-   ���J�Ÿ�î�L���N�L������v. �ô�š�” �c; rubbing; (�]�ù�3�#). 
�ý�R �ã-   ���J�Ÿ�î�L���N�®������ to rub 'pan' in palm. 

  

�ý�i    ���J�Ÿ�¼�D����n. �ý�i ; cement wall; (�d�6 �É�3�+ �:���=); �ˆ� �—�ž�’�� �Ý�a 
�ù�†�Ð �8�ô�›�× �ý�i  �\�P�f. �Ý  I �P�R ���T�•  �ý�i  U�P�.̃ 

�ý�i  �ý�f    ���J�Ÿ�¼�D���J�Ÿ�¼�L����adv. �»�²�\�õ ; lovingly; (�_���%��). 
�á�P�f�¬ �»�f �ý�i  �ý�f�ˆ  �\�ò�›�P�½ �l�P�ˆ�×. A�É�™�è 
A�Ý�›�è  �»�²�\�‹  �����W�P ���:�ä�P�Q�ô. 

�ý�É   ���J�Ÿ�¼����adj. �…�h�R; sweet; (�=�h�u�+); �Ÿ�•�‚�ž�j�� �7�ä�×, 
�Ï��  �ý�É �\�P�S�P�f. �R�æ�ƒ�a, �Î�[�¡�P �„�h�œ�õ U�P�T�P�˜. 

�ý�É ���Õ (�\�a�²)   ���J�Ÿ�¼���O�®�P�����P�D�U�U�D������n. O�Z �a�Z�â�³ �] 
���U���T�• ; curry-leaf tree; (�C�8�œ- ���6 �M�•�”); �•� �‚�ž���Š� �•���w�ž��

�Œ�§�ƒ�� murraya koenggii. 
�ý�f�ˆ    ���J�Ÿ�¼�L�W�H����n. �»�²�\ ; love; (�_�?). �n�× ���f  �ý�f�ˆ  

�\�P�S�P�ˆ�×. ���ô  ����  �»�²�\�õ  U�P�Q�ô. 
�ý�S�e�ò   ���J�Ÿ�G�D�Y�D�U�L���� �ý�—�e�ò �]�˜; Godavari; (�&�ô�O�a�8�™). 

�ý�S�e�ò �Ý�e �.���¡ �f�V �\�P�f. �ý�—�e�ò �Ý  �.���¡ �  U�P�.̃ 
�ý�P�. �â�Ö   ���J�Ÿ�Q
“�M�L���N�L�\���� ���ô�ø�c ; winnow; (���4�2��). �‡�ò�P�½ 

�=�„�f�V �ý�P�. �ã�P�ˆ�×. �Š�V�a�¡�® ���c�‹  �É�ø ���7 �’�ô. 
�ý�P�ü�a (�¸�f )   ���J�Ÿ�+�J�R�U�D�����S�X�¼�L������ �ü�P�V�� �¸�ô�ø ; larva; 

(�_�ƒ�]�u). �ý�P�ü�a �¸�f  �Z�V�• �V�˜�”�]�V �\�P�S�P�f. �ü�P�V�� 
�¸�ô�ø  �Z�V�• �Z�«�–�[� U�P�T�P�˜. 

�ý�]�f  (�-�f )   ���J�Ÿ�Q�D�¼�L�����M��¼�L������n. O�Z �a�Z�â�³ �] �V�f�•; kind of 

grass; (�&�f��̃B); �z�ž�š�� �ý�]�f  �-�f  I �P�2�× �µ�c���a�P�ˆ�×. 
�ý�«�f  �V�f�• A�P�T �µ�c �µ�h�ä�P�Q�ô. 

�ý�º�a   ���J�Ÿ�S�H�U�D����n. �7�
  �¸�ô�ø ; spider; (�=�¿�u�e�O�;); �•�w�·� �� 
�ý�º�a �ý�i�]�V �¯�
 �” �ù�Ð �7�ò�h�P�f. �7�
  �¸�ô�ø  
�ý�i�[�  �—�a�P�‹  �ù�h  �Z�h�†�P�˜. 
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�ý�º�a (�¶�V�•)   ���J�Ÿ�S�H�U�D�����S�®�î�H������n. �7�
  �¶�c�•; common 

bird; (�%�²�Ó�3�- �@�? �Y�-); �Œ�C� �� 

  

�ý�Î    ���J�Ÿ�E�H����n. �ý�Ê; generic word for cabbage; (�%�²�ù�(); �y�«�•� �� 
�µ�Ð �ý�Î    ���S��Q���J�Ÿ�E�H����n. �l�ä  �ý�Ê; cabbage (leafy); 

(�%�²�ù�(); �Ž�e�ˆ�y�«�•� �� �µ�Ð �ý�Î�f  �ä�8�² A�R�¦ �„�P�ˆ�×. �l�ä  
�ý�Ê�‹ �å�a �e�P�f �„�P�Q�ô. 

  

�¸ M�× �ý�Î    ���S�X�+�D�U���J�Ÿ�E�H����n. �¹�[  �ü�Ê; cauliflower; 

(�%�f���F�s�a�;); �•�¢�”�y�«�•� �� �¸ M�× �ý�Î�f  �ä�8�² A�R�¦ 
�„�P�ˆ�×. �¹�[  �ý�Ê�‹ �å�a �e�P�f �„�P�Q�ô. 

�ý�â�a   ���J�Ÿ�P�H�U�D����n. �¶�i�Z; cow dung cake (used as a 

fuel for burning); (�%�� �O�3�# �%�Ã�:�P ). �á�:�i�P�½ �Z�Þ�›�P�½ 
�R�f�ã�°�æ �ý�â�a�° �Z�Þ�›�P�½ �á�:�b�P�ˆ�×. E�i�¡�Q�P�f�â 
�R�Z�²�P �U�R�•�[�® E�â�ƒ�P�R�e�¬�â �¶�i�Z��  ���h�ƒ�ô . 

  

�ý�\�8  (���8)   ���J�Ÿ�P�D�V�L�����Y�®�V�L������n. E�i�¡ �ß�S U�P�k �¸�ô�ø ; 
parasitic cattle fly; (�%�²�M�= �N�¿�à�s). �é�P�S�]�V �\�]�£���» 
�¸�h�ƒ�Ð �ý�\�8�P�½ I �P�ˆ�×. E�i�¡ �ß�S U�P�k 
�¸�ô�ø�[�®  �ý�Ý�8  A�P�Q�ô. �ý�\�8�P�½ �l�ˆ�æ 
�é�P�S�P�½, �á�a�P�½ �\�a�²�», �l�è�k�ò�]�V �ã�P�ž�Ù �V�8 
�ã�P�f�P�½. Having got cattle flies, bullocks and 

cows rub their body ontrees or poles. 
�ý�h�¡ �Ù   ���J�Ÿ�\�O�D�O����adv. �ø�P�i�²�P�õ; spin; (�=�g�e�4). �á�P�f�× 

�Z�×�¦�°�æ �ý�Ö�[�Ù �„�ò�<�× �Z�a�¦�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  �l�c��  
�l�h�ä�±�c�U�h  �ø�P�i�²�P�õ �„�ô�ø�‡  �l�h�ä�P�Q�ô. 

�ý�Ù   ���J�Ÿ�O����adj. �ø�P�i�²�R; round; (�8���3�-); �Œ�’�ž�d�‚�ž�� �á�P�f�× �ý�Ù 
�Z�×�¦�e�Ù �\�P�S�P�f. �¶�[�¡��  �ø�P�i�²�à�õ  �l�k�˜  ���P�T�P�.̃ 

�ý�Ù�7�f   ���J�Ÿ�O�V��¼�L����n. ���a; sari; (���f�8�™); �š�ž�ƒ� �����—�ë�� �É�è�»  
�ý�Ù �7�f  �½�P�i�P�f�P�½. �9�©��  ���a��  �Z�T�• �ä�P�Q�ô. 

�ý��    ���J�Ÿ�O�L����n. �ý�� / �Ý�f�²; pill, tablet; (�M�„�Y�·�s�+); �y�«�”� �� 
�Ï�\�ò  �Z�Þ�› A�h�Ð �7�R �e�Z�•�a�Ù �ý���P�½ �9�P�Š�×. 
�ù�õ�¬�– �]�h�P ���h�œ�e�¬�â �e�Z�•�× �Ý�f�²�[�® I �7�’�ô. 

�ý��  �ã�Õ   ���J�Ÿ�O�L���N�®�P���� �à�S�” ���ê ; to make lump; (�M�Ÿ 

�6 �É�:�P  �_�3�5). 
�ý���×�S�Ð �ý�c�P   ���J�Ÿ�Y�X�U�G�D�Q���J�Ÿ�î�D�ÿ����n. �º���¡���¡  ���= ���T ; 

place in the centre of a village where people 

meet (especially for marriages); (�=�¿�3�M�”�= �þ�M�•�% 

�3�Ð�s�:�x ). �ý���×�S�Ð �ý�c�\�–�V �²���²�²�e�²�Ð �!�P�ˆ�×. �º���¡ 
���= �b�“���¬�â �U�²�Y��  ���;�ƒ�ô . 

�ý�b�  ̂ ���J�Ÿ�V�D�W�H���� �$�K �U�h; getting punished; (�&�²�M�•�% �W�õ�A

�=�-). �ñ�2�P�S�× �†�Ð �Q�ì�œ �É�Q���× �Q�Ö �ý�b �ã�<�× 
�\�P�ˆ�×. �ñ�3�P�S�× �® A�Ý�›�«�]�–��  �è�R�• �š :�:  
�º�h�†�«�–�ô . 
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�R�á�ƒ�× �� -   ���F�D�N�N��U���Y�������vi. �f�[�„�a�V�i�P; to swoon, 

become giddy, dizzy, light-headed; (�M�Ÿ ����u�4); �Ž�§�›�«�˜��

�›�«���~�ž�Š�ž�� �õ�X  �„�]�£�» �\�ˆ �’�æ �R�Z�ƒ�× ���8  A�a�²�P�ˆ�×. 
A�]�–�à �„�]�ä�P�e U�P�W  �f�[�„�ò�ö �U�f�½�ƒ�ô. 

�R�â�ƒ   ���F�D�N�N�L����n. �ö�ò�–; mill; (�ý�= ). �—�]�®�Ð �¶�P�f 
�â�h�£�Ù �R�â�ƒ. �¡�«�œ�[�® �¶�P�f ���=�  ̃�ö�ò�–. 

�R�Z�–�× �Ý�R   ���F�D�N�Q�D�U���P��î�L����n. �a�f�–�¸�ò �V�i�•; sweet 

potato; (�=�h�u�+ �W�M�Î�� �[ ); �š�¢�’�Š�����~�•� �w�e�ˆ�� �R�Z�–�× �Ý�R�P�½ 
U�B�ˆ�ä�Ð �„�P�ˆ�×. �a�f�–�¸�ò �V�i�• U�f�â�P�� �„�P�Q�ô. 

  

�R�Z�–�Ù�ƒ   ���F�D�N�Q�D�O�N����n. �R�á�–��; circular savoury snacks. 
�R�æ�–   ���F�D�N�Q�H����adj. �¬�a�›�[�â�³ �]/ �)�²�g�Ž�â�³ �]; pure; (�W��j�5�;). 

�7�i�ˆ  �>�°�–�æ �R�æ�– �f�h�×  �l�8 �>�P�S�]. �Q�f�â 
�����¡�c�U�h �¬�a�›�[�â�³ �] �f�ç�ö�³ �����¡ ��. 

�R�â�Ð �â�h�£�Ù   ���F�D�N�L�Q���N�L�\�Y�D�O����v. �U�a�œ���L�P��. n. �f�¬�í; 
inspection; check; �~�ž�d�|�� �7�i�P�½ �R�â�Ð �â�h�£�Ù 
�7�Ó ���Š�× . �Q�h�[�® �U�a�œ���L�P�� A�¢�á�ò �e���ˆ�ô . 

�R���̂ �[    ���F�D�F�F�R�O�D����adv. �¹�ò �’�õ; completely; (�C�3�3�h�s�M�•�s); �Œ�¢�…�E�†�f�� 
�]�]�– �R���̂ �[�Ö  �è�× �„�P�Š�Ð. �±�® �¹�ò �’ �é�f�± �„�P�Q�®. 

�R�c�•�P   ���F�D�î�î�D�ÿ����n. �R�c�•�P; law; (�_�þ); �w�ž�Š�¢�Š�����Ÿ�Š�‘�•�� 1/70 �R�c�•�P 
�Ð�Þ�›�Ì �7�R �\�P�f. 1/70 �R�c�•�P �×�Þ�â  ���P�˜�P�˜. 

�R�i�‡   ���F�D�¼�+�D���� drumstick; (�O�”�9�=�g�[�!). 
�R�i�• �R�i�•   ���F�D�¼�¼�D���F�D�¼�¼�D����adv. �b�—�g�•�P�õ; clearly; (�%�“�s�\�� ); 

�m�Œ�å�����š�ž�•���š�ž�•�� �á�¸�Þ �\�a�²�f�P�½ �á�h�P�½ �R�i�• �R�i�• 
�˜�b�P�f. �U�„�’ �á�h��  �b�—�g�•�P�õ �Z�¬�—�7�’�è . 

�R�f�•   ���F�D�¼�¼�L����n. �R�g�•�� ; underpants; (�5�3�O�;�3�¿�3�+�x). ���h�• �» 
�á�P�f�× �R�f�•�P�½ �æ�a�P�̂ �×. ���]�–�¶�[�¡��   �R�g�•��  
���:�ä�P�Q�ô . 

�R�f �ã-   ���F�D�¼�L���N�®������ • v. E�V�a���è�œ; to hoist (a flag), pull 

something up; (�M�Ÿ �e���7�B�[); �l�Œ�’���k�‚�ž�Š�ž�� �Ý�e �7�i�f�V  
�2�P�i �R�f �ã�P� �̂×. �Ý  �Q�f� �2�P�e E�V�a ���7 �’�ô. • n. 

���g��  ���U�c .  • v. E�â�ƒ�P���c. �á�:�×  �õ�ö�Ð �å�c�×  �f�V 

�R�f �ã�P� �̂×. �Q�P�f �R�á�² �[�® ���W�]�à�  E�â�ƒ�:�’�«�–�ô. 
• n. �½�² �f�¦�B�P�R�i�P. �«�ä�Ð �e�ø�× ���è�Ç  ���W�£�Ù 
�\�P�Š�×. �«�ä  O�Z�ƒ�ô �½�² �f�¦�B�P�� ���h  U�«�–�h. 

�R�†�× �\�]�£�Ù   ���F�D�W�X�U���P�D�Q�Y�D�O����adv. �ˆ�����õ / �-�V�²�f �’�õ; 
intelligently; (�7�3�M�½���J�3�+��). �-�ö�¡ �>�ˆ �’�æ �Q�Ö �R�†�× 
�\�P�S�]. �á�e���â �����‰ �É�õ �-�V�²�f �’�õ U�P�e��. 

�R�P�˜   ���F�D�Q�G�L����n. �7�Ý�® ; provisions, supplies; 

(�W�”���J�3�B). �ù�f  �R�P�˜ �Ý�a �’ �º�ö�» �ì���ˆ�ä�Ð  �f�a. I �P�R 
�7�Ý�®  A�è�½�ç�è  �…�:�ä�ñ! 

�R�P��   ���F�D�Q
“�F�L����n. �b�P��; bag; (�Y�·�#); �•�«�’�ž�� �7�i  �á�P�f �R�P�� 
�¶�è�¦  �7�i�ˆ  �—�P�Š�×. �Q�f �¶�[�¡���h  �b�P�� �U�T�• �è�¬ 
�Q�f�â �����†�«�–�h . 

�R�P�� �ã-   ���F�D�Q
“�F�L���N�®������n. �b�a�”�i�P; to gather together, deposit, 

put in order, tidy up; (�M�Ÿ �W��+ �7�4 �@�O�;); �~�•�ž���w�’�Š�ž�� 
�R�P�� �Ý�Š�×   ���F�D�Q
“�F�H���P��W�R�U���� �É�ø�U�e�• �h. �!�× U�Ö�b�× 

�l�8 �R�P���Ý�Š�×. A�f�® �ˆ�����õ  U�P�f �É�ø�U�f�«�h. 
�R�P�ž�i   ���F�D�Q�G�R�¼�D����n. E�a; kind of trap for catching 

small animals (rabbits, pigs, deer, etc.); (�M�½�”�5 �ø�û�; 

�%�²�é�% �8�²�ù�+�x). �R�P�ž�i� ̂�¶�V�•�] �8�Z�ò �ã�P�ˆ�×. E�a�‹ 
�¶�c�•�[  ���c ���7 �’�ô. 

�R�¶�•   ���F�D�S�¼�L����adv. �R�U�—�õ; tasteless, insipid, bland, 

flavourless; (�M�Î�:�Ÿ �«�_�»�B); �Ÿ�Ž�Š�ž���m�—�ž�ˆ���w�ž�� �R�W�f�V 
�7�ä�× ���V�£�æ �R�W �R�¶�• �l�P�f. ���h�  �R�æ�ƒ�a 
���h�œ�Z �½�‰ �R�U�—�õ U�P�T�P�˜. 

�R�U�É   ���F�D�S�S�X�¼����n. �R�U�h; noise; (�2�ù�7�B); �h�›�•�� �»�Ð�ƒ
�]�V �m�Ù�ƒ �µ�°�æ �R�U�É ���P�f. �•���;�¡�ä �m��  
�è�W�•�c�U�h �R�U�h �e�: �’�P�.̃ 

�R�¶�² �ã-   ���F�D�S�U�L���N�®�������R�U�—�ò�P�R�i�P; to gnaw; (�M�Ÿ �2���?). 
�Š�f�•�ˆ �R�¶�² �â�h�£�Ù. �³�R�‹  �R�U�—�ò�P�R�i�P. 

�R�»�c   ���F�D�S���î�D����n. ���i���—; flattened; (�N�¿�s�M�3�-). 
�R�Ì�æ�–   ���F�D�E�X�N�Q�H����adv. �°�\�›�˜�õ ; a prod or poke; 

(�÷�û�”�- ); �w�õ�|�Š�ž�� 
�R�Þ�ƒ �ã-   ���F�D�P�N�L���N�®������ to shine, polish; (�M�Ÿ �;�À�Ó�4); 

�|�•�w�Š�ž�� �ñ�Y�Ù �f�]�£ �é�i�Ì  �Q�Ö �R�Þ�ƒ �ã�Š�×. �ñ�0 
�f�]  �ø�a�²�à�ä   �f�ó�—�š �¬���ˆ�h . The king shines 

his horse very much. 
�R�â�¡ -�Ý -   ���F�D�P�O�H���P������� to shine, polish; (�M�Ÿ �;�À�Ó�4); �|�•�w�Š�ž�� 

�R�\�  ̂  ���F�D�P�F�D����n. �…�h�i�P; spoon; (�d�i�e�4); �|�e�•�|�� 
�R�\�  ̂�ä�8�² �ƒ���¡ �á�Õ �9�P�f. �R�Ý�  ̂�å�a �„�h�œ�e�¬�â 
�U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 
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�R�\�ˆ�â�Ð �7�ä�×   ���F�D�P�F�D�P�H�Q���V��N�X�U���� �R�P�� �¬�P�i 
�R�æ�ƒ�a. �R�W�f�V �R�\�ˆ�â�Ð �7�ä�× ���c . ���h�  
���Ý�ˆ  �¬�P�i �R�Z�ƒ�a ���ê�à . 

�R�P�i�ƒ�Ù   ���F�D�0�¼�N�D�O���� man of the Harijan caste; (�6 �¸�4 

�@�? �e�8�™�J�4 �%�f�B�[). �R�P�i�ƒ�Ù I �]�£�Ù U�P� ̃�-�„�†�× . 
���ô  �±�f�á�¬ �-�„  ���ô . 

�R�P�j�ƒ   ���F�D�0�¼�N�H���� �±�f�á�¬ �9�©; woman of the Harijan 

caste; (�a��[�4 �@�? �e�8�™�J�4 �%�f�B�[). 
�R�P�Q�a�Ù  ���F�D�P�E�D�U�D�O����n. ���U��  ���=���h ; cobbler; 

(�%�ó�Y�s�;); �•�«�|� �� 
�R�P�Q�ö   ���F�D�P�E�D�U�H����n. ���U��  �ä�W�• ���¬ �Ó�a�œ; wife of a 

cobbler; (�: �±�u�6 �@�? �>�:  �%�ó�Y�s�;). 
�R�P�Ì   ���F�D�P�E�X����n. �õ�¡ �: ; glass; (�&�f�s�B); �| �e�Ž�¡�� 
�R�P�¼ �¸ M�×   ���F�D�P�S�R���S�X�+�D�U���� �b�P�º�V; �| �e�Œ�w�� �R�P�¼ �¸ M�× 

�Q�Ö �?�Q� ̂�\�P�f. �b�P�º�V �¸���£  ����  A�P�S�P�õ 
U�P�T�P�˜. 

�R�è�Ð �<�[�£   ���F�D�\�L�Q���V�H�O�Y�D���� A�«�ù�V�œ�P�õ U�]�–; being 

ill; (�ú�7�% �7�=). �/�e �R�è�Ð �<�
�£�æ �W�a�Õ �í�f�] . 
A�«�ù�V�œ�P�õ U�]�–���h  �=�S �…�:�é���� . 

�R�a�–   ���F�D�U�Q�D����n. �R�aN�P; presence; (�3�¿�”�d�3�B). 
�R�ò�£   ���F�D�U�Y�L����n. ���]�– �Ê�P�œ; bronze pitcher; (�Y�ü�”�3�B �3�g�H�;). 

�R�ò�£�ˆ �í�×  �f�a�P�ˆ�×. ���]�– �Ê�P�œ�‹ ��ô �ˆ�7�’�ô. 
�R�[�— �Q�P�i   ���F�D�O�S�D���E�D�0�¼�D����n. �R�[�U �ñ�è ; large slab of 

stone (typically used as a place for bathing or 

laundry, also used as part of a trap for rats); (�_�ƒ�( 

�=�¿�s�7 �@�? ����[�4). �n�„�P�½ �¶�h�œ�Ð �7�R �R�[�— �Q�P�i�ˆ 
�i�µ�ƒ�P�½ ���c�P�ˆ�×. �Ì�a�ƒ �¶�c�•�[�® �U�T�• �é�e�¬�– 
���U �Q�P�i�‹ �i�µ�ƒ  ���7 �’�ô. 

�R���ƒ   ���F�D�Y�N�L����n. ���ã�—�ô; watchman; (�:���&�6�¸�4). 
�ç�i�†�Ð �S�ä�ƒ�8�h�£�Ð �R���ƒ I �P�ˆ�×. A�i���¬ �á�µ�k 
���h  ���ã�—�ô. 

�R�e�²�P�½   ���F�D�Y�U�D�+�J����n. �•���¬ �V�œ�”; altar; (�@�_�[�;). �»�®�” �Ð 
U�U�8�h�£�Ù �R�e�²�P�½. �•���¬�– �å�ô�ˆ�P�i �º�V�• �Q�� �V�œ�”. 

�R���£�a   ���F�D�Y�Y�H�U�D���� kind of short green bean; (�&�œ�˜�4 �ú�4). �R���£�a 
�=M�] �ä�8�² A�R�¦ �„�P� �̂×. �ý�ô  ���ä�ƒ�h  �á�h�[�®  �å�a  
���8 �„�P�Q�ô. They cook and eat the green beans. 

�R�W �U�„�’   ���F�D�K�D���S�D�W�W�L����n. �‰�ç�ä  �¼�f; tea; (�M�•); �|�ž�‘�� 
�R�W �U�„�’ �µ�[�°  �U�„�’ �ã�P�ˆ�×. �‰�ç�ä�® �¼�f ���7 �’�ô. 

�R�W �É�.   ���F�D�K�D���E��M�L���� �l�ä  �å�a; leafy vegetable; (���4�g 

�: �±�í�M�7�s). �R�W �É�.�f  �ä�8�² �Q�Ö �?�Q� ̂�l�P�f. �m �l�ä  
�å�a ����  �É�ø�P�T�P�˜. 

�R�ß�ƒ   ���F�D�K�N����n. �à���¡ ; thorn(s), fishbone(s) (same 

word is used for s. and pl.); (�.���;�d�Ç). �R�ß�ƒ �]�V 
�>�ˆ �’�æ �R�ß�ƒ �V�P�i�P�f�P�½. �à�;�¡�  �����‰ �à���¡  
�ø���ˆ�ƒ�è . 

  

�R�B�ƒ   ���F�D�K�N�L����n. �ù�� ; mortar for grinding spices; 

(�ÿ�] �[�;); �x�’�”�� �Þ�a� ̂�R�B�ƒ�f�V �è�W�ƒ�P�ˆ�×. �á�a�P 
�ù���  �¯�ô�ƒ�ô . 

�R�B�• �P�½   ���F�D�K�¼�L�+�J����n. ���g�� ; talking behind 

someone's back; �•�¡�Š�ž�ˆ� ���w�’�—�ž�����ô�„�„�«�’�ž���Ÿ�Œ�•�—�ž�� 
�Ñ�]�P�ú �R�B�• �P�½ �e�É�ƒ�e�» �\�P�S�]. E�e�ò �ß�S ���g��  
�Ý�Q�¡ �i�å�i�š . 

�R�B�• �h�Ù   ���F�D�K�¼�L�\�D�O���� �¬�P�S�� ���=���h ; a gossip; (�>�:  

�&�ô�=�g�5). �Ý�e�P�½ �R�B�• �P�½ �e�É�ƒ�<�× �\�P�f�P�½. �Ý�º�³ 
�¬�P�S��  ���8 �Ý�Q�¡ �h�†�«�–�ô. 

�R�D�×   ���F�D�K�X�U����n. �ý���[�‹�Z  ���P�T�±�Z�� ; ceremonial 

fly-whisk with long hair or strips of cloth tied to 

one end (used for giving blessing); (�=�¿�]�ÿ�õ�\�=  

�N�¿�à�s- ���B�P). �º�a�¦ �»�]�”�V �ç�Ù�ƒ �] �R�D�× �\�P�S�P�f. �º�S�” 
�•���¬ �S�V�…�a �ý���[  �‹�Z ���P�T�±�Z��  U�P�Q�è. 

���ä    ���F��N�X����n. �Z�„�’; small knife; (�2�±�u�6); �|�ž�w�¡�� ���ä�ˆ  
�\�a�ƒ �½�f�P�½ �è�h�œ. �Z�„�’�‹  �Ý�Þ�f  �U�P�h �é�ê . 

���À  �ý�è�P�S�Ù (�¶�V�•)   ���F��F���J�Ÿ�\�L�Q�G�D�O�����S�L�î�î�H������n. �¶�c�• �»�ô; 
bird name; (�Y�- �2�Â�:�i ). 

�����f�P�½   ���F��F�X�¼�L�+�J���� �ˆ�a��  �ˆ�a�� ; stack of flat 

objects; (�=�¿�[�! �@�? �N�¿�s�+ �@�ù�X�!�[�Ç). 
���Ç    ���F��î����n. �Z�ß�;̂ whip; (���5); �w�«�·�ž�� �é�i  U���ˆ 

�>�°�ƒ�æ ���V�– �µ�P�ˆ�×. �ø�a�²�à  �ß�S �å�ø�ˆ�¬ 
�����¡�c�U�h �Z�ß�ˆ�‹ �è�h�ƒ�ô .  
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���R   ���F��î�L����n. ���è�S�œ�à�  �=�Q�”�P �e���  ̂�Ó�V�P; the side 

of a drum which is beaten by hand (rather than 

with a drumstick); (�=�¿�u�-  �@�? �O�”�9 ). 
���f�–    ���F��¼�Q�L����n. �Y�
�¡�i ; sieve; (�=�g�?); �}�”�Š� �� �R�W 

�V�ò�â�ì�¡ �Ð ���f�–  �á�Õ �9�P�f. ���h  �Y�
�¡�i  �U�c�•�e�¬�â 
�U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

���j    ���F��¼�H���� funnel part of seed drill. �4�]�–�P�½ ���j�̂  
�ì�S�”�P�̂ �×. �4�]�–��  ���=�c�U�h ���f�–  �‹  ���:�ä�P�Q�ô . 

���P�ü�¡    ���F��+�J�O�R����adv. �\�P���˜; good; (�E�ž�-). 
���P�˜   ���F��Q�G�L����n. ���P�f; silver; (�=�g�_�u�;); �|�ž�d�ˆ� �����’�~�†�� 

���P�˜�f�P�½ �Z�j�P�½ �æ�a�P�ˆ�×. ���P�f �Z�f�ç��  
���:�ä�P�Q�ô. 

���U�²   ���F��S�U�D����n. ���U; mat; (�6 �¸�+); �|�•�ž�j�� �a�R�ˆ�ˆ ���U�² 
���R�¦ U�ˆ�’�×. �Q�h�c ���U ���8 �å�ô�ˆ�«�–�ô . 

���¶  �â�h�£�Ù  ���F��S�L���N�L�\�Y�D�O����n. �à�S�²N; print; (�3�g�”�3�+). 
�«�e�P�½ �\�ò�›�]�P�½ �U�„�²�Z�P�½ ���¶  �ã�P�Š�Õ. �« �º���¡ 
�U�„�²�Z��  �à� �̃²�: �’�«�–�à . 

���Ö�R�Ù   ���F��\�F�D�O���� U�-�ô�õ . �ñ�ü �¶�V�• �Q�Ö ���Ö
�R�Ù �\�P�S�P�f. �ñ�\  �����Z  ����  U�-�ô�õ  U�P�T�P�˜. 

���ø    ���F��U�R���� n. • �U�&�õ�² �b�P; animal feed; (�=�õ�[�= �4�h�- ); 

�h�›�ž�’�����•�«�~�Š����• �Y�P�†���[ (�V�f�•); animal feed 

(grass, hay, etc). • �Y�P�†�õ�² �b�P; forage; (�ø�û�;�>�:�X). 
�ç�i �]�ß�ƒ�°�æ ���ø  �Q�Ö �¸�c�•�P�f. A�i��  �µ�² �P�f�P� 
�Y�P�†�õ�² �b�P �ž�ô�ä�†�P� .̃ 

���[�»    ���F��O�D�N����adv. �ˆ�����õ ; alertness; (�5�_�+�2�±�B). ���× 
�á�P�f �Î�Ö  ���[�»  �\�P�Š�×. �m �¶�[�¡���h  ����  
�ˆ�����õ  U�«�–�h. 

���[�â    ���F��O�D�N�L����adj. ���ô�æ�³�]; sharpness (of a 

person); (�;�f�5�2�±�B). 
���Ù    ���F��O���� n. • �…�ô; posture; (�÷�û�d�V�;); �„�e�y�����†�’� �w�ž�� 

�˜�e�f�Ì�ƒ �ø�b�É�ƒ U�P� ̃���
�” �í�P�S�P�ˆ�×. �™�µ�e���â 
�ø�7�f��  O�ç �…�ô�õ  E�ø�ô�ƒ�ô . • �U�²�e�a�’�]; manner; 

(�6 �¸�V�;); �|�ž�”���|�”�Š�� �í�P�S�£���× �š�>�²  �š�>�²  ���Ù�ƒ �° 
�í�P�S�P�ˆ�×. �«�c�œ�P ���=���ô  ���ô  ���ô  �U�²�e�a�’�]�  
�«�c�œ�P ���7 �’�ô. 

���ß -   ���F��K������n. ���U�i�P; to stretch; (�M�Ÿ �=�¿�[�¿�&); �†�ž�Š�Š�ž�� 
�á�Ù�ƒ �³�ˆ�æ �R�B� ̂U�S�”�P�ˆ�×. �á���¡  �²�<�’ �á���¡  ���¶  
�å�ô�ˆ�P�Q�ô. 

���Z�ƒ�Ù   ���F�L�N�N�D�O����n. ���P�����Z ; rodent; (�8���-�=�3�M�•). ���Z�ƒ�Ù ���» 
���» I �P�2�× ���f �’�P�f. ���P�����Z  ���â�ˆ�» �\�¬ U�ô�ä�†�P� .̃ 

���Z�•�Ù   ���F�L�N�î�D�O���� ��Ô. �?�°�ñ��  �Q�Ö ���Z�•�Ù �\�P�Š�×. 
�?�°�ñ��  �É�õ ��Ô. 

���Z�¡   ���F�L�N�O�D����n. �Ì�a�S; mud (often used in pl.); (�[�- ); �w�ñ�|�·�� 
�¶�× ���ˆ�æ ���Z�¡ �l�P�f. ���]  �U�f�‰ �Ì�a�S A���†�P�˜. 

���R�ˆ�Ù �Ð�c�•   ���F�L�F�F�D�O���E�R�î�î�D����n. ���]�– ���� ; little finger; 

(���M�= �4�g�3�E�;). �²���£ �²�e�²�Ù ���R�ˆ�Ù �Ð�c�• �¶�è�¦  �Ð�e�¡ 
�„�ò�h�P�ˆ�×. �e�›�e�ô��  ���„  ���]�– ���;�¡�® �U�T�• �ä�¬ 
�I�\�P  ���T�•  �„�ô�ø�ƒ�ô . 

���c �¼�c   ���F�L�î�D���S�R�î�D����n. �á�a�ˆ ; faint; (�4�Ð�:�3�+ ). �è�ô�” �Ð 
�Q�P�i�ˆ �µ�ˆ�æ �è�× ���c �¼�c �l�P�f. �é�f�¬ �Q�P�i�‹ 
�è�f�‰ �á�ò�‰���¡ �U�h�†�P�˜. 

���Ç�ƒ ���Ç�ƒ   ���F�L�î�N���F�R�î�N����n. ���c�U�c; dripping sound; (�, �Œ�”�3�g�3�# 

�����3�-). �¶�× �:�ô  �l�°�æ �W�Õ�ƒ ���Ç�ƒ ���Ç�ƒ I �P�f�P�½. 
�e�a�¥�P �e���  ̂�c�U�h  ���®�ä��  ���c�U�c A�P�Q�è. 

���R�ƒ �ã-   ���F�L�î�N�L���N�®������vi. ���R�Z�� ���h�œ�i�P; to snap your 

fingers; (�M�Ÿ �=�¿�d�5 ���;  �4�g�3�E�B). �Ð�c�•�° ���R�ƒ �ã�P�ˆ�×. 
���;�¡�‹  ���R�Z�� ���7 �’�ô. 

���R�•   ���F�L�î�î�L���� n. • U�f �’�a�P; letter; (�_�»�M�;); �Ÿ�|�¶� �����Œ�¢�� �]�]�– 
�7�i�f�V ���è�Ç  �\�P�Š�Ð I �P�2�× �Q�ì�œ �É�Q�Ð ���R�• 
���c . �±�® �É�ø�«�–�]�¬  A�\�›  �«�]�–�[�ä U�f �’�a�P 
�ñ�è . • �R�æ�Ç; ticket; (�M�•�%�•�+). 

���V�•   ���F�L�î�î�H����n. ���V�•�h; half pound (approx.) measure; 

(���6  �÷���3�- �6 �¸�J�;). �—�]�P�½ �Z�W�£�Ù �†�Ð ���V�• I �P�ˆ�×. 
�¡�«�œ�[�® �è�����—�¬�– ���V�• A�P�Q�ô. 

���f �’�Õ   ���F�L�W�W�D�P����n. �l��R�] ; thought; (�.�ú�+); �Ÿ�—�|�ž�’���� 
���f�²�Ð �ã�Õ   ���F�L�W�U�D�Q���N�®�P����v. ���„�²�P��; portrait; (�÷�û�M�•�”�+); 

�Ÿ�|�Ÿ�¢�†���w�’�����Ÿ�|�¢���Ž�Š�ž�� �V�]�U�„ �Ð�\�›  ���f�²�Ð �ã�Š�×. 
�VN�U�„ �Ð�\�›  ���…�²�Z�ò�P���h. 

���P�f   ���F�L�Q�W�D����adj. �����a�Z�a�â�³ �]; worry; (�a�8�™). �b�P�Z�× �f�P�½ 
�F�ö�²�P�½ �S���• �Ý�f�P�½ I �P�2�× ���P�f� ̂�\�P�Š�×. �=�P�Z�× 
�ã�Z��  �f�¶�— �½�ç�è  A�¬ �š�3�:�P� U�«�–�h. 

���P�S �e�P�S   ���F�L�Q�G�D���Y�D�Q�G�D����n. ���P�S�c�P; spill; (�=�g�e�=). 
�É�î�ƒ�Ð  �µ�8�ä�Ð �°�†�’�× ���P�S �e�P�S �ã�Š�×. �Ó�a�œ�® 
�è�R�• ���P�S�a �e�P�S�a �a�Z�’�P ���P�˜�P���h. 

���Ñ �T�P�É-   ���F�L�S���î�X�0�¼������ • v. A�„�â�P���c; to stick; (�M�Ÿ 

�=�g�[�!); �Ÿ�|�Œ�w�Š�ž�� �\�ò�›�\�P�i�f�V �Z�[�× �Z�[�× �f�P�½ 
�á�ø�Ì�ƒ ���Ñ �T�P�h �9�P�ˆ�×. �º�P�f�¡ �U�P�˜�ò� �a�P�ø 
�a�P�ø�[ �á�ö�ƒ�[�® A�„�â�7�’�ô. • vi. A�P�T�c; to stick, 

fix, join, bond, attach, glue. 
���¶�•   ���F�L�S�¼�L����n. �Z�P�R �n�:�� ; dried rheum of eye, dry 

nose mucus, dry secretion. �b�æ�²�Ð �ˆ���ˆ�ä�Ð �Z�É�ƒ
�]�P�½ ���¶�•�P�½ U�b�›�]. �¼�š�” �] ����  �Z�P�R �n�:��  
�†�h���é���� . 

���º�– �ã-   ���F�L�S�Q�H���N�®������v. �ê�ö���P���c; to hide from harm, 

protect (in the way a mother hen hides her 

chicks under her feathers); (�M�Ÿ �> �Á�ê�-  �ø�û�”�9  ���9 ); 

�Ÿ�}�Œ�Š�ž�����}�¡�Œ�Š�ž�� �e�ø�Ð�ƒ�e�ø�× ���º�– �¶�è�¦  �\�P�ˆ�×. 
O�Z�ò�â O�Z�ô �ê�ö���P���ä�P�T�«�–�ô. 
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���¼�c   ���F�L�S�R�î�D���� �µ�<�P �á�h . ���¼�c �á�h  �Z�¶�•�]�V 
�T�P�i�P�f. �µ�<�P �á�h  �Q�c�•�[�ä A�P�T�ä�P�T�P�˜. 

���Þ�ƒ   ���F�L�P�N�L����n. ���R�æ�h; just a little; (�J�B�[ �>�:  ���M�=). 
�Z�ì�”  �a�P�É �Ð�c�•�®�Ð �¶�ì �’�æ ���Þ�ƒ�â�Ð I �P�ˆ�×. 
���]�–�õ  �ö�P�h ���;�¡�‹  �U�T�• �é �e�i�à . 

���\�•    ���F�L�P�î�D����n. �=�²�eN�P/ �U�T�• �á�ô; pincers, tongs; 

�Ÿ�|�•�•�ž�� ���\�•  �V�P�Ã�ƒ �¶�ì�¡  �á�Õ �9�P�f. �=�²�eN�P 
�ö�°�–�[�® �U�c�•�e�¬�â �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

���Þ�–   ���F�L�P�Q�L����n. �™�U�à; kerosene lamp; (�%�²�8�ô�=�h�4 �_�»�3�5); 

�Ÿ�|�’�ž�w�� �ù�Ð �b�Þ�”  ���Þ�–�f U�0�É ���P�f. I �;�¡�P�ƒ �™�U�P 
�����†�ô  �e�: �’�P�.̃ 

���a���a �»�Ù�ƒ�e�Ù   ���F�L�U�D�F�L�U�D���S���O�N�Y�D�O����n. ��;�¡ ���÷�R�«��; 
diarrhoea; (�, �m�u�5�8�œ�\ ). 

���a�ƒ�Ù   ���F�L�U�N�D�O����n. �ã���ñ�è ; kind of insect; (�%�²�Ó�3�- �@�? �7�3�=�¿�!�[). 
���×�ƒ�°   ���F�L�U�N�Q�H����adv. �¹�ò �’�õ; absolutely; (�=�Y�x�_�¡�M�•�s). 

���×�ƒ�° �4�Ù �b�h�9�Õ. �¹�ò �’�õ �?���¡  �U�i�¬���£. 
���a�²�Ù1   ���F�L�U�U�D�O���� �ƒ�\�a ; ringworm; (�8�™�3�&�f�u�;�i). 
���a�²�Ù2   ���F�L�U�U�D�O����n. �ã�T�ƒ�×; cockroach-like insect; (�%�f�!

�8���&- �_�»�u�! �7�3�=�¿�!�[). ���a�²�Ù ���× I �P�2�× �l�i�P�f. �ã�T�ƒ�× 
���× A�P�T A�ô�: �’�P�.̃ 

���[�R (�\�a�²)   ���F�L�O�D�î�L�����P�D�U�U�D������n. ���[�R ���T�• ; kind of a 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� �F�ö�²�P�½ �õ�è�ƒ  ���[�R �¼�œ�”�[�P�½ 
�â�F�ˆ�× �\�P�Š�×. �ã�Z�[ �á�U�ò ���[�R ���c�¡�  �ã�Z��  
�ã�¸�†�«�–�h . 

���
�ƒ   ���F�L�O�N�H����n. �¹�ò �’; totally; (�M�	�M��); �š�•�m�†�����š�ž�’�ž����

�š�•�¢�|�ž�� ���
�ƒ �õ�Y�„�P�. �\�F �’�×. A�]�–�P �ä�f �’�P �¹�ò �’ 
���7�ô . 

���
�ƒ �l -   ���F�L�O�N�H���������vi. �ä�f �’�P A�è�P� ;̃ to be finished 

(work); (�M�Ÿ �ú �4�g�õ�@�[); �´�\�•���›�«�Š�ž�� �á�Õ ���
�ƒ �l�f . 
�U�¬ �ä�f �’�P A�è�P� .̃ 

�����ƒ�[�R�P�½   ���F�L�O�N�R�O�D�î�L�+�J����n. �l�c ; kind of game; (�&�Ã�:�i ); 

�Ž�ž�¶� �� U�<�ƒ�f�V �è�[�R�P�½ ���c�£�h�Ð �����ƒ�[�R�P�½ 
I �P�ˆ�×. I �:�Z�  �l�h�é�e�i�P O�Z �a�Z�â�³ �] �l�c . 

�����›   ���F�L�O�P�L����n. �ü�c�•�P. �õ�è�P�Y �����›�ˆ U�P�V�×. 
�V�P�-�è �ü�c�•�P�‹ �ƒ�ø�ƒ�ô . 

���[�¡�×   ���F�L�O�O�D�U����adj. ���[�¡�a; churn; �•�‡�����Ÿ�Ž�”�«�� �!�× �á�P�f 
�Q�Ö ���[�¡�× �\�P�Š�×. A �¶�[�¡���h  �É�õ ���[�¡�a U�«�–�h. 

���[�¡�Ù   ���F�L�O�O�D�O����adj. �W�ò�f�à. �l�ä  �U�R�ˆ; unripe, green; 

(�&�œ�˜�4, �8�ô); �›�’�ž�� 
�����Õ   ���F�L�O�L�P����n. �V�P�-�è �ƒ�² �û �ü�c�•�à ; an earthen 

pipe for smoking narcotics; �Ÿ�|�”�•�� 
�����Õ  �¶�Ö-   ���F�L�O�X�P���S�L�\������ �†�±�U �U�R�•�P�;̃ got rusty; 

(�&�ô�+ �]�=�g�[); �w�’�ž�Ž�� 

�����Õ  �¶�h �’   ���F�L�O�X�P���S�L�\�W�D���� �†�U�U�R�•�P�;̃ rusted; (�]�B�[

�=�-). �í�×  �†�P�V�£�Ù �¼�W�²  �Q�Ö �����Õ  �¶�h �’. 
�7�–�]�P ���= �Q�æ�T �É�õ �†�U  �U�R�•�P�.̃ 

���W ���W �Z�Û-   ���F�L�K�D���F�L�K�D���N�D�Y������v. �à�8�à�8  �]���£; to 

giggle; (�M�Ÿ �&�™�E�=); �•�`�ˆ���•�`�ˆ���›�e�š�Š�ž�� 
���B�•  �â�h�£�Ù   ���F�L�K�¼�L���N�L�\�Y�D�O���� E�V�ƒ�� ���ê ; to mock; 

(�M�Ÿ �ÿ�! ). �á�P�f�ô�ƒ�Ð �Q�Ö ���B�• �ã�<�× �\�P�ˆ�×. 
�¶�[�¡�[�® �É�õ E�V�ƒ�� ���: �’�«�–�ô. 

  

���H    ���F�L�K�R����n. �8�P�W�P; lion; (�_�»�u�5�4); �ò�š�›�����˜�§�’�� ���H  
�ç�i�f �Y�]�£�× �l�P�Î. �8�P�W�P A�i��  �Y�P�†��. 

���â���f  �‹�f    ���F�®�N�L�Y��W�D���W�Ÿ�¼�L����n. �Q�P�Z�\�R�•; clay; (�%�Ã�s�: ); 

�w�ž�”� ���Ÿ�•�µ� �����Ÿ�|�w�Š� ���Ÿ�•�µ� �� ���â���f  �‹�f�ˆ  �ù�ö�P�½ 
�Ý�R�P�ˆ�×. �Q�P�Z�\�®�–�‹ �ý�i��  �â�† �’�ƒ�ô . 

����    ���F�®�F�H���� n. �¶�P�œ; immature, young fruit, fruit just formed 

after blossom; (�7�[�M�£�j�; �X��p�+). �-�Õ  �\�a�² �����P�½ 
A�ö�¦�× �\�P�f. �-�\  ���T�•  ���]�– ���]�– �¶�P�œ�� �á�: �’�P�.̃ 

�����Z    ���F�®�F�R�N�D����n. ���P�f �ö�P�Y; seed of tamarind; 

(�M�[�8�™�3�- �=�h�- ). �����Z�° �á�P�f�× �R�P�¼�P�½ �Z�a�¦�P�ˆ�×. 
���P�f �ö�P�Y�[�‹ ���]�– �¶�[�¡��  A�-�• �R�\�› �l�h�ƒ�ô . 

�����a  �Q�P�i   ���F�®�F�R�U�D���E�D�0�¼�D����n. �ñ�è ; kind of rock 

(usually white, sometimes black); (�8�ô�!); �Œ�k�’��� 
���Ã   ���F�®�M����n. �e�: �’�� ; content; (�%�ó�3�M�½�3�+); �—�m�†�¡�����|� �~�� 

�b�P�‹�Þ �±�P�É U�P� ̃���Ã �f�ö�–�Ð �>�Š�’�×. �b�P�‹�Þ �m 
�ù�0 O�Z �e�: �’��  �ˆ���ˆ�é�e�e�¬�â �����¡ �h. 

���f�â   ���F�®�W�D�N�L���� �Q�P�õ�a�¸ �U�R�•; belt of gold; (�Y�·�=�[ �@�? �&���=�]). 
���f�É   ���F�®�W�D�¼����n. ���ô�f�¸�� ; cheetah, leopard; (�ê�R). 

���f�É �ç�i�  ̂�\�P�S�P�f. ���ô�f  �¸��  A�i���  U�P�T�P�˜. 
���U   ���F�®�S�D���� n. • �Q�S�”; splint; (�=�g�•�Â�3�+); �w�•�‚� �� �F�ö�²�f �á�Ù 

U�ô�P�ú�’�æ ���š�” �× �U�â�ƒ�f�P�½ ���U�P�½ �ž�W�P�ˆ�×. �ã�Z 
�á��  ���ò�ö�‰ ���š�ô  �Q�S�”�‹  �Z�i�ƒ�ô • �†�]�Z; shred; 

(�<�¿�”�- ). �á�:�×  �Z�Þ�› �g�[ �l�ˆ�æ ���U�P�½ �µ�P�ˆ�×. �Q�P�f 
�R�Z�²�P �U�R�• A�è�]�U�h  �†�]�Z �è�i�ƒ�ô . 

���a�–�P�½   ���F�®�U�Q�D�+�J����n. ���]�–�V�P�c��; kind of bell; (�Y�·�=); 

�z�e�•�ž�� �é�P�S�]�V �Y�f�² �>�°�–�æ ���a�–�P�½ �ž�W�P�ˆ�×. 
�-�f�a�ä  �����¡�c�U�h E�i�¡�ä ���]�–�V�P�c�� �Z�i�ƒ�ô. 
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���ò�–   ���F�®�U�Q�L����n. ���]�– U��; file; (�4�¿�u�=). ���ò�–� ̂�è�h�œ �V�˜�”�P�½ 
�µ�P�ˆ�×. ���]�– U���‹  �è�h�œ �ä �Z�«�–�� ���7 �’�ô. 

���ò �ã-   ���F�®�U�L���N�®������ to cut open, incise; (�M�Ÿ �C�+ �A�W�4). 
�F�ö�²�f�P�½ �¼�š�” �» �ˆ�P�i�Ð �7�R �ã�P�ž�Ù ���ò �ã�P�ˆ�×. 
�ã�Z �»�ø��  �…�h�e�¬�â ���ô�ƒ�ô . 

���ò�f   ���F�®�U�L�W�D���� �����ˆ�] ; separated; (�=�¿�W�8�Ã�7�[�- ). 
���[    ���F�®�O�D����n. �è�h�œ ���[ ; peg for keeping wheel on the 

axle; (�3�¿�#); �x�¢�d�•� �� �á�:�×  �õ�ö A�a�£�» U�P� ̃���[  �\�P�S�P�f. 
�Q�P�f �R�Z�²�à  �U�i�ä�P�e O�Z �è�h�œ ���[  U�P�T�P�˜. 

���[  ���c    ���F�®�O�D���Y��î�D���� �V�f�h  ���è ; shut the door; (�b�+ 

�T �,�p�;). �]�a�ƒ �]�ô�â�–�æ ���[  ���R�¦ �]�a�›�]. �ñ�„�² 
�U�h�ä�±�c�U�h �V�f�h  ���8 �U�h�é���� . 

���» -   ���F�X�N������ • to make a mistake; (�M�Ÿ �6 �É�:�P  �>�:  

�ý�= �Ð�[�:�P ). �f�]�£ �V���’ �Z�ò �ã�8 ���» -���æ �Ý�Š�×. �f�]  
�f�U  �ˆ���:�è�¬  �U�#�ˆ�ƒ�’�U �U�e�• �h. 

���»  ���æ �Ý -   ���F�X�N���F�X�N�H���P������� the noise one makes 

when disappointed by something, or unexpectedly 

missing something; (�=�¿�u �@�? �, �Œ�d�÷�û�7�3�M�i�3�+). 
���Z�ƒ   ���F�X�N�N�D���� n. • �Ê�P�š��. • ���Z�ƒ; dot; (�,�p�+); �ò�Ž�ˆ� ����

�Ÿ�Ž�`�ˆ�¡�����Ÿ�†�”�w�� A�P�ú�•�f�V U�P� ̃�°�†�’�i  ���Z�ƒ A�a�’. ���Z�ƒ 
�ß�S O�Z �a�Z�’�à  ���Z�ƒ  �U�i�•�˜. 

���â�ƒ �l�f    ���F�X�N�N�L����W�D���� �f�U  A�è�P� ;̃ mistake 

happened; (�ý�= �Ð�[�:�P  �> �Á�W�3�-). �]�Ð �ã�f �á�Õ ���â�ƒ 
�l�f . �±�® ���8�] �U�¬ �f�U  ���#�®. 

���ç�ƒ �Ý -   ���F�X�N�N�����P������� to get lost; (�M�Ÿ �&�²�+ �_�þ�B�[). 
���è�ƒ   ���F�X�N�N�R����n. �š�a�S�`�g�•�P; misfortune; (�ý�B

�ø�f�]�¤�[ �º�4); �ˆ�¡�•�ž�E�O�‘�����Ž�ˆ�ð�w�m�•�†� �� 
���Z�• (�-�f )   ���F�X�N�¼�D�����M��¼�L������n. O�Z�a�Z�â�³ �] �V�f�•; kind of 

grass; (�&�f��̃B); �z�ž�š�� �Z�¶�•�]�V �c�c�£�Ù �-�f�†�Ð  ���Z�• �-�f  
I �P�ˆ�×. �Q�c�•�[�  �f�T�• �ä�± �V�f�•�¬ ���á�•  �V�f�• A�P�Q�ô. 

���â�•�h�Ù   ���F�X�N�¼�L�\�D�O���� �U�¬ �ž�P�V; lazy person at work; 

(�_�Ì�7�x �W�d�4 �=�+ �a�!). �á�Õ ���F �’�æ �á�Õ �â�î�œ�× �!�Ð 
�á�Õ ���â�•�h�Ù I �P�ˆ�×. �U�¬ ���¶�—�]�U�h �U�¬ ���h�œ�¬ 
���¬�– �U�¬ �ž�P�V A�P�Q�ô. 

���»���æ �Ý -   ���F�X�N�F�X�N�H���P�������n. �U�#�ˆ�ƒ�’�U �U�i�i�P; to 

repent, feel sorry; (�M�Ÿ �4�h�= ���û�8�™). 
�����ˆ  �É�.   ���F�X�F�F�L���E��M�L���� �l�ä  �å�a; leafy vegetable; 

(���4�g �: �±�í�M�7�s). �����ˆ  �É�. �„�ˆ �’�æ �/�e�†�Ð ���è�Ç  
�\�P�S�P�f. �m �l�ä  �å�a �„�P�W �l�ù�õ�œ�¬�â �\�P���˜. 

���Ç�ƒ�° �?   ���F�X�î�N�Q�H���V�Ÿ���� �f�KN�P �½; go immediately; 

(�&�� �7�þ�, �’�\�M �•�s). �á�e�É �ˆ�ò�8�ä�Ð ���Ç�ƒ�° �?. �f���¸  
�…�8 �f�KN�P �½. 

  

���c�•   ���F�X�î�î�D����n. ���c�•; home-made pipe for smoking; 

(�3�¿�u�5). �†�Þ�± �l�â�  ̂���c�• �ã�8 ���c�• U�P�V�×. �Ë�f �l�ä�‹  
���c�• ���8 �¼�V �ƒ�ø�ƒ�ô . 

���c�•�l�â   ���F�X�î�î�D��N�L����n. �†�¬�â �l�ä ; leaf for smoking 

used to wrap tobacco in; (���6 �ø�û�; ����i�%�•�%). 
���c�•�l�â �f�V �f�à�›�» �¬�B� ̂U�P�V�×. ���c�• �l�ä�[�  
�f�P�É�ä �¬�P�¶ �ƒ�² �ø�ƒ�ô . They put tobacco in 

the 'cuta' leaf and smoke (drink) it. 
���c�•�Ù�ƒ   ���F�X�î�î�D�O�N����n. ���Q�• �� ; brother (not family 

member); (�Y�”�T�;). �Ý���×  ���c�•�Ù�ƒ �\�ò�›�Ð�ƒ ���ˆ�× . 
�Ý  ���c�•��  �º�P�f�¡�â �e���ˆ�ô . 

���É�Ì�i�ƒ�Ù    ���F�X�¼�E�X�¼�N�D�O���� �†�P�c�ò���h. 
���h�×    ���F�X�¼�X�U����n. �;�K�› ; diminutive. �í�f�V  ���h�»  

���h�»  �¸�É�ƒ �\�P�S�P�f�P�½. ��R� ���]�–�°�³ �] �¸�ô�ø��  
U�P�Q�è. adj. ���]�–. ���h�×  �»�f�Ð �\�ò�›�P�½ �â�h�£. 
���]�– A�Ý�›�è�â  �º���¡ ���h�œ�e�š�” . 

���h�×  �/�e   ���F�X�¼�X�U���M�®�Y�D���� ���]�– �µ�² N�P. ���h�×  �á�P�f�] �/�e 
���h�×  �\�P�S�P�f. ���]�–�¶�[�¡���¬�–  �µ�² N�P ���]�–�õ 
U�P�T�P�˜. 

���h�×  �¶�×-   ���F�X�¼�X�U���S�L�U������ ���]�– �e�a�¥�P. ���h�×  �¶�× 
���P�f. ���]�– �e�a�¥�P �e���ˆ�P�˜. 

���h�×  �¼�š�” �×   ���F�X�¼�X�U���S�R�G�G�X�U���� ���]�– �»�²�ø; small 

intestine; (���û�i�= �7�3�M�Î���f�[�:�d ). �º�R�•�Ì  �ø�¼�— ���h�×  
�¼�š�” �× �\�P�S�P�f. �Z�h�¸�  ���]�– �»�²�ø U�P�T�P�˜. 

���h�ö    ���F�X�¼�X�U�H����adv. ���]�–; as small; (�=�B ���û�i�=). 
���h�ö  �á�P�f �Z�Ö �R�F�ˆ�× �\�P�Š�×. ���]�–�¶�[�¡���h  
���†  ���¸�†�«�–�h . 
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���]�–    ���F�X�Q�Q�D����n. �:�]�–�à ; lime; (�_�»�u�9 ); �| �¢�Š�ž�� �\�ò�›�Ð�ƒ 
�\�ò�›�ø�f�P�½ �ù�ö�P�½ ���]�–�‹�f�ˆ  �n�<�’�×. �º���¡ I �P�R 
�ý�i�[�®  �:�]�–�P�‹  �ã�ö�«�ô. 

���Ì�»  ���Ì�»    ���F�X�E�X�N���F�X�E�X�N���� a person who 

habitually goes from one house to the next 

gossiping; (�&�ô�=�g�5�5). �ø�ß�ƒ �ø�ß�ƒ �°�P�V�£�Ð ���Ì�»  
���Ì�»  �„�a�e�Ù I �P�ˆ�×. I �P�R�P�Q �„�ô�û���¬�– ���è�œ�;�¡ 
�¹�-�ò  A�P�Q�ô. Someone who goes visiting 

from house to house is called a *. 
���\�›�×    ���F�X�P�P�D�U����n. �Q�ô�� E�†�’�c�ä ���c�• ���è�œ; 

head pad (for carrying pots); (�> �Á�-  �3�¿�- ). ���\�›�×  
�ã�8 � �2�Š �‹�R. ���c�•�‹  �Q�ô�� �:���� . 

���h  �à�h    ���F�X�\�D���P�X�\�D���� �V�Ñ ���Ñ. 
���Ö  �à�Ö  �l -   ���F�X�\���P�X�\���������adv. �s�Ÿ �a�Z�P�õ; to 

shrivel up; (�M�Ÿ �<�g�”�a�= �5�5). �«�e �\�]�:�¦  ���Ö  �à�Ö  
�l�<�× �\�P�f. �« �\�]�:�¦  �s�Ÿ �a�Z�P�õ A���†�P� .̃ 

���ò  �ã-   ���F�X�U�L���N�®������adj. �]���U�i�P; to massage to relieve pain; 

(�M�Ÿ �6 �¸���f�( �M�Ÿ �8�™���? �3�Ð�:�d ); �w�ž�”�ž�� �f�à�›�»  ���ò�ã�8 
�„�]�£�Ù ���è�Ç  �<�
�¡. �f�P�É�ä�® �]���¶ �„�]�i�P  

           �\�P���  ̃�á�š . 
���[�Ì�[    ���F�X�O�D�E�X�O�D���� �\�b���c . 
���ß�ƒ -   ���F�X�K�N������v. �R�U�—�ò�P���c; to suck, smack ones' 

lips; (�M�Ÿ �d�!); �| �¢�š�Š�ž�� ���h�• �» �á�P�f�× �ô���Ì  �7�R 
���æ�¡�Ç ���W�ƒ�P�ˆ�×. ���]�– �¶�[�¡��  �ô���é�b�P ���æ�¡�R�– 
�R�U�—�ò�7�’�ô. 

���B�• �h�Ù   ���F�X�K�¼�L�\�D�O����v. �„�P�f�½�†; cause to prosper; 

(�%�ó�B �M�Ÿ �÷�f�”�d�e�;).  
����    ���F�-�F�R���� n. • �:���¡. �\�V���¬  A�P�V�à; penis; (�3�h�õ�B). 

����  �Ý�h�–�]�V  �\�P�S�P�f. �:���¡ �\�V���ò  A�e�h�e�à . 
���Ð    ���F�-�Q����n. �¶�c�¡; chickpea curry; (�C�8�œ); �š�ž�”�Š�� �b�i�è  

�¶�P�f� ̂���Ð  �ã�8 �„�P�ˆ�×. �<�]�V �¶�P�f�‹ �¶�c�¡ ���8 �„�P�Q�ô. 
���Z�ƒ�P�½   ���F�H�N�N�D�+�J����n. ���Z�ƒ��; wood chips (pl.); (�a��- 

�é�5�x). �ù�ö  ���Z�ƒ�®�Ð �Ï�ö�° �ž�W�P�ˆ�×. �ý�i  
���Z�ƒ�[�® �Ï�ö�  ̂�Z�T�• �ä�P�Q�ô. 

���Z�£�Ù   ���F�H�N�Y�D�O����n. ���Z�ƒ�c�P; carve; (�%�f�;�g). �Q�P�i�f�V 
�W�]�›�P�f�] �¸�f�¡ ���Z�£�Ù �\�P�f. �Q�P�i�º�³  �W�]�›�P�†�¬ 
���V�²�A�¬�– ���Z�ƒ���¦  U�P�.̃ 

  

���Z�•   ���F�H�N�¼�D����n. ���]�– E�š�” �[  �Q�P�f; small bullock cart for 

carrying people; (���û�i�= �%�f�+). �»�®�ƒ�Ð �í�×  �Þ�F�¡  
�!�°�æ ���Z�•�P�½ �¸�B�ˆ  �—�P�ˆ�×. �•���;�¢�® �7�–�«�¬�â 
E�h�¡  �Q�P�h�¡  �Z�R�• �…�:�æ�;�ƒ�ô. During the time to 

take the deities for a dip in the water they take *s 

and bullock carts and go. 
���R�a�Ù   ���F�H�F�D�U�D�O���� �8�ø�… �=�a�P ���¬. 

  

���i�‡   ���F�H�¼�+�D����n. thin drumstick played by a second 

person on one side of a drum; (�ó�4 �O�”�9�=�g�[�!). �m�Ù
�f�V U�P� ̃�á�» ���i�‡ ���c�P�ˆ�×. �m���ä  O�Z�ò�â �U�Z�ƒ ���i�‡ 
���7 �’�ô. They play the * on one side of the "dol" 

drum. 
���f  �ã-   ���F�H�¼�L���N�®������ to tease; (�M�Ÿ �M�•�( ); �}� �”�Š�ž�� �i�ø�…�» 

���h�• �ä�Ð ���f  �ã�P�ˆ�×. �º�S�”���ô  ���]�– �¶�[�¡�[�®  �G�;�] 
���7 �’�ô. People tease little boys and girls. 

���Ì    ���F�H�W����n. �·�®�ø; body; (�Y�ü�,�Œ); �˜�—�����”�ž�˜�� 
���œ���œ   ���F�H�G�H�Y�H�G�H����n. �$�Ž���e�b�“; decay; (�, �Œ�%�Ã�: ). 

�ý���ƒ�P�i �ý�i�P�½ �Q�Ö ���œ���œ �\�P�f�P�½. �ý���ƒ�P�i 
�ý�i��  �$�Ž���e�b�“�  U�«�–�è . 
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���¬�–   ���F�H�Q�Q�L����n. �#�]�Ù; chisel for use with rocks; (�8�ô�! 

�ë�=�¿�=). ���¬�–� ̂�Q�P�i�P�½ � �W�P�ˆ�×. �#�]�Ù �‹  
�Q�P�i�[�® �U�[�ü�i�ƒ�ô. 

���P�S���P�S �\�]�£�Ù   ���F�H�Q�G�D�Y�H�Q�G�D���P�D�Q�Y�D�O���� 
�à�Z�ƒ���à�Z�ƒ���õ  U�P�k. 

���P�ø�Ù�ƒ   ���F�H�+�J�X�O�N����n. �ä���ˆ�� ; tucked in folded end 

of cloth; (�M�!�[ �7�4 �ø����]�-  �=�3�- �@�? �%�ó�s�0). 
���U�•�Ù   ���F�H�S�î�D�O����n. ���i���—; wide; (�: �±�u�- ). 
���º�• �Ý -   ���F�H�S�î�H���P�������n. ���ä�ƒ; complication; (�%�f�3�3�g�s�%�Ã�c�4); 

�•�e�š������̂¡�Ž�”�ž���Œ�†�”�ž���›�«�� �á�:�×  �õ�ö�f�V �Z�Ö�ƒ ���º�• 
�Ý�f�P�½. �Q�P�i� �R�Z�²�P� ���†��  ���ä�ƒ�ä�«�–�è . 

���U�Ù   ���F�H�S�S�X�O����n. ���U�� ; sandal; (�d�3�O�=); �|�a�Œ�”�� 
�ì�˜�”�ˆ �á�Ù�ƒ ���ˆ�æ ���¸�Ù�ƒ �æ�a�²�]. E�P�i� �á���¡  �á���‰ 
���U��  ���:�é���� . 

���P�h   ���F�H�0�¼�X����n. �Q�P�„; ball often made out of rags; 

(�Y�ü�=); �y�v�ˆ�� ���P�h�†�Ð U�P� ̃�5�Z �É�a �Y�Ð�ƒ �Z�a�¦�P�ˆ�×. 
�Q�P�„�¬ O�ç�7�ò �U�°�–�P�h �\�P�  ̃�l�h�ä�P�Q�ô. 

���\  �µ�f    ���F�H�P�D���S��W�D���� �f�f  �ñ�e�i�P; wet soil; (�: �±�+ 

���û�7�=). �Ý�e �ù�Ð ���\  �µ�f . �Ý  I ���¡ �â �f�f  �e���ˆ�P�˜. 
���ò�ƒ   ���F�H�U�N�L����n. �b�P�š; pass; (�÷�f�B). A�Î  ���ò�ƒ�f�V �Q�Ö ���
�¡ 

�ä���¡ �» �\�f �’�P�½. A �b�P�š� ����  E�ä�ƒ�e �ä�P�•�� 
U�«�–�è . 

���a�  ̂  ���F�H�U�F�D����n. �R�a�ˆ; discussion; (�, �Œ�d�P�b�4); �|�|�ž�E����

�Ž�ž�†�|� �†�����Ÿ�—�|�ž�’�����Ÿ�~�“�� 
���ø�ˆ�P�i   ���F�H�U�F�R�0�¼�D����n. A�P�S�P�õ  �Z�¬�¶�P���[�¬ 

A�Ý�›�è  �Y�i ���:�ä�P�˜; braid; (�Y�È�”�- ); �|�«�•� ���~�•�ž���� 
���[�ƒ �Ð�Þ�›   ���F�H�O�N�D���E�R�P�P�L���� I �:�Z �×�Þ ; sandy land; 

(�=�¿�3�,�Œ �_�»�3�-). ���[�ƒ �Ð�Þ�› �����×  �¶�× ���ˆ�æ�Ð �n�i�P�ˆ�×. 
I �:�Z �×�Þ�V�[  ���ô  ���]  �e�=�’�± �š�®�–�ƒ�ô. 

���
�›    ���F�H�O�P�H����n. ���[�\ ; spring; (�=�g�•�W�%); �š�«�†�ž�� �ß�®�ƒ�Ð 
�>�ˆ �’�æ �[���£�j ���
�› �ã�8 �í�×  U�P�V�×. ���U��  �U�c�•�e�¬�â 
�����¡�]�U�h  ��R �é�b�P ���[�\  �…�8 ��ô �ƒ�² �ø�ƒ�ô . 

���[�¡�Ù   ���F�H�O�O�D�O����n. �=�e�ä�h; servant; (�d�a�3�+); �š�§�—�w����

�|�ž�w�’�����Œ�ï�’�|�ž�’�w�����Š�¬�w�’�� 
�����¡   ���F�H�O�O�L���� A���‹�Z  ���e�ò ���P�T�±�Z�� . �é�P�S�]�P�½ 

�á�a�]�P�½ �‹�è�i�V  �\�]�£���» �æ���ƒ�Ð �����¡ I �P�ˆ�×. E�š�”  
�l���[  �‹�Z�   ���P�T�±�Z�[�®  �����¡ A�P�Q�ô. 

���Û �É��   ���F�H�Y���E��O�L����n. �Z�a�‘�×�g N�P; earring worn on 

the top of the ear (in contrast to those that hang 

below); (�8�\�;�8 �™�%); �w�…�E���h�•�¢�™�…�� 
���e�•�Ù   ���F�H�Y�¼�D�O����n. �����R���h ; deaf man; (�, �m�6 �6 �¸�4). �ç�P�Y 

���î�×  �!�Ð ���e�•�Ù I �P�ˆ�×. ���¬�¶�P�R�¬ ���¬�– 
�����R���h  A�P�Q�ô. 

�����•   ���F�H�Y�¼�L����adj. �����R; deaf woman; (�, �m�6 �a��[�4). 

���<�•�P�½   ���F�H�V�î�H�+�J����n. ���g�•�� ; fun activities; (�X�4 �=�%�•�[�a�M�•�B). 
���W   ���F�H�K�D����n. �‰��ô. ���h ; tea; (�M�•); �|�ž�‘�����|�ž�‘�¦�—�ž�‘�� 

�7�ä�× �U�„�’ �†�Ð �í�f�V  ���R�¦ ���W �ã�P�ˆ�×. �R�æ�ƒ�a 
�U�„�’ ��R� �½�8 ���h  ���7 �’�ô. 

���ß -   ���F�H�K������n. ���è�P�R�i�P; to make jokes at a 

marriage; (�M�Ÿ �6 �É�:�P  �J���!�x �=�+ �>�:  �6 �¸�8�™�(). �É�è�»  
�\�ò�›�]�V �l�a�¦�P�½, �è�f �’�P�½ �¶�è�¦  �µ�c�P�½ ���ö�¦�× 
���W�P�f�P�½. �9�©��  �º���¡�  A�—�” �� , �i�Ì�™ �³�T�¡  �U�R�• 
�µ�c �µ�h�ä�P�U  ���è�7 �’�ô. 

���F�• �P�½   ���F�H�K�î�H�+�J���� �û�����Ö; to mock; (�M�Ÿ �ÿ�! ). 
���W�²    ���F�H�K�U�D���� n. �õ�U�P; form; (�ø�û�9); �h�Œ�� �»�]�” ���W�²  

���è�Ç  �\�P�f. �•���¬ ���V�²�W�P �\�P�� �õ�U�P� U�P�.̃ 
���B�¡    ���F�H�K�O�L����n.�a�e�£; coarse flour of millet; (�=�h�A�6�B  

�ø���s�5�; �@���i�_�»�+). �»�Ð�ƒ �]�V �4�]�– ���B�¡ �f �õ�X  
A�c�•�P�ˆ�×. �•���;�¡�ä �4�]�– �a�e�£�‹ �e�P�c�� ���7 �’�ô. 

���Š   ���F���W�R����v. �ã���ƒ�¬; awake; (�5�:�Â�:�P ); �~�ž�y�Š�ž�� 
�Ý�Ö�]���×  �-�ö�¡ �>�P�. ���Š �\�P�S�P�Š�×. �e�œ�ä�’��  
�-�V�aN�ä �����¡ �ã���ƒ�¬ U�P�Q�ô. 

  

���P� ̃�ã-   ���F���Q�G�L���N�®������v. �‹�h�é�e�i�P; to draw up (as in 

water from a well); (�M�Ÿ �,�p�” �5�5). �É�è�»  �ä�B�f�Ù �í�×  
���P� ̃�ã�P�f�P�½. A�Z�ƒ�� �É�� �®�P�� ��ô �‹�h�ƒ�ô . . . 
The ladies draw up water from the well. 

���º�Ý�f    ���F���S�H�P��W�D����adj. ���ä�ƒ�ä�]�–; stuck; (�d�[�!). 
�á�e�i�V�«�e �Ð�c�• ���º�Ý�f . �f���¸  �]�h�\  �« ����  
���ä�ƒ�ä�P�.̃ 

���º�Ý�Õ    ���F���S�H�P��P����v. ���ä�ƒ�é; catch; (�%�²�&). ���h�×  
�V�˜�”�f�V �±�P�ö�¦ ���º�Ý�Š�× . ���]�– �Z�]�–�P� �›�ò  
���ä�ƒ�ä�«�–�h. 

����  �Ý�Š�×   ���F���Y�H���P��W�R�U���� �¬�S�² �®�P�f �����c . 
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���è�Ç    ���F�R�N�R�î����adv. ��„�õ; good, beautiful; (�E�ž�-); 

�g�R�}�ž�� �«� �×  �»�i�Ù �Q�Ö ���è�Ç  ���B  �ã�P�Š�×. �« 
�è�h�ä ����  ��„�õ �ñ�7 �’�h. 

���è�Ç  �5�j�Ý�f    ���F�R�N�R�î���M�Ÿ�¼�H�P��W�D���� �R�Z�ƒ�õ 
A�†�è�ƒ�e�i�P. U�ô�P�V�’ �Z�Ö ���è�Ç  �5�j  �Ý�f . 
���ò�ö�] ���è�œ �R�Z�ƒ�õ A�†�è�ƒ�P�˜. 

���è�Ç  �˜�b�P�f   ���F�R�N�R�î���G�L�V�D�Q�W�D���� �\�P���õ �Z�¬�¶�:�’�P�.̃ 
���è�Ç  �¬�[�¡   ���F�R�N�R�î���Q�L�O�O�D���� �b�ò�õ �¬�[�Q�i�c�P; stand right; 

(�=�¿�[�3�- �8�²�Ó�+). �i�ø�× �\�> �’�a�Ð �à�°�– ���è�Ç  �¬�[�¡. �º�S�” 
�ø�ô��  �à�P�š �b�ò�õ �¬�[�Q�i�c�P. 

���è�Ç  �±�ä�Þ   ���F�R�N�R�î���Q���N�X�V���� �É�õ ���è�P�����h . 
�»�º�²�P�½ U�F�ƒ ���è�Ç  �±�ä�b�P�Š�×. �»�º�²��  ����  �É�õ 
���è�: �’�«�–�h. 

���è�Ç  �\�P�f   ���F�R�N�R�î���P�D�Q�W�D���� �É�ø�P�̃; is nice; (�7�B �2�±�u�B). A�Î  
�̧ �b �’�» ���è�Ç  �\�P�f. �l  �̧ �b �’�Z�à �É�ø�P�̃. 

���è�Ç  �e�i�ƒ   ���F�R�N�R�î���Y�D�¼�N�D���� �b�—�g�•�P�õ U�R�ˆ�ò�P��; 
pronounce with perfection; (�÷�û�”�2���3�B ���2 �W�4�¿�C�v�4). 
�ü�8�•�P�½ ���è�Ç  �e�i�ƒ. �Ý�c��  �b�—�g�•�P�õ U�R�ˆ�ò�P��. 

���è�Ç  �e�f   ���F�R�N�R�î���Y�D�¼�L���� �\�P�� �õ�� ; fresh air; (�4�¿�”�@ �>). 
���h�• �» �]�ß�ƒ�°�æ ���è�Ç  �e�f �\�P�S�P�f. ���]�– 
�õ�² �Ý�[�  �\�P�� �õ��  U�P�T�P�˜. 

���è�Ç  �;�i�£�Ù    ���F�R�N�R�î���V�-�¼�Y�D�O���� • �\�P���õ ���i�c�P ; 
seeing well; (�=�h�7�% �: �±�=). �Q�<�ƒ�Ç �ö�× �á�â  �Y�]�£�× 
�†�Ð ���è�Ç  �;�i�] . E�U�j�³ �] �á�V  �Y�P�†���[�® 
�\�P���õ ���:�é���� . • �-�V�²�f �’�õ ���:�é�e�i�P ; 
taking proper care; (�M�Î�7�P�% �÷�û�”�W�; �%�Ã�;). �Ï�Ý�ò�†�Ð 
���è�Ç  �;�f�¦  �e�Z�•�a�Ù �\�Ì�ƒ  ���B�ã�8 �9�P�Š�×. 
�e�Z�•�× �ù�V�P �s�P�Y �ˆ���:�ä�¬  �\�P�š��  �ñ�8 I �7�’�ô. 

���è�Ç  �<�
�¡   ���F�R�N�R�î���V�H�O�O�H���� �\�P���˜ �á�š ; not good; (�2�ù�+ 

�E�ž�-). �ä�j�Z �\�]�£�Ù ���è�Ç  �<�
�¡. �]�V�–�P�õ U�P�h�c 
�\�P���˜ �á�š . 

���è�c�–   ���F�R�N�R�î�Q�D����adj. �\�P��; purified; (�W�®�j�8�™�4�¿�u�-). I �Î  
�á�Õ �Q�Ö ���è�c�– �l�P�Î. �m �U�¬ ����  �\�P���˜. 

���è�c�– �Z�Ì�×   ���F�R�N�R�î�Q�D���N�D�E�X�U����n. �\�P�� ���a �’; 
communication; (�C�[�ž�j�õ�%�Ã�\�v�4 ). 

���è�c�– �ü�8�•   ���F�R�N�R�î�Q�D���J�R�V�î�L���� �\�P�� �Ý�c ; good word; 

(�E�ž�- �a�-). ���è�c�–�P�½ �ü�8�•�P�½ �¶�è�¦  �ƒ�Z�]. �\�P�� 
�Ý�c�[�®  A�®�b�ò�P�� �]�i���� . 

���è�c�– �˜�e�Þ   ���F�R�N�R�î�Q�D���G�L�Y�D�V���� �\�P�� �ù�0; good day; 

(�E�ž�- �, �n�: ). �±�P�É �Î�Ö  ���è�c�– �˜� �Þ �\�P�f. �m �ù�0 
����  �\�P�� �ù�0 U�P�.̃ 

���è�c�– �ù�Ð   ���F�R�N�R�î�Q�D���U�Ÿ�Q����n. �\�P�� I ���¡ ; good 

house; (�E�ž�- �e�r�B). �«�e �ù�Ð �Q�Ö ���è�Ç  �\�P�f. �« 
I ���¡  ����  �É�ø�P�.̃ 

���è�c�–�É�e�]   ���F�R�N�R�î�Q�D�E��Y�D�Q�D���� �\�P�� �Ó�e�]; good 

feeling; (�E�ž�- �4�h���%). 
���P�i�ƒ   ���F�R�0�¼�N�D����n. �b�P�÷�f ���è�S�œ�P; musical 

instrument; (�[�ž�j�=�g�C�= �7�3�d�i�[�¿�[�3�+). 
���×  ���×  (�¶�V�•)   ���F�R�U���F�R�U�����S�L�î�î�H������n. �¶�c�• �»�ô; bird 

name; (�Y�- �2�Â�:�i ). 
���ß -   ���F�R�K������n. �š�a�S; to itch; (�M�Ÿ �7�&); �x�ž�~�����x�¡�~�”� �� 

���F �’�æ �ƒ�i�ƒ ���V�×. �š�a�S �º�R�• �]�U�h  
�ý�ä�é�e���¦�P�œ. 

���U�•�Ù   ���F�Ÿ�S�¼�D�O����n. �®�]�–�R; tender; (�M�½�3�O�;). 
���¶�• �ã-   ���F�Ÿ�S�¼�L���N�®������n. �¬�\�a�i�P; stroke; (����[�¿�!). 
���a�–   ���F�Ÿ�U�Q�D����n. ���f�•; underpants; (�5�3�O�;�3�¿�3�+�x). 

���h�• �» �á�P�f�× ���a�–�P�½ �æ�ò�¦ �7�i�ˆ  �—�P�ˆ�×. ���]�– 
�¶�[�¡��  ���f�•��  ���:�é�¬  �Q�f�â �����†�«�–�ô . 

���ò    ���F�Ÿ�U�L���� n. • �a���Z. 
• �-�æ�Ç; blouse; (�Y���s�B); �|�«�”� �����h�e�y� �� �Y�P�ø�É�è 
���ò  �æ�ò�¦ �A�T�P �>�P�2�× �\�P�f. �Y�P�ø �É�è  �a���Z 
���:�è�¬  A�P�V�f�â �½�†�P�.̃ 

�Y 

�Y�ä�ƒ�b   ���M�D�N�N�X�V�D���� �R�P�¶�P��; �•�ž�’���ƒ�”�—�ž�����›�\�‘�ž���w�’�—�ž�� 
�!�Ð �µ�8�ä�Ð �Y�ä�ƒ�b. A�f�¬�¬ �è�R�• �R�P�¶�P��. 

�Y�Z�›�»   ���M�D�N�P�D�N����n. ���ä�à�â  �ñ�è ; lighter (usually using 

flint and steel together); (�_�»�u�M�;). �ƒ�ž  �Y�Z�›�» �µ�P�Š�×. 
�ƒ�f�h�œ ���ä�à�â  �ñ�è  �è�R�• �¬�U �à�R�•�7�’�h. 

�Y�Z�£�Ù   ���M�D�N�Y�D�O����n. �R�P�U�i�P; kill; (�%�•�=); �ò�›�š�ž�����|�«�•�� �e�ø�Ð �µ�8 
�Y�Z�£�Ù �Q�Ö �i�ø�× �V���’. O�Z�ò�¬ �R�P�U�i�P ����  �º�S�” �B�P�b. 

�Y�â�› �â�h�£�Ù   ���M�D�N�P�L���N�L�\�Y�D�O���� �\���ˆ�Z. �Y�]�£�ô�ƒ�Ð ���
�¡ 
�Y�â�› �ã�8�ä�Ð �½�8 �â�h�] . �U�&���[�® E�ä�ƒ�e �\���ˆ�Z 
���8 �º�P����. 

�Y�V �Y�V �Þ�É� ̂�e�Ù   ���M�D�J�D���M�D�J�D���P�L�¼�F���Y�D�O���� �Y�V �Y�V 
�â�ô�� . E�S�¡ �¹�a  �f�P�½ �Ì�V�…�P�½ �]�a�ƒ�» �Y�V �Y�V 
�Þ�i�ˆ�P�f�P�½. �l�˜���É�š�   �ñ�„�² ���;�   �Q���™�� 
�Y�V�Y�V �â�ô�: �’�«�–�è . 
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�Y�½   ���M�D�J����n. �U�²�U�P�R�P; world; (�a�=�]); �š�•�ž�~�� �Y�V�–�V �Y�P�† 
�Y�]�£�× �ö�× �¶�<�¦�× �\�P�f�P�½. �U�²�U�P�R�P� �Y�P�† �-�[�P 
�å�e  �/���: �’�P�.̃ 

�Y�½ �Y�½   ���M�D�J���M�D�J���� �Þ�[ �Þ�[; flashing; (�N�¿�s���%). �]�a�ƒ�» 
�:�ä�Ð �Y�½ �Y�½ �l�P�f�P�½. �ñ�„�² ���;�  ���Z�ƒ��  �Þ�[ 
�Þ�[ �â�ô�7 �’�è . 

�Y�V�…   ���M�D�J�J�D���� gown; (�&���4). 
�Y�V�•   ���M�D�J�¼�D����n. �f�V�S/ �Y�V�i�à/ ���³ �a�P; fight; (�4�¿�u�+); �”�·�ž�j����

�•�y�·�ž�� �Y�V�•�P�½ �ã�°�æ �e�ø�Ð�ƒ �e�ø�× �µ�P�ˆ�×. �f�V�S 
���=�c�U�h O�Z�ò�â O�Z�ƒ�ô �è�T�• �ä�P�Q�ô. 

�Y�V�• �l�¸�b�Ç   ���M�D�J�¼�D����S�X�V�D�î���� �½�Q�¡ �c �l�U�P�f; stop 

fighting; (���û�[�5 �4�¿�u�M�•�%). �Y�V�•�†�Ð �l�¸�b�Ç I �P�2�× I �Š�’�×. 
�½�Q�¡ �c�® �l�U�P�f A�¬ A�«�–�h. 

�Y�V�• �¸ M�×   ���M�D�J�¼�D���S�X�+�D�U���� �ü�i�e �¸���£. �Y�V�• �¸ M�× 
�Y�V�•�P�½ �â�ê�b�P�f. �ü�i�e �¸���£ �ü�i�e��  ���è�: �’�P�.̃ 

�Y�ø�” �¬�h   ���M�D�J�G�X�Q�L�\�D����n. �U�²�U�P�R�P; world; (�a�=�]). �Y�½ 
�š�¬�h�Ì  �¼�ø�²  �Ý�h�–�Ù �—�P�Š�×. �U�²�U�P���¬�â �º�³ �] 
�e�œ�â�’  ���;�ƒ�h . 

�Y�V�²�Þ (�¶�V�•)   ���M�D�J�U�D�V�����S�L�î�î�H������n. O�Z �a�Z�â�³ �] �¶�c�•; kind of 

bird; (�Y�-); �Œ�C� �� 
�Y�ø�P �Y�ø�P   ���M�D�J�X�ÿ���M�D�J�X�ÿ����v. �â�ô���c ; glittering, 

stars shining, cat's eyes reflecting; (�;�À�Ó�õ�%); 

�|�•�w�Š�ž�� �Y�ø�P �¸�f  �Y�ø�P �Y�ø�P �l�P�f. �Þ�®�ø�ô 
�¸�ô�ø  �â�ô�: �’�P�.̃ 

�Y�ø�â�– �l�f    ���M�D�J�X�P�Q�H����W�D���� �����†�ô  �ñ�e�i�P; light 

coming; (�_�»�u�+ �C�ý�%).  
�Y�c�ƒ�Ï�\�ò   ���M�D�î�N�D�E���P�D�U�L���� �¶�Ç�¦. ���î�¡ �» �·�V �\�ˆ �’�æ �Y�c�ƒ 

�Ï�\�ò  ���P�f. �9�©��  �Z�h�¸�‹  U�]�–���ò�â �¶�Ç�¦ �e�7�’�è . 
�Y�c�•   ���M�D�î�î�D���� O�Z �a�Z�â�³ �] �ù�V�P; a type of disease; (�>�:  

�M�½�u�5 �@�? �, �Œ�=�h�B). �Y�c�• I �]�£�Ù U�P� ̃�Ï�\�ò  �l�P�Î. �Y�c�• O�Z 
�a�Z�â�³ �] �ù�V�P. 

�Y�T�â�–   ���M�D�î�X�P�Q�H����adv. �-�V�²�f; carefully; (�%�Ã�X���). 
�Z�a�P�Ç �á�Õ �ã�°�æ �Y�T�â�– �á�Õ �ã�Õ. �Z�a�P�Ç �U�¬ 
���=�c�U�h �-�V�²�f �’�õ �U�¬ ���è�œ. 

�Y�i�Ñ  ���M�D�¼�D�S����v. ���f  �õ��  �ƒ�Z�i�P; to fan air (for a fire, 

or to cool someone or thing); (�M�Ÿ �4�¿�4). �]�]�– �¬�°�– 
�ì�˜�”�ˆ �„�ò�Š�°�’ �Y�i�Ñ ���Z �’. �±�® �¬�]�– E�P�i� 
�„�ò�õ�® A�è�‰ ���f�õ��  �ƒ�â�P�˜. 

�Y�É   ���M�D�¼���� • n. �Q�ô��; load; (�_���-); �•�ž�’�����—�~�Š�����Ž�«�•�ž�� 
�Q�Ö �Y�É �\�f �’ �7�\�Ð �†�Ð �Q�<�ƒ�ö�× �f�W�£. �É�õ 
�Q�ô���® E�U�h  ���U�å�i�š . • adv. �\�Ì�™�õ; 
cloudily; (�%���s�, �Œ�� ). �«�e �ã�P�ž�Ù �Q�Ö �Y�É �l�f . �« 
�•�W�P �É�õ  �Q�ô�e�è�P�˜.  

�Y�i�’   ���M�D�¼�W�D����n. �Y�f�’�e�£�i�P; to shudder (animals have to 

do this before they can be sacrificed); (�c�O�;); 

�w�ž�d�Œ�Š�ž�� �»�Ð�ƒ�]�V �F�ö�²�Ð �Y�i�’ �8�ê  �9�P�ˆ�×. �•���¬ 
�S�V�…�a �ã�Z�® �Y�f�’�e�£�i�P I �7�’�ô. 

�Y�i�—   ���M�D�¼�S�D����n. �f�i�Z �Q�P�f; bamboo mat; (�Y�„�j�3�Y�ž 

�6 �¸�M�•�3�#). 

  

�Y�i�— �á�:�×    ���M�D�¼�S�D���N��V�X�U���� bullock cart with a 

bamboo mat covering; (�C�a�- �%�f�+). �Y�i�— �á�:�j  
�ì�˜�”�ˆ �[�¿ �>�°�¡ ���è�Ç  �\�P�S�P�f. E�i�¡ (�Y�i�— 
�Q�P�f) �›�a�P �����¡ �c�ä ����  U�U�ï�V�U�h�†�P� .̃ 
The covered bullock cart is good for long 

distances in thesun. 
�Y�f �â-  ���M�D�¼�L���N�L������v. �š���¸�c ; to shake off (dust from 

clothes, or fruit from tree), thresh lightly; (�M�Ÿ �;�Ñ�:�P  �@�6). 
�Y�j �Ý -   ���M�D�¼�H���P�������v. �ñ���½�è�P� ;̃ to collapse, 

wither, fall; (�M�Ÿ �C�_�»�5�x); �„�›�Š�ž�� �\�a�ƒ �¸ M�× �e�f�œ 
�Y�j�Ý�f . �Ý�Þ�f  �¸���£ �õ���‹  �ñ���½�è�P� .̃ 

  

�Y�f�’   ���M�D�W�W�D���� n. ���:�ô  �ñ�è ; stone for grinding flour; 

(�&�²�Ó�p�3�-����[�4); �š�ž�Š�� �Y�f�’�f�V �—�]�¿ �²�a�P�ˆ�×. �4�]�–��  
���:�ô  �ñ�è�‹  ���:�ô�ƒ�ô . 
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�Y�†�’�×   ���M�D�W�W�X�U����n. ��N; kind of stringed musical 

instrument; (�[�ž�j�=�g�C�= �7�3�d�i�[�¿�[�3�+). 

  

�Y� �̂’�P�½   ���M�D�W�W�H�+�J����n. �ø�h�œ��; prawns; shrimps. 
�Y�f�²   ���M�D�W�U�D����n. �-�f�a ; travelling fair, market, bazaar; 

(�4�Ð�;); �•�§�”�ž�� �ç�7�¡ �¹�×  �Y�f�² �Q�Ö �i�ø�× U�P�S�P�f. 
�ç�7�¡ �¹�×  �-�f�a  ����  �º�S�…�õ U�P�T�P�˜. 

�Y�Ð�ƒ   ���M�D�Q�N����n. �Y�]�P; people (pl.); (�3�h�W�=); �”�«�y�� �\�W�… 
�á�Õ �â�ì�¡  ���
�¡ �Y�Ð�ƒ ���ˆ�× . �Ý  �S�V�…�a �U�¬ 
���h�œ�e�¬�â E�ä�ƒ�e �Y�]�P �e���ˆ�ô . 

�Y�]�›   ���M�D�Q�P�D����n. �¸�T�• �Z; birth; (�Y�0); �~�`�•�� �«� �×  �á�P�f 
�±�P�j �Y�]�› �l�Š�×. �« �è�h�ä �m �ù�0 �¸�Q�• �h. 

�Y�]�£�×   ���M�D�Q�Y�D�U����n. �Y�P�†��; animal; (�=�õ�[�=).  
�Y�P�½ �¶-  ���M�D�+�J���S�L������n. �†�U�U�c�•�i�P; to rust; (�M�Ÿ �]�B�[); 

�¶�e�y�� �<�Ö�Z�Ù ���Z�¡ �l�ˆ�æ �Y�P�½ �¶�h�œ�P�f. �<�³�â�Ù �ä 
�Ì�a�S A�è�‰ �†�U  �U�T�• �†�P�.̃ Having got muddy, 

the cycle will rust. 
�Y�P�„�²   ���M�D�Q�W�U�L����n. �U�P���P�V�P; a calender; (�>�:  �%�f�j�_�3�O�;); 

�~�e�¢� �� �\�ò�›�]  �W�Õ �Q�<�ƒ I �a�²�] I �P�2�× �Y�P�„�² �;�h�b�P�ˆ�×. 
�º���¡ E�U�h  A���†�P�Ÿ  �U�P���P�V�P ���7 �’�ô. 

�Y�P�ü   ���M�D�+�J�R����n. �R�P�š�±�h; moon; (�[�ž�4); �|�ž�d�ˆ�� �¸�]�ä�Ð 
�±�R �Y�P�ü�f ���f�ˆ  ���
�¡ �\�P�S�P�f. �¸�]�–�Þ �ù�0�] 
�R�P�š�±�¬ �����†�ô  E�ä�ƒ�e�õ U�P�T�P�˜. 

�Y�Q�Ð �8�h�£�Ù   ���M�D�E�D�Q���V�L�\�Y�D�O���� �Ý�c  I �e�£�i�P; giving a 

guarantee; (�&�™���% �>�:  �&�²�]�3�M�•). �!�× �«�ä�Ð �ü�8�• 
�9�Š�×. �e�PA�f�® �«�ä �Ý�c  I ���ˆ�h . 

�Y�Q�Ó   ���M�D�E�D�E����n. �Y���Ì ; answer; (�6�3�d�;); �~�—�ž�Ž�����k�k�’�� 
�Y�Q�× �S�8�’   ���M�D�E�D�U���G�D�V�W�L����n. �Q�[�e�P�f�P; might; (�6 �¸�Û�+); 

�Ž�”�ž�\�w�ž�’�����~�Ž�’�ˆ�m�†� �����~�«�’�ž�~�«�’� �� �Y�Q�× �S�8�’�ˆ �!�Ð 
�µ�ê�9�ˆ�× . �Q�[�e�P�f�P�õ A�f�¬�– �è�R�•�P���ô. 

�Y�Q�× ���
    ���M�D�E�D�U���Y��O�H����adj. �Q�[�e�P�f�â�³ �]; compulsive. 
�Y�Ì�P�É   ���M�D�E�X�0�¼����n. �]���¡; bug; (�Y�#); �x�•�•�”�� 

�Y�\�–�Ì �ã�Õ   ���M�D�P�Q�D�W���N�®�P���� �7�L ���è�œ; make 

someone responsible; (�6 �É�:�P  �d�[�u�4 �8�™���û�e�3�d�Y�=). 
�b�P�Z�× �†�Ð �è�f �’�P�½ �í�ˆ�–�æ �Y�\�–�Ì I �a�². �=�P�Z�× �® 
�i�Ì�™��  �…�: �è�±�c�U�h �7�L ���è�œ. 

�Y�P�U�×   ���M�D�P�S�D�U���� n. • �ö�³ �Z. • �-�æ�T�• ; blouse; (�Y���s�B). 
�É�è�»  �Y�P�U�× �æ�a�P�f�P�½. A�Ý�›�è��  �-�â�Ç 
���:�ä�P�Q�ô. 

�Y�Þ�¡  �¼�š�” �»   ���M�D�P�O�L���S�R�G�G�X�N����n. �»�²�ø�� ; intestines; 

(�7�2�±�[�=�¿�à�[�4�x). �º�R�•�Ì  �ø�¼�— �Y�Þ�¡  �¼�š�” �» �\�P�f�P�½. 
�Z�h�¸��U�[ �»�²�ø��  U�«�–�è . 

�Y�\ I �a�£�Ù   ���M�D�P�D���L�U�Y�D�O����n. �Ë�Ý; insurance; 

(�7�3�;���]�3�B); �•� �•�ž�� �Y�\ I �a�£�Ù �É�Y�Ã �Ë�\ �ö�× �\�P�f. 
�Y�\ ���h�œ�e�¬�â �Q�-�Ã �Ë�Ý �å�e  U�P�.̃ 

�Y�\ �ã-   ���M�D�P�D���N�®������ to gather; (�M�Ÿ �&�²�T�;); �k�•�·�Š�ž�� 
�Y�ã �Ý -  ���M�D�P�����P�������v. �Z���8�P�̃; to gather; �k�•�·�Š�ž�� 

�Y�\�]    ���M�D�P�D�Q�D����n. �á�[�P; period, time; (�3�h�\�8 �œ�\�- ); �w�ž�”�� 
�Š�
�¡�f �Y�\�]�ˆ  �Ý� �×  �É�Q�Ù �½���Þ �µ�c�¡�Ù �\�Š �’�×. 
�¹�a�£�à  �á�[�à�  �Ý  �«�]  �½���Þ �U�W�� U�P�k���h. 

�Š�
�¡�f�Y�\�]�ˆ    ���W�R�O�O�H�W�D�M�D�P�D�Q�D�W�H����n. �f�a�P; at an earlier 

time, a long time ago; (�=�+ �=�4 �5���\�;  �M�½�u�9 ). 
�Y�Þ�ã�f   ���M�D�P�L�N�®�W�D����n. �å�f�]�˜ ; collection; (�C�_�»�C�v�4). 

�:�S�a�¦�Ð �Q�Ö �Y�Þ�ã�8 �f�a�P�Š�×. �:�S�a�¤�Ð �É�õ 
�]�Þ�›�P�� �ˆ�7�’�h. 

�Y�Þ�h   ���M�D�P�L�\�D����n. �Z�„�’; large knife; (�_�ƒ�( �2�±�u�6); �†�”�—�ž�’�� 
�Y�Ö   ���M�D�\����n. ���Y�h�P; success; (�d�%�²�x�B); �~�‘�����š�•�”�†�ž�� 
�Y�a �ˆ�×   ���M�D�U�D���W�H�U����n. �Z��b�P; at least; (�=�+ ���B�[). �\�> �’�a�] 

���ö�² �Y�a�ˆ�× �\�P�S�]. �ø�ô��  �6�h�P �è��̃”�ú�³ �« U�P�e��. 
�Y�a �™�a   ���M�D�U�D���G�®�U�D���� • �è��̃”�õ �l�ø ; stay for a while; (�=�Ð�[�:  

�ø�û�; �>�:  �: �±�u�=). �b�U �b�U �>�]�£�¬ �Y�a �™�a. �Š�P�S�a�õ �����¡ 
���f��  �è��̃”�õ �l�ø . • �è�P���P �l�ø . ��ä�Ð �è�f �’�P�½ 
�9�P�Š�Ð �Q�„ �Y�a �™�a. ��ä �i�Ì�™���7�’�® �è�P���P �l�ø . 

�Y�a �[�¿   ���M�D�U�D���O�D�+���� A�[�¡�P�f �›�ñ�] ; at that distance; (�=�+ �0�m�+ 

�, �Œ�d�[�3�B). �Ý�e �«�c�–�Ù �V�P�ø�a�«�× �Y�a�[�P�½ �\�P�f. �Ý  
�n�ô  �®�P�f �V�P�õ�ñ�P ���ò  �n�ô  A�[�¡�P�f �›�ñ�]  U�P�̃. 

�Y�a�Y�a �e�f   ���M�D�U�D�M�D�U�D���Y�D�¼�L���� �è��̃” �è��̃”�õ �õ�� ; little by 

little wind; (���M�= �Y�·�u ���M�= ���3�-). �±�P�É �Y�a �Y�a �e�f 
�µ�<�× �\�P�f. �m �ù�0 �è��̃” �è��̃”�õ �õ��  �e�: �’�P�.̃ 

�Y�a�Î�– I �a   ���M�D�U�D�E�Q�H���L�U�D����v. A�š�¸�  U�P���é; restrain; 

(�8�™�=�Ð�[�¿�:�d ). �\�ò�Þ�h�h�Ð  �Y�a�Î�– I �a�]. �¶�[�¡�[�® 
A�š�¸�  U�P����. 
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�Y�a�8 �Í�É    ���M�D�U�D�V�L���E�-�¼���� �è�P���P �â�P�˜�â; little down; 

(���M�= �,�r�4). 
�Y�a�…   ���M�D�U�J�D����v. �Y�ô�ø; move; (�[�ž�?); �š�’�w�� �]�]�– �ö�× 

��Z�ô�Õ �ß�P�i�P�Š�Ð �Y�a�…. �±�® �å�i  � �S�V�…�a 
�U�h�ä�P�Q�® �Y�ô�ø. 

�Y�×�…�f   ���M�D�U�J�W�D����n. �U�¬; incident; (�7�3�=�g�O�3�+); �z�•�Š�ž�����š�e�‘�«�y����

�•�§�”�� A�<�ƒ U�P� ̃�V�c�] �Y�×�… �f. A�U�h  O�Z �b�P�C�cN 
�Y�ò�ö�P�˜. 

�Y�ô�…�b�£�Ù   ���M�D�U�J�X�V�Y�D�O����n. �Z�S�[�ˆ�i�P; making a move; 

(�6 �É�7�P�% �>�:  �[�ž�?). �l�[�›�ò�†�Ð U�P�˜�á�» �Y�ô�…�b�£�Ù 
�\�P�f. A���›�ò�¬ O�Z�ƒ �U�Z�ƒ�ä �Z�S�[�ˆ�i�P U�P�.̃ 

�Y�Ù   ���M�D�O����n. ����¡ . �Y�[�à; underground water (like a 

spring, or stream); (�=�g�•�W�%). �ä�B �á���–�æ �ä�B�f�V 
�Y�Ù �º�8�f. �É�� �f���£�c�U�h �Y�[�à �¼�P�ö�P�˜. 

�Y�[�ƒ   ���M�D�O�N�D���� swaying movement (hips) while 

dancing; (�: �Â�7�u�% �: �±�u�= �,�‚�3�=�g�%). �É�è�»  �Y�[�ƒ 
���V�¦�× �\�P�f�P�½. �9�©��  O�ç �ó�„�  �«�c�œ�P ���: �’�«�–�ô. 

  

�Y�[�ƒ�a   ���M�D�O�N�D�U�D����n. �<�â�› lampstand; (�_�»�3�5�=�¿�[�3�-). 
�Y�[�ƒ�a �g�e �¬�ô�8 �á�[�ˆ  I �a�P�ˆ�×. �™�µ��  �à�R�•�P�� 
�<�â�›�® �á�[�ä  �º�i�ƒ�ô . Having lit the lamp, 

they put the lampstand in the corner. 
�Y�Ù�ƒ-   ���M�D�O�N������v. O�[�Z �Ð�è�œ; to be spilt; (�M�Ÿ �ú �=�g�•�Â�+); 

�}�”�w�ž�Š�ž�� 
�Y���” A�
   ���M�D�O�G�L���D�O�H����v. �f�£�a�U�h; hasten; (�> �Á�B�M�½�4); �~�h�ˆ� ��

�w�’�����k�†�ž�—�”� ���w�’�� �õ�X  �„�°�–�æ �Y���” �Y���” �„�]�£. 
A�]�–�à  �„�±�c�U�h �f�£�a�õ �„�]�å�i�š . 

�Y�[�› �l�f    ���M�D�O�P�D����W�D����n. �Y�¬�›�P���c; birth; (�Y�0). �«�e 
�Y�[�› �ý�P�˜�ù�i  �l�f . �±�® �ý�P�f�ù�i�  �Y�¬�›�P���®. 

�Y�[�¡ �¸�c�£�Ù   ���M�D�O�O�D���S�X�î�Y�D�O����n. �n�c; water; (�:���M�;); �Œ�ž�Š� ����

�~�”�����h�d�š�¢�� �ä�B �á���–�æ �Y�[�¡ �¸�c �’. �É�� �f���£ �c�U�h  
�n�c �¸�R�•�P�.̃ 

�Y�[�£   ���M�D�O�Y�D����n. �]�\�[�i�P ; chew; (�I�i). �é�P�S�P�½ �-�f�†�Ð  
�Y�[�e�P�f�P�½. E�š�” ��  �V�f�•�¬ �]�à���ƒ�è . 

�Y�� �ã-   ���M�D�O�L���N�®������ to catch (something) while if falls 

down; (�M�Ÿ �%�²�&); �Œ�w�·�Š�ž�� 
�Y�e�Ð   ���M�D�Y�D�Q���� n. �h�e�£�]�P; major; (�6 �É�\ �X�;). 20 �7�Ù�ƒ

�²�× �á�P�f�Ð �Y�e�Ð  �á�P�f I �P�ˆ�×. 20 �b�P�e�f�¦�a�à �¶�[�¡ 
���¬�– �h�e�£�]�: �’�h A�P�Q�ô. 

�Y�e�Ð �»�f   ���M�D�Y�D�Q���S���¼�L���� �e�h�:  �¶�[�¡. 
�Y�e�¬   ���M�D�Y�D�Q�L����adj. �ê�Z �’ �e�h�:�¦ ; decent; (�, �’�d�3�+). 

�á�P�f �Y�e�¬�ˆ ���<�× �\�P�Š�×. �¶�[�¡���h  �ê�Z �’ 
�e�h�:�ä  �e�: �’�«�–�h. 

�Y�e�Ó   ���M�D�Y�D�E����n. �Y���Ì ; answer; (�6�3�d�;); �k�k�’�� 
�U�ò�Z�¦�Ð �V �Y�e�Ó�ƒ �;�i�£�»  ���B�ã�<�× �\�P�ˆ�×. 
�U�ó�K�[� �Y���Ì��  ���i  �ä�P�i �ñ�7 �’�ô. 

�Y�Û �ü�ß�ƒ   ���M�D�Y���J�R�K�N����n. �É�ò�¡; barley (pl.); (�Y�„�8�™�s); �~�¬�� 
�Y�Û �ü�ß�ƒ �¶�ô�b�P�ˆ�×. �É�ò�¡ �[�® �ä�[�æ�„�’�7�’�ô. 

�Y�Û�ƒ-   ���M�D�Y�N������v. �R�P�¸; to kill; (�M�Ÿ �%�•�=); �•�ž�’�Š�ž�� 
�Y�W   ���M�D�K�D���� • v. �S�P��; pound; (�÷���3�-); �w�¢�•�� �Þ�a�ˆ�ù�Z�j 

�Y�F�ˆ�× �\�P�Š�×. �Þ�a�U �ù�Z���‹  �S�P���†�«�–�h. 
• n. �f�®�–; kick; (�%�•�!). 

�-�Œ�Ð   ���M�x��Q����n. �ˆ����  �-�‡�]�P; wisdom; intelligence; 

(���d�]�9 ); �g�w�”�����š�•�•�����Ž�¡�Ÿ�Í�� �Y�]�£�×�ƒ�]�Ù ���
�¡ �-�Œ�Ð 
�Ý�Ö�]���×�ƒ �\�P�S�P�f. �Y�P�†���[�Z�P�V �e�œ�ä�’�[�ä 
A�¢�Z �-�Œ�]�P U�P�T�P�˜. 

�-�Z�× (�¶�V�•)   ���M��N�D�U�����S�L�î�î�H������ ���]�– �U�L; weaver bird; 

(���a�; �Y�-). 

  

�-�Z�× �ù�i    ���M��N�D�U���J�-�¼�D���� nest of the weaver bird; 

(���a�; �Y�- �2�±�B�[). �-�Z�× �¶�V�• �-�Z�× �ù�i  �ž�W�P�f. 
�m �¶�c�• �ù�h  �Z�h�†�P�˜. 
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�-�V �f�¸�b   ���M��J�D���W�D�S�X�V�D���� �7�“ �]�P �f�¶�—�P��. �ñ�P�R�P�S�× 
�f�]�£ �-�V�†�Ð �f�U�8 �:�P�ø�Ð  �9�Š�×. �ñ�P�R�P�S�× 
�7�“ �]�P �f�¶�—�P�� �:�P�ø�ä  I���ˆ�h . 

�-�V �¶�h    ���M��J�D���S�L�\�D���� ���T  �b�P�µ�˜�P��. ��» �ù�Ð 
���V�¡�Ð �-�V �¶�h . I ���¡  �Z�c�•�e�¬�â ���T  �b�P�µ�˜�P��. 

�-�V�ˆ �\�]�£�Ù   ���M��J�D�W�H���P�D�Q�Y�D�O���� �b�“�[�P� U�P�i�i�P; be in 

place; (�ú �7�4 �3�Ð�s�:�x ). U�P� ̃�-�V�ˆ �\�]�£�Ù �\�P�S�]. 
O�Z�ƒ �b�“�[�P� U�P�k���j�³  U�P�e��. 

�-�V���
    ���M��J�D�Y��O�H����n. �b�“�[  �h�Y�Ý�¬; native; (�2�Â�7�[�?). 
�-�V���
  �è�f �’�P�½ �f�[�ƒ�P�Š�×. �b�“�[  �h�Y�Ý�¬ �i�Ì�™��  
A�h�ø�†�«�–�h. 

�-�ö�¡   ���M��J�O�L����n. �ñ�„�² �á�U��; watching or guarding of 

crops; (�:���é�%); �’�x�—�ž�”� �� �����•�æ �]�a�ƒ�» �-�ö�¡ 
�\�P�S�P�ˆ�×. ���®�  �ñ�„�² �á�U�� U�P�Q�ô. 

�-�c  �=M   ���M��î�D���V���+�D����n. A�®�U �á�h ; kind of bean; 

(�ú�4). �-�c  �=M�P�½ U�B�ˆ �„�ˆ �’�æ �Q�Ö ���è�Ç  �l�P�f�P�½. 
A�®�à��  U�f�â�P�� �„�P�W �ô���õ  U�P�Q�è. 

�-�i  A�ô�b�£�Ù   ���M��¼�D���D�U�X�V�Y�D�O���� �ø�ô�’ �U�c�•�i�P. �½���Þ�ƒ
�]�P�½ �°�Ö�ƒ �/�e �„�Š�’�× �!�]  �-�i  A�ô�9�P�f�P�½. 
�½���:  �ä�Z�ƒ�� �R�P�¶�] �±�a�:�’�[�® �ø�ô�’ �U�i�ƒ�è . 

�-�i�ƒ�Ù   ���M��¼�N�D�O���� �¼�i���R �0�T�•  �V�[���h ; person 

having hair; (�W�d�4 �> �Á���% �> �Ò�;). ���
�¡ �æ�Ù�ƒ ���
�Ð 
�-�i�ƒ�Ù I �P�ˆ�×. E�ä�ƒ�e �0�T�• �V�[ ���h  A�P�Q�ô. 

�-�f    ���M��¼�L����n. �V�f�•; morsel, food given to cattle during 

festival (a small taste); �•�ž�š�� �-�f�†�Ð  �ä�a�² 
�ã�h�P�f. �V�f�•�¬ �Z�P�Z �ã�: �’�P�.̃ 

�-�f  �é�i  (�¸�f )   ���M��¼�L���N�Ÿ�¼�D�����S�X�¼�L������ �V�f�• �ø�a�²�P; 
grasshopper; (�&�f��̃B���W�;); �z�ž�š�w���y�«�ƒ�ž�� �-�f  �é�i  
I �a�£�Ù �\�P�S�P�f. �Þ�i�f  �U�R�ˆ�õ U�P�T�P�˜. 

�-�f  �é�[    ���M��¼�L���N�Ÿ�O�D���� �V�f�• �½�R; pieces of straw; (�3�h�=�g�B 

�@�? ���û�[�¿). �æ�h�¦�× �-�f  ���e�• �›�a�f�V  �\�P�S�P�f. ���¸�ô  
�V�f�• ���® �›�a�  U�P�T�P�˜. 

�-�f  ���U  ���M��¼�L���F��S�D���� �V�f�• ���U; grass mat; (�&�f��̃B �6 �¸�+). 
U�S�”�Ð �7�R �-�f�f  ���U�² �f�h�×  �ã�P�ˆ�×. �å�ù�ˆ�e�e�¬�â 
�V�f�• ���U �f�ç�ô  ���7 �’�ô. 

�-�f  ���c�£�Ù   ���M��¼�L���Y��î�Y�D�O���� �V�f�• ���ê�c . �á�a�Ð  �b�æ�²�Ð 
�-�f  ���c�] . �l���[�ä  �¼�š�” �] �V�f�• ���ç�œ�� . 

�-�f  (�¸�f )   ���M��¼�L�����S�X�¼�L������ �V�f�• �¸�ô�ø ; grass insect; (�&�f��̃B 

�7�3�=�¿�!�[). �-�f�f�V  �¸�É�ƒ ���
�¡ �…�a�ƒ �]�P�½ �\�P�S�P�f�P�½. 
�V�f�• �¸�ô�ø��  A�±�Z �a�á���õ  U�P�Q�è. 

�-�h�Ð   ���M��¼�X�Q����post. A�P�f�c; whole; (���= ); �š�ž�’�ž�� A�Î  
�-�h�Ð ��ä�×  �\�P�ˆ�×. A�Z�ƒ�i A�P�f�c �U�²�Y�� U�«�–�ô. 

�-�„    ���M��W�L����n. �ä�[�à . 

�-�„ ; caste, kind, sort; (�%�f�B�[); �~�ž�Ÿ�†�� �-�„�P�½ ���
�¡ �…�×�ƒ
�]�P�½ �\�P�f�P�½. �ä����  A�±�Z �a�á���õ  U�«�–�è . 
�Ý�e U�P� ̃�ý�P�f �-�„ . �Ý�˜  O�Z �ý�P�f �-�„ . 

�-�„�f  �ó�„   ���M��W�L�W�D���U�®�W�L����n. �-�„  �U�S�”�„; religious method; 

(�8�™���J�B �6 �¸�R�-). �Ý�e �-�„�f  �ó�„. �\�]  �-�„  �U�S�”�„. 
�-�P�V   ���M��+�J�D�� �-�P�V; �U�è�P�T�Ð �ø�¼�— �-�P�V �æ�ò�¦ 

�\�P�S�]. �º�³ �P�T ��U�[ �-�P�V ���:�é�¬  U�P�e��. 
�-�P�. �ž�W�£�Ù   ���M��Q
“�M�L���G�R�K�Y�D�O���� �S�f �Z�T�• �c; making 

fence; (�6 �É�7�P�% �4�¿�3�B). �ù�†�Ð �8�ô�›�Ç �-�P�. �ž�B�ˆ  
�\�P�S�]. I �P�R ���T�•  �S�f �Z�T�• �c �\�P���˜. 

�-�¬ �ù�]�œ�Ù   ���M��Q�L���J�-�Q�\�D�O����A�P�f�ˆ���8�] ���h ; �b�Þ�” �Ö 
�Z�ö�Ý�Š�× �!�Ð �-�¬ �ù�]�œ�Ù I �P�ˆ�×. A�P�f �ˆ���8�] 
���¬�– �-�¬ �ù�]�œ�Ù A�¬ A�P�Q�ô. 

�-�²�b    ���M��Q�R�V�D����n. ���f�˜  �V�`�W�à; lodging of 

bridegroom's party. �²���² �Ý�P�  ̃���ˆ�æ �-�²�b  �ù�Ð 
�9�P�ˆ�×. �º���¡�å�†�ô  �����¡  �e�=�’ ���f�˜  �V�`�W�à I �7�’�ô. 

�-�Ñ   ���M��S����n. �à�;�¡ �Z�P��; compound; (�%�ó�3�÷���3�-); �ð�ˆ�—�ž�”�� 
�U�P�c�f�V �Q�f�Ö ���h�£�»  �R�ß�ƒ�] �-�Ñ �ž�W. 
�U�P�c�® �á�µ�h�c�ä  �à�;�¡ �Z�P�� ���ç�œ�� . 

�-�Õ  (�\�a�²)   ���M��P�����P�D�U�U�D������n. �-�\  (���T�• ); guava tree; 

(�&�f�u�a �M�•�”); �g�•�h�ˆ���w�ž���Œ�§�ƒ�� �-�Õ  �\�a�² �-�Õ  �U�P�f�P�½ 
�9�P�f. �-�\  ���T�•  �-�\  �U�P�h�¡  I �: �’�P�.̃ 

�-�Õ���P�f   ���M��P�O���0�¼�L���� A�[�¡�±�÷�h. �-�Õ  ���P�f�f �á�P�S 
U�ô�P�ö�¦ �]�]�– �³�Š�Ð. A�[�¡�±�÷�h ���T�•  �è�\�›  ���ò�ö 
�«�ä �œ�Q�™ �f�ö���P�.̃ 

�-�Ö�Y�Ì    ���M��\�M�D�W����n. �l�8�’; property; (�÷�û�”�W�M�•); �š�e�Œ�Ÿ�k����

�~�ž�‘�ˆ�ž�ˆ�����Ÿ�•�”�ð�w�‘�†�� ��e �-�Ö�Y�†�Ð �á�P�f�Ð �9�Õ. � 
�l�8�’�¬ �¶�[�¡���¬�â I ���£. 

�-�a   ���M��U�D����n. �â�aN�à ; beam of light; (�ú�9  �@�? �_�»�u�+); 

�w�ž�e�Ÿ�†�����§�w�ž�˜�����|�•�w�� �ù�.  �b�æ�²�Ð �ˆ���ˆ �;�j �’�æ �¼�É�”
�]�P�½ �-�a�P�½ �˜�b�P�f�P�½. �ù�0 �¼�² �š�” �] ����  ���= �’ 
�;�ô�œ�¬ �â�a�y��  �Z�¬�—�7�’�è . 

�-�× 1   ���M��U���� n. • �e�[; fishing net; (�4�g���% �2�±�+); �~�ž�”�� 
�Ñ�h�Ù �ß�Ð�ƒ �¶�h�œ�Ð �7�R �f�j�Ö  �f�V �-�× 
���X �’�×. �Ñ�h���h  ���U��  �U�c�•�e�¬�â ���ô���  �e�[ 
���:�ä�«�–�h . • �°�Ç. �¸�Ç�É�Ù �Z�×�¦�°�æ �ý�Ù�ƒ �]�V 
�-�× �ž�B�ˆ  �Z�a�¦�P�ˆ�×. �¸�Ç �É�Ù �l�h�ä�±�c�U�h  
�b�’�P�É�[�ä �°�Ç �Z�R�• �l�i�ƒ�ô . 

�-�× 2   ���M��U����n. �-�£�[; flame, spark, hot coals; (�N�Ð�s�:�i ); 

�~��—�ž�”�ž�� 
�-�×-   ���M��U������v. �Š�â�ƒ ���è�œ; to trample, tread on; (�M�Ÿ 

�M�½�”�3�5�_); �Ÿ�†�’�m�w�ž�’���w�’�Š�ž�� �ƒ�æ�–�æ �ç�ö �¼�T�• �Ð �-�a�£. 
�]�f���c�U�h  A�a�R �Š�Z�ƒ�® �Š�Z�ƒ�e�š�” . 
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�-�ò   ���M��U�L�� �Z�\�P�i�;�à ;�� kind of bronze vessel; (�Y�ü�”�3�B �: �±�d�=). 
�Q�Z�’���× �¹�Y  �â�ì�¡  �-�ò �ƒ���̂  �í�×  �!�° �’�×. �6�ä�’��  �¹�Y  
���h�œ�e�¬�â �Z�\�P�i�;�à  �U�T�• �è�¬ ���;�ƒ�ô . 

�-�[�×�ƒ   ���M��O�D�U�N����n. �ƒ�[�� ; heads; (�> �Á�-�x). �Q�Y�Ð �ã�°�æ 
�-�[�×�ƒ �µ�P�ˆ�×. �¹�Y  ���=�c�U�h �ƒ�[��  �è�i�ƒ�ô . 

�-���<�[�£   ���M��O�L�V�H�O�Y�D����adj. �S�h ���š ; relentless. �a�ã�:�Ð 
�Ý  �¼�ø�²  �-��  �<�
�¡. �a�ã�Ý �â �Ý  �ß�S �S�h ���š . 

�-�e   ���M��Y�D����n. A�P�Q��; kind of porridge; (�÷�f�8�™�(); �•�ž�d�ƒ�� 
�4�]�– , �ü�ß�ƒ�] �¶�P�f� ̂�-�e �f�h�×  �ã�P�ˆ�×. �4�]�–, 
�ý�š�\  �¶�P�f�‹ A�P�Q�� �f�ç�ô  ���7 �’�ô. 

�-�e�É�” �¼�É�”   ���M��Y�D�¼�G���S�R�¼�G����n. U�S�h�P; morning, before 9 

O'clock; (�ÿ�õ�% ); �š�¡�Ž�›�� �]�]�– �-�e�É�” �¼�É�”�° �ˆ���ˆ  �����• 
�—�P�Š�Ð. �±�® U�S�ç�±�– ����  ���®�â ���;�ƒ�® . 

�-�b �’   ���M��V�W�D����adj. E�ä�ƒ�e; more, too much, too many; (�ÿ�; ); 

�Ž�_�†�� �«�ä�Ð �õ�X  �-�b �’ �l�P�f I �P�2�× I �P�Š�×. �«�ä  
E�ä�ƒ�e A�]�–�à A���†�P�˜ A�¬ A�P�T�«�–�h. �]�]�– �-�b �’ 
�7�i  �Z�ò�h�P�Š�Ð. �±�® E�ä�ƒ�e �R�š��  �ä�P�Q�®. 

�.�Z�×   ���M�L�N�D�U����n. �U�²�h�f�–�P. �]�]�– �è�f �’�P�½ �Z�â�› �ã�Z I �P�2�× 
�.�Z�× �l�<�× �\�P�Š�×. �±�® �i�Ì�™ �b�P�µ�˜�P�R�e�¬�â 
����  �U�²�h�„�–�: �’�«�–�®. 

�.�ö�… �<�
�¡   ���M�L�J�J�L���V�H�O�O�H����adj. �=�â�’ ���š ; having no energy; 

(�> �Á���% �2�� �=�V�í). �����• �á�Õ �ã�8 �.�ö�… �<�[�£�» �l�Š�×. 
���®�  �U�¬ ���8 �=�â�’ ���ä�P�e A�è�P� .̃ 

�.�ø�Ç   ���M�L�J�X�î���� �U�T�• �S�[. �á�Õ �ä�ž�Ù  �ã�ˆ�æ �\�W�–�Ù 
���ò �:�R�•�ã�î�œ�× �!�Ð �.�ø�Ç I �P�ˆ�×. �U�¬ �ä�S��  
�º�R�• �U�¬ �¹�ò �’ A�í  �e�a�ä �e�S�[�¬ ���¬�– �U�T�• �S�[ �V�[ 
�e�œ�â�’ A�P�Q�ô. 

�.��    ���M�L�+�H���� ���]�– ���U; little fish; (���M�= �4�g�@); �} �§�‚���•�Ÿ�¬�� 
�.�Î    ���M�L�G���� U�h�P �U�T�• ; pester; (�3�¿�B�[�5). 
�.�Î  �¶�Ö-   ���M�L�G���S�L�\������ �U�T�•  ���h�e�ä�P�i. �!�Ð �.�Î  �¶�è�¦  �\�Ð 

I �P�̂ �×. A�f�¬ �U�T�•  ���h�e�ä�P�e U�P�h�\�¬ ���µ�—�ô. 
�.�œ�– �á�Õ   ���M�L�G�Q�H���N��P����n. �U�T�• �S�[�‹ ; with persistence; 

(���2 �3�¿�8�™�x�=�¿�[�3�B). �É�¸�ñ��  �Q�Ö �.�œ�– �á�Õ �ã�<�× 
�\�P�Š�×. �É�¸�ñ��  �U�T�• �S�[�‹  �U�¬ ���: �’�«�–�h. 

�.�]�…�¬  ���M�L�Q�J�D�Q�L����n. �/���f�P; world; (�a�=�]); �~� �—�Š�� ��e �.�]�…�¬ 
I ���ˆ�ö�â. � �/���f�P I �P�‰�«. 

�.�]�…�¬ �ã-   ���M�L�Q�J�D�Q�L���N�®������vi. �/���P�� ; to live; (�M�Ÿ ���?); �~� �Š�ž����

�Ÿ�~�”�ž�Š�ž�� 

�.�\�›    ���M�L�P�P�D����n. �É�8�œ�f; binding; (�Y�·�u�3�,�Œ�%); �ˆ�ž�Ÿ�‘�\�—����

�Ÿ�~�e�•�§�ˆ�ž�’� �����k�k�’�ˆ�ž�Ÿ�‘�\�—�����w�†�E�Þ�� I �Î  �7�\�Ð ��e 
�.�â�› �—�ò�ˆ I �a�². �m �e�: �’���® � �É�8�œ�f �ß�S U�P��. 

�.�â�›�S�×   ���M�L�P�P�H�G�D�U����adj. �É�8�œ�f �V�[; responsible; 

(�8�™���û�e�3�d�Y�=); �Ÿ�~�e�•�§�ˆ�ž�’�� �Ñ�ö �f�U  �ã�ˆ�æ �«�e 
�.�â�›�S�× �\�²�– . E�e�ö�³�« �f�U���=�’ �« �É�8�œ�f ���š . 

�.�a �.�a �½�P�V�£�Ù   ���M�L�U�D���M�L�U�D���S�Ÿ�+�J�Y�D�O���� �b�]�–�R ��R �¡�a. 
�ä�j�× �í�×  �.�a �.�a �½�P�ú�¦�× �\�P�f. �]�˜ ��ô �b�]�–�R 
�¡�a�õ   �µ�ô�†�P� .̃ 

�.�× �.�× �Z�Ö-   ���M�L�U���M�L�U���N�D�\������ to cause trouble; (�M�Ÿ �%�ó�B �M�”�Y�=). 
�.�×�ƒ�f  ���M�L�U�N�W�D����v. �f�T�• �ä�P�;̃ got stuck; (�&�ô�+ �d�[�!). 
�.�[�¡   ���M�L�O�O�D����n. �.���¡ ; district; (�, �Œ�=�g�[�¿�!�[); �Ÿ�~�”�ž�� �Ý�e �.�[�¡ 

�l�˜���É�š  . �Ý  �.���¡  �l�˜���É�š . 
�.�[�¡�ã�f�h�Ù    ���M�L�O�O�D�P���¼�L�\�D�O���� �.���¡  A�8�œ�N�h. �.�[�¡�Š�× 

�i�ø�Ð �.�[�¡�ã�f�h�Ù  I �P�ˆ�×. �.���¡  A�8�œ�N�¬�– �.���¡  
�ã�f  A�P�Q�ô. 

�.�e�²�Þ   ���M�L�Y�U�D�V����n. �Y�P�†����; animals, living things; 

(�=�õ�[�=�x); �~�e�†�¡�� �é�P�S, �F�ò�› , �F�ö�², �°�Ö, �é�i , �Ý�e, 
�ü�ö�², I ���£�Ð �.�e�²�Þ�ƒ I �P�ˆ�×. E�š�” , �Q�ö�², �ã�Z, �ä�Z�ƒ, 
�ø�a�²�P, �.�P�Z, �ü�ö�² �ä�S�[�ø  ���R�¬ �Y�P�†���� A�P�Q�ô. 

�/�Z �9-   ���M�®�N�D���V�®������v. O�ò�ö; to lean on; (�M�Ÿ ���4 �@�4). �ñ�à  
�ù�ö�†�Ð �/�Z�9�8 �\�P�Š�×. �ñ�à  �ý�i�ä  � �ò�ö 
�å�ô�ˆ�«�–�h . 

�/�Z�9�Õ   ���M�®�N�D�V�®�P����n. O�ô�ø; lurch; (�_�ƒ�;�V); �• �¡�w�����•�§�„�ž���›�«�� 
�k�ò�f�V �/�Z �9�8 U�Š�’�×. �ø�P�Y�ä O�ò�ö �å�ô�ˆ�«�–�ô . 

�/�f�P   ���M�®�W�D�ÿ����n. �/�f�P; worker; (�a�C�;); �Š�¬�w�’�����w�•�E�|�ž�’� �� 
�f�®�£�× �á�P�f�× �7�R �/�f�P �ã�P�Š�×. �f�]  �¶�[�¡�[  �é�b�P 
�/�f�P ���7 �’�h. 

�/�Š �é�ö�¦   ���M�®�W�R���N�Ÿ�U�V�H���� �¬�U �Z�z�Z; to fire; (�M�Ÿ �4�¿�u�5�;); �g�e�y�’�� 
�/�Š�æ   ���M�®�W�R�N�H����adv. �µ�² N�à�‹ ; with life; (���2 �_�»�u�6). 
�/�Ó   ���M�®�E���� �/�Ì ; jeep; (�î�5). �]�]�– �/�Ó U���ˆ �>�P�2�× 

�\�P�Š�Ð. �±�® �/�¸�   �å�ø�ˆ�¬ �����†�«�–�®. 
�/�a�P�½   ���M�®�U�D����n. �.�[�Z�a�² ; cumin; (�C�ý�4); �~� �’�ž�� �‡�ò  

�e�ò �ä�8�i�V �/�a�P�½ ���V �’�æ �ä�8�² ���è�Ç  �l�P�f. �Z�P�˜ 
�U�U� �.�[�Z�a�² ���=�’ �ô���õ  U�P�T�P�˜. 

�/�ö �Ý -   ���M�®�U�H���P����� �f�ö�… �½�ç�h ; be absorbed; (�ú 

�5�Y�ü�x�7�]). �!�× �á�P�f �\�Ö�S�Ð �>�P�. �>�P�. �Q�Ö 
�/�÷�Ý�Š�×. �l  �¶�[�¡ ���h  �á���e�ä  �����¡ �f�ö�… �½�ç�h . 
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�/�[    ���M�®�O�D����n. �V�2�Š�� ; small cattle bell used on the 

necks of cattle, but also tied to the waist or 

ankles for ceremonial dancing; (���û�i�= �Y�·�=); �y�¡�Š�y�¡�’�� 
�j�\�¦  �í�P�œ�–�æ �á�Ù�ƒ�]�V �/���P�½ �ž�B�ˆ  
�í�P�S�P�ˆ�×. �j�P�b �]�`�f�œ�P� �á�;�¡�â �V�2�Š��  �Z�R�• �]�`�f�œ�P 
���7 �’�ô. During Demsa they tie ankle-bells on 

their legs and dance. 
�/�e   ���M�®�Y�D����n. �/�e�P; life; (�_�»�u�6); �~� �—�����§�ž�…�����˜�Ÿ�¦�� 
�/�e �l -   ���M�®�Y�D��������� �Î�P�V �º�T�• �è�®. 
�/�e I �a�£�Ù   ���M�®�Y�D���L�U�Y�D�O����n. �å�W�P; fascination; 

(�4�¿�=�g�2�±�c�4); �•�«�›�����ª�•�����g�D�ž�Š�����”�ž�”�š�ž�����h�š�Ÿ�¦�� �ñ�0�Ð 
�Z�P�¸�c�× �Z�ò�h�] I �P�2�× �/�e I �ø�’�×. �ñ�0�ä 
�Z�P�¹�œ�c�× �±�ô�ˆ�é����  A�¬ �å�W�P U�P�.̃ 

�/�e �³�ê�b �’   ���M�®�Y�D���Q�Ÿ�\�X�V�W�D���� �W�`�S�ç�¬�– 
�²�¶�—�P�R�i�à.  

�/�e ���V �’�×   ���M�®�Y�D���Y��î�W�H�U���� �\�]�:�¦  �µ�÷�:�ä�]�–���ô .  
�/�e ���†�b�’   ���M�®�Y�D���Y�L�W�X�V�W�D���� �\�]�:�¦  �µ�÷�:�é�e�i�P. �!�× 

�Q�Ö ���è�Ç  �\�P�Š�× I �P�2�× �/�e ���†�b�’. A�f�® ����  
�É�õ U�«�–�i�¬ �\�]�:�¦  �µ�÷�:�ä�P� .̃ 

�/�e �>�f �’.   ���M�®�Y�D���V�R�W�W�D������ �µ�² N�P �½�è�P� ;̃ lost life; (�_�þ�B�[ 

�_�»�u�6). �]�]�– �;�j�¦�×  �\�°�–�æ�Ð �F�ö�²�f �/�e �>�f �’. �±�® 
���: �’�]�–�U�h �ã�Z �µ�² N�P �½�è�P� .̃ 

�/�e�Ì ���è�Ç    ���M�®�Y�D�W���F�R�N�R�î���� �Ý�]�8�Z �8�“�„; state of the 

mind; (�=�Ð�[�: �[ �@�? �T �6 �¸�Û�3�-). �?�°�ñ��  �/�e�Ì ���è�Ç  
�l�Š�×. �?�°�ñ��  �Ý�]�8�Z �8�“�„�â �â�ô�ø�U�f�P�˜. 

�/�e�Ì �7�R   ���M�®�Y�D�W���V��î�L���� �µ�² N�à  �è�a�ä. �/�e�Ì �7�R 
�Ý�h�–�Ù �õ�X  �„�P�Š�×. �µ�² N�P �é�b�P �e�œ�ä�’��  
�l�A�a�P �…�:�ä�P�Q�ô. 

�/�e�S�Ð �:�R�â�h�£�Ù   ���M�®�Y�D�G�D�Q���V�X�î�L�N�L�\�Y�D�O���� A�B�P�b. �\�a�Ç 
�/�e �S�Ð �:�R�â�h�£�Ù �<�
�¡. �\�]�à  �/�e �B�P�b ���=�  ̃���š . 

�/�e�P�½   ���M�®�Y�D�+�J���� �µ�² N�à�� . �/�e�P�½ ���
�¡ �\�P�f�P�½. 
�µ�² N�à��  ����  U�«�–�è . 

�0�æ�ƒ�Ý�f   ���M�X�N�N�H�P��W�D����adj. �Y�ò�ö�P�˜; irrepressible. 
�ù�f  �¼�ø�² �É �¶�i�ƒ �Í�É  �0�æ�ƒ�Ý�f. I �P�R �º�³ �Z�U 
�Q�ô���‹  �â�P�˜�â �Y�ò�ö�P�˜. 

�0�R�•   ���M�X�î�î�L���� n. • �0�T�•  �¶�[�Z; frayed end of a rope. �f�[�¡ 
�Ñ�f �ã�°�æ �0�R�• I �a�P�ˆ�×. �f�[  �ø�P�h ���=�c�U�h �¶�[�Z 
U�P���ƒ�ô . 
• the tuft of hair remaining after a head has been 

shaved; (�M�F�[�s �@�? �> �Ò�;); �Œ�e�x�‚�z�ž�š���Ž�ž�”�‚���h�ð�ˆ���w�ž���y�¡�R�}�ž�� 
�0�P�½ �Ï�T�b   ���M�X�+�J���E���î�X�V�D���� �����i  �˜�è�œ. �!�Ð �µ�b 

���R�¦ �0�P�½ �Ï�T�<�’�×. A�f�¬�– U�ò ���8 �����i  �™�7�ô. 
�0�P�0�×   ���M�X�Q
“�M�X�U����adj. �S�c�• �â�³ �]; dense, thick (of forest); 

(�, �m�3�B); �š�z�Š�� �Ý�e �«�T�Ð �Z�ô�Õ �Q�Ö �0�P�0�× �ç�i 
�\�P�f. �Ý  �n�ò �U�Z�ƒ�] ����  �º�S�” A�i��  U�P�.̃ 

�0�P�0�× �à�P�0�× �Ý�h�–�Ù   ���M�X�Q
“�M�X�U���P�X�Q
“�M�X�U���P��\�Q�D�O���� 
A�U�ò�&�6�²�P�õ U�]�– �e�œ�â�’. �Ý�e �«�X�–�× �Ý�h�–�Ù 
�0�P�0�× �à�P�0�× �\�P�S�P�Š�×. �Ý  �n�ò �e�œ�â�’ O�Z�ƒ�ô 
A�U�ò�&�6�²�P�õ U�P�Q�h. 

�0�º�•   ���M�X�S�¼�H����n. A�a�Z�Z�W�• �ƒ�² �h; set of ropes for 

harnessing ; (�8���5�x); �’�m�š� �� �É�Q�Ù �0�º�• �á�P�� �����• 
�>�Š�’�×. �«�]�– A�a�Z�Z�W�• �ƒ�² �h �U�T�• �è�¬ �����¡ �h. 
Father went to the field with the leather rope on 

his shoulder. 
�0�\�ƒ   ���M�X�P�N�D����n. �ä���ˆ�� ; bell (often used on heads 

of cattle); (�%�²�Ó�3�- �@�? �Y�·�=, �, �m�3�&�™�s�3�# �8�\�;�8 �™�%). �½�a�†�Ð 
�±�R �é�P�S�] �Z�U�—�i�V �0�\�ƒ�P�½ �ž�W�P�ˆ�×. �¼���[  
�U�P�h�V�ä E�i�¡ �®�š�R �ß�S �ä���ˆ��  �Z�T�• �ƒ�ô . 

�0�a�Ì �<�
�¡   ���M�X�U�D�W���V�H�O�O�H���� A�e�b�a�P ���š . �«�ä�Ð �0�a�Ì �<�
�¡. 
�«�ä A�e�b�a�P ���š . 

�0�× �0�×   ���M�X�U���M�X�U����n. �7�h�P�f�²�P; dusk. 
�0�a�›�]   ���M�X�U�P�D�Q�D����n. �Y�ò�Ý�]; penalty; (�3�¿�V���[); �~�¡�’�•�ž�Š�ž����

�g�Œ�‘�ž���g�ˆ�ž���w�’�Š�§���w�ñ���š�~�ž�� �!�Ð �Q�f�Ö �V���’ �á�Õ �ã�ˆ�æ 
�0�a�›�] �í�f�P�ˆ�×. A�f�® �f�U�U�¬ ���=�’ �Y�ò�Ý�] 
�…�:�ä�P�Q�ô. 

�0�ö   ���M�X�U�H����num. �Š�P�Ø�³; ninety; (�2�±�u�3�M�•); �Š�c�Ž�§�� 
�0�[�› �ã�Š�×   ���M�X�O�P�D���N�®�W�R�U����n. �Q���ƒ�ƒ�a�P; force; (�ø�û�B); 

�Ž�”�ž�\�w�ž�’�����~�Ž�’�ˆ�m�†� �� �«�ä�Ð �Î�Ö  �0�[�› �ã�Š�×. 
�]�®�– �É�õ �Q���ƒ�ƒ�a�P ���7�h . 

�0���æ�–   ���M�X�O�X�N�Q�H���� �è��̃” �=� ;̧ for a short time; (�ø�û�; �>�:  

�;���+ �M�½�u�9 ). �0���æ�– �ß�e �÷�Ù ���P�f I �P�2�× ���W�P�ˆ�×. 
�è��̃”�K�y��¡  �ß �ö�³��  �e�: �’�P� ̃A�¬ ���µ �’�ô. 
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�0���R (�¶�V�•)   ���M�X�O�X�î�L�����S�L�î�î�H������n. ���]�– �¶�c�•; ashywren warbler 

bird; �Œ�C� �� �0���R �¶�V�• �4�]�– �k�P�j�]�õ �ù�i  �ã�8 �ã�Þ�ƒ 
�ž�b�’. ���]�–�¶�c�• �4�]�– ���®�  �ù�h  �Z�R�• �ø�h�¡  �º�R�•�P�.̃ 

�0�e�£   ���M�X�Y�Y�D����n. �á�f ; yoke (for oxen); (���! ). �á�:�i�V  
�0�e�£ �ž�F�ˆ�× �\�P�Š�×. �Q�P�f�â �á�f  �Z�h�†�«�–�h. 

�1�Z�×   ���M�-�N�D�U���� ��a�b�P�õ A�è�½�ç�h . �Q�Ö �1�Z�× �1�Z�× 
�á�Õ �ã�P�Š�×. �É�õ ��a�b�P�õ  �U�¬ ���: �’�«�–�h. 

�1�i    ���M�-�¼�D���� n. • �à�f ; plait, hair bun; (�3�Ð�s�+, �> �Ò�; �Y�4). 
�É�è�»  �æ���ƒ�Ð �1�i  ���c�P�f�P�½. �9�©��  �0�T�• �® �à�f  
���:�ä�P�Q�ô. •  

�1�É   ���M�-�¼����n. �ø�P�;̧ shrub; (�c�”�7); �•�ž�·� �� �����• �>�]�£�Ù 
�b�a�” �Q�Ö �1�É �\�P�f. ���®�ä �����¡ �—�ò� ����  
�ø�Ì�ô�õ  U�P�.̃ 

�1�É�ƒ   ���M�-�¼�N����n. �…�V�[ �ø�P�;̧ thicket (of plants); (�ó�!

�=�+). �U�˜�”�P�½ �1�É�ƒ�]�V �V �\�P�S�P�f�P�½. �U�P�š�� E�ä�ƒ 
�e�õ �¼�S� U�P�Q�è. 

�1�P�Y�ò   ���M�-�Q
“�M�D�U�L���� �†�P�c�ò. 
�1�P�É�ƒ   ���M�-�0�¼�N����n. �ø�P�¸�� ; crowds; (�%����̃-�x). �1�P�É�ƒ 

�1�P�É�ƒ �l�8 �Z�Q�f �Z�a�¦�P�ˆ�×. �ø�P�¸��  �ø�P�¸���õ  
A�è  �Z�Q�g�• �l�h�ä�P�Q�ô. 

�1�ö �Ý -   ���M�-�U�H���P������� to feel sorry, repent; �Œ�}�†�ž�Š�ž�� 
�ì�f�ƒ���ˆ�æ  �1�ö�Ý�<�× �\�]�£. �Y�£�a�à �e�=�’ �U�h�é�¬  
U�P�i�e�š�” . 

�1�Ù   ���M�-�O����decorative bullock blanket on which patterns 

are embroidered; (�Y�ž�_�þ�! �Y�·�s�3�%�•�+). �é�P�S�]�V �1�Ù�ƒ ���R�¦ 
�Y�f�² �—�P�ˆ�×. E�i�¡�ä �1��  ���8 �-�f�a�ä  ���;�ƒ�ô . 

�1�Ù �á�:�×    ���M�-�O���N��V�X�U����n. bullock cart with bulls 

wearing a decorated blanket; (�, �m�C�8�Ã�7�[�-  �Y�ž�_�þ�! 

�%�f�+). �f�P�½�\�ò�² A�¬ A�è�ƒ �1�Ù �á�:�j  ���P�ˆ�×. 
�ƒ�f�h�œ, �\�®�\�h  E�i�¡ �Q�P�f�‹ �e�7�’�ô.  

�1���×  (�¸�f )   ���M�-�O�X�U�����S�X�¼�L������n. �Ð�˜�”�P�Z; cockroach; 

(�%�f�!�8���&); �Ÿ�†�”�Ÿ�|�µ�ž�� �1���×  �ø�ß�ƒ �]�V �\�P�S�P�f. 
�Ð�˜�”�P�Z I �P�Y�¡  U�P�T�P�˜. 

�1�
  (�V�Þ�• )   ���M�-�O�H�����J�D�P�¼�L������ ���¬�ö�] �ü�P�V�f; torn 

traditional blanket; (�M�÷�4 �M�”�, �Œ�b�V�= �Y�·�s�3�%�•�+). 
�2�Q�™ A�e�Ù   ���M�H�E�E�D���D�Y�D�O���� �E�Ñ  �\�ò�ê  �³�ô . 

  

�2�P�i   ���M�H�0�¼�D����n. �2�P�e; flag; (�N�¿�s�#); �• �e�ƒ�ž�� �Ý�e �•�b�– �2�P�i 
�á�P�Î  �a�P�æ�– �\�P�f. �Ý  �•�=�  ̧�2�P�e �á�h  
�a�P�ø�[�‹ U�P�.̃ 

�2�P�i �»�Ð   ���M�H�0�¼�D���S���Q���� flag deity; (�N�¿�s�# �, �m�7�M �•). �«�V U�P� ̃
�2�P�i �»�Ð �\�P�S�P�f. �n�ò�â O�Z �2�P�e �•���h  U�P�Q�h. 

�2�ê �’�×   ���M�H�\�W�X�U���� minor Gond deity; (�&���3�- �, �m�7�M�•). 
�«�T�Ð �Z�ô�Õ �\�]�£�Ù �2�ê �’�× �»�Ð. �n�ò�â �S�V�…�a�  
U�P�k �•���j  �2�î �’�×. 

�3�[1   ���M���O�D����n. �è�P�ø; the free end of a woman's sari 

which is worn over the shoulder and wrapped 

around the back; (���f�8�™); �Œ�¢�†�� 
�3�[2   ���M���O�D����n. �ä�Z�ƒ �4�]�– �Z�P�â�¹�f; the flower that 

stands at the top of the maize plant; (�ø���s�5�; �@�? 

�>�:  �6 �¸�:�x  �÷�f�s�3�+). �Ý�e�P�½ �f�f�•�f�P�½ �\�æ�ƒ�P�½ 
�3�[�P�½ ���V�¦�× �\�P�f�P�½. �Ý  I �P�R �ä�Z�ƒ �4�]�– 
�Z�P�â�¹�f �U�R�•�P�.̃ 

�3�Ù �f�V   ���M���O���W�D�J�D���� �2�³ ��� . �Z�
�¡�Ð �¼���Þ�ƒ �3�Ù�f�V ���V �’�×. 
�ž�P�V�® �2�³���  ���7�ô . 

�3�[�’ �W�a�²   ���M���O�W�D���K�D�U�U�D���� �2�³ ��  �V�;̃ prison cell; (�3�g�”�d�4 �=�¿�=). 
�Z���¡�ô�ƒ�Ð �>�h�8�h�£�Ù �3�[�’ �A�a. �ž�P�V�[�¬ U�P�� 
�2�³��  �V�.̃ 

�3��   ���M���Y�L����n. �Û�Y�]�à; meal; (�þ�=); �•�«�~�� 
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�3�� �ã-   ���M���Y�L���N�®������ to eat, have a meal; (�M�Ÿ �8�+); 

�x�ž�Š�ž�����Ÿ�x�”�Š�ž�� 

  

�3���Ð   ���M���Y�X�Q����n. �l�a�ö�P�R�i�P; feast; (�4�h�B�[); �•�«�~�� 
�\�ò�›�P�½ �l�ˆ�æ �b�Þ�” �× �3���Ð �„�P�ˆ�×. �º�P�f�¡ A�è�]  
�f�ñ�£�f ���P�š ���7 �’�ô. After the wedding 

everyone has a feast. 
�4�]�–   ���M�R�Q�Q�D����n. �4�]�–�� ; millet; (�ý�_�»�+); �~�«�—�ž�’�� 

�4�]�–�P�½ �U�P�h�8 �4�]�– �¶�P�f� ̂�7�ò�P�½ �:�ò�¦ �„�P�ˆ�×. 
�4�]�–��  �U�P�f�P�� �4�]�– �¶�P�f�‹ �ø�V�•��  ���8 �„�P�Q�ô. 

�4�]�– (�¸�f )   ���M�R�Q�Q�D�����S�X�¼�L������ �4�]�– �¸�ô�ø . 
�4�U�–�Ù �ˆ�W   ���M�R�S�Q�D�O���W�H�K�D����v. �¬�S�²���¸ ; wake up; (�: �Â�:�P  

�5�5); �~�y�ž�� �ù�.  �b�æ�²�Ð �5�U�–�Ù �‰�S�]. �ù�0 �¼�š�” �] 
�¬�S�²���¸ . 

�4�ä�›    ���M�R�P�P�R���� �a�b�P. �„�]�£�Ù �è�× �4�ä�›  �í�†�Ð  
�—�Ì �\�P�f. �é�f  �a�b�P �U���R�õ U�P�.̃ 

�4�a�”�×   ���M�R�U�G�D�U����adv. �Q�[�P�õ; forcibly; (�ø��8�™�x�ù�s). �é�P�S 
���è�Ç  �5�a�”�× �\�P�f. E�š�”  ����  �Q�[�P�õ U�P�.̃ 

�4�Ù   ���M�R�O����n. �>���¡ ; saliva; (�d�_�»�u�a); �”�ž�’�� ���h�×  �á�P�f 
�4�Ù �b�h�b�P�Š�×. ���]�– �¶�[�¡���h  �>���¡  �á�ô�7 �’�h. 

�5�Z   ���M�Ÿ�N�D����n. O�Z�ƒ �7�ò; time, occurrence; (�5�C�]�3�B); 

�Ž�ž�’�����Ž�ž�’�ž�� �ñ�à  ���
�¡ �5�Z�P�½ ���<�× �>�P�2�× �\�Š �’�×. 
�ñ�à  E�ä�ƒ�e �U�•,�U�• �e�; �’ �½�†�«�–�h. 

�5�Z�×   ���M�Ÿ�N�D�U����adj. �A�b�œ �]�T�h ; actor; (�=�C�[�;). �5�Z�× �Z�¶�• 
�½�P�f�¦ ���Š�× . �A�b�œ �]�T�h  ���a �Z�T�• �è�¬ �e���ˆ�h . 

�5�æ�–   ���M�Ÿ�N�Q�H����adv. �„�]�–�õ. �â�[�¡�õ; slowly, carefully, 

in measured steps; (����s�� ); �‰� �’�§�� �!�× �5�æ�– ���<�× 
�\�P�Š�×. A�h�]  �„�]�–�õ �e�: �’�«�–�h. 

�5�â �ã-   ���M�Ÿ�N�L���N�®������v. �‡�ø ; to weigh; (�M�Ÿ �: �Â�: ); �†�«�”�Š�ž�� 
�á�¸�Þ �š�Z�Ð �f�V �ƒ�ö�•�ˆ �5�â �ã�P�ˆ�×. �U�„�’�¬ 
�š�áN�à�  �‡�ø�ƒ�ô . 

�5�â �ã�P�Š�×   ���M�Ÿ�N�L���N�®�Q�W�R�U����n. �5�Z�i�P; claim; (�%�Ã�s�:�i ). 
�5�i  �b�ò�P�½   ���M�Ÿ�¼�D���V�D�U�L�+�J���� ���a�7 �’. U�U�–�× �f �5�i  

�b�ò�]�V �\�e��  �†�á�ñ�P �] �¸�f�¡ �\�P�f. U�U�–�ô  
���a�7 �’�  �\�e��  �†�á�ñ�P ���V�²�W�P U�P�.̃ 

�5�É A�a  ���M�Ÿ�¼���D�U�D����v. �Y�f�õ ���ô ; pair; (�3�Ð�;). �Õ�à�] 
�5�É A�ò�¦ �7�i�ˆ  �>�Ð. �Õ�à�‹  �Z���8 �Q�f�â �����¡ . 

  

�5�f�£   ���M�Ÿ�¼�Y�L����n. �]�V�� ; jewelery; (�ï�a�_�8�™). 
�5�f    ���M�Ÿ�¼�L����n. �Y�f; couple; (�C�W�=); �~�«�ƒ�ž�����~�«�ƒ�����Ž�’�ž�Ž�’� �� I ���£�× 

�\�̂ �’�æ �5�É I �P�̂ �×. I �S�”�ô U�P�W ���ò�¬ �Y�f A�¬ A�P�Q�ô. 
�5�f  �ã-   ���M�Ÿ�¼�L���N�®������v. �Y�P�c ���ê�c ; to join, fold; (�M�Ÿ 

�J�õ�7�4); �~�«�·�Š�ž�� �²���² �²�e�²�Ð �5�f  �ã�P�ˆ�×. �e�¥  
�e�ô�[�® �Y�P�c ���7 �’�ô. 

�5�f  �ã�Õ   ���M�Ÿ�¼�L���N�®�P���� • n. �Z���¸ ; match; (�6 �¸�&). ���h�• �» 
�á�P�f�× �á�ø�Ì  �T�æ�•�P�½ �5�f�â�h�£�Ù �Z�a�¦�P�ˆ�×. ���]�– 
�¶�[�¡��  A�c�• �à�Z�ƒ�[�® �Y�f ���h�i�à  �l�h�ä�P�Q�ô. 
• v. �Y�f�U�h; suit; (�d�i�+). • v. A�„�â�P��; stick; (�=�g�[�!); 

�~�«�ƒ�����Ÿ�|�Œ�w�� �a�P�É �µ�R�Ð �5�f  �ã�8 �á�e�É �ã�Õ. �ö�P�h 
���Z�ƒ�[�® �5�f�P�� �f���¸  ���è�œ. 
• adj. �Y�f�U�a���]; attached; (�5�M�½�&�[). �R�D�ƒ�Ð �Z�ô�Õ 
�Z�ô�Õ �5�f�ã�8 ���c�] . �à�;�¡�® �Y�f�U�a����. 

�5�j  �Ý -   ���M�Ÿ�¼�H���P�������v. A�†�’�é; to be suitable; (�M�Ÿ �ú 

�d�i�M�Y�=). �É�è�»  �µ�c ���ö�–�æ �5�j�Ý�8  ���a�P�f�P�½. 
�9�©��  �µ�c��  �µ�k�c�U�h  A�†�è�ƒ�¬ �µ�h�ä�P�Q�ô. 

  

�5�f    ���M�Ÿ�W�D����n. �4�ˆ �’; a pad which is tied around the 

neck of a bullock for ploughing. �=�× �µ�°�æ �5�f�P�½ 
�ž�W�P�ˆ�×. A�a�Z �è�W�•�c�U�h �4�ˆ �’��  �Z�T�• �ƒ�ô . 

�5�f�i    ���M�Ÿ�W�D�¼�D����n. �›�[�à ; beam; (�ú�9 ); �”�¶�ž�� �Ý�e 
�ù�Ð ���
�¡ �5�f�i�P�½ ���
  �\�P�f. �Ý  I ���¡  E�ä�ƒ�e 
�›����  �Z���ö U�P�.̃ 
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�5�U   ���M�Ÿ�S�D����n. �V�[�› �f�i�Z; compound gate; (�%�ó�3�÷���3�- 

�&�Ã�: �[). �ù�f  A�e�a�f�V �5�U �æ�W�£�Ù �\�P�S�P�f. I �P�R 
�l�e�aN�  �V�[�› �f�i�Z U�P�T�P�˜. 

�5�Ñ   ���M�Ÿ�S����n. �¬�S�²; sleep; (�=�h�s�5); �Ÿ�Š�¤�ž�����Š�m�ˆ�� �]�a�ƒ�» �]�ô�â�£�æ 
�5�Ñ ���P�f. �ñ�„�² ���;�  �U�h�é�Z �½�‰ �¬�S�² �e�: �’�P�.̃ 

�5�â  �Ý -   ���M�Ÿ�P�H���P������� to embrace; (�M�Ÿ �7�3�Y�È�”�:�x ). 
�n�Z�É U���ˆ�ä�Ð �5�â  �Ý�h�£�Ù. �n�h�[�  
�å�ø�ˆ�¬ �n�ø�ƒ�ô . 

�5�a   ���M�Ÿ�U�D����n. �š�U�—�R; bedspread; (�Y�·�-�=�¿�•�W�-); �|�ž�ˆ�’����

�š�¬�’�� �Q�Ö �·�¬ �e�b�P�f �à���¡�Ð �5�a �9�Õ. �R�� �º�h�’�P� ̃
�Z�U�—�e�¬�â �š�U�—�R I ���£. 

�5�×   ���M�Ÿ�U����n. �Q�[�à; energy; (�=�V�í). �5�× �\�f �’ A���ˆ�×  
�µ�Õ. �Q�[�P U�]�–�P�f �è�T�• . 

�5�ö�’   ���M�Ÿ�U�W�H���� adv. �5�ô�õ ; with force, loudly, strongly, 

quickly; (���2 �ø�û�B); �~�«�’���š�§����• adv. �Ê�V�…�a�õ. �5�ö�’ �µ�c 
���ö �’�æ �b�Þ�” �ô�ƒ�Ð �ç�P�Y���P�f. �Ê�V�…�a�õ �µ�c �µ�f�‰ 
A�P�S�ò�ã ���¬�¶�:�’�P�.̃ 

�5�ö�’ A�º�•�Ý�P�f   ���M�Ÿ�U�W�H���D�S�î�H�P��Q�W�D���� �V�R�•�õ �f�ø���†�P�˜ ; 
will touch solidly; (���= �M�& ���f���, �’�s). 

�5�ö�’ �Š�f�• �Ì�a�£�Ù   ���M�Ÿ�U�W�H���W�R�¼�¼�L���E�X�U�Y�D�O���� �V�R�•�õ �à�š�”  
�º�T�• ; kiss solidly; (�%�•�B ���f���, �’�s). �—�S�Ù �Q�Ö �5�ö�’ �X�f�• 
�Ì�ø �’�×. A�]�–�h�œ �É�õ �V�R�•�õ �à�š�”  �º�Q�• �h. 

�5�ò   ���M�Ÿ�U�L����n. �5�ò; shoulder bag; (�;���_�]�; �Y�·�#). �Ê���  ̂
�V�P�S�Ù �5�ò �¶�è�¦   ���P�Š�×. �Ê�R�ˆ�õ�h �b�P�� 
�U�T�• �è�¬ �e�: �’�«�–�h. 

�5�
  �Ý -   ���M�Ÿ�O�H���P�������v. �¹�]�Z�P; to swing; (�M�Ÿ �=�g�u�%); 

�ƒ�«�”�Š�ž�� �Ý�e �«�V �b�e�ò �5�
�Ý�<�× �\�P�f. �Ý  �n�ò 
�b�e�ò �¹�]�Z�P�‹  �n�ø�†�P�.̃ 

�5�<�–   ���M�Ÿ�V�Q�H����adv. U���¡ �b�P�õ; jovially; (�J�õ���\�� ). �Z�×�¦
�e�i�V �4�<�– �\�P�ˆ�×. �l�c��¡  U���¡ �b�P�õ U�«�–�ô. 

�c 

�c�Z�ƒ�× �l�8   ���î�D�N�N�D�U����V�L���� �q�è�¬. �c�Z�ƒ�× �l�8�ä�Ð 
�7�Š�×. �q�è�¬ �\�a�z�P���h. 

�c�â�ƒ �â�h�£�Ù   ���î�D�N�N�L���N�L�\�Y�D�O����v. �å�b�P ���ê�c ; 
cheating; (�ê�M�•�3�#). 

�c�æ�ƒ �Ý -   ���î�D�N�N�H���P������� to be wearied; (�M�Ÿ �ú ���8�œ�-). 
�c�â�¡�h�Ù   ���î�D�N�O�L�\�D�O���� �Ñ�f �ø�P�h; head with hair; (�> �Á�-  

���2 �> �Ò�;). �„�ô�U�„ �>�P�. �c�â�¡�h�Ù �l�8 ���Š�× . 
�„�ô�U�„ �����¡ �Ñ�f �ø�P�h A�è  �e���ˆ�h . 

�c�V�ò   ���î�D�J�D�U�L����n. �Ï�b�Ð; big plate; (�ù�# �3�Ð�s�: �[); �Ž�§�š�Š�� 
�c�À �µ�P�f   ���î�D�F���S��Q�W�D���� shining brightly (beam of 

light); (�;�À�Ó�õ�% �Y�·�u�l�M�•�s). 
�c�Ç-  ���î�D�î������ v. • ���ä�ƒ�é�e�i�P; to be stuck; (�M�Ÿ �ú �d�[�!). 

�ç�i �ü�ö�² �µ�b�f�V �c�c�’. A�i��  �ü�ö�² �n�ò�  ���â�ƒ�P�˜. 
• I �ô�é�ƒ�e�c�P. �ß�Ð �V�ò�²�f�V �c�R�¦ ���f . ���U 
�õ�[�à�  �f�R�• �e���ˆ�P�˜. �«�ø �ß�Ð�ƒ �„�°�–�æ �X�f�•�f�V 
�R�ß�ƒ �c�c�’. �«�ø ���U��  �„�±�c�U�h �³�X�¡  �à���¡  
�f�T�• �ä�P�.̃  

�c�T�• �8�Õ   ���î�D�î�î�X�V�L�P����v. I �ò�â�P��; incriminate; 

(�7�3�%�•�˜�ý�2 �Â�+). A�œ�Ð �c�T�•  �9�Õ. �—�¬�¬ I �ò�â�P��. 

�c�i�P�ú�– �±�Z   ���î�D�¼�D�+�J�Q�H���Q���N�D���� �Z�P�ø�] �å�• �ø; clank; 

(�%�²�s�3�!). �¶�†�’�É �ƒ��  �c�i�P�ú�– �±�Z�’. I �f �’�f  �à�P�f �Z�P�ø�] 
�å�• �ø�†�P�.̃ 

�c�P�c  ���î�D�0�î�D����n. �C�a�¥N; friction; (�3�g�”�Ö�4); �z�™�E�…�����’�y�ƒ�� �å�Ó 
�i�ø�× �c�P�c �\�P�f. ����  �º�S�” �œ�Q�™���c �Y�a�V �®�P�˜. 

 

�c�U�—   ���î�D�S�S�D����n. U�f �’�a�P; letter; (�_�»�M�;); �k�k�’�����Œ�¢�����Ÿ�|�¶� �� 
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�c���£ �A�Q�×   ���î�D�Y�Y�H���K��E�D�U����n. ��� �\�Ì�™�� ; good 

clouds; (�E�ž�- �%���s�-�x). �±�P�É �c���£ �°�Ö �A�Q�× �\�P�f. 
�m �ù�0 �l�á�=�P ��� �\�Ì�™�[�‹  U�P�.̃ 

  

�c���£ (�¶�V�•)   ���î�D�Y�Y�H�����S�L�î�î�H������n. �µ�[�¶�c�•; Indian roller 

bird; (�Y�-). �c���£ �¶�V�•��� �a�P�½- �\�P�S�P�f. �µ�[  �¶�c�• 
��� �a�P�ø U�P�T�P�˜. The * bird is blue in colour. 

�c�W�a   ���î�D�K�D�U�D����n. ���è�—�œ�[�® �å�ö�P�R�i�P; finger 

board of musical instrument; (�%�“�Y�ü�-). 
�c�W�ƒ (�\�a�²)   ���î�D�K�N�D�����P�D�U�U�D������n. �ƒ�P�f ���T�• ; behera 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� 
�c�W�ƒ�l�ö�²   ���î�D�K�N�D�¼�R�J�U�L���� �Z�P�R �ä�ô�¸ . �Z�É�ƒ �]�V �c�W�ƒ 

�l�ö�²�P�½ �l�P�f�P�½. �Z�P�R� �ä�ô�¸��  A���ƒ�è . 

  

�Q�Z�•�×   ���î��N�î�D�U����n. �Q�² �Z�•�×; tractor; (�M�½�”�C�[�;). �Q�Z�•�× �ˆ I �V�ƒ 
�f���ˆ�× �\�P�ˆ�×. �Q�² �Z�•�× �‹  I �T�Z �ˆ���ˆ�ä�P�T�«�–�ô. 

�Q�â   ���î��N�L���� �Q�P�Ì; water tank; (�:���M�; �M�½�3�!). �Q�â�f �í�×  
�A�
�Ý�<�× �\�P�f. �Q�P�Ì ��ô �Z�š���†�P� .̃ 

  

�Q�â�² �Þ���ˆ    ���î��N�U�L���P�L�F�F�R����n. �]�[�¡�¬ �º�S�” �‰��; scorpion; 

(����P�3�h���4 ); �Ÿ�Ž�R�}�¡�� �á�a�œ�Ù �i�ø�× �Þ���ˆ�†�Ð �Q�â�² 
�Þ���ˆ  I �P�ˆ�×. �]�[�¡ �a�P�ø �º�S�” �‰���® �]�[�¡�¬ �º�S�” �‰�� 
A�P�Q�ô. 

�Q�c   ���î��î�D����n. �f�c�•; vessel made of metal sheeting; 

(�M�Î�”�: ); �•�«�w�’�ž�� �‹�f  U�i�—�Ð �7�R �Q�c �á�Õ �9�P�f. 
�f�c�• �\�R�• E�f �’�e�¬�â �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ �ù�Ð �ž�F�–�æ �Q�c 
�‹�f���V�¡ �á�Õ �9�P�f. I ���¡  �Z�W�•�c�U�h �f�c�• �\�R�• 
���h�œ�e�¬�â �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ 

�Q�c�²�Ù �\�P�i   ���î��î�U�D�O���P�D�0�¼�D���� �º�S�” �U�P�˜�ò; big branch; 

(�ù�# �Y�„�”�4�V). �à�°�– �Q�c�²�Ù �\�P�i ���c �’ �ù�Ð �\�P�f. 
�à�P�š �º�S�” �U�P�˜�ò ���8 I ���¡  �Z�T�• �ä�«�–�ô. 

�Q�R   ���î��î�L����n. �f�i�Z; bamboo matting used for walls; 

(�6 �¸�M�•�3�#); �|�•�ž�j�� �á�a�]  �è�c�ƒ�f�V �Q�R�P�½ �ž�H �’�Õ. 
�l���[  �è�Q�• �¬�â �f�i�Z��  �Z�c�•�à . 

�Q�X�Þ ���f�Ù   ���î��î�R�V���Y�H�¼�L�O���� �V�R�• �à�b�����h ; old 

person; (�A�=�] �W�d�4). 
�Q�i�£   ���î��¼�Y�D����  

  

�Q�f �ã-   ���î��¼�L���N�®������v. to tan a skin or hide; (�M�Ÿ �M�½�4). 
�>� �£�× �?�â�¦ �F�ö�²�f �‹�Ù �ì�˜�”�ˆ �Q�f �ã�P�ˆ�×. �ã�Z 
�‹���ä  U�U �ñ�8 E�P�i� �l�a�Î�h�ƒ�ô . Having 

applied salt they tan the goat's skin in the sun. 
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�Q�P�ö �ã-   ���î��+�J�L���N�®������v. �á�;�¡�® ���i���—�õ ���h�œ�i�P; to 

hang meat (a sheep or goat in order cut it up into 

pieces); (�M�Ÿ �> �Á�% �þ�+); �•�ž�d�y�Š�ž�� �á���ƒ�Ð �Q�P�ö �ã�8 
�Q�<�ƒ�Ð U�S�£. �á�;�¡�® ���i���—�õ ���8 �å�ù�ˆ  �e�š�” . 

  

�Q�¸�×   ���î��S�X�U���� n. • �R�U�h A�í  �Z�V�• �V�P�c; stick used 

for making noise to frighten away animals from 

crops; (�Y�·�= �&�ô�3�# , �=�g�[�! �7�3�=�¿�u�-  �>�:  �Y�·�=). 
• cow bell made of wood; (�a��O�4 �%�� �Y�·�=). �á�a�f  
�ý�R�f�V �Q�¹�×  �ž�W�]. �l��   �â�i�  �V�P�c �Z�Q�• ��. 
The cow bell shoud be tied to the cow's neck. 

�Q�ö�Ù   ���î��U�H�O����n. �\�.�Š�V ���= �Z�e�£�à; churning stick; (�H�8�™�d�3�# 

�=�g�[�!). �Q�ö�Ù �ˆ �è�ø�Ñ �ã�Õ. �Z�e�£�à�‹ �\�.�Š�V ���7 �’�ô. 
�Q�ø   ���î��U�R����n. �Ý�h ; fontanel, the soft or weak spot 

on a child's head; �q�w���Ÿ�š�¥�ž�� ���h�×  �á�P�f�Ð �¬�Ö 
�n�<�–�æ �Q�ø�f�V �¬�Ö �?�Z�P�f�P�½. ���]�– �¶�[�¡ ���¬�– 
�¯�°  �ñ�=�c�U�h �Ý�h�ä  �¯�°  �ñ�7 �’�ô. 

�Q�[�œ�Ù   ���î��O�\�D�O���� �Q�c�•�f�[  �V�[ ���ô . �Ñ�f �f�[�¡ ���
�Ð 
�Q�[�œ�Ù I �P�ˆ�×. �Q�c�• �f�[  �V�[ ���¬�– �Q�[�œ�Ù A�P�Q�ô. 

�Q�e   ���î��Y�D����n. �\�P�R�P �é���¡ ; leg of a bed; �Z�T�h�Ð �«���P�½ 
�Q�e�P�½ �\�P�S�P�f�P�½. �\�P���¬�â �«���ø  �á���¡  
U�P�Q�è. 

�Q�e �<�[�£�»   ���î��Y�D���V�H�O�Y�D�N���� �ø�ô�’ ���š ; not 

remembered; (�2�ù�+ �8�™�6 �¸�3�Y�-). �«�ä�Ð �Q�e �<�[�£�» 
�]�W�… �a�P�½ ���X �’�×. �±�® �ø�ò�’�P�R�e�¬�â ����  ���ä�P�e 
�a�P�ø ���7�h . 

�Q�Û   ���î��Y���� A�A�a�¸ �U���¡�à ; plate filled with food; 

(�3�Ð�s�: �[ �4�g�=�] ���2 �X��-). 
�Q���»   ���î��Y�X�N����n. �ˆ���h�i�P ; knowledge; (�2�ù���(); 

�•�ž�”�¢�•�� A�Î  �«�» �Q���» �<�
�¡. A�˜ �«�ä �ˆ���h�š . I 
don't know about that. �k�š���w�§���Ž�’�§���•�§���•�ž�”�¢�•���Š�›�m���›�¨. 

�R�Z�ƒ �R�Z�ƒ �;�i�£�Ù    ���î�L�N�N�D���î�L�N�N�D���V�-�¼�Y�D�O���� �Z���¡  
�l�a�—�ä�P�e ���i�i�P ; to watch attentively;  

�R�â�²   ���î�L�N�U�L����n. �$�:�a�P; top, pinnacle, peak; (�M�÷�5 �÷�û�7�3�+). 

�R�Z�¡ ���î�L�N�O�D����n. �R�â�¡ (�Ð�T�• ); forehead mark; (���û�e�+ �@�4 

�ø�û�8�™�-). �É�è�»  �ù�.  �R�â�¡�P�½ �æ�a�P�f�P�½. A�Ý�›�è��  
�ù�0 �R�â�¡ �Ð�T�¡  �º�T�• �ä�P�Q�ô. 

�R�U�ƒ   ���î�L�S�N�D���� n. ���Z�ƒ; spot, blot; (���û�e�+); �Ÿ�Ž�`�ˆ�¡�� �Q�.�Š�P�½ 
A�V�–�æ �Q�.�Š�] �¬�Ö �R�U�ƒ�â�Ð �Z�Ö�S�V A�a�’. �Q�/�Š��  �…�= 
�c�U�h O�Z ���Z�ƒ �¯�°  ���„  �ß�S �U�f�P�˜. 

�R�¶�¡ �e�P�h   ���î�L�S�O�L���¼��0�¼�X����n. �ö���¡ �S�P�h; kind of game; 

(�&�Ã�:�i ); �Ÿ�y�h�”� ���ƒ�e�ƒ�ž�� ���h�• �» �á�P�f�× �R�¶�¡ �e�P�h 
�Z�a�¦�P�ˆ�×. ���]�– �¶�[�¡��  �ö���¡ �i�P�i �l�h�ä�P�Q�ô. 

�R�\�ƒ   ���î�L�P�N�D����n. �Ê�P�š����; drop; (�,�p�”�5); �Ÿ�Ž�`�ˆ�¡�� �¶�× 
���ˆ�æ �¼�ø�² �i�Ù �R�\�ƒ�P�½ A�a�P�f�P�½. ���]  �e�=�’ �º�³ 
�®�P�f �Ê�P�š���� �U�i�ƒ�è . 

�R�8�¦�¿   ���î�L�V�V�L�+����v. �†�à�› ; squeak; (�=�h�P�Ä�!). �²���² �;�j�–�Ð  
�>�°�–�æ �R�8�¦���– �b�ø�Ð �l�P�f. �º���¡ �å�†�ô  ���i�e�¬�â  
�����¡�¡ �b�\�h�P�  �R�8�¿ �\�¬ �†�à�›  A���†�P� .̃ 

�R�W �R�W   ���î�L�K�D���î�L�K�D���� �å�h�õ . �l�â�P�½ �Y�j�Ý�8 �\�a�ƒ 
�\�a�² �R�W �R�W �˜�b�P�f. �l�ä��  �ñ��  �Ý�Þ�f  ���T�•  
�å�h�õ  �Z�¬�¶�:�’�P�.̃ 

�S�ä�× (���8)   ���î�®�N�X�U�����Y�®�V�L������ kind of fly (wasp, or 

hornet); (�%�²�Ó�3�- �@�? �N�¿�à�s). �R�ä�× ���8 �é�f�ˆ�æ �ä�Z�P 
�Š�h�P�f. �Z�P�˜�ò �m�V �ä�f�‰ �ä�:�à  U�Ì�™�†�P�˜. 

�S�R�² (�¶�V�•)   ���î�®�î�U�L�����S�L�î�î�H������n. crane bird; (�%�Ã�˜�:�d  �Y�-); �Œ�C� �� 
�S�Ê   ���î�®�E�L����n. �K�h ���œ�¢; tuberculosis; �C�‘�����’�ž�~���‘�o�•�ž����

�†�Œ�§�ð�ˆ�w�� �Q�Ö �é�Z�¡ ���ˆ�æ �S�Ê �e�Z�•�a�]�V �—�h�]. �É�õ 
�S�ø�… �e�=�’ �e�Z�•�ô �S�V�…�a �����¡ ��.  

�S��   ���î�®�Y�L����n. �V�����Y�Ð; television; (�M�½�����J�4 ). ���
�¡�2�Ù �S�� 
�;�j �’�æ �Z�É�ƒ �Z�a�Ó �l�P�f�P�½. E�ä�ƒ�e �=�  ̧�S�� ���= �’ 
�Z�P�h�¡  ���f�½�ƒ�è . 

�T�æ�•   ���î�X�N�¼�H���� n. �à�Z�ƒ; piece; (�3�h�B); �•�¡�w�ƒ�ž�� �«�e �¼�P�R�Ð 
�T�æ�• �l�f . �« �Z�[�à �à�Z�ƒ�
�³ �P�.̃ 

�T�æ�•-�ã-   ���î�X�N�¼�H���N�®������v. �à�Z�ƒ���õ  ���h�i�P ; to break 

into pieces; (�M�Ÿ �Y�È�”�:�P  �7�3�M�Ÿ �3�h�=�g�B); �†�«�·�Š�ž�� �]�]�– 
�b�Ì�™�†�Ð �ö�P�É �T�æ�•�P�½ �ã�Š�Ð. �±�® �b�Ì�™�® �ö�P�h 
�à�Z�ƒ��  ���7�®. 

�T�æ�•�P�½ �ã-   ���î�X�N�¼�H�+�J���N�®������ �à�Z�ƒ��  ���ê . �\�×�¦  �° �Z�V�•�†�Ð 
�T�æ�•�P�½ �ã�Õ. �ü�i�•���‹  �Z�a�²�® �à�Z�ƒ���õ  ���ê . 

�T�ö�²   ���î�X�J�U�L����adj. �¼�R�•; short; (�;���+). �T�ö�² �Ý�h�–�Ù �Q�Ö 
�í�P�S�P�Š�×. �¼�R�• �e�œ�â�’ �É�õ E�ø�ô�†�«�–�h. 

�T�¶�¦   ���î�X�S�V�L����adj. �¼�R�•; short in height.�!�× �á�P�f �Q�Ö 
�T�¶�¦ �\�P�Š�×. A�f�® ����  �¼�R�•�õ U�«�–�h. 
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�T�P�É-   ���î�X�0�¼������n. A�P�T�é�e�i�P; to stick, be stuck (to 

clothing); (�M�Ÿ �=�g�[�!); �Ÿ�|�Œ�w�Š�ž�� �����£�× �Ý�R�’ �á�ø�Ì  ���Ñ 
�T�P�j�¦�× �\�P�f. �Q�P�Z A�P�R�] �á�ö�f�à  A�P�T�ä�P�T�P�˜. 
�T�ô�Ç   ���î�X�U�X�î���� �e�V�ô�õ. �á�ò �:�U�ò �T�ô�Ç �\�P�f. 
�]�[�¡ �½�Z �e�V�ô�õ U�P�T�P�˜. 

�T�ö�c   ���î�X�U�H�î�D���� �Z�P�˜ �Z�V�•. �‡�ò  �Z�V�•�†�Ð �T�ö�c I �P�ˆ�×. 
�Z�P�˜ �Z�V�•�® �T�ö�c A�P�Q�ô. 

�U�R �á�Ù   ���î�-�î�L���N��O���� �ä�P�R �á�� ; limping leg; (���3�3�g�3�# 

�_�»�#). �á�Ù�ƒ �<���¡ �× �!�Ð �U�R �á�Ù ���
  I �P�ˆ�×. �á���¡  
���¬ �e�¬�– �ä�P�R ���h  A�P�Q�ô. 

�V�â�•   ���î�H�N�¼�L����n. �˜�Q�™; mound; (�[���3�-). �[���•�†�Ð �]�h�• �Õ 
U�P� ̃�V�â�• �\�P�f. ���ø  �]�h�\�]  O�Z �˜�Q�™ U�P�.̃ 

�V�V�•   ���î�H�î�î�H����n. �b�]�–�à; thin; (�ó�4). �é�P�S �V�V�• �\�ˆ �’�æ �Q�f�Ö 
�á�Õ �8�î�œ. E�š�”  �b�]�–�à�õ U�P�W �U�¬�â �ñ�š . 

�V�V�²�P�½   ���î�H�î�U�H�+�J���� A�[���P�f. �V�V�²�] �ä�8�² A�c�P�ˆ�×. 
A�[���P�f�‹  �å�a ���7 �’�ô. 

�V�V�²�Ý�R   ���î�H�î�U�H�P��î�L���� O�Z �a�Z�â�³ �] �V�i�•. 
�V�U�—  ���î�H�S�S�D����n. �\�Ì�™; cloud; (�%���s�- ). �l�Q�ô�’�Ð �¼�ø�²  

�V�U�—�P�½ �\�P�S�P�½. �l�á�=�P� �\�Ì�™��  U�P�Q�è. 
�V�¶�¦   ���î�H�S�V�L���� ���]�–���U; small fish; (���û�i�= �4�g�@). ���h�×  �ß�®�” �Ð 

�V�¶�¦ �ß�Ð I �P�ˆ�×. ���]�– ���U�® �V�¶�¦ ���U A�P�Q�ô. 
�W�» �-�V   ���î���N���M��J�D���� �\�P�� �b�“�[�à . �ç�Ù �ˆ�P�i�£�Ù �-�V �W�» 

�\�P�S�]. �«�c�Z�P ���= ���T  �\�P�� �b�“�[�â�³  U�P�e��. 
�W�i�—   ���î���¼�S�D���� wooden peg used for snares. 
�W�Ñ   ���î���S����n. �W�;̧ border; (�Y�ü�O�;). �ø�ß�ƒ �Z�W�£�Ù �W�Ñ 

�\�P�S�P�f. I ���¡ �® �è����  �W� ̧U�P�T�P�˜. 
�W�Q�Ù   ���î���E�D�O����n. �Q�[�¡; table; (�M�Î�\�g�= ); �•�§�¶��  
�W�Õ   ���î���P���� n. • �Ê�P�š��; raindrop; (�8�Ã�:�d�,�p�”�5); �Ÿ�Ž�`�ˆ�¡�� 

�9�P�˜ �\�a�²�f�Ù �Z�Ù �W�Õ �W�Õ �Ì�f�•�f�V A�a�²�P�f. �m�f 
���T�•  �Z���¡  �Ð�T�•  �Ð�T�• �õ �ä�P�i� �U�h�†�P�˜. • ���®�ä; 
raindrop; �Ž�¢�d�ˆ�� �¶�× �W�Õ �W�Õ ���<�× �\�P�f. ���]  
���®�ä ���®�ä���õ  �e�: �’�P�.̃ 

�W�Õ �¶�h �’   ���î���P���S�L�\�W�D���� �b�\�h�P �U�R�•�P�.̃ 
�W�Õ �<�
�¡   ���î���P���V�H�O�O�H���� �b�\�h�P ���š ; there is no time; 

(�0�n�; �7�B �2�� �M�½�u�9 ). � �‹�l  �e�i�ƒ�Ð �7�R �W�Õ �<�
�¡. � �‹  
�Ý�Q�¡ �i�e�¬�â �b�\�h�P ���š . 

�X�Z�¦ ���j  (�¶�V�•)   ���î�R�N�V�D���Y��¼�H�����S�L�î�î�H������n. �e�i�²�P�ö �¶�c�•; 
woodpecker; (�a��-�3�¿�C�;); �w�‚�•�«�·�—�ž�� �X�Z�¦ ���j  �¶�V�• 
�\�a�²�ä�Ð �V�˜�”�P�½ �ã�P�f. �e�i�²�P�ö �¶�c�• ���c�¡�  �Z�«�–�� 
���: �’�P�.̃ 

�X M�Ù   ���î�R�+�D�O����n. E�†�’; tall; (�M�÷�=); �k�e�|�ž�� �X M�Ù �¶�V�• 
�i M�Ù �\�P�S�P�f. �è�P�V E�†�’ �á���¡  �Z���ö U�P�T�P�˜. 

�X M�Ù (�¶�V�•)   ���î�R�+�D�O�����S�L�î�î�H������n. O�Z �a�Z�â�³ �] �è�P�V; 
stork bird (lit. tall bird); (����[�;�P); �š�ž�’�š�� 

�X�
    ���î�R�+�L����n. �å���è�œ ; elbow, kneecap; (�=�_���g); 

�w�¡�›�Š� �� �?�P�ø�Ð ���ˆ�æ �X�
�ˆ  U�b�¦�P�ˆ�×. �é�U�P �e�=�’ 
�å  ���è�œ�‹ �‹�7 �’�ô. 

�X�P�V�²   ���î�R�+�J�U�D����n. �å�á�� ; knee; (�ö); �z�¡�•�Š�ž�� 
�X�
  �Ð�Z�ƒ   ���î�R�+�L���E�R�N�N�D���� �å���è  E�à�Z. �«�e �X�
  

�Ð�Z�ƒ �Y�×�…�f. �« �å���è�œ  E�à�Z �Y�ò�ö�P�˜. 
�X�V�•   ���î�R�î�î�H����n. �l�i�˜ ; female of an animal; (�4�h�6 �É�: �s 

�=�õ�[�=). �X�V�• �°�Ö ���<�× �\�P�f. �l�i  �ä�Z�ƒ �e�: �’�P�.̃ 
�X�V�• �°�Ö   ���î�R�î�î�H���Q�H�\����n. �l�i  �ä�Z�ƒ; bitch; (�ù�&). �X�V�• 

�°�Ö �¶�[�¡�P�½ �e�W�P�f. A�i  �ä�Z�ƒ �¶�[�¡��  �m�®�†�P�˜. 
�X�V�• �U�˜�”   ���î�R�î�î�H���S�D�G�G�L����n. �l�i�U�P�;̃ female pig, sow; 

(�4�h�6 �É�: �s �3�g�#, ���û). �X�V�• �U�˜�” �S�W �¶�[�¡�P�½ �e�W�’. �l�i  
�U�P�˜ �U� ̃�¶�[�¡��  �m�¬�P�˜. 

�X�V�• �F�ö�²   ���î�R�î�î�H���K�H�U�U�H���� �l�i  �ã�Z; female goat; (�4�h�6 �É�: �s 

�&���+). �X�V�• �F�ö�² �¶�[�¡�P�½ �e�W�P�f. �l�i  �ã�Z �¶�[�¡�[ �¬�: �’�P�.̃ 
�X�V�•�é�i    ���î�R�î�î�H�N�Ÿ�¼�D���� �l�i  �ø�a�²�P; female horse, mare; 

(�4�h�6 �É�: �s �e���B, �6 �É�;). �X�V�• �é�i  �ö�× �\�P�S�P�f. �l�i  
�ø�a�²�P �å�e  U�P�T�P�˜. 

�X�X�» �8���¡   ���î�R�î�R�N���V�L�Y�O�L���� �º�S�” �º�S��. �X�X�» �8���¡ ���
�Ð 
���è�Ç  �e�i�ƒ ���î . �º�S�” �º�S�� U�]�–���¬�‹  
�Ý�Q�¡ �i�ñ�š . 

�X�f�•   ���î�R�¼�¼�L����n. �³�ô ; beak, mouth; (�ú�!); �•�¡�d�›�� �X�f�• 
�„�P�S�Ð , �e�i�ƒ�Ð �7�R �á�Õ �9�P�f. �³�ô  �„�]�e�¬�â 
�Ý�Q�¡ �i�e�¬�â �U�¬�â �e�: �’�P�.̃ . . 

�X�f�• �Ì�a�£�Ù   ���î�R�¼�¼�L���E�X�U�Y�D�O����n. �à�š�”  �º�c�•�i�P; kissing; 

(�%�•�=�g�%). ���h�• �» �á�P�f�a �X�f�• �Ì�a�£�Ù. ���]�– �U�8 
�¶�[�¡���¬ �à�š�”  �º�c�•�i�P. �l�/  �]�]�– �—�P�Š�Ð I �P�2�× 
�X�f�• �Ì�a�P�f. �«�]�\�›  �±�® �����†�«�–�® A�¬ �à�š�”  
�º�h�†�P�.̃ 

�X�f�•�P�½   ���î�R�¼�¼�L�+�J���� �ä�„�æ��. �7�ä�× ���
�¡ �„�ˆ �’�æ �X�f�•�P�½ 
���P�f�P�½. �R�æ�ƒ�a E�ä�ƒ�e �„�P�W �ä�„�æ�� �e�7�’�è . 

�X�i�”�ü�8�•   ���î�R�¼�G�D�J�R�V�î�L���� �³�R �Ý�c ; spoken word; 

(����e�C�4 �a�-). 
�X�¶�¡   ���î�R�S�O�L����n. �ø�[�¡; basket; (�Y�„�=�g�P�+); �•�«�w�’� �� �X�¶�¡�° 

�ç�i�f�Ù �B�ô�» �f���ˆ�× �\�P�f�P�½. �ø�[�¡�[�  A�i��  
�®�P�f I �U�— �¹��  �ˆ�: �’�«�–�ô. They are bringing 

'hirp'-fruit from the forest in baskets. 
�X�\�±   ���î�R�P�U�D���� �4�]�–�[ �µ�h�b�P. �4�]�– �¶�P�f� ̂�X�\�± 

A�c�•�P�ˆ�×. �4�]�– �¶�P�f�‹ �4�]�–�[ �µ�h�b�P 
�e�P�h�ƒ�ô. 
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�X���²   ���î�R�Y�U�L����n. �¶�i�Z; small earthen pot which is used 

to make a lamp 'diva for 'pooja; (���û�i�= �5�]�a�4 �÷�û�+); 

�w�e�ƒ�ž�����k�Œ�”�ž�� �‹�f�ˆ  �f�h�×  �ã�f �X���²�ˆ �g�e 
�¬�ô�b�P�ˆ�×. �\�R�•�‹  ���8�] �¶�i�Z� �™�U�à �����ö�7�’�ô. 

�X�:�¦�×    ���î�R�V�V�X�U���� adj. • �ž�h�• ; thick, fat; (�4�¿�+); �•�«�•�ž�� 
�X�:�¦�×  �Ý�Ö�]�Ð ���f �’ ���ï . �����]�–  �e�œ�â�’�â 
�U�a�ú�f�’�ñ�š .  

�X�D�• �f    ���î�R�K�î�X�¼�L����n. �R�U�h ���= �Ð�P�ø ���è�S�œ�P; a 

musical instrument made of bamboo which is hit 

with a stick; (�[�ž�j�=�g�C�= �7�3�d�i�[�¿�[�3�+). 
�Y�æ�²   ���î�Ÿ�N�U�H���� n. • �¶�i�Z; shell; (�;�À�=); �š� �Œ�� �ç�æ�• �f�[�S�V 

�Y�æ�² �\�P�S�P�f. E�P�f�²�á�h�ä  �¶�i�Z U�P�T�P�˜. 

  

• �º�P�ä; shell of an animal; (�;�À�= �@�? �=�4 �=�õ�[�= ). �á�> 
�Y�æ�² �V�Ç �\�P�S�P�f. �ƒ�Ï��  ���U�— �V�R�•�õ U�P�T�P�˜. 
• �ø�h�•  �¼���: ; eggshell. �ã�P�0�Ð U�â�• �ã�ˆ�æ �Y�æ�² 
�º�8�h�P�f. �ø�h�• �® U�i�ƒ �º�f�‰ �º�P�ä �n�f  �e�: �’�P�.̃ 

�Y�æ �Ý�<�×   ���î�Ÿ�N�H���P��V�H�U���� �ž�P�V���P���c �è�a�ä 
�U�²�h�f�–�P. �Z�
�¡ �á�Õ �â�h�Ð �7�R �Y�æ�Ý�<�× 
�\�P�Š�×. �ž�P�V���P���c �è�a�ä �U�²�h�f�–�P ���: �’�«�–�h. 

�Y�c�ƒ   ���î�Ÿ�î�N�D����n. �Ë�a�á�h; turai vegetable, sponge 

gourd; (�: �±�í�M�7�s). �Y�c�ƒ�P�½ �[�ß�ƒ �[�ß�ƒ �\�P�S�P�f�P�½. 
�Ë�a�á�h��  �¼�i��  �¼�h���õ  U�P�Q�è. 

�Y�i�›    ���î�Ÿ�¼�P�D����n. �Š�f�â ; point where stem joins fruit; 

(�=�¿�[�9  �J�õ�7�õ�% �÷�û�7�3�+); �Š�”� �� �ä�8�²�P�½ A�V�–�æ �É�.  

�µ�[�]�P�½ �Y�i�›�P�½ �ˆ�P�f�¦ A�c�•�P�ˆ�×. �å�a��  
�e�P�k�c�U�h �å�a�õ�h�[  �Š�f�â��  �…�8 �e�P�h�ƒ�ô.   

�Y�Ð �U�B�• �h�Ù   ���î�Ÿ�Q���S�D�K�¼�L�\�D�O���� ���¬ �½�¬�� ���U�—�i�P. 
A�î�P�½ A�Û �ü�8�•�P�½ ���W�£�Ù �Ý�h�–�Ð �Y�Ð 
�U�B�• �h�Ù I �P�ˆ�×. ���¬ �½�¬�� �Ý�c�[�®  ���º�— 
���¬�–�Y�Ð �U�B�• �h�Ù A�P�Q�ô. 

�Y�U�²   ���î�Ÿ�S�U�D����n. �ø�W. �é�Ö�[�Ù �Y�U�²�f�V �\�â�¦ �\�P�f. 
�]�Z�ƒ  �Š�a�²�  �—�ö U�P�.̃ 

  

�Y�¶   ���î�Ÿ�S�L����n. �Y�· ; hat; (�> �Á�+); �•�«�Œ� �� �ì�˜�”�ˆ �Y�¶ �æ�ö�’�æ 
�ì�˜�” ���V�£�» �\�P�S�P�f. E�P�i� �Y�·  �º�T�• �ä�P�W E�P�i 
�f�V�[�ä�P�e U�P�T�P�˜. 

�Y�P�f�²   ���î�Ÿ�0�¼�U�L����n. �ž�P�i �á�h ; tondla vegetable; (�%�²�Ó�3�- 

�@�? �: �±�í�M�7�s). I �Î  �Y�P�f�² �á�h  �ä�8�ò A�R�¦ �„�°�¡�Ð �á�Õ 
�9�P�f. �ž�P�i �á�h  �å�a �e�P�h�è�¬ �„�]�e�¬�â �U�¬�â 
�e�: �’�P�.̃ 

�Y�h�• �Ù   ���î�Ÿ�\�î�D�O����adv. �‹�R; talkative; (�M�„�C�M�•�?); ���w�§����

�š�ž�‡�����š�e�Ž�e�Ÿ�‰�†�����•�§�›�†�’�� 
�Y�è    ���î�Ÿ�\�L����n. ���U�—; stone of fruit (used primarily for 

mangoes); (����[�4 �@�? �X��p�+). ���h�• �» �»�f�» �7�i  �:�R�• 
�l�ˆ�æ �Y�è  �Z�a�¦�P�f�P�½. ���]�– �¶�[�¡��  �Q�f �<�[�� 
A�è�‰ ���U�— �l�c  �l�h�ä�P�Q�ô. 

�Y��    ���î�Ÿ�Y�L���� �Š�ä�ƒ�h �Ê�;�¡. �»�f�» �Y��  �Z�ö�¦�× �\�P�f�P�½. 
A�Ý�›�è��  �Š�ä�ƒ�h �Ê�;�¡  �l�h�†�«�–�ô . 

�i  

�i�Z �i�Z �j�h�P�f    ���¼�D�N�D���¼�D�N�D���¼�H�\�D�Q�W�D���� �b�[�b�[ �á�ø�†�]�–. 
�ä�8�² �i�Z �i�Z �j�ì�¦�×  �\�P�f. �å�a  �b�[�b�[ �á�ø�†�]�–� .̃ 

�i�æ�– �â�h�£�Ù   ���¼�D�N�Q�H���N�L�\�Y�D�O���� �³�ô  �ˆ�ô���c ; open 

your mouth; (�A�W�4 ���;  �[���2 ). 

�i�½   ���¼�D�J����n. �ä�U�—; sweepings; (�=�h�u�3�g�3�#�x); �w�¢�ƒ�ž�� �-�f�f  
�ä�U�— �i�½ ���c�Ç. �V�f�• �ä�U�— ���h�œ�P�f. 

�i�V�…�ò   ���¼�D�J�J�D�U�L����n. �š�¶�—; male samba; (���f�3�Y�„). �i�V�…�ò �Ý�Û 
�Q�Ö �i�ø�× �\�P�S�P�f. �š�¶�— ����  �º�S�”�õ U�P�T�P�˜. 
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�i�V�ò�Ý�Û   ���¼�D�J�D�U�L�P��Y����n. �š�¶�—; kind of deer or 

antelope; (�, �’�\�;  �@�; �>�3�M�•�_���5); �Ÿ�›�’�Š�� �i�V�ò �Ý�Û 
�]�P�½ �è�ß�ƒ �[�ß�ƒ �\�P�S�P�f�P�½. �š�¶�— �è�à�›��  
����  �¼�i���õ  U�P�Q�è. 

�i�ø�…�»   ���¼�D�J�J�X�N����adj. �º�S�”�˜; big ones; (�ù�# �a�3�B). �Q�Ö 
�i�ø�…�» ���W�P�Š�×. ����  �º�S�”�õ ���U�†�«�–�h . 

�i�ö�¡ �â-   ���¼�D�J�O�L���N�L������n. �°�c�•�i�P; to push; (�M�Ÿ �W��@); �„�w�§�”�Š�ž�� 
�ƒ�æ�–�æ �e�ø�Ð �i�ö�¡ �â�h�£�Ù ���è�Ç  �<�
�¡. �]�f���c�U�h  
O�Z�ò�¬ �°�c�•�i�P �\�P���˜ �á�š . 

�i�ö�¡ �ã�Õ   ���¼�D�J�O�L���N�®�P����v. �‹�8���è�œ; deduct; (�, �Œ�O�!�[). 
�i�ø�×   ���¼�D�J�X�U����adj. �º�S�”; big; (�ù�#); �Ž�·�� �ý�S�e�ò �ä�j�× 

�i�ø�× �\�P�f. �ý�—�e�ò �]�˜ �º�S�”�õ U�P�.̃ 
�i�ø�× �l�b   ���¼�D�J�X�U����V�D���� n. • A�Þ�f�â�³ �] �é�ò�Z; urge; 

(�5�(). I �Î  �<�h�ƒ�Ù �í�f�ƒ  I �P�2�× �Q�Ö �i�ø�× �l�b 
�\�P�f. �m �å�c�×  �<�³�â��  �è�P�—�\�¬ A�Þ�f�â�³ �] �é�ò�Z 
U�P�.̃ • �…�e�²�â�³ �] �é�ò�Z. �]�Ð �S�]�e�P�f�Ù �l�h�]  I �P�2�× 
�Q�Ö �i�ø�× �l�b �\�P�f. �±�® �i�Ì�™�]�–���¬�õ �á���[�¬  
�…�e�²�â�³ �] �é�ò�â �‹  U�«�–�®. 

�i�ø�× �™�Ñ   ���¼�D�J�X�U���G�®�S���� �\�A  �™�U�P. �Ð�Þ�›�Ì �8�ô�›�Ç 
�í�×  �\�P�S�P�f �ƒ�Ð �i�ø�× �™�Ñ I �P�ˆ�×. �×�Þ  ���T�•  
��R�‹ �Z�U�—�Q�f U�]�– �—�¬�¬ �\�A   �™�U�P A�P�Q�ô. 

�i�ø�× �7�×   ���¼�D�J�X�U���V��U����n. A�¢�á�ò; officer; (�@�4�g�d�;); 

�g�Ÿ�‰�w�ž�’� �����•�ž�Ÿ�”�w�� �Ý�ä�Ð �i�ø�× �7�× �\�P�Š�×. 
�Ý�ä  �º�S�” A�¢�á�ò U�«�–�h. 

�i�ø�×�e�f   ���¼�D�J�X�U�Y�D�¼�L���� �º�S�” �õ�� ; strong wind; (���û�[�¿�% 

���3�-). �i�ø�…�× �e�i �ì�˜�” �õ���Õ  ���P�f�P�½. �º�S�” 
�õ����  E�P�i �á�[�P ���7 �’�è . 

�i M�Ù   ���¼�D�+�D�O����adj. E�ˆ�ª�]; tall; (�M�÷�=); �l�d�|�ž����n. E�ˆ�ª�]�˜; tall, 

high. �<�Ù �½�Ð �c�e�× �Q�Ö �i M�Ù �\�P�S�P�f. �<�Ù �Ç�® 
�c�e�× ����  E�†�’�õ U�P�T�P�˜. 

�i�R�• �ã�Õ   ���¼�D�î�î�L���N�®�P���� O�„�’�f  ���è�œ; force; (�ø�û�B); �š�ž�—�‰�ž�Š��

�w�’�� �Ý�e �¶�b�£�i �á�à�Ð ���8  �l�¶�b�ô�ƒ�Ð �i�R 
�â�h�] . �Ý  �U�¬ �é�b�P A�¢�á�ô�[�® O�„�’�f  ���è�œ. 

�i�f�• �¬�P�����f   ���¼�D�¼�¼�L���Q�L�Q
“�F�L�Y��W�D���� O�h�•  �¬�P�i �e���ˆ�®. 
�n�b �í�×  �i�f�• �¬�P�����<�× �\�P�f. �e�a�S ��ô O�h�•  �¬�P�f 
�U�²�e�B�: �’�P�.̃ 

�i�f�•�ˆ A�º�•�Ý�h�£�Ù   ���¼�D�¼�¼�L�W�H���D�S�î�H�P��\�Y�D�O���� O�h�• �] 
�ƒ�ä�c. �í�f�V  �¼�P�ú�¦�× �>�]�£�Ù �S�f�•�ˆ A�º�•�Ý�8 
�>�f�f . ��R�‹ �¼�P�ø�†�]�– O�h�• �® �e���  ̂�ƒ�â�P�˜. 

  

�i�Ñ  ���¼�D�S����n. �i�U ; tambourine shaped drum; (���û�i�= 

�O�”�9 ); �ƒ�•�”� �� �˜�e�f �\�W�– �ù�.  �½�œ�²�» �i�Ñ�ƒ �µ�P�ˆ�×. 
�™�µ�e�� �°�[�  �ù�0 �7�h�P�f�²�P �i�U��  �è�h�ƒ�ô . 

�i�¶�•   ���¼�D�S�¼�L���� a smaller variety of the tambourine shaped 

drum. �i�¶�• �ö�ì �’�ç �f�f�›�f�V �=�â �ã�P�ˆ�×. The sound 

having decreased they warm the * at the fire. 
�i�Q�™   ���¼�D�E�E�D���� n. • �i�É�™; container; (�C�3�M�Î�\�d�; ). 

�7�\�Ð I �a�£�Ù �i�Q�™. �b�a�ä �º�V�• �i�É�™. 
• �º�V�•. �Z���ˆ�f �i�Q�™�†�Ð �µ�ˆ�æ �c�i�P�½ I �P�f. I �®�U 
�º�V�•�® �è�R�•�‰ �c�P�½ �\�¬ �R�U�h �e�: �’�P�.̃ 

�i�Q�™�P�½ ���c    ���¼�D�E�E�D�+�J���Y��î�D���� �U�R�•�Z �f�ç�ô  ���h�i�P ; 
making a list; (�6 �É�7�P�% �>�:  ���B�[). �i�Q�™�P�½ ���R�¦ 
�á�P�f�a�P�½ �¼�ø�Ù�ƒ ���B�ã�Õ. �i�É�™� ���8 �¶�[�¡�[  
�»�ô�¡  �ñ�h�P�f. 

�i�Q�¡�Ù   ���¼�D�E�O�D�O����n. �Ý�c�á�ò; talkative; (�M�„�C�M�•�?)�� 
�i�Ì���P�½ �µ�h�£�Ù   ���¼�D�E�X�O�L�+�J���S��\�Y�D�O����v. �Y�[�á���h�c ; 

bath in water with play; (�Y�„�0 �7�4 �:���M�; ���2 �3�Ð�s�: ). 
�á�P�f�× �í�f�V  �]�f�°�æ �i�Ì���P�½ �µ�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  
��R� �Y�[�á���h�†�P�Q�ô. 

�i�P�i�ò   ���¼�D�0�¼�D�U�L����n. �]�`�f�œ �Q�`�P�S�à; Gond ritual song 

and dance; (�,�‚�3�B). �f�ê�×  �i�P�i�ò �í�P�œ�¡�Ð �—�P�ˆ�×. 
�ê�e�ä��  �]�`�f�œ�P ���h�e�¬�â �����†�«�–�ô . 

�i�P�É   ���¼�D�0�¼����n. �å���„  �Z�f�h�P; arm; (�6�9 ); �›�\�‘�ž�’�� 
�i�P�É �Z�j   ���¼�D�0�¼���N�D�¼�H���� upper arm bracelet; (�5�W�; 

�6�9  �Y�È�”�=�¿�s�+). �É�è�»  �i�P�É �Z�j�P�½ �æ�a�P�f�P�½. �9�©��  
�å���„  �Z�f�ç��  ���:�ä�P�Q�è . 

�S�P�l�Þ   ���G�D�0�¼�R�V���� greeting; (�&�œ�˜�M�•�3�#); �Š�•�m�w�ž�’�� �ñ�¬ 
�ñ�Y�Ð �S�P�l�Þ �ã�P�f. �ñ�z �ñ�0�ä �e�P�S�]�P ���: �’�P�.̃  

�i�P�h�½   ���¼�D�0�¼�X�J����n. �Y�ò�Ý�]; good-for-nothing; (�E�ž�--

�ø�û�;- �V�ó�%). �f�Ñ �ã�Š�× �!�Ð �i�P�h�½ �í�f�P�ˆ�×. 
�f�U���8�] ���¬�– �Y�ò�Ý�« �…�:�ä�P�Q�ô. 
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�i�P�i�Ù    ���¼�D�0�¼�-�O���� good-for-nothing person; (�E�ž�--

�ø�û�;- �V�ó�% �W�d�4). 
�i�P�j   ���¼�D�0�¼�H���� ���„  �º�³ �Z�P�i�a�à. �Z�h�” �V �i�P�j �\�P�S�P�f. 

���„  �º�³ �Z�P�i�a�à U�P�T�P�˜. 
�i�Ö -   ���¼�D�\������vi. �›�Z�i�P; to jump, leap, hop; �k�}�”�Š�ž�� 
�i�ò�•   ���¼�D�U�¼�L����n. O�h�• ; bank, embankment, house 

foundation; (�Y�·�3�!); �ð�w�Š�ž�’�ž�� �i�ø�× �¶�× ���ˆ�æ �n�b 
�i�ò�• �¬�P�� �—�P�f. �º�S�” ���]  �U�f�‰ ���ø  O�h�•  �¬�P�f 
�U�²�e�B�: �’�P�.̃ Having rained much the flood 

(water) goes to the top of the embankment. 
�i�e�ò�P�½   ���¼�D�Y�D�U�L�+�J����n. �b�a�—; pleasure; (�3�¿�s�J�;). �!�× �«�ä�Ð 

�i�e�ò�P�½ �e�i�ƒ�P�Š�×. A�f�h  �b�a�—�õ �Ý�Q�¡ �h�ƒ�h . 
�i�e�ò�P�½ �ã-   ���¼�D�Y�D�U�L�+�J���N�®������v. �5�Z�œ�P ���:�ä�±���ô ; to 

make fun of; (�M�Ÿ �6 �É�:�P  �X�4 �@�?). �«�ä�Ð �i�e�ò�P�½ 
�ã�<�× �\�P�ˆ�×. �«�ä �5�Z�œ�P ���: �’�«�–�h. 

  

�i�e�²   ���¼�D�Y�U�D����n. � �a ; grass-pulling tool attached to 

bullocks like a plough; (�=�&�™�˜�C�_�V�]�= �M�Ÿ�=). �á�¸�b�–�V 
�-�f  �l�ˆ�æ �i�e�² �µ�P�ˆ�×. �U�„�’�  �V�f�• �ä�[���]��  
�ø�P�T�ä �è�i�ƒ�ô . When grass comes between 

the cotton they make use of the *. 
�i�e�¡   ���¼�D�Y�O�D����n. �R�P��; spoon; (�d�i�e�4). �3���Ð �f�V �i�e�¡�ˆ 

�ä�8�² �e�B�•  �ã�P�ˆ�×. ���P�š�  �R�P���‹ �å�a ���7 �’�ô. 
�i�Û�i�Û �l�P�f   ���¼�D�Y�¼�D�Y����Q�W�D���� ���U�ó�f�â�³ �] �²�¶�—. �¸�Ð 

�Q�Ö �i�Û �i�Û �ã�P�f. ���U�ó�f�â�³ �] �²�¶�— �\�P�h�†�P�.̃ 
�i���ò�h�Ù   ���¼�D�Y�H�U�L�\�D�O���� �A�b�œ�P ���:�ä�±���h . �i�e�ò�P�½ 

�â�h�£�Ð �i���ò�h�Ù I �P�ˆ�×. �A�b�œ�P ���=���¬�– 
�A�b�œ�õ�h A�P�Q�ô. 

�e�Z   ���¼��N�D����n. �\�i�\ ; heel; (�> �‹�=); �q�·� �� �«�e �e�Z�f�V 
�7�Ñ �V�P�i�’. �« �\�i�\�ä  �à���¡  �ø���ˆ�ä�P� .̃ 

�e�Z��   ���¼��N�D�O�L����n. �—�ö��; anvil; �g�›�’�Š�� �á�„ �e�Z���Ì 
�¼�ø�²  �Z���ˆ�†�Ð �S�P�R�P�Š�×. �Z�\�›�ò �—�ö��  �ß�S 
I �®�à�® �S�P���†�«�–�h. 

  

�i�B�ƒ   ���¼�D�K�N�L����n. �i�\�ô ; a small double-sided drum; 

(���û�i�= �O�”�9 ). �Y�h�• �Ù �i�B�ƒ �µ�P�Š�×. �‹�R �i�\�ô�®  
���è�7 �’�h. A Thoti man beats the * drum. 

�e�Z�•�a�Ù   ���¼��N�î�D�U�D�O����n. ���³ �š�œ�h; doctor; (�,�p�C�[�;). �e�Z�•�a�Ù 
�\�Ì�ƒ  �9�P�Š�×. �e�Z�•�ô ���³ �S�œ�P ���7 �’�h. 

�e�½   ���¼��J����n. �\�a�Z; stain; (�=�Ð�[�7�4 ); �ˆ�ž�y�� �«�e A�P�ú�•�f�V 
�è�W�ƒ �U�P�f�f �e�½ �l�a�’. �« ���á�ƒ  �ß�S �/�f  �U�P�h 
�\�a�Z �U�f�P�˜. 

�e�ø�Ù�ƒ   ���¼��J�X�O�N����n. �\�a�Z�� ; blots; (�Y�ü�s�+�x). �°�†�’�× 
A�ò�¦�ä�Ð �e�ø�Ù�ƒ �l�f�P�½. �a�Z�’�à  �á�ò �\�a�Z��  
A�è�«�è . 

  

�e���É    ���¼��+�X�¼����n. �S�P�j�à; a horizontal pole used to 

hang clothes on while drying; (�÷��= �ø�û�; �, �m�u�l�7�% �%���s�2�x). 
�Z�¶�•�P�½ �e���i�V  ���c . �Q�c�•��  �S�P�j�ß�S ���Ö . 

�e�Ç   ���¼��î����adj. E�ä�ƒ�e; much, many; (�[�& ); �Ž�_�†�� 
�ñ�à�a  �����• �Q�Ö �e�Ç �\�a�ƒ �\�a�²�» �\�P�f�P�½. �ñ�à  
���;�¡ ���®�  ����  E�ä�ƒ�e�õ �Ý�Þ�f  ���T�¡  U�«�–�è . 
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�e�f  �\�P�f   ���¼��¼�L���P�D�Q�W�D����n. �V�a�š�e�„; pregnant woman; 

A�Î  �e�f  �l�8 �\�P�f. �l�â  �V�a�š�e�„ �õ U�P�.̃ �e�f�h�Ù  
�ü�ö�²   ���¼��¼�L�\�D�O���J�R�U�U�H���� �º�S�” �ü�ö�². �]�W�… U�P� ̃�e�f�h�Ù  
�ü�ö�² �\�P�f. �«�ä O�Z �º�S�” �ü�ö�² U�P�.̃ 

�e�U�ƒ   ���¼��S�N�D����n. �ñ�„ �Ñ�®; falling stone trap (used to 

kill small animals such as rats and birds); (�M�½�”�5); 

�•�e�ˆ�ž�� �n�„�®�Ð �e�U�ƒ ���R�¦ �¶�h�P�ˆ�×. �Ì�a�ƒ�[�® 
�ñ�„ �Ñ�®�‹  �U�T�• �ä�P�Q�ô. 

�e�Q�¡   ���¼��E�O�D����n. �V�P�V; ladle; (�_�Ì�O�=); �|�•�|�ž�� 
�e�P�i   ���¼��0�¼�D����n. �ü�i�•�� �Z�a�²; handle, shaft (of tool 

such as an axe, or digger); (�> �Á�3�O�=). �\�×�¦ �e�P�i�  ̂
�Ñ�°�ƒ �µ�h�£ . �ü�i�•�� �Z�a�²�‹  E�e�£�ò�¬ �è�c�•�e�š�” . 

�e�P�f�£   ���¼��0�¼�Y�L����n. �\�P�V��; barber; (�Y�„�]�g�;); �Š�ž�j�� 
�e�P�f�h�Ù   ���¼��0�¼�L�\�D�O���� �\�V �°�\�� ; peacock; (�3�h�%�ó�!). 

�e�P�f�h�Ù �\�Ù �í�P���× �\�P�f. �\�V �°�\��  �«�c�œ�P 
���: �’�P�.̃ 

�e�P�j   ���¼��0�¼�H����v. �„�a�b�ƒ�ò�P��; unnecessary, 

unneeded, (don't!, no thanks!); (�8�²�X��j�B); �¶�h�’�†��

�Š�›�m�� A�Û ���è�Ç  �<�
�¡�P�½ I �P�2�× �e�P�j I �P�Š�×. A�� 
�\�P���õ ���e�¬ �„�a�b�ƒ�ò�P���h. 

�e�è�i�Ù  �º�R�•�Š�×   ���¼��\�L�¼�D�O���S�H�î�î�L�W�R�U���� �Ð�a�²�V�[���h . 
�e�è�i�Ù  �º�R�•�Š�× �Ý�h�–�Ù �Q�V�… �\�P�Š�×. �Ð�a�² 
�V�[���h  E�Z�ƒ�i U�«�–�h. 

�e�ò   ���¼��U�L����n. �U�U; pulses; (�W�_�x�B); �‰�ž�”�� 

  

�e�[    ���¼��O�D����n. �V�P�U; basket; (�Y�„�=�g�P�+); �•�«�w�’� �� �e�[�ˆ  
�å�c�× �ž�b. �V�P�U�‹ �ã�f  �º�T�• . 

�e�Û �½�b�£�Ù   ���¼��Y���S�Ÿ�V�Y�D�O����n. �U�V �U�c�•�i�P; hatred; 

(�> �Ò�7�[�¾�- ); �ˆ�¡�k�•�Š� �����˜�¢�¡�†�ž�����Ç�§�™�� �f�a�:�Ð �µ�8 �:�R �ã�ˆ�æ 
�f�a�Þ �e�Û �½�b�P�f. �µ�à�®  �è�R�• �e�˜�� ���=�’ �µ�à  �U�V 
�U�h�†�P�˜. 

�fM�£�Ù   ���¼�L�+�Y�D�O����vi. �¬�Z�ƒ�Ð�h���c; to stand erect; (�M�Ÿ 

�=�¿�[�3�- �7�8�²�!�[); �š� �‰�ž���x�ƒ�ž�� 
�f���a�Ù   ���¼�L�+�H�U�D�O����n. �„�ô�ø�Ñ�†; bitch; (�ù�&). ���î�¡ �ä�Ð 

�;�j�¦�×  �„�ò�e�Ð �Ý�Ö�]�Ð �f���a�Ù I �P�ˆ�×. �9�©�[�® 
���:�ä�P�U  �„�ò�û ���¬�– �„�ô�ø�Ñ�† A�¬ A�P�Q�ô. 

�f�Y�Ð �â�h�£�Ù  ���¼�L�M�D�Q���N�L�\�Y�D�O����n. �]�á�«�á�ô�h ; 
designer; (�, �Œ�=�¿�u�V�;). �f�Y�Ð �â�h�£�Ù �Ý�h�–�Ù  ���
�¡ 
�…�×�ƒ�]�P�½ �Ð�\�›�P�½ �f�h�×  �ã�P�Š�×. �]�á�«�á�ô�h  
����  �a�á�[ �Ð�\�›��  �f�ç�ô  ���7 �’�h. 

�f�.�Ù   ���¼�L�M�L�O����n. �g�.�Ù; diesel; (�, �’�d�=). �ä�c�» �f�.�
 �’ 
�ƒ�Z�P�f�P�½. ���W�]�à��  �g�.�Ù�‹ �]�h�7 �’�è . 

�f�f�•   ���¼�L�¼�¼�L����n. I �P�R  ���T�•  �b�“�[�à ; backyard; (�Y�·�!�\�ƒ�- ); 

�Ÿ�Œ�}�—�ž�·�ž�� �ù�†�Ð �8�ô�›�× �\�]�£�Ù �f�i�•�f�V �\�æ�ƒ�P�½ 
�\�P�f�P�½. I �P�R ���T�•  U�]�– ���T�  �ä�Z�ƒ �4�]�– U�P�.̃ 

�f�Q�™�Ù   ���¼�L�E�E�D�O����pron. �Ð�a�²�V�[���h . 
�f�h  �l�f�»�f    ���¼�L�\�D����W�D�S���¼�L����n. �e�ï�Y�®�ñ�� ; adult; 

(�=�O�=�[). �Ý�e �«�V �f�h  �l�f  �»�f �\�P�f. �Ý  �n�ò�  
�e�ï�Y�®�ñ��  U�P�.̃ 

�f�h�P�½   ���¼�L�\�D�+�J���� �e�h�:�ä  �e���ˆ�] A�Ý�›�è�� . 
�f�î�×    ���¼�L�\�R�U����n. �ê�e�ä�h ; young man; (�\�3�#�d�[�;). 

�i�P�i�ò �¶�è�¦  �f�ê�×  �š�>�²  �«�V �í�P�œ�¡ �—�P�ˆ�×. 
�S�P�e�ò�‹ �U�h����  ���÷ �n�ò�â �]�`�f�œ�P ���h�œ �e�¬�â 
���;�ƒ�ô . Having gathered (everything) together 

for 'dandari' the young men go to a different 

village in order to dance. 
�f�ö�e�×   ���¼�L�U�H�Y�D�U���� ���W�]  ���S�ä�h . �f�ö�e�× �Z�ò�<�× 

�\�P�Š�×. �j�³ �Ÿ�e�× �$�KN�  U�«�–�h. 
�f�[�Ù �â   ���¼�L�O�D�O���N�L����v. �e�š��  ���h�i�P ; to loosen 

something that is tight. �ž�B�ˆ  �\�f �’ A�Î  �³�j�†�Ð  
�f�[�Ù �ã�Õ. �Z�R�• U�]�– �ƒ�h�® �e�š��  ���è . 

�f�e�²�Ù   ���¼�L�Y�U�D�O����n. ���U��  �U�W�• �����¡ ; fisherman; (�4�g�b�;�6�¸�4); 

�•�}�¡�h�� �f�e�²�Ù �f�j�Ö  �f�V �ß�Ð�ƒ �¶�ì�¦�×  �\�P�Š�×. 
�Ñ�h���h  ���U��  �U�T�• �†�«�–�h. 

�f�8�•   ���¼�L�V�î�L����n. �˜�.�•; baneful influence of evil eye; 

(�Y�È�V�i�f�= �7�V�i�Ž�Â�5�3�B �@�? �8�a�= �?); �ˆ�£�Ÿ�å�ˆ�«�™�� �«�e �f�8�• 
��ä�Ð ���V�×. �« �˜�.�• ��ä �f�ø���†�P�˜ . 

�f�8�• �Ð�T�•    ���¼�L�V�î�L���E�R�î�î�X���� �˜�.�• ���Z�ƒ. �²�e�²�Ù �l�ˆ�æ �²�e�²�]�V 
�f�8�• �Ð�Ç �æ�ô�b�P�ˆ�×. �e�ô�h A�è�]  �f�ñ�£�f �˜�.�• 
���Z�ƒ �º�i�ƒ�ô . 

�g�P�i�£   ���¼�®�0�¼�Y�D���� storage basket; (���û�[�8�™�(  �Y�„�=�g�P�+). 
�g�e   ���¼�®�Y�D����n. �™�U�à. �5�œ�„; torch; lamp; (�M�÷�&); (�_�»�3�5); 

�T�‘�«�Ÿ�†�����§�w�ž�˜�����ˆ� �Œ�����ˆ� �‘�ž�� �˜�e�f�Ì �±�R �b�Þ�”  �-�V�P�½ 
�g�e�P�½ �¬�ô�b�P�ˆ�×. �™�µ�e�� �U�P�h�V�ä A�P�S�õ 
�™�µ�� �����ö�7�’�ô. 

�h�» �h�»   ���¼�X�N���¼�X�N����n. �R�U�h; noise; (�2�ù�7�B); �h�›�•�� 
�ø�P�j �h�» �h�» I �P�2�× I �P�f. �ø�P�j �S�i �S�i �\�¬ 
�R�U�h �e�: �’�P�.̃ 
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�h�â�² �â-   ���¼�X�N�U�L���N�L������vi. �a�P�æ ���: �’�P�;̃ to roar; (�M�Ÿ �8���;); 

�ˆ�›�ž�·�Š�ž�� �é�P�S�P�½ �š�>�² �» �é�P�S�®�Ð �;�f�¦  �h�â�²�ã�P�f. 
E�š�”  I �P�é E�š�” �® ���8  �a�P�æ ���: �’�P�.̃ 

�h�â�¡   ���¼�X�N�O�L���� �¬�S�²�  O�Z �Ó�V�P. 
�h�V �h�V �l�f    ���¼�X�J�D���¼�X�J�D����W�D����n. �à�b�[�\�› ; old 

woman; (�A�=�] �a��[�4). �Ý�e �á�è �Q�Ö �h�V �h�V �l�f . 
�Ý  A�\�›�\�›  �É�õ �à�b��  A�è�P� .̃ 

�h�h�• �Þ   ���¼�X�¼�¼�X�V����n. �š�à�› ; dust; (�O�B�[); �‰�¢�”�� �4�]�–�P�½ 
A�[�¡�× �¶�ì�–�æ �h�h�• �Þ �µ�a�P�f. �4�]�–��  �U�V�• 
�h�P�f�²�P�‹ �U�W�•�c�U�h �š�à�›  �µ�ô�†�P� .̃ 

�h�j�•   ���¼�X�¼�¼�H����n. �Q�ö�² �ù N; young of a buffalo; (�\�%  

�@�? �Y�X�f�_�þ). �F�ò�› �e�F�’�æ �ƒ�]  �¶�[�¡�†�Ð �h�j�• I �P�ˆ�×. 
�Q�ö�² �m�¬�]�U�h �—�¬ �¶�[�¡�® �Q�ö�² �Ð�ä�ƒ A�P�Q�ô. 
�h�j�• �F�ò�›�f�õ �µ�Ù U�P�2�× �\�P�f. �Q�ö�² �ù N �Q�ö�² 
�S�V�…�a  �µ��  �ƒ�ø�†�P� .̃ 

�h�P�Z   ���¼�X�+�N�D����n. �ø�P�c; pit; (�3�g�+); �y�ƒ�›�ž�����y�¾�ž�� �h�P�Z�f�V 
�ß�Ð�ƒ �\�P�f�P�½. �ø�P�c� ���U��  U�«�–�è . 

�h�Ê �ã-   ���¼�X�E�L���N�®������v. �à�P���ô ; to sink, drown; (�M�Ÿ 

�=�g�3�!); �ƒ�¢�Ž�Š�ž�� �é�P�S�†�Ð �í�f�V  �h�Ë �ã�Š�Ð. E�š�” �® 
��R� �à�P���ô . 

�h�Î  �Ý -   ���¼�X�E�H���P�������v. �à�¬�ö�½�ç�® ; to make a 

loss (either on an investment, or a loan to 

someone); (�M�Ÿ �=�g�3�!); �ƒ�¡�Ž�ž�Š�ž�� �ä�B�f�V �h�Î�Ý�<�× 
�\�P�Š�Ð. �É���  �à�¬�ö�½�ç�® . 

  

�h�P�É-   ���¼�X�0�¼������v. �á�[�Î�T�• �c; to burn; (�M�Ÿ �Y�4); �~�”���y�‘�ž�� 
�h�P�h�Þ   ���¼�X�0�¼�X�V����v. �á���½�è�P� ;̃ to burn; (�M�Ÿ �Y�4); 

�~�”�ž�Š�ž�� 

�h�P�i�£�Ù   ���¼�X�0�¼�Y�D�O���� �\�P�c ���[�÷�V�i�P. A�æ�ƒ �Z�i�™ 
�ù�É�ƒ �h�P�j�¦�× �\�P�f�P�½. A�Z�ƒ�i ���U�— �ù���¡  
�á���†�«�–�è . 

�h�P�h�b�£�Ù   ���¼�X�0�¼�X�V�Y�D�O����v. �á���ˆ�c ; burning; (�Y�õ�%). �‡�ò  
�á�f�†�Ð �h�P�h �9�P�ˆ�×. �Z�P�˜ �Z�V�•�® �á���ˆ�†�«�–�ô . 

�h�\�›�Ù   ���¼�X�P�P�D�O����n. �ô�Ý��  ���¬ ���h ; uncovered 

head; (�5�4�C�a�- �> �Á�- ). �»�]�”�V �f�[�¡ �ž�B�ˆ  �á�Ù �æ�ø�× 
�!�Ð �h�\�›�Ù I �P�ˆ�×. �•���¬ �S�V�…�a �S�P�i�P �º�W�•�c�U�h 
�f�[�µ�V �Z�R�• �ä�Z�ƒ�¬ ���ò�¬ �Ñ�f �f�[  A�P�Q�ô. 
Those that don't tie/cover their heads and 

worship at their deity are called *. 
�h�â�›�a   ���¼�X�P�P�H�U�D����n. I �U�— �¸���£ ; mahua flowers that 

have just fallen down from the 'hiruk' tree; (�[�e�¯�a  

�ø���s�5�B). A�<�ƒ�h�× ���f�Ù�ƒ �B�ô�» �h�â�›�a�P�½ �e�†�’�8 
�ø�ö�²�P�½ �„�P�. �¶�<�’�×. �¹�a�£�¸  �à�b�����ô  I �U�— 
�¸���£�® �l�a�Î�R�• �ø�e��  ���8 �„�¬ �/���P�����ô . 

�h�a�•   ���¼�X�U�¼�D����n. �¥�� ; dust; (�O�B�[); �‰�¢�”�� �å�c�» ���°�æ 
�Q�Ö �h�a�• �º�8�h�P�f. ���W�«��  �e�=�’ �\�R�• �ù�h�• �  
�š�à�›  ���: �’�P�.̃ 

  

�h�
�¡   ���¼�X�O�O�H����n. �ø�Þ�›; grain basket; (�&�Ã�˜�:�d  �Y�„�=�g�P�+). 
�h�
�¡ �—�]�P�½ I �ö�¡ �á�Õ �9�P�f. �4�]�–��  �ø�Þ�›�  
U�P���ƒ�ô . 

  

�h�e�Ù   ���¼�X�Y�D�O���� n. • �º�S�” �¸�� . • �¸�� ; tiger; (�ù�# �M�½�u�E�;); 

�Ž�ž�z�� �h�e�Ù �é�P�S�†�Ð �¶�h �’. �¸��  E�š�” �® �U�T�• �ä�P�.̃ 
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�h�e�Ù �‹�Ù   ���¼�X�Y�D�O���W�Ÿ�O���� �¸��  �R�a�›�P. �h�e�Ù �‹�Ù �i�B�• �P�½ 
�i�B�• �P�½ �\�P�S�P�f. �¸��  �R�a�›�à �÷�f��  �÷�f���õ  
U�P�T�P�˜. 

�h�e�Ù �Ì�h�ò    ���¼�X�Y�D�O���E�X�\�D�U�L���� �¸��  �ø�W. �h�e�Ù 
�Ì�h�ò�†�Ð  �ø�¼�— �\�P�S�P�f. �º�S�” �¸��  �ø�W�[�  
U�P�T�P�˜. 

�h�e�¡   ���¼�X�Y�O�D����n. �V�ò�V; ladle; (�_�Ì�O�=); �w�’�}�¡�”�� �ä�8�² �e�B�•  
�â�ì�œ �h�e�¡. �å�a �e�f�•�P�� �V�ò�V. 

�i�P�f  �Z�Ö   ���¼�-�0�¼�L���N�D�\���� O�P�R ���„ ; single hand; 

(�=�g�3�E�= �> �Á�3�-). U�P� ̃�Z�Ö �<�
�¡ �!�Ð �i�P�f  I �P�ˆ�×. O�Z 
���è  ���¬ ���¬�– O�P�R ���„  ���h  A�P�Q�ô. 

�j�V�…�Ù (�¶�V�•)   ���¼�H�J�J�D�O�����S�L�î�î�H������n. �ñ�\  �����Z ; parrot; 

(�3�¿�8���+); �†�«�†�ž�� �j�V�…�Ù �¶�V�•�†�Ð �ñ�ü I �P�ˆ�×. �ñ�\  
�����Z�¬ �j�V�… A�P�Q�ô. 

�j�¶�•   ���¼�H�S�¼�L���� ���]�– �i�U . 
�j�Q�•   ���¼�H�E�¼�D����n. �â�f �’�õ; sweet made from water and 

cooked rice; (�=�h�u�+). �õ�X  A�V�–�æ �j�Q�• ���h�£�Ù. �e�P�c 
���=�c�U�h �â�f �’�õ U�h�Z�i�P. 

�j�Q�²�Ù �á���” �×   ���¼�H�E�U�D�O���N��O�G�R�U���� �Ñ�S �á��  �V�[ ���h . 
�j�Q�²�Ù �á���” �× �j�\�¦  �ì�P�S���Š�×. �Ñ�S �á��  
�V�[���h  �j�P�b �]�`�f�œ�P ���: �’�«�–�h. 

�j�P�f�ƒ   ���¼�H�0�¼�N�L����n. ���¸ ; back, trunk; (�Y�·�!); �Œ� �‚�� 
�ã�P�ž�h�Ð �U�2�Š �\�]�£�Ù �j�P�f�ƒ I �P�ˆ�×. �•�W�P ���®�Z 
�Ó�õ�¬�– ���¸  A�P�Q�ô. 

�j�\�›    ���¼�H�P�P�D����adj. E�i�\ ; left; (�_�»�F�[�s); �Ž�ž�d�‘�ž�� 
�j�\�›  �Z�ì�”    ���¼�H�P�P�D���N�D�\�G�H����n. E�i�\  ���„�‹ ; on the 

left hand; (�@�4 �T �_�»�F�[�s �> �Á�3�-). �]�]�– �j�\�›  �Z�ì�”  �õ�X  
�„�P�Š�Ð. �±�® E�i�\  ���„�‹  A�]�–�à �„�P�Q�®. 

�j�\�›  �á�»   ���¼�H�P�P�D���N��N���� on the left hand side; (�@�4 

�T �_�»�F�[�s �> �Á�3�- �=�¿�u�- ). �]�]�– �j�\�›�á�»  �>�P�2�× �\�P�Š�Ð. 
�±�® E�i�\  �U�Z�ƒ�ä �����†�«�–�®. 

�j�\�›�f    ���¼�H�P�P�D�¼�L����adj. E�i�\ ; left; (�_�»�F�[�s). �ñ�à  �j�\�›�f  
�Z�ì�”  ���B  �ã�P�Š�×. �ñ�à  E�i�\  ���„�‹  �ñ�:�ä�P�Q�h. 

�j�\�¦    ���¼�H�P�V�D����n. �]�`�f�œ�P. ���P�š �«�c�œ�P. �]�`�f�œ�à; 
dance; (�,�‚�3�B); �Š�£�\�‘�����Š�ž�|�� �Ý  �f�à�›�× �j�\�¦  
�í�P�S�P�Š�×. �Ý  �f�à�›�h  �j�P�b �]�`�f�œ�P ���: �’�«�–�h. 

�j�\�¦  �µ�c   ���¼�H�P�V�D���S��î�D���� �j�P�b �µ�c. �á�P�f�× �j�\�¦  �µ�c 
���ö�¦�× �\�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  �j�P�b �µ�c �µ�h�†�«�–�h . 

�j�è�¦  �j�è�¦    ���¼�H�\�V�L���¼�H�\�V�L���� �Y�[ �Y�[ �µ�ô�†�P� .̃ 
�ä�j�É�ƒ �] �í�×  �j�è�¦  �j�è�¦  ���f �’�P�f. ���ø��¬  ��ô 
�Y�[ �Y�[ �µ�ô�†  �U�ô�ú�h�†�P�˜. 

�j�a�ƒ   ���¼�H�U�N�D����n. �ˆ�²�P�¸�� ; to belch; (�M�Ÿ �Y�·�=�V); �ƒ�w�ž�’��

�” �§�Š�ž�� �?�i  U�V�•�æ �Q�Ö �j�a�ƒ ���P�f. �?�i  �ƒ�ö�‰ 
�ˆ�P�¸��  �e�7�’�è . 

�j�W�ƒ   ���¼�H�K�N�D����v. �›�ä ; dive; (�, �m�u�?); �k�}�”�����w�¢�ˆ�����}�”�ž�d�y��

�•�ž�’�� �á�P�f�× �ä�B�f�V �j�ß�ƒ �8 �í�×  �†�P�ú�¦�× 
�\�P�ˆ�×. �¶�[�¡��  �É���  �›�â  �7�–�]�P ���: �’�«�–�ô. 

�j�ß�ƒ-   ���¼�H�K�N������ v. �š�®�ä; to beat (as in a person's 

heart or pulse); (�M�Ÿ �J�3�5); �k�}�”�Š�ž�� A�P�S �i�f�•�f�Ù 
I �P�S �i�f�•�ˆ �j�ß�ƒ�e�Ù. A�Z�ƒ�f �®�P�f I �Z�ƒ�f�â. 

�j�W�•    ���¼�H�K�¼�D����n. �Ì�a�S; mud; (�[�- ); �w�ñ�|�·�� 
�k�ü (�¶�V�•)   ���¼���J�R�����S�L�î�î�H������n. �k�V �¶�c�•; eagle, hawk; 

(�8�E�=); �y�g�ƒ�� �k�ü �è�× �¶�[�¡�P�½ �„�P�S�Ð �7�R �]�ß�ƒ�° 
�„�ò�h�P�f. �k�V �é�f  �¶�[�¡��  �„�]�e�¬�â �n���¡  
�„�ô�ø�†�P�.̃ 

�k�V   ���¼���î�H���� �á�P�i�à. �\�æ�ƒ�f �ä�ž�h�Ð  �k�V I �P�ˆ�×. 
�ä�Z�ƒ �ä�S�R �Ó�õ�¬�– �á�P�i�à A�P�Q�ô. 

�k�i �Z�P�f   ���¼���¼�D���N�D�0�¼�L����adj. O�Z �¸�V�•�h �b�V�P; ten; (�M�½�4); 

�ˆ�š�� �«�ä�Ð �k�i �Z�P�f �4�]�–�P�½ �U�P�i�’�P�½. �«�ä 
O�Z�R�]�–�a �¸�T�¡  �4�]�–��  �U�P�f�«�è. 

�k�U�¡   ���¼���S�O�D����n. �\�R�• �º�;�¡; clump of earth (as in soil); 

(�%�f�s�3�5 �@�? �5�0). �e�D�æ�– �n�j�–�æ �k�U�¡�P�½ �º�8�h�P�½. 
���® �š�±�–�c�U�h �\�R�• �º�;�¡��  ���;�ƒ�è . 

�k�U�¡ �ˆ�P�i�£�Ù   ���¼���S�O�D���W�H�0�¼�Y�D�O����v. �º�[�¡�ö�P��; uproot; (�5�5

�]� �+); �w�Ž�ž�’�����k�x�ž�ƒ�� �k�U�¡�†�Ð �ˆ�P�i�£�Ù. �\�R�• �Î�i�•�® 
�»�[�¡ �ö�P�R�c�P. 

�k�P�j   ���¼���0�¼�H����n. ���U�— �Z�V�•; stalk; (����[�!); �·�ž�”� �� �é�P�S�Ð 
�õ�e�i�V �ž�B�ˆ  �Z�i�™�k�P�j ���c�P�ˆ�×. E�i�¡�® �U�P�˜�ò� 
�Z�R�• ���U�— �Z�V�• ���7 �’�ô. 

�k�a   ���¼���U�D����n. �k�ñ; tent; (�M�½�3�+); �ƒ�§�’�ž�����†�e�Ž�¢�����x�§�•�ž�� �k�a �ù�Ð 
���R�¦ �\�P�f. �k�ñ I ���¡  �Z�T�• �ä�P�.̃ 

�k�ò�P�½   ���¼���U�L�+�J����n. �ø�P�Y��; pillars of wood; (�3�g�_�;�x �@�? 

�a��-). �Ý�e �ù�Ð �k�ò�P�½ ���R�¦ �\�P�f�P�½. �Ý  I �P�Y�¡  
�ø�P�Y�� �º�R�• U�«�–�è . 

�l�æ�ƒ   ���¼�R�N�N�H����n. �Š�P�i; lizard; (�=�Ð�d�:�P ���d�;�]); 

�Ÿ�}�Œ�w�”� �� 
�f�a�Þ �l�æ�ƒ   ���W�D�U�D�V���¼�R�N�N�H����  
�ä�š�× �l�æ�ƒ   ���N�X�G�X�U���¼�R�N�N�H����n. �Q���¡; house lizard 

(usually found within houses).snake-like lizard 

(usually found outdoors, under stones, logs 

etc.). �ä�š�× �l�æ�ƒ �ø�ß�ƒ �]�V �\�P�S�P�f. �Q���¡ 
I �;�¢� U�P�T�P�˜. 

�l�è�É�ƒ�° �l�f    ���¼�R�N�R�¼�N�Q�H����W�D���� ��U���â �½�e�i�P; dried; 

(�, �m�u�l�- ). �õ�X  �„�°�£�æ �>�ˆ �’�æ �Z�É�ƒ �l�è�É�ƒ �° �l�P�f�P�½. 
A�]�–�à  �„�]�ä�P�e U�P�W �Z�P�h�¡  ��U���â �½�ƒ�è . 

�l�ö�…   ���¼�R�J�J�L����n. �à�b��  �Y�P�†��; old (of cattle); (�A�=�]); 

�Œ�¡�’�ž�Š�ž�� �l�ö�… �á�a�†�Ð  �ž�F�ˆ�× �\�P�Š�Ð. �à�b��  
�l���®  �Z�W�•�: �’�«�–�®. 
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�l�f�•   ���¼�R�¼�¼�L����n. �U�&���[ �µ�Z; open-roofed enclosure for 

animals; (�=�õ�[�=  �=�4�%���s�J�;). �á�a�P�½ �ž�W�Ð �7�R �l�f�• 
�\�P�f. �l���[�®  �Z�c�•�e�¬ �U�&���[ �µ�Z U�P�.̃ 

�l�j�•   ���¼�R�¼�¼�H����n. �Z�P�â; breaking of corn; (�Y�È�”�7�P�% �@�? �%�ó�4). 
�\�æ�ƒ�l�j�• U�ô �9�Õ. �ä�Z�ƒ�4�]�– �Z�P�â�¬ ���ô���c . 

�l�l�•    ���¼�R�¼�¼�R����n. �ø�P�f; pit; (�3�g�+); �y�†�E�� �‹�f  �á�R�’ �l�l�•  
�l�P�Î. �\�R�• �f���£�] �ø�P�f. �\�a�²�» U�a�¦�Ð �7�R �b�Q�™�j 
�l�l�• �P�½ �á�R�P�ˆ�×. �ä�Z�ƒ��   �«�c�e�¬�â �ø�]�U�à�‹  
�ø�P�f�� �f���£�†�«�–�ô. 

�l�¼�—   ���¼�R�S�S�R����n. �l�U�—; cup or bowl made of 

leaves; (���6 �C�5). �l�â�] �l�¼�—� ̂�-�e U�P�V�×. �l�ä�‹  
�f�ç�ô  ���8�] �l�U�—�‹ A�P�Q�� �ƒ�ø�ƒ�ô . 

�l�Q�™�Ù   ���¼�R�E�E�D�O����adj. �ž�h�• ; fat, plump, chubby; (�4�¿�+); 

�•�«�•�ž�� �Ý� �×  �V�f�h�Ù �l�Q�™�Ù �\�P�Š�×. �Ý  
�/�f�õ�h  �����õ  U�«�–�h. 

�l�P�j�°�Ö    ���¼�R�0�¼�H�Q�H�\����n. �l�i  �ä�Z�ƒ; female dog, 

bitch; (�4�h�6 �É�: �s �,�p�#, �ù�&); �w�¡�†�ž�� 
�l���ƒ  �µ�c   ���¼�R�O�N�L���S��î�D���� �l���ƒ  �µ�c. �\�ò�›�]�V �l���ƒ  

�µ�c�P�½ ���a�P�ˆ�×. �º���¡�;�¡�  �l���ƒ  �µ�c��  
�µ�h�†�«�–�ô . 

�l�W�•    ���¼�R�K�¼�D����n. A���ä  ����¡ ; ash; (�=�@); �’�ž�x�����•�m�•�� 
�É�è�»  �b�i�¶ �l�W�•  �ã�8 �ù�Ð �n�b�P�f�P�½. �9�©��  �»�i�‹  
I �P�R�¬ A���ä�ƒ�ô . 

�l�W�™�É   ���¼�R�K�E�D�¼����n. �Ì�ô�S ��ô; ash; (�=�@); �’�ž�x�����•�m�•�� 
�F�ò�›�P�½ �l�W�™�É �f�V �Þ�P�i�P�f�P�½. �Q�ö�²��  �Í�f�S  
��;�¡�  �U�h�ä�P�Q�è. 

�l�D�Ð    ���¼�R�K�X�Q����n. �ä�f�„  ����¡ ; water mixed with 

chaff, etc given to animals for drinking; (�:���M�; 

�ý�!�Ÿ�« ���2 �) �m�6). �G�ò�›�Ð �l�D�]  �ž�b�P�ˆ�×. �Q�ö�²�[�ä 
�ä�f�„  ����¡  �º�i�ƒ�ô . 

�l�D�×  �í�×    ���¼�R�K�X�U���\���U���� • �à�ò�â ��ô; dirty water; 

(�O�M�• �:���M�;). • A�U�ò�&�6�²�â�³ �] ��ô. �\�a�²�» �]�P�½ �µ�[�P�½ 
A�ò�¦ �ä�B�f  �í�×  �l�D�×  �l�P�f. ���c�¡ �l�ä��  �U�f 
�É�� ��ô �à�ò�â�õ A���†�P� .̃ 

�l�H    ���¼�R�K�R���� • �º�S�” �\�h�ø . �»�®�ƒ�Ð �l�H�f�V  �í�×  
�Þ�F�¡  �!�P�ˆ�×. �•���;�¡�® �º�S�” �\�h�ø�  �7�–�]�P 
���è�P�R�e�¬�â �…�:�ä ���;�ƒ�ô . 
• n. �Y���=�h�P; reservoir; (�8�²�d�:�f�u�;). 
• n. �\�h�ø ; deep pool; (�, �’�5 �W��=). 

�m�á���Õ   ���¼�Ÿ�N��O�X�P����n. E�P�i�á�[�P; summer; (�d�[�; ); 

�y�•�n���w�ž���•�¬�š�•�����•� �l�•�� E�˜�”�õ���à�Ð  �m�á���Õ 
I �P�ˆ�×. E�P�i�á���¬�– ���b�� �á�[�P A�¬ A�P�Q�ô. 

�m�ä�P (�¶�V�•)   ���¼�Ÿ�N�X�ÿ�����S�L�î�î�H������n. �ñ�Q�P�š; vulture; 

(�a�_�W�;); �Ÿ�y�Í�� �i�ø�× �ñ�h�Ù  �†�Ð �m�ä�P I �P�2�× 
I �P�ˆ�×. �º�S�” �ñ�Q�P�š���® �m�ä�P A�¬ A�P�Q�ô. 

  

�m�¬   ���¼�Ÿ�Q�L����n. �Z�V�•�‹  ���8�] �Š�R�•; wooden water trough. 
�m�Q�²   ���¼�Ÿ�E�U�D����n. �Š�a�²; a hollow space or cavity that 

birds, and insects can live in; (�e���_�� �=�Ð�e�:�x); 

�w�«�•�’�� �¼�F�P�½ �m�Q�²�f�V �¶�h�b�P�ˆ�×. �»����  �U���ö�]  
�ä�P�i� �f�ç�ô  ���7 �’�ô. 

�m�Q�²���» �U�Ù�ƒ   ���¼�Ÿ�E�U�D�O�L�N���S�D�O�N���� �¸���ˆ  �½�è�]  �U���¡ . 
�m�Q�²���» �U�Ù�ƒ ���f�Ù �f�V �\�P�f�P�½. �¸���ˆ  �½�è�]  �U���¡  
�à�b�����f  �S�V�…�a U�«�–�è . 

�m�P�j�a (�\�a�²)   ���¼�Ÿ�0�¼�H�U�D�����P�D�U�U�D������n. �Y�Þ�› (���T�• ); kind 

of a tree; (�M�•�”). �S�b�a �b�h�” �Ð �±�R �l�P�j�a �\�a�² �f 
�á�P�f�†�Ð �Y�Þ�› �µ�P�ˆ�×. �S�b�ñ �U�P�h�V �ù�0 �Y�Þ�› 
���T�•  �è�\�›�® �Y�Þ�› �è�i�ƒ�ô . 

�m�a�ƒ�Ù   ���¼�Ÿ�U�N�D�O����n. �U�&���[�® �á�����h ; man who 

tends cattle; (�6 �¸�4 �e�¯ �M�½�3�-�x �%�²�M�=); �|�’�—�ž�›�ž�� 
�á�a�P�½ �â�W�£�Ð �m�a�ƒ�Ù I �P�2�× I �P�ˆ�×. 
�U�&���[�® �á�����¬�–  �U�&���[ �á�U�ò A�P�Q�ô. 
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�m�ò�h�Ù   ���¼�Ÿ�U�L�\�D�O����n. �U�&��; beast; (�ú�B�[); �~�ž�Š�—�’�� ���
�¡ 
�á�a�P�½ �ß�ö�Ý�ˆ�æ �l�ò�ç���Z�–  �\�P�S I �P�ˆ�×. 
E�ä�ƒ�e �l����  �ø�Þ �ù�f�‰ �U�&���[ �\�P�S A�P�Q�ô. 

�m�[ �ì�P�S�£�Ù   ���¼�Ÿ�O�D���\�H�Q�G�Y�D�O���� �·�a�¡ �U�P�i�V �]�`�f�œ�P. 
�¶�ô�Ù�ƒ �]�V U�P� ̃�l�[  �í�P�S�£�Ù �\�P�S�P�f. �·�a�¡ 
�U�P�i�V A�U�h  �m�[ �å�e  U�P�T�P�˜. 

  

�m�Ù   ���¼�Ÿ�O����n. �m�� ; drum; (�O�”�9 ). �\�ò�›�]�… �m��  �µ�P�ˆ�×. 
�º���•�¡�  �m��  ���è�7 �’�ô. 

�l�Ù�Z�œ�Ù   ���¼�R�O�N�\�D�O����n. �m��  ���è�P�����h ; 
drummer, person who drums; (�O�”�[�; ); �„�«�”��

�Ž�~�ž�Š�§���—�ž�”�ž�� �Ë�P�ñ�� �m�Ù �µ�<�× �\�P�Š�×. 
�Ë�P�ñ�� �m��  ���è�: �’�«�–�h. 

�m�Ù �»�º�²�P�½   ���¼�Ÿ�O���S���S�U�H�+�J����n. �É�-  �Q�Y�P�…�²�� ; band; 

(�Y�·�3�-). �Ý�e �«�V �m�Ù�ƒ �»�º�²�P�½ �\�P�f�P�½. �Ý  �n�ò�  
�É�-  �Q�Y�P�…�²��  U�«�–�è . 

�m�Ù ���Y�P�½   ���¼�Ÿ�O���Y��M�D�+�J����n. �Ó�-  �6�Y�P�…�²�� ; band; 

(�Y�·�3�-). �±�P�É �÷�h�f�V �m�Ù ���Y�] ���¿ �ç�P�Y���P�f. �m 
�ù�0 �÷�f�ï�  �Ó�-  �6�Y�P�…�²�[  �R�U���¡  
���¬�¶�:�’�«�–�è . 

�m�Ù ���[�œ���×   ���¼�Ÿ�O���Y��O�\�D�O�L�U���� ���è�S�œ �Q�`�P�S�P; music 

band; (�[�ž�j�=�g�! �Y�·�3�-). �\�ò�›�]�V �m�Ù ���[�œ���× �m�Ù�ƒ 
�µ�P�ˆ�×. �º���¡�;�¡�  �m��  �è�W�• ���è�S�œ �Q�`�P�S�P 
�e���ˆ�P�˜. 

�m�Ù�é�[   ���¼�Ÿ�O�N�Ÿ�O�D���� �m��  ���è�P��  �Z�a�². �m�Ù �µ�h�£�Ù 
�è�[�†�Ð �m�Ù�é�[ I �P�ˆ�×. �m��  �è�W�• �Z�a�²�® �m��  
���è�P��  �Z�a�² A�P�Q�ô. 

�f 

�f�Z�ƒ   ���W�D�N�N�D����n. A�Z�ƒ; elder sister; (�=�_�]�; �=�g�d�[�;); �Ž�·�ž���Ž�›� �Š�� 
�f�Z�ƒ �«�ä�Ð �ä�ž�Ù  �̧ �c �’. A�Z�ƒ �« �Z�]�– �à�P�š �̧ �R�•�P�̃. 

�f�æ�ƒ�Ý-   ���W�D�N�N�H�P������� ��a�8�P�� �½�è�] ; tired; (�M�½�u�5�-). 
�ƒ�æ�¦�× ���8�ä�Ð �f�æ�ƒ�Ý�8 �>�Š�’�×. �]�h���ä�P�U  
�e���  ̂��a�8�P�� �½�ç�h . 

�f�â�”�×   ���W�D�N�G�L�U����n. A�S�`�g�•�P; luck; (�_�!); �•�ž�O�‘�� �Ñ�] �f�â�”�× 
�!�Ð�ƒ. E�e�ò A�S�`�g�•�P ���ò�â. 

�f�â�¡�Ó   ���W�D�N�O�L�E���� n. • �Z�g�•�P; difficulty; (�, �Œ�4�g�C���[); �w�ï�‚�Š�†�ž�� 
�!�× �«�ä�Ð �Q�Ö �f�â�¡�Ó �ã�P�Š�×. A�f�® �]�®�– �Z�g�• 
�º�h�†�«�–�h . • A�µ�h�P; danger; (�, �n�\�Œ�¨�;); �´�†�’�ž����

�›�ž�Ÿ�Š�� �!�× ���
�¡ �f�â�¡�Î�– �\�P�Š�×. A�f�® ����  
A�µ�h�P�  U�«�–�h. • �l�U�S; trouble; (�M�”�Y�=); 

�h�¹�†�����Ÿ�—�Œ�Ÿ�k�����š�e�w�•�� 
�f�â�¡�Ó �ã�Õ   ���W�D�N�O�L�E���N�®�P���� • �š :�:  �º�T�• ; compel; (�C�3�3�¿�=). 

�3�Ù�ƒ�]�V �\�]�£���ô�ƒ�Ð �f�â�¡�Ó �ã�P�ˆ�×. �2�³�;�¡�  U�P�k 
���;�¡�® �š :�:   �º�i�ƒ�ô .  

�f�ö�•�h�Ù   ���W�D�J�¼�L�\�D�O����adj. �Q�[�â�³ �]; strong; (���û�[�¿�%). �=�× 
�µ�h�£���» �é�P�S�P�½ �Q�Ö �f�ö�•�h���»  �\�P�S�]. 
�e�œ�e�7�h�P ���h�œ�e�¬�â �Q�[�â�³ �] E�h�¡  U�P�e��. 

�f�ü �’�×   ���W�D�J�W�R�U����n. ���â�ƒ�½�e�i�P; to become weak; 

(�ù�C�9 ���! ); �ˆ�¡�Ž�E�”�� �Ý�h�–�Ù �ì�f�ƒ�ˆ  �Y�a�²�8 �f�ü�’�×. 
�e�œ�â�’ �Y�£�a�à �e�[�] �è��̃”�õ �f�ö�…�«�h . After fever, 

man became a little weak. 
�f��    ���W�D�+�H����n. �e�˜�]; spouse's elder sister; elder 

brother's wife (used only with reference to 

second and third persons); (�=�_�]�; �=�g�d�[�; �@�? �����e�B). 
�Ý� �×  �—�S�] �É�î�ƒ�Ð  �f��  I �P�ˆ�×. A�]�–�h�œ 
�º�P�e�¡ �¬�– �e�˜�] A�P�Q�ô. 

�f���a�É   ���W�D�+�R�U�D�¼����n. �e�˜�]; wife's elder sister; (�: �±�u�6�x 

�=�_�]�; �=�g�d�[�;). �Ý�\�]  �i�ø�× �»�f �«�ä�Ð �f���a�É �l�P�f. 
�Ý�\  �º�S�” �å�†�ô  �«�ä �e�˜�] A���†�P� .̃ 

�f�Ç-   ���W�D�î������v. �f�T�• �ä�P�;̃ to get stuck (choke on food, 

or clothing gets caught on a protruding object); 

(�M�Ÿ �&�²�+ �d�[�!). �«�e �¹�]  �l�P�ú�• �R�ß�ƒ �]�V �f�R�¦ �b�a�’. �« 
�è�f �’ A�P�÷ �à�;�¡�  �f�T�• �è�¬ ���¬�ö�½�è�P�˜. 

�f�i�â   ���W�D�¼�D�N�L���� n. �á���h�P; liver; (���a�;); �‘�w�£�†�� �F�ö�² 
�f�i�â �b�e�œ�– �\�P�S�P�f. �ã�Z �á���h�P �ô���õ  
U�P�T�P�˜.   
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�f�i�P�Y�Ù   ���W�D�¼�D�Q
“�M�D�O����n. �‹�k�� ; wolf; (�a��=�f); �• �§�Ÿ�·�‘�ž�� 
�ç�i�  ̂�F�ö�²�P�½ �â�F�¡ �Ð �!�ˆ�æ �f�i�P�Y�Ù �F�ö�²�P�½ �„�P�f. 
A�i���  �ã�Z��  �ã�U�e�¬�â �����‰ �‹�k��  �ã�Z�[�® 
�„�P�T�P�˜. 

�f�i�ƒ�e�Ù   ���W�D�¼�N�D�Y�D�O����n. �ý�ä�h ; scratch; (�=�¿�z�W�&). �è�ô�ƒ�Ð �ö�× 
�f�É�ƒ�e�Ù �Ï�\�ò  ���P�f. �é�;�¡�ä �å�i  �ý�ä�h  �ù�V�P 
�e�: �’�P�.̃ 

  

�f�f�›   ���W�D�¼�P�L���� n. • A�ö�–; fire; (�4�¿�u�5�;). �õ�X  A�V�¡ �>�œ�”�S�õ 
�f�f�› �Ý�b. A�]�–�à  �e�P�i�e�¬�â �¼�è�œ �����ö�P��. 
• �\�P�c; fire; (�4�¿�u�5�;); �h�y�� �ä���¡ �Ù �Ð�i�¦�Ð �7�R �f�f�› 
�Ý�b�P�ˆ�×. �ä�P�•���® �á�[�ˆ�e�¬�â �\�P�c 
�º�h�†�«�–�ô. 

�f�f�›�ø�c�•   ���W�D�¼�P�L�J�X�î�î�D����n. A�ö�–�U�a�£�f�P; volcano; 

(�a�_�Ì�P�2�ù). �f�f�› �ø�c�•�P�½ �ö�× �\�P�f�P�½. A�ö�– �U�a�£�ƒ�� 
�å�e  U�«�–�è . 

�f�f�›�f  �õ�Û   ���W�D�¼�P�L�W�D���J��Y����n. �á���]  �õ�h�P; wound 

from burns; (�:���3�- �ø�û�”�9  �Y�3�B). �Z�h�” �V �f�f�›�f  �ü�Z�ƒ 
A�ö�’�æ �õ�Û A�a�²�P�f. ���è�œ �á���‰ �õ�h�P A���†�P� .̃ 

�f�f    ���W�D�¼�L����n. �•���;�¡�® �7�–�]�P ���è�P��  �\�h�ø ; place at 

a river where there is always water (used for 

immersing idols); (�3�Ð�s�:�x  �=�+ �>�:  �8�™�a�;). �»�®�ƒ�Ð 
�í�×  �Þ�F�¡  �f�f�ˆ  �!�P�ˆ�× (�]�à�]�Ì : �Y�P�ø�É�è, 
�Ë�\�Ù). �•���;�¡�® �7�–�]�à  ���è�P�R�e�¬�â �\�h�ø�ä  
�…�:�ä ���;�ƒ�ô . In order to immerse the deities 

they go to the *. (e.g. Jangubai, Bheemal). 
�f�f�h    ���W�D�¼�L�\�D����n. ���S�Y���¡ ; scatter; (�=�¿�P�M�;); �Ÿ�Ž�x�§�’����

�Ÿ�}�†�’�ž�� �Þ�a� ̂�ù�Ñ ���R�¦ �í�×  �f�f�h . �Þ�a�U ���f �’�]�P 
���„ �’ ��ô ���S�Y���¡ . 

�f�f�e�Ù  ���W�D�¼�L�Y�D�O����n. �R���¡ ; sprinkle; (�=�g�•�W�V�P�=); �Ž�¬�}�ž�’�� 
�è�f �’�P�½ �f�f�<�× �\�P�ˆ�×. �i�Ì�™��  �Y���¡ �†�«�–�ô. 

�f�j�P�Y�Ù   ���W�D�¼�H�Q
“�M�D�O����n. �‹�k�� ; wolf; (�a��=�f); �• �§�Ÿ�ƒ�‘�ž�� 
�f�j�P�Y�Ù �F�ö�²�®�Ð �„�P�f. �‹�k��  �ã�Z�[�® �„�P�T�P�˜. 

�f�j�Ö    ���W�D�¼�H�\����n. ���ô�� ; �†�ž�”�ž�Ž�� �ß�Ð�ƒ �¶�Ö �
�Ð 
�f�j�Ö  �f�V �ß�ö�Ý�8 �—�P�ˆ�×. ���U��  �U�c�•�e�¬�â 
���ô����â   �Z���8 ���;�ƒ�ô . 

  

�f�j�Ö  �Z�c�•   ���W�D�¼�H�\���N�D�î�î�D����n. ���ô���V�T�• ; dam; (�, �n�3); �Ž�ž�d�‰�� 
�f�j�h �’ �í�×  �e�P�.�]�V �:�R �ã�P�ˆ�×. ���ô��  ��ô 
�¼���[�ä  ���h�7 �’�ô. 

�f�Ì -   ���W�D�W������v. �ˆ���ˆ�P�;̃ bring; (�ù�”�%); �”�ž�Š�ž�� 
�f�f �’ A�Î    ���W�D�W�W�D���D�G���� �…�:�ä �e���ˆ�]. 
�f�Ð �—�Ì  ���W�D�Q���G��W����adv. �f�]  �e�
; accordingly; (�5�%�ó�,�Œ�G�•�s); 

�‘�‡�ž�‘�«�O�‘�����•�¡�†�ž�Ÿ�Ž�w�� �f�²�£�× �»�i�Ù �f�Ð �—�Ì �\�P�Š�×. 
�f�]  �è�h�ä �f�]  ���û  U�«�–�h. 

�f�P�V�É �\�P�V�É   ���W�D�+�J�D�¼���P�D�+�J�D�¼����adv. �l�&�6�²�f; 
hurriedly (work not done well); (�e�8�™�-�� ). �á�Õ 
�â�h�£�Ù �f�P�V�É �\�P�V�É �\�P�S�P�Š�×. �U�¬ ���=���h  
�l�&�6�²�P�õ  U�P�Q�h. 

�f�]�– ���è�×    ���W�D�Q�Q�D���Y��\�L�U���� A�f�® �ñ�¬; let him come;  
�f�]�£   ���W�D�Q�Y�D���� • by oneself; (�Y�·�u �a�3�=�¿�=�f); �k�š�w�ž����• pron. 

A�f�¬� ;̃ his own, her own. �f�]�£ �ù�Ð �f�]�Ö  �R�æ�– 
I �a�²�]. �f�]  I �P�R�¬ �ƒ�® �É�ø�õ U�P����. • adj. �f�] . 
�f�]�£�f�]�Ö �á�Õ �ã�P�Š�×. �f�]  �U�¬ �ƒ�® ���: �’�«�–�h. 

�f�]�£�f�Ð   ���W�D�Q�Y�D�W�D�Q����adv. �f�]�ä �ƒ�®�õ. 
adj. �e�œ�â�’�V�f; private; (�3�¿�u�l���+). �f�]�£�f�Ð �¶�<�¦�× 
�\�P�Š�×. �f�]�ä  �ƒ�®�õ �Q�²�†�ä�†�«�–�h. 

�f�P�½ �â�h�›   ���W�D�+�J���N�L�\�P�D���� ���8�ö�P�R�ä. �á�Õ �â�h�£�Ð 
�á�Õ �â�î�œ�× I �P�2�× �f�P�½ �â�h�›. �U�¬ ���= ���¬�– �U�¬ 
���h�œ�h A�¬ ���8�ö�P�R�ä. 

�f�P�½�\�ò   ���W�D�+�J�P�D�U�L����n. �\�®�\�h ; grandson; (�&�²�˜�3�-�d�4). 
�»�i�Ð �²�× �á�P�f�Ð �f�P�½ �\�ò I �P�ˆ�×. �è�h�ä 
�ä�Ý�ô�h  �\�®�\�h  A���ƒ�h . 

�f�P�½ �Þ�h�É   ���W�D�+�J���P�L�\�D�¼����n. �\�]�\�ñ�� ; 
granddaughter; (�&�²�˜�3�-�,�p�M�;). �»�f�] �»�f �f�P�½ 
�Þ�h�É I �P�ˆ�×. �Ê�i�• �å�†�ò�¬ �\�]�\�ñ��  
A�P�Q�ô. 

�f�Ð���i    ���W�D�Q�O��¼�D���� v. �Q�„�Þ���h; plead; (�3�h�s�- ). �á�P�f 
�Ð�\�›  �í�f�Ð  �7�R �f�Ð���j�¦�× �\�P�Š�×. �¶�[�¡���h  
�Ð�\�›  �…�:�é���[�¬ �Q�„�Þ���h�†�«�–�h. 

�f�]�Ö  �í�f�£�Ù   ���W�D�Q�D�\���\���W�Y�D�O���� �e�œ�â�’�V�f�P�õ 
�…�:�é�e�i�P; taking personally; (�M�Î�7�P�% �W�d�V��). 
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�f�U�Þ �ã�Š�×   ���W�D�S�D�V���N�®�W�R�U����n. �¡�œ�]�P; meeting; (�þ�M�•�%). 
�«�ä�Ð ���è�Ç  �á�Õ�ƒ �l�h�]  I �P�2�× �f�U�Þ �ã�Š�×. 
�«�ä �\�P�� �U�®�� �Y�a�õ�� A�¬ �¡�œ�]�P ���7�h . 

�f�Ñ   ���W�D�S����n. �f�U ; wrong; (�8�ô�%); �}�¡�•���~�ž�� �è�f �’�P�½ �Z�F�–�æ �
�Z�ƒ 
�f�Ñ �ã�Š�×. �i�Ì�™��  �
�â�ƒ�P���c�U�h �
�Z�ƒ �f�U  ���7�h . 

�f�U�—�f�U�—   ���W�D�S�S�D�W�D�S�S�D���� ��R �†�P�U�a. �¶�× �f�U�—�f�U�— 
���<�× �\�P�f. �e�a�¥�P ��R �†�P�U�a�õ �e�: �’�P�.̃ 

�f�U�8�Õ   ���W�D�S�S�X�V�L�P����v. �f�¶�—�P���é; avoid; (�5�:���7�-); 

�Ž�|���~�ž�����}�¢�•�����•�¡�¦���›�«�� �ä���¡ �h�Ð �É�P�j� ̂�µ�°�æ 
�ä���¡ �Ù �f�U�9�P�f. �ä�P�•���® �†�µ�ã�‹  
�á���ˆ�]�U�h  �ä�P�•�� �f�¶�—�P���ä�P�T�P�˜. 

�f�º�—���ò   ���W�D�S�S�H�F��U�L����n. �o�. ; monk; (�[�3�! ). �\�ò�›�P�½ 
�l�î�×  �!�Ð �f�º�—���ò I �P�ˆ�×. �º���¡ ���:�é�¬  ���¬�– 
�Q�²�W�›���ò A�P�Q�ô. 

�f�¼�—   ���W�D�S�S�R����v. �f�U�—�¬; unfailing; (�5�4�4�Ð�7�s�%). �±�P�É 
�¶�× ���h�£�Ù �f�¼�—. �m �ù�0 �e�a�¥�P �f�U�—�š. 

�f�\�›    ���W�D�P�P�D����n. �ñ�ö; copper; (�%�ó�W�;); �†�ž�e�Ž�ž�� �Š�
�¡�†�× 
���f�Ù�ƒ �f�\�›�f�P�½ �à�S�”�P�½ �æ�×�– �˜�×. �¹�a�£�¸  
�e�œ�ä�’��  �ñ�ö U�P�V�ñ�� �Š�f�û ���ô . 

�f�\�›  �f�ä�›    ���W�D�P�P�D���W�D�P�P�R����pron. �f�\�ä  �ƒ�à ; 
reflexive pronoun - themselves; (�T�6�¸�x�=�u�Ç); �m�—�‘�e�� 
�f�\�›  �f�ä�›�ß�ö�Ý�8  �Ï�æ �>�P�2�× �\�P�ˆ�×. �f�\�ä  
�ƒ�à  E�Z�ƒ�f�ã �����†�«�–�ô . 

�f�à�›�» �l�â   ���W�D�P�P�X�N����N�L����n. �¼�õ�ä; tobacco leaf; (�M�Y�·�%�� 

���6); �†�e�Ž�ž�w�¢�� �!�× �f�à�›�» � �â�¦�×  �\�P�Š�×. �l�h�]  
�¼�õ�ä A�à�›�†�«�–�h . He is selling tobacco. 

�f�à�›�Ð I ���£�×   ���W�D�P�P�X�Q���L�Y�Y�L�U����n. A�]�–�S�à�›�� ; 
brothers; (�Y�”�T�B); �g�•�~���g�Š�¡�~��  

�f�h�×  �l�h�£�Ù   ���W�D�\�D�U����\�Y�D�O���� • �f�ç�ô  A�ø�c. 
���œ�Z�a�]�P �f�h�×  �l�<�× �\�P�f. ���œ�Z�aN�P �f�ç�ö�³ 
U�]�–� .̃ • v. �s�a�—�h; form; (�ø�û�9). 

�f�a   ���W�D�U�D����v. �ˆ���ˆ�é ; get; (�&�²�+); �” �§���h�����”�ž���ˆ�§�� �«�e�P�½ �è�f �’�P�½ 
�¬�â�›�Ö �>�P�. �f�a. �« �i�Ì�™��  ���  �����¡ �ˆ���ˆ�é . 

�f�a �†�a   ���W�D�U�D���W�X�U�D����adv. �Š�P�S�a �Š�P�S�a; quickly; (�%�•�u�%�•�s). 
�A�T�P �>�°�¡ �f�a�†�a �l�<�× �\�P�Š�×. A�P�V�f�â 
���;�¡�e�¬�â �Š�P�S�a�U�h�†�«�–�h. 

�f�a �e���ˆ    ���W�D�U�D���Y�D�F�F�R����v. �ˆ���ˆ�é�e���ˆ ; can get it; (�%�²�4 

�&�²�+ �7�+). �«�f�ö�× �7�ä�× �R�P�� �f�a �e���ˆ . �÷�  ̧�å�i  
�R�æ�ƒ�a �b�P�� �ˆ���ˆ�é�e���ˆ . 

�f�a�V�„   ���W�D�U�D�J�D�W�L����n. �f�a�V�„; class; (�%�f�s�B); �—�y�E�����ˆ�~�ž�E����

�°�§�…� �� �b�Þ�” �× U�P� ̃�f�a�V�„ �f�V �\�P�ˆ�×. A�P�S�ô O�Z 
�f�a�V�„� U�«�–�ô. 

�f�a�f�a   ���W�D�U�D�W�D�U�D���� �eN�Z�i�P. �ñ�à  �f�a�f�a �l�<�× 
�\�P�Š�×. �ñ�à  �e�|�ä�†�«�–�h . 

  

�f�a�Þ   ���W�D�U�D�V����n. �µ�à ; snake; (�=�Ð�d�:�P); �š�ž�d�Œ�� 
�á�a�f�P�½ �á�Ù�ƒ�]�V �f�a�Þ �ù�P�j�Ý�f . �l��  �á�;�¡�®  
�µ�à  ���T�• �ä�P�.̃ 

�f�×-   ���W�D�U������v. �ˆ���ˆ�c ; to bring; (�M�Ÿ �ù�”�%); �”�ž�Š�ž�� �e�ø�Ð 
�¹�8  �ã�8 �f�×�£ �Ù ���è�Ç . O�Z�ò A�®�\�„  �…�:�è�¬ 
�ˆ���ˆ�c  �\�P���˜. 

�f�× �†�ò�h�Ù   ���W�D�U���W�X�U�L�\�D�O���� �Š�P�S�a�U�h�c. �Ï�æ�° �>�°�–�æ 
�f�a�†�a �l�<�× �—�P�Š�×. E�Z�ƒ�f �Z�]�– �����¡�¡ �c�U�h 
�Š�P�S�a �U�f ���;�ƒ�h . 

�f�a�—�P�½   ���W�D�U�S�D�+�J����n. �]�V�� ; hole for an earring; 

(���=  �ø�û�; �=�4 �8�\�;�8 �™�%). 
�f�ø�¦   ���W�D�U�V�R����adv. �‹ ; with; (���2); �w�§���š�ž�‡�� � �f�ø�¦ �]�Ð 

�ö�× �A�T�P ���P�Š�Ð. � �‹  �±�® �å�e  �Ý�ö�ƒ�Ç �ä 
�e�7�’�®. 

�f�ø�¦ �¸�V�•   ���W�D�U�V�R���S�X�î�î�H���� �‹�i  �¸�R�•�]���h ; brother; 

(�Y�”�T�;). �« �f�ø�¦ �¸�X�’�× �f�à�›�×. �« �‹�i  �¸�R�•�] ���h  
�f�à�›�h . 

�f�ø�¦ �ß�ö�Ý�8   ���W�D�U�V�R���P�®�U�H�P��V�L���� �‹  �Z���8; along with; 

(�5�_�þ�% ���2). � �f�ø�¦ �ß�ö�Ý�8 �]�]�–�ö�× ���P�Š�Ð. 
��‹  �Z���8 �±�® �e�7�’�®. 

�f�ò�Z   ���W�D�U�L�N�D���� n. • �¬�h�\�P; formula; (�ø�û�[�ž�j�_); �Ÿ�Š�‘�•����

�w�ž�‘�ˆ�ž�� U�P� ̃�f�ò�Z� ̂�ƒ�Z�]. �¬�h�\�P �U�²�á�a�P 
�]�i���� . 
• ��„; style; (�=�¿�à�[�=). �b�Þ�” �ô�ƒ�Ð U�P� ̃�f�ò�Z� ̂�«�œ�h�P 
�â�h�] . A�P�S�ò�â O�ç �ó�„�õ �«�œ�h�P ���ç�œ�� . 

�f�ô  �8�h�£�Ù   ���W�D�U�X���V�L�\�Y�D�O���� • �ˆ�¶�—�P���c. �Š�
�¡�f�P�½ 
���:�f�P�½ I �°�ƒ �ö�× �f�ô  �9�<�× �\�P�ˆ�×. �¹�a�£�¸  
�Z�J�[�® I �U�h  �å�i  �ˆ�¶�—�P���ä�P�T�«�–�ô. 
• v. �ñ�Q�T�• ; retrieve; (�8�™�M�•�”�?); �Ÿ�Š�w�”�—�ž�����—�š�¢�”���w�’�� 
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�f�ô�b   ���W�D�U�X�V�D����v. �ˆ�¶�—�P��; derive; (�, �Œ�8�²�Ó�?); �•�d�y�—�ž�� �«�ä�Ð 
�Ê�>�ƒ�Ç �¹�i  �f�ô�b. �«�ä �Ê�<�ƒ�Ç �¼�c�¡�à  �ˆ�¶�—�P��. 

�f�[  �n�f�¦    ���W�D�O�D���-�¼�V�L����adj. �š���£�]; combed; (�%���3�=�-). 
�f�[  �n�f�¦  ���Š�× . �f�[  �š���£�è�¬ �e���ˆ�h . 

�f�[  �Y�æ�²   ���W�D�O�D���î�Ÿ�N�U�H�����Z�µ�[�P. 
�f�[  �„�ò�e�Ù   ���W�D�O�D���W�L�U�L�Y�D�O���� �f�[  �„�a�V�i�P; mad; (�6 �¸�- ).  
�f�[  �³�h�£�Ù  ���W�D�O�D���Q�Ÿ�\�Y�D�O����n. �f�[  �²�¶�—; headache; 

(�> �Á�, �n�:�P ); �Ÿ�š�’���ˆ�ˆ�E�� �¶�× ���°�æ �f�[�¡ �¸�F �’�æ �f�[  �³�P�f. 
���]�  �f�f�=�’ �f�[  �³�: �’�P�.̃ 

�f�[  �ä�>�×    ���W�D�O�D���P�R�V�R�U���� �à�ä�ƒ�®�P�� �a�Z�’�P �á�ô�c.  
�f�[  �e�ô�b   ���W�D�O�D���Y�D�U�X�V�D���� �f�[  �e�P�;̧ bow the head; (�Y�� 

�T �> �Á�- ). �[�2�Š �Ý�h�£�Ù �»�f �f�[  �e�ô�8 �ƒ�Z�P�f. �8�ø�… 
�U�j A�Ý�›�è  �f�[  �e�P�� �]�h�: �’�P�.̃ 

�f�[�æ�Ù�ƒ   ���W�D�O�D�N�H�O�N����n. �f�[  ���P�T�±�Z�� ; head hair; (�> �Á�-  

�> �Ò�;). �f�[�æ�Ù�ƒ �ä�b�P�f�P�½. �f�[���P�T�±�Z��  �ñ���ƒ�è . 
�f�[�‹�f    ���W�D�O�D�W�Ÿ�¼�L���� �f�[�ä  �ñ�= �\�R�•. 
�f�[�S�V   ���W�D�O�D�G�D�J�D���� �f�[  �e�S�”; near head; (�ö�\�;  �> �Á�- ). 

�«�e �f�[�Î  �¼�ø�²  �Ì�f�•�ˆ �í�×  �\�P�f. �f�[  �º�³ �] �ä�P�i� 
��ô U�P�.̃ 

�f�[�S�Ù �†�P�V�£�Ù   ���W�D�O�D�G�D�O���W�X�+�J�Y�D�O���� �f�[�P�T �7�–�]�P 
���h�i�P . 

�f�[�Î  �¼�ø�²    ���W�D�O�D�G���S�R�U�U�R���� �f�[�º�³ �]. �f�[�Î  �¼�ø�²  �Z�V�• � �2�Š 
�\�P�f. �f�[  �º�³ �] �Z�V�• �å�¸  U�P�.̃ 

�f�[�œ �è�W�ƒ   ���W�D�O�D�G�H���N�R�K�N�D���� �f�[�‹  �¼�h�� . �é�P�S 
�f�[�œ �è�W�ƒ�P�f. E�š�”  �è�à�›�[�‹  �¼�h�: �’�P�.̃ 

�f�[�²�a�£�Ù   ���W�D�O�D�Q�R�U�Y�D�O���� �f�[�P�T�ä�¬ �7�–�]�P ���h�i�P . 
�f�[�Ê�[�¡   ���W�D�O�D�E�L�O�O�D����n. �˜�P�h; pillow; (�3�g�_��); �†�ð�w�‘�ž����

�k�Œ�‰�ž�Š�� �f�[  �Ê�[�¡ �f�[  �Í�É  I �a�P�ˆ�×. �f�[  �˜�P�h �f�[  
�â�P�S �º�i�ƒ�ô . 

�f�[�ƒ   ���W�D�O�N�D����v. �e�:��  ���è�œ; ask; (�6�B�P); �Œ�¢�}�����•�ž�d�y�� 
A�h�ø ; collect; (�%�ó�_�»�!�[). �¬�â�› �É�â�̂ �9�f�P�½ �è�f �’�P�½ �¬�â�› 
�f�[�ƒ. ���  A�U�õ  I ��� �̂] �i�Ì�™��  �e�;��  ���è�œ. 

�f�Ù�ƒ-   ���W�D�O�N������ n. • A�i�V�i�P; asking; (�6�=�g�P�%). �Ê���ˆ�õ�P�i�Ù 
�Ê���ˆ�P �f�Ù�ƒ�<�× ���P�Š�×. �Ê�R�ˆ�õ�h �Ê�R�ˆ�P A�h�ø�‡  
�e�: �’�«�–�h. • �é�a�i�P; to beg, ask for; (�, �Œ�=�¿�u�8�™�3�#); 

�g�Œ�›�ž�š�� �¬�Õ �9�f�†�Ð �Q�˜�¡ �š�>�²  �f�[�ƒ. ���  I ���ˆ�] 
�—�¬�â �Q�š��  ���÷�  ̃�é�ô�é. �!�Ð�ƒ �9�f�P�½ A�Û �7�\�Ð�ƒ 
�f�[�ƒ. A�f�¬�â  I���ˆ�]  �e�: �’���[�®  A�h�ø . 

�f���¡ �× �è�×   ���W�D�O�O�X�U���N�R�U����n. �é�f�º�c�•; young hen, pullet; 

(�\�%  �> �Á�4); �z�’�§�” �¢���•�¡�y�n�� �ã�Þ�ƒ �ž�b�£�Ù �è�ô�” �Ð �f���¡ �× 
�é�× I �P�ˆ�×. �ø�h�¡  �º�V�• �é�f�¬ �é�f  �º�c�• A�¬ A�P�Q�ô. 

�f���¡ �× �¸�f    ���W�D�O�O�X�U���S�X�¼�L�����f���¡  �¸�ô�ø . �¸�É�ƒ �]�V �ö�× �f���¡ �× 
�¸�f  �\�P�S�P�f. �¸�ô�ø�[�  �å�i  �f���¡ �¸�ô�ø  U�P�T�P�˜. 

�f�[�£�×   ���W�D�O�Y�D�U����n. �Z�„�’; sword; (���û�-); �g�Ÿ�š�� �«�e �f�[�£�× 
�Q�Ö ���Õ  �\�P�f. �« �Z�„�’ ����  �¼�i���õ  U�P�.̃ 

�f�ß -   ���W�D�K������n. E�f �’�i�P; to raise the position 

something; �l�Œ�’���k�‚�ž�Š�ž�� A�a�’ �Q�j�•�†�Ð �f�B�ˆ I �a�²�]. 
�U�f�½�è�] �Z�a�²�® E�„�’  �º�Q�• ��. 

�ƒ�Z   ���W��N�D���� v. • �]�h���é ; demean; (�O�þ�4). �]�]�– �b�i�» 
�¶�è�¦  �ƒ�Z�P�Š�Ð. �±�® �ù�h�•  �ß�S �]�h�7 �’�®. 
• �]�i�� . �]�]�– �í�f�V  �ƒ�æ�¦�× �\�P�Š�Ð. �±�® ��R� 
�]�h�: �’�«�–�® 

�ƒ�Z�Ç   ���W��N�D�î���� �]�h���é�P�f . �ñ�P�É�Ì �]�Ð ���W�’ �ó�ˆ�  ̂
�ƒ�Z�Ç I �P�Š�×. �ñ�P�É�Ì�® �±�® ���¶�—�] �ó�„�  
�]�h���é�P�f  A�¬ A�«�–�h. 

�ƒ�Z�Ì �\�f �’   ���W��N�D�W���P�D�W�W�D����adj. �Q�[�à�V�[; powerful; 

(�÷���5�X��=). �F�ò�›�†�Ð ���
�¡ �ƒ�Z�Ì �\�P�S�P�f. �û�œ ����  
�Q�[�à�Z���ö U�P�T�P�˜. 

�ƒ�Z�Î   ���W��N�D�G���� n. • �Q�[�P; force; (�ø�û�B). �É�P�j �¶�ì�¡ �Ð 
�ƒ�Z�Î �\�P�S�]. �†�µ�â �U�T�• �é�e�e�¬�â �Q�[�P U�P�e��. 
• �=�â�’, �«�Ö M�Ù �¶�ì�¡ �Ð �ƒ�Z�Î �\�P�S�]. �«�V�� 
�U�c�•�e�¬�â �=�â�’ A�e�b�a�à. 

�ƒ�»-   ���W��N������v. �]�h���c ; to walk, be in progress; (�M�Ÿ 

�:���!); �|�”�ž�Š�ž�� �Ý�h�–���×  �A�T�P �ƒ�æ�¦�× �>�P�2�× 
�\�P�ˆ�×. �\�V���ô  A�P�V�f�â �]�h���ä�P�U  
�����†�«�–�ô . The man is walking to the market. 

�ƒ�ä�Þ   ���W��N�X�V����n. �]�h�¸�c ; to drive, to lead; (�M�Ÿ �, �m�u�l�?); 

�|�”�ž�Š�ž�� ���h�×  �á�P�f�Ð �Z�Ö �¶�è�¦  �ƒ�ä�b�P�ˆ�×. 
���]�– �¶�[�¡ ���¬�– ���†��  �U�R�• �]�f�¶�7�’�ô. They hold 

the little boy’s hand and lead him along. 
�ƒ�ä�b�£�Ù   ���W��N�X�V�Y�D�O����n. �]�f�¶�P���c; beater (when 

hunting); (�:���%�•�%); �•�y�ž�Š�ž�� �Ý�\�Ù  ���ò  �ƒ�ä  
�9�P�Š�×. �Ý�\�h�œ  ���ó  �]�f�¶�: �’�«�–�h. 

�ƒ�Z�£�Ù �Y�\�]   ���W��N�Y�D�O���M�D�P�D�Q�D���� �e�a�’�Ý�]  �á�[�P. �ƒ�Z�£�Ù 
�Y�\�]�ˆ �]�]�– �ñ�Y�Ù �l�h  �U�ø�Ð. �e�a�’�Ý�]  �á�[�P� 
�±�® �ñ�0�® �á���®. 
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�ƒ�ä  �8�h�£�Ù   ���W��N�X���V�L�\�Y�D�O����n. �¬�a�£�WN; managing; 

(�6 �¸�õ�í�%). �ý�P�f �É�b �Z�ò�h�Ð �7�R �ý�P�f �7�i�P�½ 
�ƒ�ä  �9�<�× �\�P�ˆ�×. �ý�P�f �Ó�g�® �±�ô� ̂�é�e�e�¬�â 
�ý�P�f �Q�h��  �]�f�¶�: �’�«�–�ô. 

  

�ƒ�ö�•   ���W��J�¼�L���� • n. �ƒ�² �: ; plate used in weighing scales; 

(�3�Ð�s�: �[ �\�ž�B�] �7�4 �: �Â�7�% �=�Ð�P�:�s�Ç). �ƒ�ö�•�ˆ �7�ä�× 
�5�â�ã�<�× �\�P�Š�×. �ƒ�² �:�‹  �R�æ�ƒ�a �5�ä�†�«�–�h . 
• adv. �f�æ�ƒ�i; balance; (�Y�·�_�3�B); �†�’�ž�~�¢�� �É�.�µ�[�P�½ 
�ƒ�ö�•�ˆ �5�â �ã�P�ˆ�×. �l�ä�å�a�[�®  �f�æ�ƒ�i�‹ �5�ä�ƒ�ô . 

�ƒ�i    ���W��¼�D����v. �f���£; dig; (�, �Œ�#); �x�«�ˆ�����x�Š�����Œ�«�”�ž���w�’�� 
�Ð�Þ�›�Ì �ø�¼�—�i �?�°�†�Ð �ƒ�i . �×�Þ�  U�]�– 
�Q�P�õ�ñ�¬�– �f���£. 

�ƒ�É-  ���W��¼������n. �Ð�Z�ƒ; to burrow; (�M�Ÿ �Y�8��); �Ÿ�Ž�”�� 
�ƒ�É�ƒ-   ���W��¼�N������v. �ý�ä�c; to scratch; (�M�Ÿ �=�¿�z�W�&); �Š�«�|�Š�ž�� 
�ƒ�f�P�½   ���W��¼�L����n. �¸�<�’���P�R��; earring with bells; (�8�\�;�8 �™�%). 
�ƒ�f  (�\�a�²)   ���W��¼�L�����P�D�U�U�D������n. �ƒ�R ���T�• ); a very tall palm 

tree from which country liquor is extracted; (�M�•�”). 
�ƒ�f  �Z�Ù   ���W��¼�L���N�D�O����n. �ƒ�R�Z���¡ ; palm liquor; (�÷�f�9 

���%�ó�;). �Z�[�f  �Z�Ù �ö�W�Ð �7�R �ƒ�f  �\�a�² �ˆ�×�…�Š�×. 
�þ�h  �7�ñ�è  �é�b�P �ƒ�R ���T�•  E�á�ƒ�h. 

�ƒ�f�l�â    ���W��¼�L��N�L���� �ƒ�R �l�ä ; palm leaf; (�÷�f�9 ���6). �ƒ�f  
�l�â�f �ù�Ð ���b�P�ˆ�×. �ƒ�R �l�ä�[�‹  I ���¡  �Z�U�ƒ�ô. 

�ƒ�f�¿    ���W��¼�L�+���� �V�P�R ���P�R; as hole for an earring; 

(�=�B ���=  �ø�û�; �=�4 �8�\�;�8 �™�%). 
�ƒ�f�Þ �Z�\�›�Ù   ���W��¼�L�V���N�D�P�P�D�O���� I �P�S�² �8�®�:�¦; rainbow; 

(�8�Ã���d�· ). �¶�× ���8  �>�f�f  �U�2�Š �ƒ�f�Þ �Z�\�›�Ù �º�8�h�P�f. 
�e�a�¥�P �e���  ̂�½�è�]�U�h  I �P�S�²�8�®�:�¦ �Z�¬�¶�:�’�P�.̃ 

�ƒ�Š   ���W��W�R����adv. ���f  ���f�õ ; fresh food or water (not 

used for fruit); (�4�¿�”�@). �Q�<�ƒ�ö�× �„�°�–�æ �ƒ�Š�» �„�P�S�]. 
E�U�j�³ �« �„�±�c�U�h ���f  ���f�õ  �„�«�� . 

�ƒ�S�Ù  ���W��G�D�O����n. A�]�–�h�œ; elder brother; (�=�_�]�; �Y�”�T�;); 

�Ž�ƒ�ž���•�ž�j�� �«�» �e�ø�× �ƒ�S�Ù �\�P�Š�×. �«�ä 
A�]�–�h�œ U�«�–�h. 

�ƒ�Î  �á�a�œ�Ù   ���W��G���P�-�U�\�D�O���� elder brother-in-law; (�=�_�]�; 

�Y�”�T�;- �7�4- �_�þ). The wife's elder brother is called *. 
�ƒ�ž    ���W��G�R����n. �ƒ�f ; father's father; (�4�¿�T�B �ø�f�T�;). 

�É�e�²�× �É�Q�Ð �ƒ�ž  I �P�f�Ç. �«�]�– �f�P�f�²�¬ �ƒ�f  
A�P�Q�à. Father's father is called *. 

�ƒ�ž -�É�Q�Ù   ���W��G�R���E��E�D�O����n. �f�P�f�², �ƒ�f ; ancestors 

(pl.); (�=�3�=�¿�d�[�B). 
�ƒ�Ð   ���W��Q����n. �—�¬�¬; that; (�0�m�+). �ƒ�Ð �ä�f  �¬�â�›�ö�× 

�b���²�Ý�Õ . �—�¬ ���õ  ���  �å�i  �f�ç�ô  A���£. 
�ƒ�Ð �—�f�–   ���W��Q���G��W�Q�D����pron. �—�¬ ���õ ; like that; (�_�»�u�! �0�m�+). 

�«�e �l�P�ú�• �ƒ�Ð �—�f�– �\�P�f. �« ���Z�ƒ �—�¬ ���õ  
U�]�–� .̃ 

�ƒ�Ð �ä�f    ���W��Q���P�R�¼�L���� • �l�ã���õ . �ƒ�Ð �ä�f  �]�]�–�ö�× �7�f  
�½�P�i�ƒ. �l�ã���õ   �±�® �å�i  ���a �Z�T�• �ä�P�Q�®. 
• v. �½���ˆ ; compare; (�C�3�3�Ð�;). �ƒ�Ð �ä�f  �]�]�– �ö�× �\�]�ƒ  
I �P�2�× I �Ð. �—�¬ ���õ  �±�®�å�e  U�P�Q�® A�¬ A�®�é. 

�ƒ�]�…�c�Ù ���
�¡   ���W��Q�J�D�î�D�O���Y�H�O�O�H���� �—�¬ �Z�]�– E�ä�ƒ�e. 
�ƒ�]    ���W��Q�D����pron. �l�â�˜ ; her, its; (�e�; / �7�+�x); �k�š�w�ñ�� 

�ƒ�]  �¼�ø�Ù �Q�f�Ù �\�P�f? �l�â  �»�ô �s�Þ�R? 
�ƒ�]  �-�V�f�V   ���W��Q�D���M��J�D�W�D�J�D���� �—�¬ �7�“ �]�P�; in it's 

place; (�7�4 �7�+�x �3�Ð�s�:�x ). �»�®�” �Ð �ƒ�]  �-�V�f�V 
I �a�P�ˆ�×. �•���¬�– �—�¬ �7�“ �]�P� U�P���ƒ�ô . 

�ƒ�]�5�É  ���W��Q�D�M�Ÿ�¼���� �l�â  �Y�f; pair of; (�3�Ð�; �@�?). �ƒ�]  
�5�É �l�P�Î. �l�â  �Y�f. 

�ƒ�U�• �µ -   ���W��S�¼�D���S�������v. ���P�U �è�c�•�i�P; to slap; (�M�Ÿ �=�¿�s�5); 

�‡�a�Œ�·���•�ž�’�Š�ž�� �«�e �é�ò�£�†�Ð �ƒ�U�• �µ�Š�×. �« 
���P�U�®  �è�Q�• �h. 

�ƒ�¶ �ã�Õ   ���W��S�L���N�®�P����v. �Ì�Y�Š�ö�P��; pat on the back; (�3�¿�+ 

�@�4 �T �Y�·�!); �š�•�•�ž���Ž�¡�•�ž�����•�¡�š�”�ž�� �¬�â�› ���è�Ç  �Ý�Ö
�]�¬ I �P�2�× �ƒ�¶ �ã�P�Š�×. ���  ����  �\�P�����f��  A�¬ 
�Ì�Y�Š�ö�: �’�«�–�h. 

�ƒ�¶ �Ý�h�–�Ù   ���W��S�L���P��\�Q�D�O���� �ƒ�·  ���h . 
�ƒ�×   ���W��U����v. ���³ �×; to spread something out (blanket, 

paper, etc.); (�M�Ÿ �=�¿�•�W�-  �B�+). �����• �º�¬�¦�Ð �ƒ�× �µ�<�× 
�\�P�Š�Õ. ���®�  E�ô��  ���³ �× �è�T�• �†�«�–�à . 

�ƒ�ò�»   ���W��U�L�N���� n. • �‰�˜. • �˜�]�à ; date; (�, �n�: �[). ��e �¸�c �’ 
�ƒ�ò�» �Q�Î �l�P�Î? � �¸�R�•�] �‰�˜ �s�Þ�R? 

�ƒ�[  ���c�£�Ù   ���W��O�D���Y��î�Y�D�O���� �ƒ�;�à  ���h�œ�c�P. �Ë�ñ�£ 
�†�Ð �ƒ�[�e�R�¦ I �a�²�]. �Ë�ô���ä �ƒ�;�P ���8 U�P����. 

�ƒ��    ���W��O�L����n. �¶�f�Z�i�P; pail, jug, tumbler; (�3�¿�7�= ); 

�Œ�¡�’�—�ž�����w�¡�h�›�ƒ�� �á�a�f  �µ�Ù �ƒ���f�V �·�a�P�ˆ�×. �l��  
�µ��  �à�P�f�  �¶�†�ä�ƒ�ô. 
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�ƒ�e   ���W��Y�D���� n. • �º�]�P; oven; (�5�a�4); �†�—�ž�� �7�ò�P�½ 
�ƒ���f�V ���ê�b�P�ˆ�×. �ø�V�•�[�® �º�]�P�ß�S �á���7 �’�ô. 
• earthen frying pan; (�5�]�a�4 �4�¿�u�l�7�3�# �3�¿�4). 

�ƒ�Û-   ���W��Y������n. �…�h�i�P; to dish up, spoon out; (�M�Ÿ 

�d�i�e�4 �B�+). �ä�8�²�Ì  �V�P�Y�–�Ù �:�ä�ƒ�j  �ƒ�e�P�ˆ�×. 
�å�a�® �ö�°�–� �®�P�f �V�P�V�‹ �…�7�’�ô. �V�P�Y�–�Ù �õ�X  
�ƒ�e�P�Š�×. �ö�°�–�®�P�f A�]�–�P �…�:�’�«�–�h. 

�ƒ��    ���W��Y�L����n. �á�[�ˆ�e�¬�â; earthen frying pan.iron 

frying pan; (�?�5�4 �4�¿�u�l�7�3�# �3�¿�4). �7�ò�P�½ �ƒ���f�V 
���ê�b�P�ˆ�×. �ø�V�•�[�® �º�]�P� �Z���7 �’�ô. 

�ƒ�Þ   ���W��V����n. �e�ô�b; furrow dug along by the plough; 

(�X�;�8��  �O�# �5�_�þ�% �Y�·�u �>�\���• �Â�?). �‡�ò�P�½ �ƒ�Þ �¶�è�¦  
U�a�¦�P�ˆ�×. �Š�V�ô�¡  �e�ô�b �Z�²�\�P�  �«�T�ä�P�Q�ô. 

�ƒ�8�¡ ���c�£�Ù   ���W��V�O�L���Y��î�Y�D�O����n. �U�®�– ���h�œ�i�P; taxing; 

��e ���e�• �ƒ�8�¡ ���c�£�Ù. � ���®�ä �U�®�– ���h�œ�i�P. 
�ƒ�8�¡�ˆ �9�Õ   ���W��V�O�L�W�H���V�®�P����v. �ê���â���£. �Ý�e �����×  

�ƒ�8�¡�ˆ �9�Š�Õ. �Ý  �×�Þ�¬  �ê���â���ˆ�à . 
�„�Z �\�Z   ���W�L�N�D���P�D�N�D����n. �„�Z�\�Z; bewilderment; 

(�ù���_�]�8�™�i�3�+); �Œ�’�§�˜�ž�Š� �� �8�Z�R�ˆ �>�°�–�æ �Z�É�ƒ �„�Z�\�Z 
�l�P�f�P�½. ���Z�R� �����¡�c�U�h �„�Z�\�Z A���†�P�Q�è . 

�„�Z�� (�-�f )   ���W�L�N�D�O�L�����M��¼�L������n. �ø�]�ƒ �V�f�•; kind of grass 

from which scented oil is extracted; (�&�f��̃B). 
�„�Z�ƒ   ���W�L�N�N�D����n. �„�Z�ƒ; mania; (�6 �É�õ�\ ); �Œ�ž�y�”����

�Œ�ž�y�”�Œ�Š�� �¶�b�¦�Ù �„�Z�ƒ�Ì ���8  �Q�P�i�ˆ �µ�P�Š�×. 
�¶���ˆ���h  �„�Z�ƒ �÷�ö�‰ �ñ�è�‹  �é�i�ƒ�h . 

�„�Z�ƒ�Ù   ���W�L�N�N�D�O����adv. �ˆ�[�¡�õ; white; (�: �±�u�+); �š�•�§�‰�� �S�e�²�Ù �F�ö�²�f 
�‹�Ù �„�Z�ƒ�Ù �\�P�S�P�f. �ã�Z �‹��  �ˆ�[�¡�õ U�P�T�P�˜. 

�„�Z�ƒ���
   ���W�L�N�N�D�Y��O�H���� �f�[  �¶���ˆ�â�ƒ; headlong; (�> �Á�-�_�þ�%). 
�„�f�V�œ�Ù   ���W�L�¼�L�J�\�D�O����adj. �é�¶�.�•; spitfire; (�=�g�e�+�4�¿�u�5�;). 

�„�f�V�œ���a �e�c�• �>�]�£. �é�¶�0�• �[  �5���â �½�e�š�” . 
�„�f�P�Ã   ���W�L�¼�L�Q
“�M����n. �ý�ô ; claw, nail; (�%���s�?); �Œ�e�~�ž�� �»�â�P�½ 

�„�f�P�Ã�ƒ�]�V �µ���Þ �?�Z�P�f�P�½. A�Ý�›�è��  �ý�;�¢�ä 
�a�P�ø ���:�ä�P�Q�ô. 

�„�„ �’   ���W�L�W�W�L����adj. �„�„ �’; bladder; (�Y�·�s�O�;); �|�•�ƒ�§���w�ñ���‡�¨�”� �� �f�i�â�Ì  
�Z�ô�Õ �„�„ �’ �\�P�S�P�f. �á���h�P �S�V�…�a �„�„ �’ U�P�T�P�˜. 

�„�P�f�P�½   ���W�L�Q�W�D�+�J����v. �„�P�Q�è; will eat; (���= �8�+). 
�Y�]�£�ô�ƒ�Ð �„�]�£�Ù ���Ã�ƒ ���V �’�æ �„�P�f�P�½. �U�&���[�ä  
�„�± �e�: �’����  ���=�’ A�� �„�P�Q�è. 

�„�]�£�Ù �Z�\�±   ���W�L�Q�Y�D�O���N�D�P�U�D���� �Û�Y�]�P ���= �V�;̃ dining room; 

(�, �m�u�õ�% �]� �9). �á�Z�] �ù�Ð �„�]�£�Ù �Z�\�± �\�P�f. ���]�– �«�]  
I �P�Y�¡  �Û�Y�]�P ���= �V� ̃U�P�.̃ 

�„�]�£�Ù �¸�a�ƒ   ���W�L�Q�Y�D�O���S�X�U�N�D���� �>�a�á�h . �„�]�£�Ù �¸�a�ƒ 
�[�ß�ƒ �[�ß�ƒ �7�S�P�f�P�½. �„�° �>�a�á�h��  
�¼�h���õ  U�P�Q�è. 

�„�]  ���W�L�Q�D����adj. �ä�f ; right; (�8�²�Ó�+); �ˆ�ž�d�‘�ž�� ���R�• �„�] �Z�ì�”  
�õ�X  �„�P�2�× �\�P�f. ���R�• �ä�f  ���Š�’ A�]�–�à �„�P�T�P�˜. 

�„�] �Z�ì�”    ���W�L�Q�D���N�D�\�G�H����n. �ä�f���³ �¸ ; on the right hand; 

(�@�4 �T �8�²�Ó�+ �> �Á�3�-); �ˆ�ž�d�‘�ž���›�ž�‡���š�§�� 
�„�] �á�»   ���W�L�Q�D���N��N����adj. on the right hand side; �ˆ�ž�d�‘�ž��

�†�’�¹���•�§�� �Ý�e �ù�Ð �ñ�Õ�ƒ�] �ø�f�†�Ð �„�] �á�» 
�\�P�f. �Ý  I ���¡  �ñ�Ý�[�ç�¬�â  �ä�f  �U�Z�ƒ�ä U�P�.̃ 

�„�]�f    ���W�L�Q�D�¼�L����adj. �ä�f ; right; (�8�²�Ó�+); �ˆ�ž�Ÿ�›�Š�ž�����ˆ�ž�‘�ž�d�� �«�e 
�„�]�f  �Z�Ö �<�
�¡. �«�ä �å�f  ���è  ���š . 

�„�U�Ð   ���W�L�S�S�X�Q���� �ü�ô�±; drill plough; (�, �Œ�”�= �÷���s�?). �4�]�–�]�V 
�h�h�• �Þ �\�P�S�e�» �± �„�U�Ð �ž�b�P�ˆ�×. �4�]�–�  ���f �’ 
U�P�i�ä�P�e �ü�ô�± U�U�ï�ö�7 �’�ô. 

�„�Þ�P�V�[�P   ���W�L�P�L�+�J�D�O�D�ÿ���� �„�Þ�P�V�[�P. 
�„�Ö �]�ò�ö   ���W�L�\���Q�D�U�L�J�L���� U�h�f  �a�Z�P; a type of squirrel; 

(�>�:  �M�½�u�5 �@�? �=�g�P�Ä�]�=). 
�„�ô�’�P   ���W�L�U�W�X�ÿ���� �„�²���P�V �•�=�P. 
�„�ö�–   ���W�L�U�Q�H���� �Í�f�S  �a�P�ø�. 
�„�ö�– �f�[    ���W�L�U�Q�H���W�D�O�D���� �ˆ�[�¡�R �f�[ . A�â�ò�á �����a�P�½ 

�f�[�P�½ �Q�Ö �„�ö�– �\�P�S�P�f�P�½. A�â�ò�á ���ò  �0�T�•   
�ˆ�[�¡�õ U�P�T�P�˜. 

�„�×�— �µ�h�£���»   ���W�L�U�S���S��\�Y�D�O�L�N���� �â�ô�¸  �â�ò�8�]�T�• . 
�„�ò   ���W�L�U�L����v. �„�ò�ö�P�˜; to turn; (�M�Ÿ �M�4); �•�¡�·�Š�ž�� 

�„�õ�Þ   ���W�L�U�-�V���� to cause to turn; (�M�Ÿ �M�4); �•�¡�·�Š�ž�� 
�é�P�S�± �4�]�– �<�Ð�S�õ �µ�„  �„�õ�9�8 �4�]�–�P�½ 
�ˆ�P�i�P�ˆ�×. E�i�¡�® �4�]�– �ì�®�–�[  �ß�S  �Q�P�„ �Z�R�•  
�„�P�¸�ƒ�ô. Having made the bullocks go 

around on the 'jowar' heads at the threshing 

place, they remove the 'jowar'. 
�„�ò�e�Ù �Ý�h�–�Ù   ���W�L�U�L�Y�D�O���P��\�Q�D�O���� �„�ò�û ���h . 
�„�ò�8�e   ���W�L�U�L�V�L�Y�D����v. �„�ò�ö�ñ; come again; (�C�9 �5�&�²�4). 

�¬�â�› U�U�–�× �>�P�. �„�ò�8 �� !  ���  U�U�–�× �����¡ 
�„�ò�ö �ñ!  

�„�ô�f  �É�.    ���W�L�U�X�¼�L���E��M�L���� O�Z �a�Z�â�³ �] �l�ä�å�a . �„�ô�f  �É�. 
�ä�8�² A�R�¦ �„�P�ˆ�×. �m �l�ä�å�a  �e�P�h�è�¬ �„�P�Q�ô.  

�„�ô�¬   ���W�L�U�X�Q�L����n. �2�ò�²; a blackish centipede; (�=�¿�õ�[�3�h�- ). 
�„�ô�¬ �Ð�Þ�›�†�Ð �ø�¼�—�i�Ù �º�8�h�P�f. �2�ò�² �×�Þ  
��U�[ �®�P�f �����†�P�˜ . 

�„�ô�b   ���W�L�U�X�V�D����v. �„�U; rotate; (�8���M�½�+). 
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�„�Û-   ���W�L�Y������v. ���a�V�i�P; to break off while cutting; (�M�Ÿ 

�Y�È�”�:�P  �@�6 �: �±�u�= �C�M�•�%); �†�«�·�Š�ž�� 
�„�ß -   ���W�L�K������v. �„�¬�¶�P��; to feed; (�M�Ÿ �4�h�- ); �Ÿ�x�”�ž�� 

�l�i�£�Ù �»�f�Ð �á�è �ç�ö�U�P�f �„�W�P�f. �s�k� ̂�¶�[�¡�ä 
A�\�›�\�›  A�a�R �U�P�h �„�¬�¶�:�’�P�.̃ 

�…�æ  ���W�®�N�\�D����n. �l�e�� ; mustard seed; (�[�d �[�-  �=�h�- ); �’�ž�j�� 
�…�æ �ä�8�i�V ���V �’�æ �ä�8�² ���è�Ç  �l�P�f. �ƒ���P�  ̧
���=�c�U�h �c�U�h �l�e��  ���=�’ �å�a �ô���ø�P�T�P�˜. 

�…�Ã �Ë�Ã   ���W�®�M���E�®�M����n. �¶�h�ø; thunderbolt; (�R�3�O�;�Y���=�[); 

�—�š�Œ�ž�†�~�� �¶�× ���°�æ �…�Ã �Ê�Ã A�a�’. �e�a�¥�P �U�j�c�U�h 
�¶�h�ø �U�f�P�˜. 

�…�× �<�[�£�»   ���W�®�U���V�H�O�Y�D�N����adj. �W�š�” ���¬; boundless; (�Y���3�-

�_�»�B). U�P� ̃�…�× �<�[�£�» �¶�× ���<�× �\�P�f. �W�š�”  
���ä�P�e ���]  �e�: �’�P�.̃ 

�…�×�—-   ���W�®�U�S������v. �Y���¡�P��; to sift, removing small stones 

from rice; (�M�Ÿ �=�g�F�[�s); �}�Š�Š�ž�� ���¬�– �4�]�–�P�½ �„�×�—�<�× 
�\�P�f. ���]�–�\�›  �4�]�–��  E�÷�:�’�P�.̃ 

�…�×�— �e�Ù   ���W�®�U�S���Y�D�O���� ���a�V�c�P. 
�†�ä�ƒ   ���W�X�N�N�X����n. �†�ä�ƒ; trash; (�M�„�”�A); �w�¢�ƒ�ž���w�’�w�•�� 

�Z�É�ƒ�]�V �†�ä�ƒ�P�½ A�a�£�» �;�i�] . �Z�P�i�¡�  �†�ä�ƒ 
�U�i�ä�P�e ���e�� . 

�†M�]   ���W�X�+�D�Q�D����v. ���:�é���� ; has to do; (�> �Á�B �M�Ÿ �O�¦). 
�¬�â�› �«�ä�Ð �†M�] I �P�2�× �\�P�f. ���  �]�®�– �º���¡ 
���:�é����  A�¬ A�P�T�P�˜. 

�†M�£�Ù   ���W�X�+�Y�D�O���� ���:�é�e�i�P; doing for own purpose; 

(�O�¦�7�% �ø�û�; �A�4 �W�W�B). U�P� ̃�»�f�Ð �†M�£�Ù �\�P�f 
I �P�2�× ���W�P�Š�×. O�Z A�Ý�›�è�¬  ���:�é���[�¬  
U�P� ̃A�¬ ���Ì�†�«�–�h . 

�†�É-   ���W�X�¼������ to blow away; (�M�Ÿ �Y���s �5�:�Â�: ). 

  

�†�h�Þ-   ���W�X�¼�X�V������ vi. �‡�ñ�—�a �U�c�•�i�P; winnow; (���4�2��); 

�•�•�w�Š�ž�� �e�P�.�®�Ð �Z�i�f�õ �µ�„  �µ�8 �†�h�b�P�ˆ�×. 
�e�i�¡�® �Z�;�¡�¡�P� �S�P�� �‡�ñ�—�a �U�h�†�«�–�ô. 

�†�i�ƒ�Ù   ���W�X�¼�N�D�O����n.prop. �à�8�¡�P���h; Muslims; 

(�[�ž�=�g�s�3�B); �•�¡�š�”�•�ž�Š�� ���× �S�f ���
  �†�i�ƒ�Ù �l�P�š�×. 
I �f�® �V�i�•�à  U�]�– �à�8�¡�P. 

  

�†�h�P   ���W�X�¼�X�ÿ����n. �M�P�á; drum; (�O�”�9 ). �i�Ñ�ƒ �µ�°�æ 
�†�h�P �µ�P�ˆ�×. �i�U��  �è�W�•�c�U�h �M�P�á 
���è�7 �’�ô. 

�†�f�ò �Î�j�•   ���W�X�W�D�U�L���E�H�¼�¼�H����  
�†�Ì -   ���W�X�W������v. �ƒ�² �û ��ô �f�T�• �ä�P�;̃ to suck; (�M�Ÿ �d�!); �| �¢�š�Š�ž�� 

�]�]�– �í�×  U�P�2�× �\�°�–�æ �«�e �ø�i�‡�f�V �í�×  �†�f �’. �±�® 
��ô �ƒ�² �û�c�U�h �« �ü�P�†� ��ô �f�T�• �ä�P�.̃ 

�†�P�½   ���W�X�+�J����v. ���ê�c ; to do; (�M�Ÿ �O�¦); �w�’�Š�ž�� �¬�Õ 
�R�è�c�– �á�Õ �†�P�V. ���  �\�P�� �U�¬ ���:�é . 

�†�P�V�£�Ù   ���W�X�+�J�Y�D�O����n. �Z�a�›; fate; (�4�Ð�: �[); �w�•�E�����w�ž�•����

�w�†�E�Þ�����w�•�E�Þ�ž�w�’�…�����g�e�\�‘�ð�“�‘�ž�� �É�Q�]�P�½ �¶�ˆ�²�P�½ 
�†�P�V�£�Ù �\�P�f. �«�]  �Z�a�› �á�P�i ���=�  ̃U�P�.̃ 

�†�U�Ð   ���W�X�S�D�Q����n. �†�¿�® ; storm; (���û�[�9 ); �†�¢�•�ž�Š�����h�d�‰� �� �e�f 
�Þ�b�f �5�ö�’ �†�U�Ð ���<�× �\�P�f. �õ��  ���]  �Q�[�P�õ �ñ�e�i�P. 

�†�µ�Ð�†�Ð �—�Ì   ���W�X�S��Q�W�X�Q���G��W���� �†�¿�Ð ���P�R�.̃  
�†�P�f�¦   ���W�X�0�¼�V�L����v. A�P�T�è�¬; to be stuck; (�M�Ÿ �ú �d�[�!). 

�<���£�× ���è�Ç  �†�P�f�¦ �\�P�f. �Q�P�Z �\�P���õ 
A�P�T�è�¬ U�P�.̃ 

�†�\�›  (�\�a�²)   ���W�X�P�P�D�����P�D�U�U�D������n. �†�\�›  (���T�• ); babul 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� acacia arabica. 
�†�Þ�± (�\�a�²)   ���W�X�P�U�L�����P�D�U�U�D������n. �†�¬�Z (���T�• ); ebony 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� �†�Þ�± �\�a�²�f�P�½ �l�â�° �Ë�f�P�½, ���c�P�½ 
�ã�P�ˆ�×. �†�¬�Z �l�ä�[�‹  �Ë�g�� �f�ç�ô  ���7 �’�ô. 
They make 'beedis' and leaf-pipes from the 

leaves of the * tree. diospyros tomentosa. 
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�†�a�²   ���W�X�U�U�D����n. �†�a�² �è�à�› ; blowing horn; (�Y���s�7�% �e���4). 
�é�ö�” �f�h�×  �ã�8 U�W�ƒ�e�h�Ð �†�a�² I �P�ˆ�×. �è�à�›�‹  
�f�ç�ô  ���8 �n�•  �—�¬�¬ �†�a�² A�P�Q�ô. 

�†���¦  (�\�a�²)   ���W�X�O�V�L�����P�D�U�U�D������n. �†�[�8 (�ä�Z�ƒ); sacred Tulsa 

tree; (�M�•�”); �Œ�§�·�� �í�×  �†�P�ö�¦ �†���¦  �\�a�²�f �ù�/�¹�Y  
�ã�P�ˆ�×. �7�–�]�P ���8 �†�[�8 �ä�Z�ƒ�® �ù�0 �¹�.�7 �’�ô.  

�†�Þ�ƒ �e�Ù   ���W�X�V�N���Y�D�O����v. �Š�����c ; cleaning;  
�†�W�ƒ �†�Þ�±   ���W�X�K�N�D���W�X�P�U�L���� ���]�– �†�¬�Z ���T�• . �†�W�ƒ 

�†�Þ�±�f �\�Ì  �ã�P� �̂×. ���]�– �†�¬�Z  �l�ä�[�‹  �\�P�š ���7 �’�ô. 
�†�ß�ƒ-   ���W�X�K�N������v. �†�à�›�c ; to sneeze; (�M�Ÿ �=�h�d�B); �}�m�w�Š�ž�� 
�†�H �’�×   ���W�X�K�W�R�U����v. O�[�Z�Ð�è�œ; spill; (�=�g�e�=); �}�”�w�ž�����Ÿ�y�’�ž����

�” �¡�ƒ�w�ž�����k�d�ƒ�§�”�� �í�†�Ð  �†�H �’�×. ����¡  O�[�Z�Ñ�7�h. 
�‡�V�Ý�ˆ�×    ���W�-�î�H�P��W�H�U����v. ���f�½�ç�ô ; got 

separated (m.); (�&�ô�+ �=�¿�W�8�Ã�7�[�- ). �l�É�Ý�l�¦  I ���£�× 
�Y�V�•�P�½ �ã�8 �‡�V�Ý�ˆ�× . �l���\�V��  I �S�”�õ  �ü�i�e 
�U�f ���f�½�ç�ô . 

�‡�Õ    ���W�-�P����n. (�¶�P�i �U�²�—�]�P) �º�S�” �•���¬ �S�V�…�a 
�R�¬�½�è�] ���ò  �¹�Y��  ���7 �’�ô; an animal (usually 

a goat or chicken) brought for sacrifice to the 

deities. �º�a�¦ �»�]�”�V �‡�Õ  �f�a�P�ˆ�×. �º�S�” �•���¬�â 
�¶�P�i�U�²�—�]�P �ˆ�7�’�ô. They bring a sacrificial 

animal to the place of the great deity. 
�‡�Õ  �8�h�£�Ù   ���W�-�P���V�L�\�Y�D�O���� �¶�P�i�U�²�—�]�P ���ê�c . �º�a�¦ 

�»�]�”�V �‡�Õ  �9�P�ˆ�×. �º�S�” �•���¬�â �¶�P�i�U�²�—�]�P ���7 �’�ô. 
�‡�× -   ���W�-�U������v. O�[�Z�Ð�è�œ; to spill, drop; (�M�Ÿ �=�g�e�=); 

�}�”�w�ž�Š�ž�� �Ê�P�œ �f�Ù �í�×  �‡�ö�¦�× �\�P�f. �Ê�P�œ �®�P�f 
��ô O���â �½�†�P�.̃ 

  

�‡�ò�P�½   ���W�-�U�L�+�J����n. �Z�P�š��; kind of lentil, pulse; 

(�_�»�3�+�8�=). �‡�ò�P�½ �í�f�V  �]�B�ˆ �ì�˜�”�ˆ �!�i�P�ˆ�×. 
�Z�P�š�[�® ��R� �«�¬�— E�P�i� E�P�i�Î�i�ƒ�ô . 

Having wet the pulses in water they dry it in the sun. 
cajamus indicus. 

�‡�Þ-   ���W�-�V������ n. • �U�P�R�i�P. �Ñ�]�P�½ �ø�ß�ƒ � �Ð�ƒ �‡�< �’�×. 
E�e�ò I �;�¡�®   ���ô  �U�P���ä�«�–�ô. 

• �Q�Q�£�e ���è�œ. • �U�P���é�e�i�P; distribution; 

(�, �Œ�=�g�[�¿�Y�ž�j�b�4). �«� �×  �?�º�f�Ù �]�]�– �U�P�f�†�Ð �‡�8  �„�Š�’�Õ. 
�« �=�–�B�†�h  �±�® �U�P�h�® �U�P���è�¬ �„�«�–�à . 

�ˆ�ü�’�×   ���W�H�J�W�R�U����vi. �ˆ�ö�P���h; to get ready; (�M�Ÿ �&�²�+ �8�²�, �Œ); 

�ˆ�¡�Ž�E�”�� ���× �!�Ð �µ�h�Ð  �7�R �ˆ�ü�’�×. �m�h�]  �l�h�]�®  
�è�c�•�e�¬�â �ˆ�ö�P���h. He is getting ready to hit him. 

�ˆ�P�É-   ���W�H�0�¼������v. �„�h�œ�i�à; to take out, remove, 

draw (water); (�M�Ÿ �M�Î�:�P  �B�+); �Ÿ�Š�w�ž�”�Š�ž�� �e�f 
���h�]  I �P�2�× �â�R�ƒ�P�½ �ˆ�P�i�]. �õ��  �ñ�e�i�P �é�b�P 
�â�R�ã�� �…�ç�� . 

�ˆ�P�i�ƒ   ���W�H�0�¼�N�D����n. ���U�—�«; large; (�_�ƒ�(). �]�Ð A�Î  �ž�W�’ 
�³�j�†�Ð  �ˆ�P�i�ƒ. A�˜ �Z�R�•�] �—�a�P �à�f  ���U�—�«. 

�ˆ�P�i�’   ���W�H�0�¼�W�D����n. �…�8�]�˜; extract; (�=�%�²�Ÿ�«�”�!�[). �ˆ�P�i�’ �¬�ì�”  �»�Ð 
�†�P�V�P�ˆ�×. �…�8�] �¯�°�®  �•���¬ �¹�Y�ä  ���h�ƒ�ô . 

�ˆ�h�¡    ���W�H�\�O�D����n. �b�P��; bag; (�Y�·�#); �•�«�”�ž�� �ˆ�h�¡ �ˆ �7�\�Ð 
�f�a�P�ˆ�×. �b�P���‹ �b�ô�ä��  �ˆ�7�’�ô. 

�ˆ�×   ���W�H�U���� • �Z�P�V; than; (�0�m�4); �š�§�� �ƒ�Ð �ˆ�× I �Î  ���è�Ç  
�\�P�S�P�f. �—�¬ �Z�P�V I �• �É�õ U�P�T�P�˜. 
• even though (used after a past or negative 

conditional form); (�8�a�4 �0�q). 
�ˆ�×-   ���W�H�U������v. �·�ä ; to pull out, uproot; (�M�Ÿ �W��= �B�+); �›�•�ž�Š�ž�� 

�Z�<�–�ˆ�×-   ���N�D�V�Q�H�W�H�U������ to uproot something; (�M�Ÿ �5�5

�]� �+ �ø�û�B�X���). 
�Z�Þ �Z�Þ �ˆ�×-   ���N�D�V���N�D�V���W�H�U������ to uproot many things 

quickly; (�M�Ÿ �5�5�]� �+ �6 �¸�õ). �b�i�è  �ä�ø�Ù�ƒ �Z�Þ 
�Z�Þ �ˆ�a�P�ˆ�×. ���]�V �ä�Z�ƒ�[�® �Š�P�S�a �Š�P�S�a�õ 
�…�7�’�ô. They uproot the channa plants. 

�ˆ�×�…-  ���W�H�U�J������v. E�ä�ƒ�c; to climb up, mount; (�M�Ÿ �%�²�Õ�s�9  

�5�5). ���× �b�Þ�” �× �\�a�²�Ì  �¼�ø�²  �ˆ�×�…�ˆ�×. ���a�P�S�õ ���T�•  
�º�³ E�â�ƒ�«�ô. They all climbed up the tree. 

�ˆ�a�œ   ���W�H�U�\�D����v. �ˆ�ô���c ; filter; (�4�g�_�[�;). �\�b �’�a�Ù ���<�× 
�\�P�Š�× �á�e�É �ˆ�a�œ. �ø�ô��  �e�: �’�«�–�h �f���¸  �„�è�œ. 

�ˆ�a�£�Ù   ���W�H�U�Y�D�O����n. �·�Z�i�P; pull out; (�W��= �B�+). �«�e�P�½ 
�a�P�É �U�Ù�ƒ �ˆ�a. �« �ö�P�h �U���¡   �·�Z�i�P. 

�ˆ�ò�£ �-�f    ���W�H�U�Y�L���M��¼�L����n. O�Z �a�Z�â�³ �] �V�f�•; kind of grass, 

the root of which is a fragrant bulb; (�%�²�Ó�3�- �@�? �&�f��̃B). 
�ø�b�É�ƒ �Z�Ö�ƒ�]�V �ˆ�ò�£ �-�f�f�P�½ �á�h�P�½ 
�ž�W�P�ˆ�×. �ø�7�f��  ���†�[�ä  O�Z �a�Z�â�³ �] �V�f�• 
�á�h��  �Z�T�• �ä�P�Q�ô. cyperus rotundus. 

�ˆ�ò-   ���W�H�U�L������ • v. �ˆ�ô���c ; to open; (�M�Ÿ �A�W�4); �x�«�”�Š�ž�� 
�Q�f�Ù �\�P�f�î  �ˆ�ò�8 �;�i�P�Š�Ð. �s�à�]�–�Ÿ �ˆ�ò�� 
���7 �’�®. • n. �ˆ�a�e�i�P; opening; (�A�W�õ�%). ���a�’�Ð �;�f�¦  
�á�e�É �ˆ�ò�h�P�ˆ�×. ���Q�• �¬�– ���8  �f���¸  �ˆ�ô�7 �’�ô. 
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